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ADVERTISEMENT, 


Tur Editor cannot send out this volume without acknow- 
ledging his obligations to several friends who have relieved 
him from much of the most laborious part of his work. 
Without such assistance the publication of the volume must 
have been delayed much longer. If any apology is needed 
for the length of the notes, it may be found in the wish not 
only to present to the reader the originals of the passages 
quoted by the Author, but.also to give the substance, and if 
possible the words, of the authorities referred to by him; a 
course which the peculiar character of the treatises seemed 
to make desirable. 

The Author’s table of contents has been retained. It 
will be found to combine the objects of an index and an 
analysis of the work; and its terms have been adopted in 
the headings of the pages and the marginal contents of the 
sections; which have been added in this as in the previous 
volume. 


Serr. 8, 1847. 
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THE 


CHRISTIAN PRIESTHOOD 


ASSERTED. 


CHAP. A. 


THE GRAND OBJECTION AGAINST THE CHRISTIAN PRIESTHOOD, FROM THE 
SILENCE OF THE NEW TESTAMENT, CONSIDERED. 


REVEREND Sir, 


I rHanx you for putting me in mind of what you think The occa- 
will be objected against the fourth proposition in my first wiltiag 
letter*. You grant I have sufficiently proved from Scripture {i's ttea- 
that the Christian Church, by its constitution, is a royal or 
regal priesthood, or sacerdotal kingdom”; but that I have not 
proved from it that the ministers of the Church are priests, 
which you say will be brought as an objection by some men 
against the second reason which I give, why the Church is 
called a royal or regal priesthood, to wit, “ because the royal 
priest or sacerdotal king of it, Christ Jesus, hath com- 


mitted the government and administration of His kingdom 


priest. 


to priests.” 


a [This most probably is the first 
letter sent to Serjeant Geers: for the 
mention of this, and the circumstances 
of the composition of this discourse, 
see the Prefatory Discourse, vol. i. pp. 
61, 62, and the notes there. 

The fourth proposition (ibid., p. 66) 
is, “IV. That the Church, or incor- 
porate body of Christians, is by its con- 
stitution a holy, royal, or regal priest- 
hood, as it is called in the Scriptures. 
First, because Christ the head of it, is 
the antitype of Melchisedec, and as 
such, a sacerdotal sovereign, or regal 
And secondly, because this 
sacerdotal Sovereign has committed the 


HICKES, 


You tell me those men will be sure to observe 


government and administration of His 
kingdom to ministerial priests, who, as 
I must often put you in mind, are the 
vicars, substitutes, legates, represen- 
tatives, or vicegerents of their royal, 
sacerdotal Lord and Master, in His 
kingly, as well as His priestly office, 
throughout all the districts and domi- 
nions of His spiritual kingdom upon 
earth.” ] 

» [This proof is contained in the 
third proposition, and the passages of 
Scripture and of the fathers given in 
support of it. See Prefat. Disc., pp. 
64—66, and the notes there: and be- 
low, note n, p. 5.] 


2 Objection that Christian Ministers are never 


curistiaN against me, that the ministers of Christ in the whole New 


PRIEST- 
WooD. 


Testament are not once called priests, nor their ministry 
priesthood; but that those names or titles grew into use 
among the ecclesiastical writers after the times in which the 
Scriptures were written. This, Sir, you say, is expressly 
affirmed by Chemnitius, in the following words®: “In 
the writings of the New Testament the name of priest and 
priesthood is never given to the ministry of the Gospel, but 
the custom of calling the ministry priesthood, and the minis- 
ters priests, came to prevail from the use of those names in 
ecclesiastical writers.” And that bishops are proper priests 
you say is affirmed by a late writer‘, to be “absolutely re- 
jected by the whole Protestant communion.” This writer 
seconds himself with great assurance in another book ®, where 
he tells us, that when the author of the Second Defence of 
the Church of England denied bishops to be priests in the 
proper sense of the word, “he spake in the language that 
hath been current in this Church ever since the Reforma- 
tion. And for his own part, he saith, he cannot conceive 
why the author of the Regale and Pontificate asserted a 
proper priesthood, unless it were to make way for a proper 
sacrifice, and if that be the reason, (saith he, very igno- 
rantly as well as maliciously,) it is easy to guess what men 
would be at.” Indeed, it is easier to guess from whom he 
testant communion, he should haye 
said,) viz., that bishops are propery 
priests, and the Eucharist a proper 


sacrifice.’’] p. €. [The author’s name 
is not known. Hickes afterwards says, 


¢ Examen Concil. Trident. [pars ii.] 
de Sacram. Ordin., cap. 1. [In Serip- 
tura Novi Testamenti appellatio sacer- 
dotum et sacerdotii nusquam tribuitur 
ministerio Novi Testamenti. Sed ec- 


clesiasticorum scriptorum usu inyaluit, 
ministerium yocare sacerdotium, et mi- 
nistros sacerdotes. p. 259. Franc. 1574. ] 

4 Second Defence of the Church of 
England, from the Charge of Schism 
and Heresy, [as laid against it by the 
Vindicator of the deprived Bishops, 
Lond. 1698; i.e. Dodwell, (in his Vin- 
dication of the deprived Bishops, 1692, 
and the Defence of it, 1695.) ‘‘ He 
positively affirms our bishops to be 
properly priests, and that of a more 
noble order too than the Aaronical, 
even the order of Melchisedec. And 
what is it, 1 wonder, that makes him 
so readily admit that which, by his 
own confession, is so very difficultly 
admitted by many, (that which is ab- 
solutely rejected by the whole Pro- 


“your late writer and his second.” 

© In a book entituled, The Regal 
Supremacy in Kcclesiastical Affairs 
asserted ; in a Discourse occasioned by 
the Case of the Regale and Pontificate. 
[London, 1701. The passage referred 
to is, “As for the author cited by the 
objector, &c., his words have been 
grossly misrepresented; for he doth 
not positively deny that there are any 
priests or priesthood in the Church; 
but only that there are any priests in 
the proper sense of the word. And he 
spake in the language that hath been 
current in the Church ever since the 
Reformation.’’—p. 59. This work was 
answered by Leslie in a Defence, &c., 
in 1702. See his Theol. Works, vol. i. 
p- 493. ] 


Pe 


\ 


called Priests in the New Testament. 3 


borrowed this phrase, and at his ill meaning in it, which cur. 
doth not only reflect, as he intended, upon that learned 
writer, but on the ancient fathers and councils, who thought 
the holy Eucharist a proper sacrifice, and upon our first 
reformers, as may be seen in our first liturgy’, and upon 
those learned bishops® in both kingdoms who compiled the 
liturgy of the Church of Scotland, and upon Bishop Andrews, 
Mr. Mede, and some other very learned men now living, 


mentioned in the following discourse. 


Nay, he is so very 


self-assured as to affirm, that ‘‘the priesthood in a proper 
sense is not to be proved";” and yet he brings no other 
argument for his assertion but the single authority of one 
man, Dr. Outram‘, to whom he sends the author of the 
Regale as a scholar to his master, to learn “the difference 
betwixt a proper priesthood and the evangelical ministry.” 
And that he might oblige that excellent writer to hearken to 
him with all deference and submission, as a disciple, he tells 
him that he was “as great a man as this Church ever had*.” 


f Commonly called the First Book 
of K. Edward VI. [See Appendix, No. 
i.; and for the Scottish Liturgy, Ap- 
pendix, No. ii, See also Prefatory Dis- 
course, vol. i. pp. 126, sqq. and p. 
133.] 

& Archbishop Spottiswood and Arch- 
bishop Laud, &c. [Spottiswood, arch- 
bishop of St. Andrew’s, Maxwell, bishop 
of Ross, and Wedderburne of Dumblane, 
were the most active in the work; with 
Whitford of Brechin, Guthrie of Mo- 

ray, and Lindsay of Glasgow. They 
requested Laud’s assistance, and the 
book being first prepared in Scotland, 
was submitted to the consideration of 
Laud, Juxon, and Wren; but from 
Juxon’s engagements as lord treasurer 
the burden of the work devolved on the 
other two.—Heylin’s Life of Laud, p. 
304. | 

h [The Regal Supremacy, Wc., p. 
61. 

i De Sacrificiis [libri duo; quorum 

altero explicantur omnia Judzorum, 
/nonnulla gentium profanarum sacrifi- 
cia; altero sacrificium Christi ;] lib. i. 
cap. 19. § 5. p. 222. [Lond. 1677.} Jam 
vero quamyis S. Paulus (Rom. xy. 16, 
17.) tralatitio loquendi genere, &c. 
“And now, though St. Paul using a 
metaphorical kind of speech, assumes 
the person of a priest, and although 
all Christians, upon tke account of 


those spiritual sacrifices which they 
daily offer unto God, are sometimes 
called priests [ Rev.1.6.]; yet it is to be 
noted, that no ministers of the Gospel, 
of what order soever, are upon the ac- 
count of their office called priests or 
high- priests. Which I therefore ob- 
serve, that you may understand the 
great difference betwixt the evangelical 
ministry, and the Aaronical priest- 
hood: which chiefly appears in this, 
that the former is ordained for Ged in 
things pertaining to men, but the latter 
for men in things pertaining to God. 
From whence we may learn this also, 
that that hath chiefly to do with men, 
but this to do with God: to this we 
may add, that the priesthood of Christ, 
and not the evangelical ministry, suc- 
ceeds the Jewish priesthood. So that 
now there is none but Christ Himself, 
who by authority derived from God, is 
a priest or high-priest, that is, an ad- 
vocate for men with God.”’ 

k [ But now to shew this author, if 
he will vouchsafe to learn, not from me, 
but from as great a man as this Church 
ever had, wherein lies the difference 
between a proper priesthood and the 
evangelical ministry, I shall desire him 
to consider this passage of Dr. Out- 
ram’s,’’ &c.—The Regal Supremacy, 
&e. p.62. Dr. William Outram was a 
fellow of Christ’s College, Cambridge ; 


B2 


SECT. I. 


4, Value of Dr. Outram’s authority. Grotius. 


curistian He was indeed a learned and a pious man, and an ornament 


PRIEST- 


HOOD. 


to the Church, and his learning and piety make me honour 
his memory. Particularly he was well versed in the Hebrew 
and rabbinical learning; but even in that, which was his 
chief study and talent, there were many eminent men of the 
Church, who flourished before him and in his time, whom he 
would have acknowledged his superiors, as Mr. Nic. Fuller, 
Dr. Pocock, Bp. Walton, Dr. Lightfoot, not to mention 
others. And as for the knowledge of the fathers and coun- 
cils, which is so requisite for a divine, I wish he had been as 
well versed in them as in Ben Maimon and Abarbanel, and 
then indeed he might have been as great a man as this au- 
thor, for his own purpose, describes him to have been, even 
a star of the first magnitude in the firmament of the Church. 
But, Sir, we injure the memories of such worthy men when 
we stretch their characters, and make them greater than 
they were; and therefore, as writers should take care not to 
lessen the just worth and greatness of authors when they 
give testimony against them, so ought they not to magnify 
and aggrandize them above what is meet, when they are on 
their side, especially when they reason only from their au- 
thority, as your late writer, in both his books, doth in a point 
wherein, against the voice of antiquity, it did not become 
him to be so dogmatical and assured. 

But Grotius writes on this subject with more modesty 
than this gentleman; for he, when speaking of the Christian 
priesthood, writes thus': “Truly it was a received custom 


archdeacon of Leicester, 1669; after- 
wards prebendary of Westminster, and 
rector of St. Margaret’s. He diedin 1679, 
aged 54, The only work published by 
himself was the one here mentioned. 
After his death a volume of twenty ser- 
mons was published by Dr. Gardiner, 
afterwards bishop of Lincoln ; who pre- 
fixed a preface to a second edition in 
1697, in which he says, “ His extraor- 
dinary skill in rabbinical learning he 
hath made appear in bis book De Sa- 
crificiis, wherein he hath also given a 
proof of his profound skill in the high- 
est points of Divine wisdom. But 
what his abilities were in other parts 
both of Divine and human knowledge, 
he had not leisure enough from his 
ministerial labours to let the world 
know: nor have I leisure enough to 


make it sensible how great they were; 
or to represent the gravity, sobriety, 
simplicity, truth, and plainness of his 
conversation, his devotion to God, and 
his charity to the neighbourhood,” &e. 
His epitaph in Westminster Abbey 
says that by bis great labours and 
application of mind in the study of the 
Holy Scriptures and the fathers, he 
contracted the disease of the stone, of 
which he died.—See Biogr. Britannica, 
1760. | 

1 [Ut autem precones Novi Testa- 
menti Sacerdotes speciatim appellen- 
tur, est quidem receptum antiqua ec- 
clesiz consuetudine, sed non de nihilo 
est quod ab eo loquendi genere et 
Christus ipse, et ejus Apostoli semper 
abstinuerunt. Idque satis esse debet 
ad nos admonendos ne passim atque 


The question does not affect Hickes’ main argument. 5 


in the ancient Church to call the preachers of the Gospel 
priests, but there was some reason why Christ and His Apo- 
stles abstained from that way of speaking, which is sufficient 
to admonish us, lest we lightly and inconsiderately draw an 
argument (about some things mentioned there) from the 
Levitical priests. to the ministers of the Gospel, because 
there is a great difference of one from the other in the func- 
tion and the succession of the persons to it.”” Before I pro- 
ceed to obviate that objection, I must observe that it makes 
no great difference as to my undertaking in the first letter™, 
whether bishops be, properly speaking, priests or not, or 
whether or uo they be so much as priests in an improper 
sense; that is, whether they are priests at all or no. For 
my chief design there is to shew, that they are Christ’s 
stewards in His house; His vicegerents upon earth in the 
several principalities or dominions of His spiritual king- 
dom; and that all Christians as such, kings and senates, as 
well as their people, are subjects to them as to His vice- 
gerents, or chief ministers over the Catholic Church". To 
prove this is my chief design in my propositions®, and this is 
true, whether they be admitted to be priests or no; or whe- 
ther or no they represent Christ the antitypal Melchisedec 
in His double capacity, and are servants and ministers under 
Him in the several dominions of His spiritual kingdom, both 
as High-Priest and King. You know, Sir, the presbyterians, 
who do not allow bishops and presbyters to be priests, yet 
assert the nature of Christ’s spiritual kingdom, and all the 
rights of it, to be independent of the kingdoms of the world ; 
and carry the spiritual power and authority of the presby- 


promiscue a sacerdotibus Leviticis ad 
Eyangelii ministros argumentum du- 
camus, cum et in ipso munere et in 
modo personas designandi latum sit 
diserimen.—De Imperio Summarum 
Potestatum circa Sacra, (opus posthu- 
mum,) cap. ii. § 5. Grotii Opera, tom. 
iv. p. 210, a. Lond. 1679. ] 

m [See note, p. 1. That undertaking 
ultimately had reference to the non- 
juring question. See Pref. Discourse, 
vol. i. p. 62. note g. | 

n [He refers to Prop. III. “ Christ 
the archetypal, eternal Melchisedec, is 
the King of this spiritual kingdom, 
Lord of this spiritual dominion, and 
supreme Head of this spiritual corpo- 


ration; and the bishops, as successors 
to. the Apostles, are under Him, by 
commission derived from Him, spiri- 
tual lords, chiefs, and princes, as well 
as priests in His spiritual kingdom ; 
to whom, in their respective spiritual 
dominions and jurisdictions, He re- 
quires obedience of all His subjects, of 
what temporal rank or condition soever, 
as to His stewards, vicegerents, or chief 
ministers over His Church.’’—Pref. 
Dise., vol. i. pp. 64—66. ] 

° The first four of which are printed 
in the beginning of the Prefatory An- 
swer. [The whole number was first 
twenty-three, afterwards forty. See 
Pref. Dise., vol. i. p. 62, note g.] 
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6 The objection obviated by three considerations. 


tery, as His ministry, to as great a height as I have done 
that of bishops, whom, agreeably to the consentient testi- 
mony of ecclesiastical writers and councils, I assert to be 
priests, and their authority to be a sacerdotal authority, and 
their college in every Christian province, and in and through 
the whole world, to be a sacerdotal colleges And I am nei- 
ther afraid nor ashamed to say, that I will adhere to this 
consentient authority and tradition of the ancient Church, 
in the best and purest ages of it; though it were rejected, as 
your late writer falsely asserts, “by the whole Protestant 
communion,” or as he should have said, by all the Protest- 
ant Churches; for they are many and different, and few of 
them, as the common adversary observes, are in communion 
one with another. 

II. Having premised this, I proceed, as you advised me, 
to obviate the objection which these men will be apt to make 
against the second reason of my fourth proposition, not be- 
lieving bishops and presbyters to be priests, or proper priests , 
because they are neither called priests, nor is their office 
or ministry called priesthood in the Scriptures of the New 
Testament, which hath been also observed by many learned 
men who yet never doubted but that they were priests. 
Wherefore, to set my answer to this objection in as clear a 
light as I can, I will shew first, that it is not a good argu- 
ment to prove that the ministers of the Christian Church are 
not priests or their office not a priesthood, because they are 
not so called in the New Testament. Secondly, I will shew, 
that though the names of priests and priesthood, as applied 
to the ministers and ministry of Christ, are not found in the 
New Testament, yet the thing signified by those names is 
there, and properly belongs to them. And thirdly, I will 
give you the reasons for which learned men conjecture they 
are not called by those names in the writings of the New 
Testament. 

III. First, then, I will shew that it is no good argument to 
prove the bishops and presbyters of the Christian Church not 
to be priests, or their respective offices a priesthood, because 
those names are not given them in the Scriptures of the New 
Testament. For there are many things contained in the 
New Testament which have been taught for Gospel-truths 


The doctrine may be in Scripture, though not the name. 7 


and doctrines by the Catholic Church, though the names or 
terms by which they are expressed and taught are not to be 
found there. The word or term ‘ original sin, or birth-sinP,’ 
is not to be found in the whole Bible, and yet because the 
thing signified by it is there, very few divines or other Chris- 
tians doubt of the doctrine signified by it, as it was taught 
in the time of the Pelagian controversy, and is defined in the 
ninth article of our Church. The Divine authority of the 
New Testament, is and hath been a previous article of faith 


taught and believed in all Churches, and yet there is not one 


book in it which either saith of itself, or of the whole Testa- 
ment, that it is of Divine authority, or was written by Divine 
inspiration. So the admitting women as well as men to the 
holy Eucharist, hath been the universal custom and practice 
of the Church; and yet no one book of the New Testament 
saith in express words, that women were admitted to the 
holy Sacrament, indeed no more than that infants were bap- 
tized. ‘There are many more doctrines and practices, which 
have been taught and professed in all Churches and ages as 
common principles of Christianity’, of which we have no 


» IX. Article of Religion. [of Origi- 
nal or Birth Sin.] Ministration of 
Public Baptism for Infants. ‘‘ Dearly 
beloved, forasmuch as al] men are con- 
ceived and born in sin,” &e. 

9 See Dr. William Beveridge’s Proce- 
mium before his Codex CanonumEccles. 
Primitive Vindicat. [§ 2. Lond. 1678. 
Multa autem sunt, que, licet in sacris 
Scripturis expresse ac definite non le- 
gantur, communi tamen omnium Chris- 
tianorum consensione ex iis eruuntur. 
Exempli gratia, tres distinctas in sacro 
sancta Trinitate personas venerandas 
esse, Patrem, Filium, et Spiritum 
Sanctum, eosque singulos verum esse 
Deum et tamen unum tantummodo 
esse Deum: Christum @edvépwrov esse, 
vere Deum, ac vere hominem in una 
eademque persona. Hee et similia, 
quamvis totidem verbis ac syllabis, nec 
in veteri nec in novo Instrumento tra- 
duntur, de iis tamen, ut utroque fun- 
datis, inter omnes semper convenit 
Christianos: demptis tantummodo pau- 
cis quibusdam hereticis, quorum in 
religione haud major habenda est ratio 
quam monstrorum in natura. Sic 
etiam infantes sacro baptismate ablu- 
endos esse, et sponsores ad illud Sa- 


cramentum adhibendos: Dominicam 
sive primam per singulas septimanas 
feriam religiose observandam esse: 
Passionis, Resurrectionis, et Ascensionis 
Domini ad ccelum, necnon Spiritus 
Sancti adventus commemorationem per 
singulos annos peragendam: KEccle- 
siam ubique per episcopos a presby- 
teris distinctos lisque przlatos admi- 
nistrandum esse. Hee et alia hujus- 
modi nusquam in sacris Seripturis di- 
serte ac nominatim precipiuntur; sed 
nihilominus per mille et quadringentos 
ab Apostolis annos in publicum Eccle- 
siz usum ubique recepta fuerunt; nec 
ullam intra illud tempus invenire est 
Ecclesiam, in ea non consentientem. 
Adeo ut quasi communes sunt notiones 
omnium ab origine Christianorum ani- 
mis insite, non tam ex ullis particu- 
laribus Sacre Scripture locis, quam 
ex omnibus: ex generali totius Evan- 
gelii scopo et tenore; ex ipsa religionis 
in eo stabilitee natura et proposito; at- 
que ex constanti denique Apostolorum 
traditione, qui ecclesiasticos hujusmodi 
ritus, et generales, ut ita Joquar, Evan- 
gelii interpretationes per universum 
terrarum orbem una cum fide propa- 
garunt. Alioquin enim non incredibile 
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8 Objection would hold against the chief Christian doctrines. 


cuRISTIAN express mention in the New Testament, nor can find therein 


PRIEST- 


HOOD. 


the name or terms in which they have been taught and 
defined by the Catholic Church. The words Person or 
Trinity, or Trinity in Unity are not there ; duoovcvos or con- 
substantial, as the Arians objected, are not there to be found ; 
nor 18 JedvOpwrros in all the Greek Testament; or is it any 
where expressly, or in terms therein taught, that Jesus Christ 
is very God and very man in one and the same person.’ The 
like is to be said of the Deity of the Holy Ghost, who, as the 
Unitarians object’, is not once expressly affirmed to be God 
in all the Scriptures of the New Testament. The same may be 
said of the doctrine of satisfaction’, which is there, though not. 
under that name; and also of infant baptism; the religious 
observation of the first day of the week, by Christians called 
the Lord’s day ; and of the polity or government of the Church 
by bishops superior to and distinct from presbyters, which 
yet was the form of government in all Churches and ages for 
almost sixteen hundred years from the time of the Apostles, 
though it is not in express words mentioned or described in 
the holy Scriptures. So the doctrine of the two Sacraments‘ 
is not expressly to be found there, nor of the Eucharist’s 
being a real, external, and material oblation, though the one, 


imo vero impossibile prorsus esset, ut 


loco expresse vocari Deum.—Johannis 
tam unanimi consensione, ubique, et 


Ludovici Wolzogenii Baronis Austriaci 


semper, et ab omnibus reciperentur. ] 

© Wolzogenii Comment. in Act. 
Apost., cap. v. ver. 3. Ut mentireris in 
Spiritum Sanctum. Bene hoc loco 
Piscator in Scholiis, ‘ Spiritum Sanc- 
tum, id est, nos Apostolos, in quibus 
agit Spiritus Sanctus, et quibus reve- 
lat, que opus est ad edificationem 
Ecclesia. Metonymia adjuncti.’ ver. 
4. Non mentitus es hominibus, sed 
Deo. Simile huic dictum est, Exod. 
xvi.; ubi postquam (ver. 2.) scriptum 
est congregationem Israelitarum mur- 
murasse contra Mosen, et contra Aaro- 
nem; deinde (ver. 8.) dicitur: non 
contra nos murmurationes vestrea, sed 
contra Dominum. Et Numb. xx.; post- 
quam dictum est (ver. 3.), jurgatum 
esse populum cum Mose; postea (ver. 
13.) dicitur ibi tune jurgatos esse filios 
Israelis cum Domino, seu Jehovah. 
Vide etiam Matt. x. 40; xviii. 5; 
Mare. ix. 37; Luc. x. 16; 1 Cor. viii. 12. 
[ He proceeds, Non recte ergo hine qui- 
dam concludunt Spiritum Sanctum hoe 


Op., tom. ii. p. 30. apud Bibliothecam 
Fratrum Polonorum. Irenopoli. 1656. 
Piscator however had said on ver. 4, Deo, 
7® @eg* nempe Spiritui Saneto, qui in 
nobis agit, et arcana quum opus est, 
nobis revelat.—Johannis Piscatoris 
Commentarii, tom. iii. in N. T. p. 392. 
Herbone Nass. 1638. ] 

5 [ By ‘‘ satisfaction’? Hickes means 
the satisfaction made by the death of 
our Lord. | 

t See the Preface to my Second 
Collection of Controversial Letters, pp. 
lv, lvi. (Lond. 1710. See note e, vol. i. 
p- 1. MHickes is there replying to Dr. 
Hancock’s demand for Scripture proof 
of the Eucharistic Sacrifice; ‘I might 
challenge him in return,” he says, ‘‘ to 
prove from Scripture that the Lord’s 
Supper is a Sacrament, and to give me 
out of it one express proof for that.’ 
Again; ‘‘ There is not one place in the 
Greek Testament where the Lord's 
Supper is called a mystery (the Greek 
word for Sacrament)” &c. | 








Terms transferred from Gentile to Christian uses. 9 


as well as the other, hath been the constant and invariable 
tradition of the Church, this to the time of the Reformation, 
and that to this day. So to give an example of another kind, 
the word puoraywyeiv, which signifies to teach religious 
mysteries and rites ; wuaraywyla, teaching religious mysteries 
and rites; mystes", hieromystes, mystagoyus, hierotelestes, 
and hierophantes*, a teacher of religious mysteries and rites, 
are not any of them once used in the New Testament; and 
yet the things signified by them are there, for which reason 
many Christian writers thought it fit and proper to translate 
the use of them from heathenism to Christianity, and from 
the priesthoods, and religious rites and mysteries of the 
Gentiles to the Christian Church. St. Ignatius in his epistle 
to the Ephesiansy, tells them they were the disciples of St. 
Paul, ITatdXov cvuppborar tod hryvacpévou, for wwarns” signifies 
a scholar as well as a master, and a learner as well as a 
teacher of holy mysteries ; and Tertullian in his Apology* doth 
by allusion call the Christian bishop pater sacrorum, who 
had among the Latins the same office as the mystes, my- 
stagogus, or hierophantes had among the Greeks. It is well 
known how the author of the Kcclesiastical Hierarchy”, under 


“ Tepoutarns’ lep& pvorhpia cion- 
yotmevos. Suidas. Phavorinus adds, 
Kal diddoKwv. 

* ‘Tepopdvrns* puvoraywyds, lepeds. 
Suidas. 6 ra pvorhpia Seuviwy, is 
added by Hesychius. 

y (S. Ignat. Epist. ad Eph. ec. xi. 
Patr. Apost., tom. ii. p. 14. ] 

* Miorns' 67 wvorhpia, emiorduevos, 
 38donwv. Suidas. Mborns' redrod- 
pevos, olwmndds rd pmuorhpia pbaldy, 
pemunuévos, Hesych. 

“ At quin volentibus initiari moris 
est, opinor, prius patrem illum sacro- 
rum adire, quae praparanda sunt de- 
seribere; tum ille, infans tibi neces- 
sarius, &c. ([Apol.c. 8. Op., p. 9, A. 
Tertullian is contrasting heathen and 
Christian initiation. ] 

b He calls the Apostles fepoutoras, 
[of rijs Ka0? ijpais Ocoroyicas mwapadd- 
gews tepoutora. Pseudo-Dionysii 
Areopagitae De Divinis Nominibus, 
cap. ii. § 4, Op., tom. i. p. 817, D. 
Venet. 1755.) And de Kcclesiast. 
Hierarchia, [cap. i. § 4.] he calls the 
Apostles and writers of the New Testa- 
ment feporercoras, [werrdrara 5é Ad- 
yia Tadrd pawer, Sou mpds rav evOdwy 


huay leporcrcorav ev aytorypdmpo.s hiv 
Kah Ocodoyucats Seddhpnrae 8€Aro1s.— 
Ibid., p. 156, D. and § 5. p. 157. re- 
peatedly,] and Christ mp@rov lepore- 
Acorny, according to ‘Tertullian, who 
calls Him [Ady. Mare. iv. c. 35. p. 451, 
D.] authenticum Pontificem Dei Patris, 
eliminatorem humanarum macularum, 
.-. et sacrificiorum zternum Antistitem. 
[The words mpéros teporeAcaris do 
not occur in this passage of Dionysius, 
but thesentiment runs through the whole 
chapter. He also calls the catechetical 
institution into the Christian religion, 
pinows: De Hierarch. Eccles. [ weuun- 
Hévos occurs in this sense, c, ii, § 2. p. 
168, B. and pdbnois, de Hierarch, Cos- 
lest. c. i. § 5. p. 16, C. as often else- 
where.] And the bishops (whom the 
historian calls ‘the priests of Christ’) 
[robs lepéas rod Xpirrod,| who in- 
structed Constantine the Great in the 
Christian religion, made no difficulty 
in what they said to him, to call bap- 
tism punors, the baptized meuvnuévor, 
and the unbaptized didnot; [elva... 
&popmy cwrnplas, Kal Kddappov amap- 
Thnudrwv' dmuhros mev, minow Kare Tov 
vowov THS exKAnolas’ Tols Be wewunue 


OMAP. I. 
SHOT, IIT. 
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[Col. 4. 3.] 


10 Christian Ministers are Stewards of Mysteries. 


the name of Dionysius Areopagita, affects the words. And Gre- 
gory Nazianzen saith¢, that “Christ as a mystes taught His 
disciples the mysteries of the passover.”’ It would be tedious 
to shew how the fathers called the two Sacraments by the 
name of pvotaywyia*, nor need we wonder, when the word 
pouotnpcov, ‘mystery,’ is so often used in the New Testament. 
The kingdom of heaven or the kingdom of God, as the 
Church is called by our Lord, had its institutions and mys- 
teries, and (1 Cor. iv. 1), the ministers of it are called the 
«stewards or dispensers of the mysteries of God ;” which ex- 
pression, whether Mr. Toland will or no*, is a plain description 
or gloss of a mystagogue, even as plain and significant a de- 
scription of an hierophant or mystagogue as that of Hesy- 
chius‘, “a mystagogue is a priest who instructs, a learner of 
religious mysteries ;” or that in Suidas®, “‘a mystagogue is a 
priest, who is a teacher of mysteries.” Hence St. Paul, as an 
hierophant or mystagogue of the Gospel, desires the Colossians 
“to pray for him, that God would open unto him a door of ut- 
terance to speak the mystery of Christ.” If you desire to see 
more applicable to this purpose, you may consult 1 Cor. i. 4— 
7; 1 Tim. in. 16; Rom. xvi. 25; Eph. iii. 3, 4; Coloss. i. 


vous, T) wh TdAW duapreiv.|—Sozom. 
Hist. Eecl., lib. i. cap. 8. [Hist. Eccl., 
tom. ii. p. 13.] 

© (Xpiords) pvoraywye? rods wabntds 
7) ndoxa.—S. Greg. Naz. Orat. xl. [§ 
80. Op., tom. i. p. 725, C.] 

4 [See Suicer, Thesaurus, tom. ii. 
p- 380, who, after giving the authori- 
ties referred to by Hickes, says, He 
voces usurpantur de Sacramentis; 1. 
de Baptismo; 2. de S. Coena; giving 
instances of each. ] 

e [Hickes refers to Toland’s work, 
entitled, Christianity not Mysterious: 
or a treatise shewing that there is no- 
thing in the Gospel contrary to reason, 
nor above it; and that no Christian 
doctrine can be properly called a mys- 
tery. London, 1698. He maintains, 
ch. i. sect. 3. § 6. p. 73, “that in the 
New Testament mystery is always 
used... for things naturally very in- 
telligible, but so covered by figurative 
words or rites, that reason could not 
discover them without special revela- 
tion; and that the vail is actually taken 
away; and that the doctrines so revealed 
cannot now be properly called myste- 
ries.” So ch, iii. sect. 3. § 30. p. 100, 


he interprets the words of the text, 
1 Cor. iv. 1, ‘the preachers of those 
doctrines which God was pleased to 
reveal;’’ and ch. v. sect. 3, after trac- 
ing, as he professes to do, the gradual 
introduction of ‘mystery’ into Chris- 
tianity from paganism, he says, § 84. 
p. 164, “their terms were exactly 
the same without any alteration ; they 
both made use of the words ‘ initiating,’ 
pvetoOa, and ‘perfecting,’ reActoOar 
They both called their mysteries wuq- 
Gels, TEAELHOELS, TEAELWTLKA, CTOTTELAL, 
&c. They both Jooked upon initiation 
as a kind of deifying. And they both 
styled their priests mystagogues, mys- 
tes, hierotelestes, &c. | 

f Muoraywyds* iepeds 6 Tovs mburas 
&ywv.—Hesych. 

&§ Muotaywyds* icpeds pvotnploy b1- 
ddokadros. [Suidas. The words avo- 
Tnplwy diddcKados are enclosed in 
brackets in Gaisford’s edition. ] _Muo- 
Taywye. TH wvoThpia diddoKw. [| Pha- 
vorinus. Muoraywyel aitiarikh. mvo- 
Thpia emitedcl, ws pvoThpia Bye, 7) 
exdiddore. Suidas. pvothpioy wyet. 
Hesychius. ] 
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25—27; ii. 2. Which places being considered, I believe it 
will be impossible for Mr. Toland, that bold enemy to all 
revealed religion®, to give a good reason why a Christian 
priest, or pater sacratus, may not as properly be called a 
mystes in one sense for a mystagogue, (whose office it is to 
initiate into the mysteries of the Christian sect,) as well as 
the learners whom he initiates and instructs, are so called in 
the other. St.Ignatius, as I have shewed, so calls the latter ; 
and why we may not so esteem and call the former, I can 
give no reason, though the word is not to be found in the 
writings of the New Testament, since the thing, in other 
words, is denoted there. In like manner the ministers of 
the Christian Church have been ever deemed, and spoken of 
as priests from the time of the Apostles by the Church and 
Church writers, who could not be ignorant of the common 
notion of priesthood among Jews and Gentiles, and of the 
nature of their own ministry; and who had more sanctity 
than to usurp the title of priests, when they first began to be 
so called, if they had not known and believed themselves to 
be such, and their office, in which they ministered unto God, 
to be as truly and properly sacerdotal under the new law, 
as that of Aaron and his sons was under the old. It was 
indeed a priesthood of a different kind and religion, nay of 
a more simple kind, because of a more simple religion; of a 
more simple, free, and easy kind, because in conformity to 
Christianity, which was but reformed Judaism ; it was stripped 
of much ceremonial pomp, and many carnal rites; and 


CHAP. I. 


SECT, III. 


servile and burdensome observances “imposed upon them [Heb. 9. 
till the time of reformation ;” and particularly discharged of *” 844] 


all the sacrifices by slaughter and blood, as of goats, bulls, 
and calves, to which Christ put an end by His one offering 
up of Himself once upon the cross for the sms of the whole 
world. But then, though it was a more simple priesthood 
than the Levitical, yet nevertheless they thought it had the 
nature and notion of priesthood, as much as that ministry, 
or else it is difficult to imagine that the successors to the 
Apostles, after the destruction of Jerusalem, should arrogate 
and assume to themselves a title which did not truly belong 
to them, as ministers of the New Testament. They un- 


h [See vol. i. p. 51, note h.] 
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12 Universal consent of Christians to the doctrine. 


doubtedly knew the reasons for which the Apostles and pres- 
byters in the infancy of the Church did not call themselves 
priests ; but if they had thought their office and ministry 
was not a priesthood, they would also have abstained from 
the title of priests after their example; but since they did 
not, it is reasonable to presume that they thought their office 
to be truly sacerdotal, and that the great difference which 
Grotius saith was between them, consisted in circumstance 
as to their different succession and designation, and not in 
essence or substance; as will appear from the Scriptures of 
the New Testament, as expounded by the consentient opinion 
and practice of: all Christians till of late years. ‘“ And! as 
Tully saith, that ‘the consent of all men is the voice of 
nature: so the consent of-all Christians in opinion and 
practice for so many ages, ought to be received as the un- 
doubted sense of the Scriptures, and the voice of the Catholic 
Church ;” and particularly as to this thing, as well as others, 
which I have proved by several instances are in the Scrip- 
tures of the New Testament, and may be proved from thence, 
though they are not named therein. 


i Dr. Beveridge’s Procemium [§ 2.] _ sic etiam in hujusmodi rebus consensus 
above cited, [note q, p. 7. Quemad- omnium Christianorum vox Evangelii 
modum enim omni in re ‘consensus merito habeatur. On this follows the 
omnium vox nature est,’ ut ait Cicero, passage quoted above. | 


CHAPTER II. 


THE POSITIVE PROOFS FOR THE CHRISTIAN PRIESTHOOD, UPON THE PRIN- 
CIPLES AND KREASONINGS OF THE NEW TESTAMENT. 


I. Wuururvore I proceed to shew in the second place, 
that though the names of priest and priesthood, as applied 
to bishops and presbyters, and their office, are not to be 
found in the New Testament; yet the things signified by 
them are there, and properly belong to the ministers and 
ministry ordained by Christ under the dispensation of the 
Gospel, which is the very end, substance, and verity of the 
Mosaic economy, and the fulfilling of the Mosaic law. 

To evince this, I begin with the description or definition 
of an high-priest or priest, which the Apostle gives us in the 
fifth chapter of his Epistle to the Hebrews, ver. 1. “ Every 
high-priest,” saith he, “taken from among men, is ordained 
for men in things pertaining to God, that he may offer both 
gifts and sacrifices for sins.” Or, “ Every high-priest is taken 
from among men, and ordained in things pertaining to God, 
that he may offer both gifts and sacrifices for sins :” that is, 
every high-priest is taken from among men, and ordained 
for men, to preside* in holy matters relating to God, or the 
worship of God'; or as the Syriac version renders the place™, 
“every high-priest among men stands for men in things that 
are of God,” i. e. every high-priest on carth among men 
stands in the presence of God to perform Divine offices for 
them, and “ for their benefit and good”, to reconcile them to 


* Pro hominibus pracst rebus divinis, 
—-Castalio. [| Biblia Sacra ex Sebast. 
Castalionis postrema recognitione cum 
annotationibus ejusdem, &c. Basiles. 
1573.) 

! ftabli pour les hommes en ce qui 
regarde le culte de Dieu.—Mons-Tes- 
tament. {Le nouveau Testament, tra- 
duit selon Vedition vulgate avec les 
differences des Gree (par le maistre de 
Sacy, Arnauld, Nicole, &¢.) tom, 2. 
Syo, ed. 2, Mons. 1699.) Etabli pour 
les hommes, en ce qui regarde Dieu. 
—Le Clere, [Le nouveau Testament, 
traduit sur Voriginal Gree, avee de 
remarques, per Jean le Clerc; tom, 2. 
Ato. Amst. 1703, 


Hickes has selected the classical ver- 
sion of Castalio; and the then most re- 
cent ones, by the Port Royalists, and 
Le Clerc, the great critic of his day, 
and of views quite opposed to himself, } 


™ [Or Ey pcos «; Mo 
lead Gin loon [amid 
ae] faz Ad] XS xofo 


Omnis enim pontifea qui est ex homini- 
bus, pro hominibus stat super vis qua 
Dei sunt.—V ers, Syr. Biblia Polyglotta, 
Waltoni. tom. v. p. 856. ] 

" A cause des hommes, pour Jeur 
bien et leur utilité; afin de les recon- 
cilier 4 Dieu, ou de leur obtenir quel- 


St. Paul’s 
description 
of a priest. 
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A priest 

is a vice- 
gerent of 
God in His 
Church, 


Exod. 7. 1. 





14 Argument from Scripture descriptions of Priesthood. 


God, and God to them, or to obtain graces and favours to 
them from Him, and as it were to interpose between Him 
and them.” So in the second chapter of the same Epistle, 
ver. 17, the Apostle, describing the priesthood of Christ from 
the nature of the priesthood or priestly office among the 
Jews, saith, “in all things it behoveth Him to be made hke 
unto His brethren, that He might be a merciful and faithful 
high-priest in things pertaining to God, to make reconcilia- 
tion for the sins of the people.” 

II. Sir, you know the words in the original here and in 
the first verse of the fifth chapter are, ta pos Tov Oedv, and 
perhaps you may also know, that the Apostle took them from 
the Greek translation of the Old Testament, Exod. xvin. 19, 
where Jethro saith unto Moses, oyndsn dy oyd ans nin, yivou 
ov T@ NAG TA pds Tov Oeov. In our translation, “ Be thou 
to the people to God-ward, that thou mayest bring the causes 
unto God.” In other versions®, “Be thou to the people before 
God,” or “in the presence of God,” or “ Be thou to the people, 
a parte Dei, on God’s part,” or as the vulgar Latin transla- 
tion”, “Be thou to the people in things pertaining to God.” 
Or4, “ Be thou for the people in things towards God,” or as 
Castalio, Tu populi rem apud Deum agito— ‘Do thou the 
people’s business with God.” So in Exod. iv. 16, where God 
told Moses that Aaron should be his prophet, and he should 
be Aaron’s prince, the Greek and Latin translations have it, 
“He shall speak for thee to the people, he shall be a mouth 
unto thee, and thou shalt be unto him in things’ pertain- 
ing to God’;” that is, thou shalt be unto him a king‘, 
ques graces, et bienfaits de lui, et ainsi 


s’interposer entre Dieu et eux. In the 
great French Bible [commonly known 


as Montanus’ version, Antw. 1584. ] 
» Esto tu populo in his que ad Deum 
pertinent.—|[ Vers. Vulgata. ] 


as the Geneva Bible] on the place, 
published with large notes, [Geneva, 
&e.] by Samuel and Henry Des Ma- 
rets, Amsterdam, 1669. 

© {The Samaritan version of the 


words is “334V2 XNA “MXR 
SMALAX *29" 


populo ante Dominum. The Arabic, 


aS Sam Bd cots Pare) | oe 
Sis tu populo a parte Dei.—Walton, 
Polyglott, tom. i. p. 305. Pagninus’ 
version, corrected hy Montanus; Esto 
tu populo coram Deo; commonly known 


Esto tu pro 


9 Que tu sois pour le peuple envers 
Dieu.— Great French Bible. [See 
note 1. ] 

© ody, Lelohim. 

s [Vulg. Ipse loquetur pro te ad 
populum et erit os tuum; tu autem 
eris ei in his que ad Deum pertinent. 
LXX. Kat adrds oor AaAhoe wpds Tov 
Aady Kab adTds ora oor ordua* ov dé 
adT@ on TA Tpds Toy Ocdy. | 

' Grot. [Inter Criticos Sacros, tom. 
i, pars 1, Annot. in Exod. p. 88. Amst. 
1698. Textus Hebreus habet,] Tu 
eris ipsi in Deum, id est, Jus gladii 
habebis in ipsum et alios, Nunquam 


Meaning of the Hebrew word for Priest. 
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From hence, Sir, I think it is plain, that the priest’s office 
is the same in sacred, as Moses’ was in civil affairs; when 
as king, or ruler of the twelve tribes in the beginning of 
the theocracy, he ministered in temporal matters betwixt 


God and the people. 


Hence Grotius thinks that the sixth 


verse of the ninety-ninth Psalm, ought not to be rendered 
“« Moses and Aaron among His priests,” but rather, “ Moses 
and Aaron among His ministers" ;” that is, Moses among 
His ministers of state, and Aaron among His priests, or minis- 
ters of His Church. For the original word jn, cohen sig- 
nifies in its general signification Nevtovpyos, ‘ minister ;’ and 
though it is most commonly used in the Old Testament to 
denote a sacred minister or priest, yet sometimes it is used 
to denote a prince or great man in the state, as in 2 Sam. 
viii. 18, where it is said, that ‘‘ Benaiah was over the Chere- 
thites and Pelethites,” there it is said of the sons of David, 
that they were p'1n3, cohenim, which we render < chief rulers,’ 
and the Greek translation, ‘ princes, or rulers of the court*.’ 
So in Gen. xli. 45, what our and other translations render 
‘priest of Ony,’ the Chaldee version translates }x4 san, rabba 
deon”, ‘prince of On,’ and some of the critics think it the better 


version®. 


So saith Buxtorf”, “jn, cohen, the Hebrew word, 


sometimes is used in a large sense for prefects, governors of 
cities and provinces, and civil governors, and then it is ren- 
dered in the Targum by xan, rabda, which signifies a prince.” 
Wherefore as Moses, in his regal capacity, was God’s 


minister over the people in 


enim hoc nomen hominibus datur, nisi 
ad significandum jus vite, ac necis. 
Fagins, [ibid., p. 67,] Et tu eris illivs 
Deus. Nam principes, judices et ma- 
gistratus dii vocantur in Scriptura, 
propterea quod Dei judicium in terris 
exercent, ut Hebrzi loquuntur. See 
also chap. vii. 1. 

u [Inter ministros ejus: nam vox }73 
valde generalis est, etsi plerumque per 
éyrovouactay (nominis adstrictionem) 
quandam de sacerdotibus usurpatur. 
Vid. 2 Sam. viii. 19—Grotius in Ps. 
xcix. 6. Crit. Sacr., ton. iii, p. 5382. 
In his work de Imperio Summ. Po- 
test. quoted note l, p. 5, he says, when 
speaking of the union of the regal and 
sacerdotal offices in patriarchal times ; 
‘haud aliter Moses ad consecratum us- 


the state; so Aaron, in his 


que Aaronem, unde eum et regem et 
sacerdotem vocant sacre litere.’—Grot. 
Opera Theol., tom. iv. p. 208. ] 

* avadpxas, LXX. - 

Y IS 33, Cohen On. 

2 [Paraph. Chald. apud Bibl. Poly- 
glott. Walton, tom. i. p. 185.] 

4 [Vatablus in Gen. xli. 45. says; 
Doctiores hoc loco principem malunt 
transferre.—Apud Crit. Sacr., tom. i. 


p- 911.) 
> Lexicon Rabbinicum; in Cohen. 
(jt, SIND, sacerdos, ut Hebrei 


}73. Hebrzum autem vocabulum ali- 
quando late accipitur pro prefectis, 
toparchis, gubernatoribus politicis, et 
tunc in Targum redditur S32 prin- 
ceps. | 
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16 A Priest is one who stands between God and man. 


curistiAN sacerdotal, was His minister over them in the Church: as 


PRIEST- 


HOOD. 


1 YB ES 
110. 4. 


the one, as a temporal prince, was His vicegerent to transact 
temporal matters between Him and the people; so the other, 
as a priest or spiritual prince, was His vicegerent to transact 
spiritual matters between God and them. They both acted 
as God’s ministers, though in different spheres, and there- 
fore saith Grotius of the priest*, Heb. ii. 17, Erat ejus of- 


ficium Dei vice apud populum fungi, et populi vice apud 


Deum, “Tt was the priest’s office to be in God’s stead to 
the people, and the people’s stead to God.” I say from this 
comparison it is plain, that the common notion of a priest is 
to be a negotiator between God and man in sacred things, 
as Moses’ was in civil. Aaron was so, after God divided the 
sacerdotal from the regal office. He was chosen and ap- 
pointed chief minister in the Jewish Church, as Moses was 
in the Jewish state, to transact and mediate in all sacred 
offices betwixt Him and the people: I say he was chosen; 
because, as the Apostle observes, no man can take this 
honour to himself, of standing, mediating, or interceding 
betwixt God and men in Divine matters, but he that is 
called of God, as Aaron and his sons were. So Christ our 
great archetypal High-Priest did not arrogate to Himself the 
honour of the priestly office, because He was called to it by 
God, who said unto Him, “Thou art My Son, to-day have 
I begotten Thee; Thou art a priest for ever after the order 
of Melchisedec.” This vicegerency, or mediatory office to 
transact and minister in sacred matters betwixt God and 
man, which belongs to the priestly character, as such, is em- 
phatically set forth by the Hebrew preposition 5, which 
signifies, erga, adversus, ‘towards, e regione, ‘over against‘, 
ante, coram, ‘before,’ ‘in the presence of,’ and with el before 
it, ava pécov, in terminis, or in medio duorum, ‘in the boun- 
daries,’ or ‘middle between two, nigh, near;’ and ad ‘to.’ 
And therefore by the import of onbxn Syn, of which the 
Apostle’s Greek is but the translation, the priest is the 
common manager, or minister of sacred affairs betwixt God 


¢ (Crit. Saer., tom. vii. Annot. in from among men, is set, or placed for 
Ep. ad Hebr., p. 932. ] men over against God.” Der werd 
4 Hence in the German version by — geéetgt fiir die Menschen gegen Gott. [Wit- 
M. Luther, Heb. v. 1. is rendered thus: _ tenberg, 1555. ] 
“For every high-priest that is taken 


This notion of a Priesthood common to Heathens. 17 


and the people, over whom, by God’s appointment, he is 
priest. He is their procurator or proxy, to transact with 
Him, and His procurator to transact with them. He stands 
and acts as mediator between both parties, as it were in the 
middle line of conversation, and in the very centre of com- 
munication betwixt them. He limits and regulates the in- 
tercourse on both sides between them, as their common vice- 
gerent; and in this double relation to the two parties is con- 
ceived to be as it were posted ‘ between,’ or ‘in the middle’ 
of them, and ‘ over against’ them both. When he speaks to, 
or acts with the people in God’s name, God is understood 
to draw nigh unto them; and when he speaks to Him, or for 
them in their name, and as their orator, they are understood 
to draw nigh unto Him. A priest, then, properly speaking, 
is oindsn dy ny, legnam moul haeloim, and nyn Sym onbx, 
leloim moul ha gnam, ‘a person ordained to act for the people 
God-ward, and for God to the people-ward ;’ i. e. as learned 
men are wont to express it, pro hominibus constituitur in tis 
que erga Deum, pro Deo constituitur in tis que erga homines 
aguntur. Adstat propter populum coram Deo, et propter Deum 
coram populo. To express myself about the proper notion of 
a priest in other words; he is an advocate, mediator, inter- 
cessor, negotiator, representative, vicegerent, mandatory, in- 
terpellant ; or if there is any other name that will better ex- 
press the force of the Hebrew and Greek words, or better 
suit with the honourable character or office of a priest, who 
by Divine institution is to officiate between God and man, in 
their spiritual addressesto, and negotiations one with the other. 

The heathens themselves had the same common notion of 
priests and priesthood. “They accounted them as mediators 
betwixt God and men, being obliged to offer the sacrifices of 
the people to their gods; and on the other side, épynvevtat 
mapa Oedv avOpwrois, deputed by the gods to be their in- 
 terpreters to men, to instruct them how to pray for them- 
selves, what it was most expedient to ask, what sacrifices, 
[what vows,| what gifts would be most acceptable to the 
gods; and, in short, to teach them all the rites and cere- 
monies in Divine worship.” These are the words of a most 
learned antiquary®, in the beginning of the third chapter of 


e Dr, Potter. [Antiquities of Greece, book ii. ¢. 3.] 
HICKES. Cc 
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18 Ancient Gothic terms for Priesthood. 


the second book of his “ Archzeologia Graca, or the Antiqui- 
ties of Greece.” Here I am invited to observe how the com- 
mon notion of priesthood, and the idea of a priest answering 
to it, were expressed by the pagan Goths, or rather Ger- 
mans, in words which are formed from their word Gup, 
which signifieth God, and in the plural is eupin‘, ‘ gods.’ 
Those words are GUDINASSUS, and GuDI, or euDA, from 
whence also the verb eupINoNn signifies ‘to do the office of a 
priest.’ These words were all transferred from the idolatrous 
use of them to the Christian religion, as may be seen in the 
Gothic Gospels®; and according to their notation they sig- 
nify the ministers and ministry of any god, whatever he be, 
true or false. No doubt but their religious worship and 
rites were as various as their gods; but whoever was ap- 
pointed as a public minister, in the service of any of their 
gods, he was cup, his office eupiInassus, and he was said 
GUDINON, when he performed Divine service, of what nature 
soever it was, purely moral without signs or symbols, or 
mystical, or sacramental, with signs or symbols; both which 
sorts of Divine offices all religions ever had. \ 
III. Now, Sir, to apply this general notion of a priest, or 
priesthood, I would fain ask your late writer, if it doth not 
properly belong to Christian bishops and priests. Are they 
not taken, or separated from men, as Aaron and his sons were, 
yn, lecahen, ieparetewv, GUDINON, ministrare, fungi sacerdo- 
tio; or in the words of our translation, to “ minister unto the 
Lord” in the priestly office? Are they not ombsn dy oy, 
legnam moul haelohim, populo in his que ad Deum pertinent ? 
‘ordained for men in things pertaining to God? Do they not 
stand in the presence of God to perform mystical as well as 
moral offices, and minister in His holy worship for the benefit 
of the people, and serve before Him, especially at the altar, to 
make reconciliation for their sins? Are" they not a parte Dei, 


‘ [Rather Gupa. ] tium, Lue. i. 9. rnasi Gudji 
& { Quatuor Evangeliorum versionem 


Gothicam (ex celeberrimo codice argen- Sacerdos, Luc. i. 5. rHacar 
teo), et Anglo-Saxonicam deprompsit 


Franciscus Junius. Dordrechti. 1665. * ss 
raw Goth, John ix. 31, rnHaa xviii. 19. PHAGIMAU Gudij- 
Guta wats Riel non, sacerdotali officio fungi, Luc.i. 8. ] 

Ey a ene Se S: rHnAGI- 4 Sacerdos in altari vice Christi fun- 


VU ja @] z nN @ Gudjinassus, sacerdo- gitur, et sacrificium verum et plenum 


Gudja, sacerdos, Mare. xiv. 61; John 
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‘on God’s part’ to the people? Do they not negotiate their busi- 
ness with Him? Are they not His vicegerents to them, and 
their vicegerents to Him; and act between God and them in 
sacred, as Moses did in civil things? Are they not mediators, 
intercessors, or procurators betwixt God and man, and, as 
such, transact and minister in sacred matters between them ? 
Are they not representatives of both parties, and placed by the 
nature of their office, as it were Sy» by, el moul, in terminis, on 
the frontier of intercourse, or in the middle line of commu- 
nication between them? Do they not speak to, and act with 
the people in God’s name, and with God in the name of the 
people? Is it not their office to initiate them by the mystical 
washing of baptism, and to offer their sacrifices as well as 
prayers and praises, and thanksgivings to Him; and to bless 
them more especially in the more solemn benedictions of 
their public ministrations, sacramental or not sacramental : 
of which latter sort are their offices of mere prayer, as also 
those in and by which they consecrate things or persons to 
God? And on the other side, are they not deputed and ap- 
pointed by Him to be His interpreters, and the interpreters of 
His laws, and will, and pleasure in all things to them? I 
cannot think that your late writer, upon more mature 
thoughts, will deny this; and if he will not deny it then he 
must grant that bishops and presbyters are properly priests, 
and, like Aaron and his sons, properly ordained in things 
pertaining to God. I am persuaded, Sir; that no sober man 
or sound reasoner will deny this proposition, that considers 
the nature of the several holy offices, that ministers over the 
Christian Church are ordained to perform under and by the 
authority of our sovereign High-Priest, the Son of God. 
Though it would take up a great deal of time to shew this 


Deo Patri in passionis Unigeniti sui 
offert recordationem.—Cyprian. Epist. 
Ixiii. [The passage is so quoted by 
Hickes, who appears to have copied it 
from Grabe’s note on Irenwus, lib. iv. 
c, 34, where the same words are given, 
and the reference is erroneously made 
to Ep. Ixviii., which error was also 
copied byHickes, and has been here cor- 
rected. ‘The words of St, Cyprian are; 
Ille sacerdos vice Christi vere fungitur 
qui id quod Christus fecit, imitatur; et 
sacrificium verum et plenum tune offert 


Cc 


Deo Patri, si sic incipiat offerre, &e.— 
Epist. xiii, ad Ceecilium, p. 109. ed. 
Ben. In the same epistle, a few lines 
below, the words occur; Calicem in 
commemorationem Domini et passio- 
nis ejus offerimus; and in Epist. lviii. 
ad Lucium; ut altari Dei assistat an- 
tistes, p. 96. ed. Ben, Grabe seems to 
have intended to give the substance 
of St. Cyprian’s statement, supplying 
words occurring elsewhere to make his 
meaning clearer. | 
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curistiAN Out of the more ancient and modern offices of the Church; 
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yet I would take the pains to prove it from them all, that: 
bishops and presbyters are, truly and properly speaking, 
sacerdotal ministers of God, and their offices of a sacerdotal 
nature, but that I think it needless to go about to prove a 
thing, which will be evident to any man who will but read 
and consider the several offices of our own Church, and 
apply the common notion of a priest, and priesthood, as I 
have explained it out of the Scriptures, and in which, as in 
the notion of temple and sacrifice, both Jews and heathens 
did agree. In Julius Pollux! priests are called of trav Gedy 
Oeparrevral, ‘the ministers of the gods;’ and in Suidas fepa- 
Tixn, ‘the priesthood,’ is according to the Egyptians said to be 
Gedy Oeparre(a*, ‘the ministry, or service of the gods,’ and ‘to 
be conversant about the immortality of souls, and the things 
of the other state, and virtue, and vice.’ All which agree to 
the Christian ministry, and shew it to be a proper priesthood, 
and the ministers of it to be Qeoupyol, ‘ ministers in things 
that relate to God,’ as Pollux! also calls priests. I hope it 
will not be much from the purpose, or give offence to any 
thinking man, if I here set down the expressions which 
Dionysius Halicarnassensis uses in the second book of his 
Roman Antiquities™, in describing the priests and several 
sorts of priesthood instituted by King Numa, to see whether 
the common notion they had of priests, and the priestly 
office, is applicable to the ministers and ministry of the 
Christian Church: they are these ; ‘epacOav", sacerdotio fungi, 
‘to execute the priest’s office, as in this; ‘dua mavtds tepo- 
pévot TOU Blov’,’—‘to exercise the priest’s office all their lives 
long;’ tepareda peyioarns—‘the office of the chief pontiff, 


{ Julii Pollucis Onomasticon, lib. i. 


mepl Tadra mpayuareverOat, ep) a0a- 
cap. 1. segm. 24. [dvduara trav Oeods 


vaclas Wux@v, bt. Kare TH avTa Kab 


Oepamevdvrwy’ of St Tay OeGv Ocpamev- 
Tor, epeis, OUTaL, TeAcoTal... SunpéeTat, 
Oeoupyol.—tom. i. p. 6. ed. Dind. | 

k [feparixh is said by Suidas to be 
OeGv Oepamela, not ‘among the Egyp- 
tians,’’ but simply. The passage is 
one in which feparich and pirocopia 
are contrasted, as holding correspond- 
ing positions among the Greeks and 
the Egyptians. thy 8 fepatiuchy, 4 
éort Oedy Oepameta, evrevOev Tobey amd 
Tov Tepikooulay aitiday Upxerbat, Kad 


Aiyurttois pidocopetran’ Trav be ey 
ddov wuplwy Ahkewy tavrolwy mpds ape- 
Thy Kar Kaklay d&pwpiomevwv, TOY TE 
mep) toy Blov peraBorAdy puplov . 
Alybrriot St Tadrd eiow of mp@Toy pi- 
Aocopotyres. Suidas in voc. teparich, | 

! [See note d. ] 

™ (Dionys. Halic. Antiq. Roman., 
lib. ii. c. 72. Op., tom. i. p. 389. Reiske. 
Lips, 1774. ] 

» [Ibid., c. 72. p. 389. ] 

© [Ibid., c. 73. p. 393.] 
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or priest ;? tedXevtaios 5S mv ths Nowa rapatakews pepio- 
pos bmép TV lepdv, dv Eaxov of Thy peyloTnv [rapa ‘Po- 
pealows| lepareiav Kal éEovelay éyovres—“the last part of 
Numa’s institutions about sacred things, was that which was 
allotted to them who had the chief priesthood and power ;”— 
pla TOV lepovpyiov Sidtrafis?—“ the first order of the holy 
ministries ;”—odror teraypévas Tivas lepovpyias émeTéXovy4 
—‘these performed certain appointed holy ministrations ;”— 
tm avdpds ovK adelpouv Ths Tept Ta Oeia codias'—“ from 
a man not ignorant of Divine matters,” or “ mysteries ;” 
map0évwv tas Oeparelas KatectHcato TH Oeds—“he or- 
dained virgins to be ministers (or priestesses) to the god- 
dess ;’?—ai dé Oeparevovoar thy Oedv mapOévor tétTapes 
pev oav kat apyast— the virgins, which at first were 
ministers (or priestesses) to the goddess, were but four ;”— 
dua TAHOos TAY lepovpytav as ériTeNodow" — “through 
the multitude of the holy offices which they perform ;”— 
Ths ovy Oalws UmnpeTovans Tots iepois*—of the priestess 
who did not minister aright in holy things ;’—» rep ra 
Oeia vouobeciaY—“ an institution of things pertaining to 
God,” or “ Divine matters ;” 
iepas Sixas ardcas isi@tats Te Kal dpyouvot Kal Nevtoupyots 
Oeav ... Tas Te apyas amdoas Seas Ovola Te Kal Oeparreia 


\ \ s iS \ 
Kab yap duxafovow OUTOL Tas 


avakertal, Kal Tovs lepels arravtas éEerafovoww?—“ the chief 
pontiffs have cognizance of all causes relating to holy matters, 
both among private men and magistrates and the ministers 
(or priests) of the gods....and they examine all magis- 
trates to whose care sacrifice and the worship of the gods is 
committed, and all priests whatsoever ;”—roAXods dé Bo- 
foods Kal vaovs iSpudmevos, éoptas Te ExdoT@ avT@V aTrOVé- 
pov, Kal Tovs émupednoopévous avTav lepets KaOiotas*§— 
“he (Numa) built many altars and temples, and appointed 
several festival days for every one of them, and ordained 
priests, who were to take care of them ;’—7epiraBov Sé 
dmacav tv Tept Ta Ocia vouobeciav ypadais, Svetrev 


P [Dionys. &c., c. 64. p. 371.) « [Tbid.] 
a [Ibid., p. 372.] x [Ibid., p. $80.] 
r [Ibid., c. 65. p. 374] Y [Ibid., c. 63. p. 871.) 


8 [Ibid., p. 375. ] * [Ibid., c. 73. p. 304 
t [Ibid., c. 67. p. 378.] * [Tbid., c. 63. p. 369. 
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CHRISTIAN eis 6xT@ polpas*—“ farthermore (Numa) having committed 
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his whole institution about matters of religion to writing, 
he divided them into eight parts ;’—rols dé idudTavs, dmrdcot 
py taace Tovs mepl Ta Dela % Sarpovia ceBacpovs, éEnyntal 
ylvovtar Kal mpophrar°— they are the expositors and inter- 
preters of matters of religion to the people who are ignorant 
of them‘;” cept otv tev lepéwy THvde, elte BovrEeTal TES 
avtovs lepodidacKddous Kadely, cite (epovdmous, elTe Lepopv- 
Aaxas, elite, @s Huels aEvodueV, tepoparvtas, ody’ auapTiae- 
Tat ToD adnOods*—“ wherefore as to these priests, (under- 
standing the chief pontiffs,) if a man will call them teachers 
of holy things, or administrators of holy things, or keepers 
and curators of holy things, or, as I think, the chief masters 
in teaching holy things, he will not err from the truth.” 

Sir, I think I have omitted no word or expression by 
which my author describes the priestly office, but @unménos*, 
which Pollux reckons among the poetical names for a priest 8; 
and according to the notation of that word, it signifies one 
conversant or employed about offerings and sacrifices®, as 
I shall hereafter shew the ministers of the Church are. But 
in the mean-time let me ask your late writer, whether the 
terms of my author are not in propriety applicable to the 
Christian ministry? Is it not properly ‘epovpyia and Oepa- 
mela tod ‘Oeod, or Aevtoupyla Tod Ocod, and wepl ta eta 
vowolecia? And are we not, properly speaking, ‘epwpévor, 
who may properly be said, when we minister in our holy 
offices sacramental, or not sacramental, and with or without 
holy rites, tepaoOar, or iepareverv ? Are we not fepoupyol, and 
Geparrevovtes TS Oe@, in propriety of speech, and bmnpérau 
Tov Qeov, or virnpeTodvtes TS OcG? Are we not Tav lepav 


> [Ibid.] 

© [Ibid., c. 73. p: 394.) 

4 So in Plutarch’s Life of Numa. 
6 dt ueyiotos Tay TmovTipinwy, ofoy é&n- 
ynTod Kai mpophrou, waddov 5& fepopdav- 
Tov Taki éréxel, ov wdvoy TaY Snuoola 
Spwudvwy emiuchovmevos, GAAG Kad Tods 
idl Qvovras émicxomOy, kal KwAVwY Tap- 
exBaivew Te vevomopeva, kal, diddoKwv 
brov Tis Séo.T0 mpds Oey Tihy 7) wap- 
aitnow.—[ec. 9. Op., tom. i. p. 262. 
Lips. 1774. ] 

© [Ibid.] 

f [Ibid., ¢. 67. p. 379. Ounrorotcas 
te Kal Ta HAA Opnokevolaas Kare vé- 


pov. | 

® [Onomast., lib, i. cap. 1. segm. 
14, (the continuation of the passage 
quoted in note i, p. 20.) momnticdrepov 
yap Td Ounmdr0s.—tom. i. p. 7. ] 

» @unmdros. 6 iepeds, 5 wep) Tas Ov- 
alas moA@y, Ka) dvartpepduevos. Pha- 
vorinus. 6 mep) ras Ovolas avacrpe- 
pduevos iepeds. Hesychius. 6 Odwy, 6 
iepeds. Suidas. 

OunmoAovct. TepimoAodet, did Ovoldv 
bmricxvovpmevor Ocods ekiAdokerOaL.— 
Suidas and Phavorinus. [ Hickes quoted 
the passage as rep) 7a fepa mododaeu. | 


If so, the name Priest properly belongs to them. 23 


éryedodvtTes ? and in full propriety of speech trav lfepav 
éEnyntal Kal mpopyrar, “teachers, and interpreters of holy 
things?” Is not the episcopal office peylorn iepatela? and 
may it not be properly said of our bishops, that o7ép raév 
lepdv exovar THY peylatnv éEovalay, or that ras iepds Sixas 
amacas Suxcafovow, or that they have power, tovs iepeis 
dmavras é€eratew? are not they principally, and their pres- 
byters under them, iepodidacxarot, iepovopuor, iepoptraxes, 
and iepopavrar? And is not their office wept ta iepd, or 
mept Ta Pela troreiv, “to be conversant about holy and Divine 
things?” Or is it not as St. Cyprian speaks', divinis rebus 
et spiritalibus oecupari,—operationibus -divinis insistere,— 
celestibus rebus et spiritalibus servire: “to be employed in 
Divine and spiritual matters,—to apply themselves wholly 
to Divine ministrations,—and to devote themselves to 
heavenly and spiritual things?” . How like are my heathen 
author’s descriptions of priests and priesthood to those of 
this holy father; and if they are properly applicable to 
Christian ministers and their ministry, as I think they are, 
then, I hope, Sir, we have a good title to the priesthood, and 
without the help of a metaphor, may be dignified with the 
holy and honourable name of priests. If these descriptions 
belong to our holy office, the thing described by them must 
belong to us, according to this maxim in logic; Cus convenit 
definitio, et eidem convenit definitum. Your late writer may 
undervalue the name and character of priest, and put it as 
far as he will from himself, but I value it to the highest 
degree; and I speak it to God’s honour, I had rather be the 
poor deprived priest that I am, with all the hatred, and con- 
tempt, and persecution that now attends the Christian priest- 
hood in this most irreligious age, than be premier, or pleni- 
potentiary to the greatest monarch, or the most victorious 
conqueror in the world. The Hebrew word 3, cohen, which, 
in relation to God, all translations render ‘priests,’ signifies 
primarily a ‘minister,’ tanpérns Oeot, as Pollux also calls a 
priest*, and it is a verbal noun derived from the verb ;n5 cthen, 


i §., Cypr., Epist. i. [ed. Oxon, | * [Jul. Poll. Onomast., lib. i. cap. 

_ Epist. Ixvi. p. 114. ed. Ben, See the 1. segm, 14, among the titles of priests, 

passage quoted at length, Pref. Disc., See note i, p. 20. Dindorf reads da 7- 
vol. i: p. 95, note y.] pérat simply, others trnpér an Oeod, | 
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24 Argument from Nevroupyos, NeLToupyetv, NevToupyla, 


. . “a a . ° \ 
which signifies Xectoupyety, ‘to minister';’ and as NecToupyos, 


when it relates to God and sacred matters, signifies a ‘priest,’ 
or minister of the Church, so when it relates to the king, as 
I observed before, it signifies a ‘prince,’ or minister of state. 
From which notation of the word it follows, that bishops and 
presbyters, as ministers of God, and employed in His service, 
are cohens, or ‘priests;’? or as Philo describes the Jewish 
priests, they are of audi TO lepov trrnpérar, Kal NevToupyol™, 
‘servants and ministers of God, to perform holy offices in 
His temple ;’ or as the Apostle speaks, rév dylwv Nevtoupyol, 
‘ministers of the sanctuary, or holy things ;’ ‘epa épyafopuevor, 
‘ ministers about holy things ;’ +@ Ouvctactnpiw mpocedpevov- 
res, ‘waiters at the altar,’ or the same to the one true God, 
the Father of our Lord Jesus Christ, what Plutarch saith 
that the priests of the Gentiles were to their idols, (epe?s, 
Pedy NevToupyol, “priests are the ministers or liturgs of the 
gods®.’? So Acts xii. 2, Barnabas and Paul’s ministering to 
the Lord by fasting and prayer, is thus expressed, XNevtoup- 
youvtwy avtov T@ Kupi@. In which place, as well as in Heb. 
Vili. 2, [Trav ayiwv NecToupyos, | had the holy writers written in 
Hebrew, I doubt not but they would have expressed themselves 
by jn cohen and jn> cihen; for what is expressed ‘the priest’s 
office,’ Luke i. 8, 9, by év 7@ lepareverv, and ieparela, is ex- 
pressed by XNevroupy/a, ‘ministry,’ in the twenty-third verse, 
and therefore the ministers of God and Christ, by all an- 
alogy, must be sacerdotal ministers, Xevtovpyol "Inaot Xpio- 
Tov, cohens, or ‘ministers of Jesus Christ,’ as St. Paul calls 
himself, Rom. xv. 16. Hence the words, Nevtoupyetv, eu 


' [The verb }75, only found in Pi- 
hel, (LXX. Aevroupyetv, lepareverv,) is 
never used, as Hickes’ words might 
seem to imply, in the simple sense of 
‘ministering.’ It is however by Fiirst 
derived from the root })3, and so would 
mean ‘ parare, apparare, adornare, mi- 
nistrare.’” See his Concordant. Hebr., 
p. 544. For this connection there are 
analogies; see Gesenius, Lex. Hebr., 
ad lit. 9. Fiirst interprets the noun 
jn “minister Dei, tanquam adpari- 
or; sacerdos;’’ but considers the use 
of the word for ‘a prince,’ (see above, 
p. 15,) to be derived from the notion 
of dignity connected with the sacerdo- 
tal office, Gesenius and others derive 


{73 from a root found in Arabic 
meaning “ to divine,” and thence hay- 
ing the sense of intercession and me- 
diation. } 

™ [rots dup +d lepov banpéraus rad 
Aecroupyors xaplFecOa, K. T. AA—Philo. 
Jud. de Sacerdot. Pramiis, Op., tom. 
ii, p. 236.] 

" [The passage referred to seems to 
be, Ar’, ofs Sleaidy dort TadTa AetToup- 
yois Oey avaridévres, bomep trnpéraus 
kal ypauparedot, Saluovas voulCwomer, 
émiokdrous Oe@v tepav Kal uvotnplov 
opytaords.—Plutarch. de Oraculorum 
Defectu, tom. vii. p. 641. Lips. 1774; 
but it is the 5afuoves who are spoken of 
as AeiToupyol Beer. | i 


as applied in Scripture and Ecclesiastical writers. — 25 


Toupyla, Nevrovpyos, came in ecclesiastical writers to be ap- 
propriated to the service of God, and priestly ministration of 
holy things, as in Canon IV. Concil. Antioch.°, e¢ ris émlaKo- 
mos, &c. “If any bishop deposed by the synod, or priest or 
deacon deprived by the bishop, presume to do any liturgical 
act, ToApnoeev TL Tpakat THs Nevrovpyias, he shall not be 
restored.” Balsamon on the place pdraphraseth the words 
in this expression, leparixdv ti évepynoacba, “to do any 
part of the priestly office? ;” and Zonaras upon the same 
canon saith that Aevrovpyia in this place does not only sig- 
nify Tiv iepovpylav Kai thy TedeTHY Ths dvaipwaKtov Ovalas 
pounv, “not only the performance of Divine services, and the 
celebration of the unbloody sacrifice” of the Eucharist, dAV 
dmrav apxveparikov Sixavov, “but all the functions of the 
chief-priest4.”” The new covenant is better than the old, 
and the house of Christ much more excellent than that of 
Moses, inasmuch as the Christian is the full improvement 
and perfection of the Mosaic religion and worship, and there- 
fore it would be strange if either the liturgical ministrations 
of the Christian worship for men, should be less holy, or per- 
tain less to God for them than those of the Jewish Church ; 
or the Christian liturgs, or ministers, should either not at all 
be priests, or priests in a less proper sense than those of the 
Leyitical order and institution, who were ministers by fire 
and immolation under the first testament. What is there in 
the notation of ‘epevs, or sacerdos*, that doth not properly 
belong to the Christian ministers? they only denote holy 
niinisters, or ministers of holy things; ministers of God for 
the people in holy offices, and employments, whatever those 
offices be, ministers of Divine rites and services for men, of 


what kind soever those rights and services be. For as there 


© [The council was held A.D. 341. 
Canon iv. is, et ris erloxomus imdb cvvd- 
5ov Kabaipeels, h mperBirepos  bidKo- 
vos irb Tov idlov emirkdmov, ToAphoeey 
TL wpakor THs Aetroupylas. .. phKert 
eiby elvan air G, phd ev érépw addy 
nmiba troxatactécews, pare dmrodo- 
yias xdpav txew.—Concil., tom. ii. p. 
588, C. et apud Beveregii Pandect., 
tom. i. p. 434, A, B. | 

P [evepyoivras, evepyhoavras lepa- 
tikdy 71, repeatedly.— Balsamon, Schol. 


apud Beveregii Pandect., ibid., C, D.] 

4 [ Aevroupylay évratba ob Thy lepoup- 
yloy Koh Thy TeAeThy THs dvompdKrov 
Ovolas pnol pdynv, GAN Emay apx.epa- 
Tixoy bikaov.— Zonaras, ibid., I’. | 

® Sacer, cra, um; quicquid ad reli- 
gionem pertinet. Sacerdos; a sacer; 
qui sacris’ preest, et ea administrat, 
“ quasi sacra dans.’’—[The last words 
are quoted from the Origines of St. 
Isidore Hispalensis, lib. vii. cap. 12. 
§ 17. Op.; tom. iii. p. 341.) 
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26 Instances of Priesthood without Sacrifices ; 


have been different Churches and religions, so there have 
been different rites and services in them, and yet the minis- 
ters of those different holy rites and services for the people 
to their God, have all been counted priests, as agreeing in 
the common notion of priesthood, which is the function or 
office of a person separated, or taken from men, and or- 
dained mpos TO iepoupyeiv, or, Oeoupyetv, as human authors 
speak, to minister for the people in holy services pertaming 
to God. 

IV. Wherefore, as there are several sorts of religions, so 
there are several sorts of priesthood, as among the heathens‘, 
whose sacrifices and priests, or ministers of holy rites, were 
as different as the deities and rites themselves. Some were 
men, and some women; some of their services were more 
simple, and some more ceremonious; some sacrificed by 
blood, and slaughter, and burning, and some not; some 
used rites and ceremonies of this kind in sacrificing, and. 
some of that: the ancient Persianst had no temples, nor 
statues, nor altars, and in sacrificing to their gods they 
never used fire or libations, or the mola salsa made of meal 
and salt, or music, or pontifical mitres, and yet the ministers 
of their gods were as proper priests as those of the Romans 
and Grecians, who used all these things. Nay, “the Ro- 
mans, for a hundred and seventy years after Numa, though 
they built temples, yet they had no sort of images to repre- 
sent their gods, being taught by that great king, lawgiver, 
and priest, that there could be no representation of God, 
who was invisible and incorruptible, but His idea in the 
mind .of man.” In that period also their sacrifices were 
simple “ Pythagorean, and unbloody oblations,” as Plutarch 
tells us in the life of Numa, whither I refer you. The 


Ss Jam sacrorum ritus, statasque et 
solemnes caremonias non est quod a 
me quisquam expectet. Itaque nec 
quz cuique Deo grate decoreque 
essent hostiz, nec cui maribus, cui 
foeminis, cui majoribus, cui lactentibus 
immolaretur, dicam. Nec farciminum, 
liborum, et pultium, vel vasorum, qui- 
bus in sacris locus erat, nomina, et 
genera recensebo, nec denique quo or- 
dine, rituque res divine fierent, expli- 
cabo.—Brisson. de Formul., lib. i. p. 
32. See also Dr. Potter’s Antiquities 


of Greece, book ii. cap. 3. 

t [Tlépcas d¢ ofda vduoir totode 
Xpewuevous’ aydrAuara wey iad ynods 
Kal Bwuods ovk ev vdum moreupevous 
iSpiecOa ... obre Bamods moredyrat, 
ore wip avaralovor, wéeAdovres Oveww* 
ov omovd)) xpéwyT au, OVKL ADA, OV OTEML- 
fact, ovKl ovdfjot. |—Herodot., lib. i. 
cap. 130. 132. . 

“ p. 65. edit. Lutetie. 1624. [ovre 
yap éxeivos aicOnrdy, 7) radnrdy, adpa- 
tov 5¢ kal axhparoy kal vontroy SmeAdu- 
Bavev elvat To mparov, kal obros Siexo- 


among the Persians, ancient Romans, Mahometans. 


27 


Mahometans have no bloody sacrifices, or altars for them, 
but at Mecca*, and offer them but once in the year; yet they 
look upon the ministers of their religion separated from the 


people in all other places, as proper priests as those of 
For expiation, atonement, or propitiating 


Mecca. 


an 


offended deityy, or otherwise procuring his favour and 


Aveev avOpwroed7 ka Cwduoppov eikdva 
Acod “Pwuatovs voulfew. od8 jv map’ 
avrois odre ypamroy, ore TAaarTbv eldos 
Oeod mpdrepov, GAN ev éxardy EBSouh- 
kovra. Tols mpdro.s Erect vaods ev oiKo- 
domovpevor, Kal adidas tepas ipavres, 
Uyadua 8 oddity eupoppoy moodpevor 
dierAouy’ ws ore batoy &pomorody Td, 
BeAtlova Tots xelpoow, ovr’ epdmrerOau 
Gc00 ddvaroyv 4Adrws 7) vohoe. Komidzy 
dt Kal re Tov Ovoidy exerar Tis Tv- 
Oayopicfis ayioretas* dvatuarroe yop 
joav, al ye mwodAal 8° aAqtrou Kai 
omovdns Kal Tay evTEAcOTAdTwWY TeToL- 
nuévoi.—Plutarch. Vit. Numa, c. 8. 
Op., tom. i, pp. 268, 259. Lips. 1774. ] 
* Herbelot’s Biblioth. Orientale, in 
the word ‘adhha.’ ‘‘‘ Adhha,’ a reli- 
gious feast of the Mussulmans, which 
they celebrate on the tenth day of the 
month, which they call ‘ dhoulheciat,’ 
which is the twelfth and last month of 
their year. This month being parti- 
cularly set apart for the ceremonies 
which the pilgrims observe at Mecca, 
takes its name from thence, for it sig- 
nifies the month of pilgrimage. They 
solemnly sacrifice on that day a sheep 
at Mecca, and no where else; and it is 
) ealled by the name of the feast, which 
the Turks commonly call the grand 
Beiram, to distinguish it from the 
little feast of that. name, with which 
they conclude their fast, and which 
the Christians of the Levant call the 
pasque, or Kaster of the Turks. This 
feast is also called Jaum al Corban, 
that is, the day of sacrifices and vic- 
tims. For every pilgrim on that day 
may offer as many sheep as he will, 
» and every one of these sacrifices hath 
jthe name of ‘dhahiat.” The Mussul-~ 
mans go out of Mecca unto a valley 
called Mina or Muna, to solemnize 
this feast, and there sometimes they 
sacrifice a camel. The books which 
treat of the ceremonies of this sacrifice, 
which is the only one the Mahometans 
have, have the title of Manasseck.’’— 
‘[p. 62. Paris. 1697. ] 
Y Heb. ii. 17, ‘That He might be a 
merciful and faithful High- Priest, to 
make reconciliation for the sins of the 


people.’ Ch. vi.1, “ Every high-priest, 
taken from among men, is ordained 
for men, in things pertaining to God, 
that he may offer both gifts and sacri- 
fices for sins.’”’ 3rd verse, ‘‘ He ought, 
as for the people, so also for himself, to 
offer for sins.” Lev. i. 4, ‘‘ We shall put 
his hand upon the head of the burnt- 
offering, and it shall be accepted for 
him to make atonement for him.’’ So 
in chap, iv. 20, 26, ‘The priest shall 
make atonement for them.’’ And chap. 
vy. 6, “ He shall bring his trespass-offer- 
ing unto the Lord, and the priest shall 
make an atonement for him concerning 
his sin.’ So in the 10th, 13th, 16th, 
and 18th verses of the same chapter, and 
the 7th verse of the sixth, ‘* The priest 
shall make an atonement for him be- 
fore the Lord, and it shall be forgiven 
him.’’? So Numb, xvi. 46, sqq., ‘‘ Moses 
said unto Aaron, ‘Take a censer, and put 
fire therein from off the altar, and put 
on incense, and go quickly unto the 
congregation, and make an atonement 
for them. And Aaron took as Moses 
commanded, and ran into the midst of 
the congregation, and behold the plague 
was begun among the people, and he 
put on incense, and made atonement 
for the people, and he stood between 
the dead and the living, and the plague 
was stayed.” 

Brisson. de Formul, p. 28. Litare 
enim Macrobius explicat, [Saturnal. } 
lib. iii, cap. 5, ‘ Sacrificio facto placare 
numen.’ Unde et ‘litationem propitia- 
tionis’ idem dixit. In Somn. Scipion., 
lib. i, cap. 7. Nonius etiam Mar- 
cellus inter litare, et sacrificare hoc in- 
teresse tradit, quod ‘sacrificare sit ve- 


niam petere, litare vero propitiare, et 


votum impetrare.’ [De diflerentiis 
verborum, p. 424, Paris. 1614. ] Virg. 
fined, lib, iv. 50. 

Tu modo posce Deos veniam, sacris- 

que litatis 

Indulge hospitio— 
Ubi Servius, ‘ diis litatis debuit. dicere, 
non enim sacra, sed Deos sacris lita- 
mus, i. e. placamus.’ [ Servius’ words 
are, ‘nove dictum; nam Deos litamus, 
non sacra.’.]} 
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28 Sacrifice not essential to Priesthood, 


good-will* being the end of all material offerings and saeri- 
fices in priestly ministrations, as you may see in the margin ; 
it must follow, that if the true God is pleased to supersede 
or take away the use of them, and be as effectually propi- 
tiated when He is offended, or otherwise made favourable by 
holy ministrations without them, as before with them, then IT 
say it must follow that the liturgs or ministers, whose office 
it is to make expiation and atonement for their own sins, or 
for the sins of the people, or otherwise to procure the Divine 
favour, without gifts and sacrifices, must be as true and 
proper ministers of atonement and procuring the favour 
and blessings of God, as the priests who did the same thing 
with offerings and sacrifices, and, by consequence, be true 
priests; because in the same manner as priests they are 
“taken from the people, and ordained for them in things per- 
taining to God;” that by prayers, supplications, intercessions, 
and praises, and thanks, which they offer up to Him, aecord- 
ing to His own appointment, without sacrifice or sacrificial 
rites, they may reconcile God, and make atonement for their 
own and the people’s sins, or otherwise procure His favour 
and blessings to themselves and them. For gifts and sacri- 
fices, i. e. ‘offerings of inanimate things and of animals,’ or 
offerings without or with slaughter, were both of an hono- 
rary nature; for as it was thought dishonourable to their 


_ inanimate, 


* Asin peace-oflerings, whether they 
were sacrifices of thanksgiving or free- 
will offerings upon vows: all which in 
the Scripture phrase are also said to 
be ‘a sweet savour unto the Lord,’’ 
[ Lev. i. 9, &c.,] or that He “ hath re- 
spect unto them,’’ [Gen. iv. 4, 5,] and 
that He “accepts them,’ [Ps. xx. 3,] 
which are all terms to signify that 
God is pleased with them. 

" Diodati upon Hebr. vy. 1. Offerte. 
Questa parola, posta in differenza de’ 
sacrificii, significa l’offerte delle cose 
[La Sacra Biblia tradotta 
in lingua Italica da Giovanni Diodati, 
Geneva, 1641.] Jac. Cappellus; ‘Con- 
stituitur Pontifex, ut offerat dona rerum 
inanimatarum pro peccatis, et sacri- 
ficia rerum animatarum.’ [Crit. Sacr., 
tom. vii. p. rhe Grotius; iva mpoo- 
bépn dapd re Kal Ovolas drip duapriay. 
Explicat generalitatem per species 
quasdam; [i. e. by the addition of 


bmp apapridv | Bpa, (dona,) O39); 
(oblationes) est generale, sed eximie 
dicitur de holocaustis, ut videre est 
Levy. i. 2. Ovola (sacrificium) item satis 
generale. Comprehendit enim et ANID 
(oblationem e simila), sed eum hie ad- 
datur bmtp Guapriav (pro peceatis) in- 
telligendum DW delictum in commit- 
tendo; de quo Levit. iv. 8, sqq.’—TIbid., 
p- 979. Grotius, it seems, does not 
(as Hickes’ referring to him might 
imply) identify 6@pa and Ovolu re= 
spectively with inanimate and animate 
sacrifices: but considers each a general 
term, including both kinds of offering. } 
» Brisson. de Formul.,, lib, i. pp 39, 
30. [Atque hujusmodi saerificiis, et 
tam hostiarum cede, quam ture et 
vino dato, honor Diis haberi dicebatur. 
He then gives numerous instances of 
the use of ‘honor,’ ‘honorare,’ in this 
sense. | 


if the use of it is superseded. 


29 


kings to make solemn approaches to them without presents, 
especially when they were to ask or expect favour, so was it 
counted dishonourable to God to come empty handed to wait 
upon Him in solemn worship, as it is written, “none shall 


c ,)) 


appear before Me empty°; 


and therefore the true God, as 


well as the false deities, was supposed to be appeased, pleased 
or gratified with the honour of gifts, when those who brought 
them were duly purified, especially with virtuous and holy 
minds, which the pagan, as well as Jews and Christians4, 


¢ Bxod. xxiii, 15; Deut. xvi. 16. 
So Ecclesiasticus xxxy. 4, ‘Thou shalt 
not appear empty before the Lord, for 
all these things are to be done because 
of the commandment. The offering 
of the righteous maketh the altar fat, 
and the sweet savour thereof is before 
the Most High. The sacrifice of a just 
man is acceptable, and the memorial 
thereof shall never be forgotten. Give 
the Lord His honour with a good eye, 
and diminish not the first-fruits of thine 
hands. In all thy gifts shew a cheer- 
ful countenance, and dedicate thy 
tithes with gladness.’”’ 

4 So commentators interpret these 
verses of Menander, el?’ od’, &¢., pre- 


served in Athenwus, lib. iv. p. 146, ° 


. [Lugd. 1657. 
elr’ odx Suoias mpdrromey Kar Odomer ; 
bmrov ye Tots Ocots uiy hyopaopéevoy 
Spaxwav wyw mpoBdriov dyarnrdy 
Ka, 
abAnrpldas 5& ad ptpov wal padrrplas 


Tatras, * @douv, éyxéAeis, Tupdy, 
MEAL 

puxpod raddvrov ylyverat 7d Kard 
Adyov. 


Atheneus ex recension. G. Dindorf., 
tom. ii, p. 73. Lips. 1827.] See Per- 
sius, Satyr. ii. v. 63—75. 
[ At vos 
Dicite, pontifices, in sacro quid facit 
aurum ? 
Nempe hoc quod Veneri donate a 
virgine puppe. 
Quin damus id superis, de magno 
quod dare lance 
Non possit magni Messale lippa 
propago, 
Compositum jus fasque animo, sanc- 
tosque recessus 
Mentis et incoctum generoso pectus 
honesto. 
Hee cedo ut admoveam templis et 
farre litabo, ] 
Tsaiah lvii. 15; Psalm li, 17; xxxiv. 
18; exxxviii. 6; Isaiah 1. 10; Ixvi. 2; 


Jeremiah vii. 9, 21—23, Sacrificia 
omnia non dignitate rei oblate, sed 
offerentis animo estimantur.  Grot. 
Consult, Cass., Art. xxiv. [The ex- 
tract is made from ‘ Georgii Cassandri 
de articulis Religionis inter Catholicos 
et Protestantes controversis Consultatio, 
Art. xxiy. De Missa.’ apud Grotii Opera, 
tom. iy. p. 607. Grotius’ comment on 
it is; De sacrificio corporis et sanguinis 
Christi. Reete diciin actione Hucharis- 
tica corpus et sanguinem Domini, sive 
ipsam Domini passionem a nobis offerri 
supra diximus ad Art, x.; unde et propi- 
tiatorium sacrificium recte dicitur, si- 
quidem Christi sanguis propitiatio est 
pro mundi peccatis. Accedit quod qui 
criminum sibi conscii sunt, non nisi 
per poenitentiam piati accedunt, et sic 
ipsam suam poenitentiam et poenitentias 
opera, que et ipsa, ex visacrificil gene- 
ralis, sacrificia sunt propitiatoria Novi 
Foederis, Deo offerunt.—Grotii anno- 
tata in Consult. Cass. ibid., p. 626. | 
So in the Morals of Confucius we are 
told that ‘though the Chinese offered 
sacrifice, and worshipped God with 
extraordinary pomp and magnificence, 
yet they taught that all this external 
worship was not acceptable to the 
Divinity, if the soul was not inwardly 
adbindd Ga piety or virtue.’ [ Non aliis 
quam suprema majestate dignis honori- 
bus et sacrificiis, non alio magis quam 
virtutum et recti animi cultu colendum 
tam verbis docuerunt, quam factis et 
exemplis; ut nihil hic dieam de ex- 
terno quoque apparatu, gravitate, mo- 
destia, continentia, abstinentia, decore et 
ornatu; sic tamen ut negarent omnem 
hune cultum exteriorem placere coolo 
posse, quando cultu animi virtuteque 
interna non esset imbutus.——Confucius 
Sinarum Philosophus, sive scientia Si+ 
nensis Latine exposita, Proom. Declar. 
pp: Ixxxiii, Ixxxiv. fol. Paris. 1687. ] 
Which shews how weakly they argue 
against the Hucharistical sacrifice, who 


al 
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30 Jews in the Captivity had Priests without Sacrifices. 


counted and called the chief or only sacrifices, without which 
no gifts or external material sacrifices could be acceptable to 
any God, true or false, and that those alone would be ac- 
cepted when these could not be had. Wherefore if we may 
suppose any deity to discharge his worshippers for any time, 
or altogether, of those offerings, and to order his priests to 
offer up prayers, and supplications, and thanksgivings, and 
praises without them, his priests would nevertheless remain 
proper priests still, and their ministrations, though stripped 
of all sacrificial solemnities, would yet be sacerdotal, that is 
to say, of as holy a nature, and as much pertaining to that 
god and his honour, and as acceptable to him, and of as 
much force to atone him, as when they were solemnized 
with gifts and sacrifices, and he was honoured and adored 
with them as holy rites. Thus in the seventy years of cap- 
tivity, when the Jews had neither temple nor altar, nor 
sacrifice of any sort, yet their priests remained proper 
priests, and their ministrations, by solemn prayers, and sup- 
plications, and confessions, were of the same sacerdotal, 
holy, and honorary atoning~ nature as when they minis- 
tered at the altar, and filled the courts of the temple with 
the nidors of their offerings, as it is in the apocryphal prayer 
of Azarias*: “O Lord, we are become less than any nation, 
and are kept under this day in all the world, because of our 
Neither is there at this time prince, or prophet, or 
leader, or burnt-offering, or sacrifice, or oblation, or incense, 
or place to sacrifice before Thee, and to find mercy. Never- 
theless, in a contrite heart and humble spirit let us be ac- 
cepted. Like as in the burnt-offering of rams and bullocks, 
and like as in ten thousand of fat lambs, so let our sacrifice” 
(of penitential prayer and confession, and deprecation) “be 
in Thy sight this day.” Thus if their captivity and line of 
priestly succession had continued to this day they would 
have been proper priests still, and their worship sacerdotal 
worship, though without sacrifice or altar, and acceptable 


sins. 


say that under the Gospel dispensation 
instead of an external material sacrifice 
the spiritual sacrifices of the mind are 
only to be offered to God, against the 
most express testimonies of the fathers 
for that sacrifice, because they prefer 
the living sacrifice of ourselves, and of 


a contrite heart to it, as Jewish and 
heathen writers do, calling it the chief 
or only sacrifice which God requires. 
See the note in pp. 91, 92, of the Pre- 
fatory Answer; [vol. i.] 

e [The Song of the Three Holy 
Children, v, 14—17.] 
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to God without their sacrifices and sacrificial rites. In like 
manner, upon supposition that the Christian religion hath 
neither altar nor sacrifice, as some few writers rashly main- 
tain, yet the ministers of it, as I have already shewed from the 
general notion of priesthood, are proper priests or sacerdotal 
ministers, and their solemn ministrations of as holy, hie- 
ratical, acceptable, and atoning a nature, as those of the 
Jews were, and as much pertaming to God, and as powerful 
to procure His favour and protection, and blessings of all 
sorts. Christ Himself, our eternal High-Priest in heaven, 
hath made intercession for His Church and the faithful mem- 
bers of it, ever since He entered into the holy place, without 
any sacrifice, only by presenting that before the Father 
which He offered up once for all upon the cross. This shews 
that the priest’s office doth not consist only in offering sa- 
erifices, but that it may be executed when and where there are 
no more oblations appointed to be offered; and so at all 
times and in all places where sacrifice is no part of the wor- 
ship or service of God. Wherefore it was not sacrifices, or 
power to offer them, which alone made the Jewish ministers 
priests, but other holy performances pertaining to God for 
which they were ordained, and the ministering in which, as 
well as sacrificing, belonged to their priestly office ; and there- 


fore, though it be certain there can be no sacrifice, or sacri- 


ficing, without priests ordinary or extraordinary, yet it is as 


certain there may be priests without offerings or sacrifices, as 


. 


when God is pleased to suspend or abolish the use of them; 
and therefore upon supposition that God hath abolished all 
sorts of offerings and sacrifices, as well as those by fire or im- 
molation, in the Christian religion; yet the Christian priest- 
hood, like the Jewish, being a separate order of men, severed 
and set apart from the community of the people, and, like 
them, ordained to act and administer for them in holy things 
pertaining to God, to make reconciliation for sins, and to im- 
petrate His fayour and blessings for them, they must be as 
proper priests as the Jewish cohens were in captivity, though 
not sacrificing priests. Sir, I have said thus much for the 
sake of such men as your late writer’, who thinks sacrificing 
essential to the office of a priest, and therefore denies bishops 
£ [See p. 2.] 
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and presbyters to be proper priests; because, as he affirms, 
“they have no material sacrifices to offer ;” whereas offering 
material sacrifices belongs only to priests of a sacrificing reli- 
gion, and is only a part of their holy ministerial office; as 
many things besides offering gifts and sacrifices for sins be- 
longed to the office of a Jewish priest. It belonged to them 
to judge of legal uncleannesses, and to bless the people. 
And as the high-priests were to enter once a year into the 
holy of holies ; so God, had He pleased, might have continued 
that ordinance as a part of the holy ministry of every Chris- 
tian bishop, to signify that Christ had entered with His own 
blood into heaven, there to appear for us in the presence of 
God. But as the common definition of a priest doth belong 
to a Christian bishop, though the Christian religion had not 
that ministration ; so, granting that it hath no material sacri- 
fice, yet its presbyters are priests, because they are taken 
from among men, and ordained for them in other things of 
as solemn and holy a nature as sacrifice, which pertain unto 
God. In truth, Sir, I think they may as well say that Chris- 
tian Churches are not proper temples, or that the definition 
of a temple doth not properly belong to them, because they 
are not built after the pattern of the Jewish temple, nor have 
an altar for burnt-offerings in their courts or yards, nor an 
altar for incense, or tables for presence-bread in them, or a 
veil to distinguish the holy from the most holy place. Nay, 
Sir, in my opinion, by the same way of reasoning, your late 
writer may deny the Christian religion to be a proper religion, 
as well as its presbyters to be proper priests, because, as they 
assert, it hath no proper sacrifice. Do they not know that 
the shew-bread belonged only to the priests or ministers of 
the Jewish temple; and that they only had a right to eat it? 
And will they therefore deny Christian ministers to be proper 
priests, because the Christian religion hath no such holy bread 
to be always set for them in the presence of God? The 
ministers of God, as priests, received tithes before and under 
the Mosaic law; and St. Paul describes a Jewish priest by 
taking of tithes, as well as by offering of gifts and sacrifices ; 
and if these men think, as probably they do, that tithes are 
not due under the Christian religion by Divine right to its 
ministers, will they for that reason deny them to be proper 
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priests? Nay, in religions which had sacrifices, the ministers cuap. u. 
of it were thought to act as priests in other applications to 


their gods as well as in sacrificing. 
tiff’ among the Romans acted as much the priest in ‘walking 
at the head of that most solemn funeral sort of procession of 


Thus the sovereign pon- 


a defiled vestal, and the secret prayers he made with hands 
lifted up to heaven, at the brink of the pit where she was to be 
buried alive,’ as when he offered sacrifice. And Jesus Christ, 
when as advocate with His Father, and by consequence as a 
priest", though not yet so declared, He made public and most 
solemn intercession unto His Father; the intercession, I 
mean, which He made not only for His Church at that time, John 17.1, 
but for His future Church throughout the world, with His ie 

eyes lifted up to heaven ; I say, when He then interceded with 
God in a most pathetic prayer for His little Church in Judea, 
and His Catholic Church, which was to be dispersed over the 
world, He offered no sacrifice, though He had all power given 
Him, and was Lord of the temple as well as of the sabbath; 
and might, had He pleased, have solemnized His prayer with 


burnt offering, and peace offering, either at the great altar of 


Jerusalem, or at any other which He had power to erect. 
This shews, Sir, though there can be no sacrificing without a 
priest, yet that a man may be a priest, and act as a priest, 
particularly by solemn sacerdotal prayers and intercession, 


without sacrifice or altar. 


SECT. IV. 


V. And therefore, Sir, it is so far from being true, that _sxcr. v._ 


Christian bishops and presbyters are not priests for want of 


® Plutarch. in vita Nume. [7 58 chy 
mapleviay Karacxivaca, [aoa Karop- 
pirrerat... ekloravrat 5& mayTes ot- 
wmf, cal mapameumovow upOoryyor werd, 
rwos Sewis Kkarnpelas’ oS early ere- 
pov Odapa ppuctrdrepoy, odd’ hucpay 7H 


_ mdbdts UAAnv tye oruyvdérepay exelyns* 


brav 5t mpds rv rémov Kopicb rd 
popetov, of pry brnpéra tovs Serpovs 
é&éAvoay, 5 dt rar lepdwy tEapxos edxds 
Twas dropphrovs momnoduevos, Kal xet- 
pas dvarelvas Ocois mpd Tihs davdyuns, 
edyer ovyKekaduuperny, Kal Kadlorn- 
ow ém KAiwanos eis To olknua Kdrw 
epovons’ elt’ abrds pey darorpémerau 
pera Tov LAdrwr lepéwy, TIS BE KaTa- 
Bdons, h re KAlwak dvaipetrat, Kal kara- 
Kpbrrerat Td olknua.—c. 10. pp. 266— 
268. Lips. 1774. } 


HICKES, 


» Qui rex erat semper; sacerdos au- 
tem factus est quando carnem suscepit. 
—S. Ambros. in Epist. ad Hebreos, 
[ad cap. 7. ver. 14, Op., tom. iii. p. 500. 
Rom. 1579. This is a spurious work, 
which is not printed in the Benedictine 
edition. See S. Ambr. Op., tom. ii. 
App. p. 26. ed. Ben, It is a compilation 
from various authors, and is found in 
a fuller form in Rabanus Maurus, in 
Ep. ad Hebr., Op., tom. iii. The ex- 
tract here given oceurs p. 554, B, 
where it is referred to Alcuin; see his 
Works, tom. i. p. 687. It is originally 
the observation of St. Chrysostom ; in 
Epist. ad Hebr., Hom. xiii. § 1. Baot- 
Devs uty yap iv Gels lepeds BE yéyovev 
bre thy odpka avédaBev. Op., tom. xii. 
p. 130, Ad 
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34. Even the deacon’s office may be deemed in a degree 


oblation or sacrifice, that it seems more consonant and rea- 
sonable to think the deacons who cannot offer, to be sharers 
of the priesthood in the third or lowest rank or order, be- 
cause by their office they have power and authority, with 
the leave of the bishop, to minister public prayers and 
praises, and to administer the mystical, or sacramental office 
of baptism ; in the former of which Divine services the of- 
ficiating deacon acts as the people’s orator, or spokesman, to 
offer up their devotions to God; and in the latter he is ap- 
pointed to act as God’s procurator, or representative, to 
stand in His stead to receive such candidates of heaven as 
offer themselves to be baptized into covenant with Him, and 
enrolled into the number of Christ’s Church. In the former 
he solemnly and in a sacerdotal manner offers up prayers, 
and supplications, and praises, and thanksgivings for the 
people, and makes intercessions to God for them; or what is 
equivalent, the people by him, or his mouth and ministry, 
offer up their prayers and other devotions to God; and in 
the latter he is the minister of God for remission of sins by 
spiritual regeneration, and His vicegerent to receive the bap- 
tized person's profession of faith, and his most solemn vows 
and promises ; and in God’s name to release him of his sins, 
and to promise him the kingdom of heaven, and everlasting 
life, and to write his name in the book of life. In these 
Divine and honourable ministrations the office and characters 
of priesthood, as above described, are visible, and by conse- 
quence it is not absurd to assert that the deacons, who are 
thus allowed to officiate and act in things of such weight 
and concern between God and the people, may be deemed 
priests, or sharers in the priests’ office in the largest sense of 
priesthood ; and that their ministration in things pertaining 
to God is truly and properly sacerdotal, though in the lowest 
degree. Of this opinion was Optatus, bishop of Milevi in 
Africa, the great mall of the Donatists, and equal to St. Au- 
gustine in piety and learning, with whom he was contem- 
porary’. “ What need I (saith he*) mention many of the mi- 

1 [St. Optatus was earlier than St. he is called ‘venerabilis memorie’ by 
Augustine; he wrote this work about St. Augustine; and recognised as a 
A.D. 3870; the time of his death is un- — saint by the Latin Church: Dupin 


certain. His testimony is alleged with — calls him a person “magne eruditionis 
that of St. Ambrose and St. Augustine; — et excellentis ingenii,” See the Pre- 


vacerdolal, Ancient indications of such a view. BD 


nisters, either deacons in the third, or presbyters constituted 
in the second degree of priesthood? when in those times of 
persecution, some bishops, though the supreme and chief 
rulers of clergy and people, that they might save this short 
uncertain life by the loss of life eternal, delivered up their 
bibles to be burnt.” So in another place!; “The Church (saith 
he) hath several sorts of members; of the ministry, bishops, 
priests, and deacons, and the flock of the faithful people. 
Tell me then, what sort of men in our Church you charge 
with those things which you object.” Perhaps there were 
others before this father, who thought the deacon’s office of 
a sacerdotal nature in the lowest degree. Vor we read in 
Kusebius™ of an epistle of Dionysius bishop of Alexandria, 
sent by Hippolytus to the brethren at Rome, styled dvaxovinn, 
diaconica, which Valesius thinks was so called “because it 
treated of the office of a deacon,” about which there might be 
different sentiments or disputes at that time’. If any then 
thought it a degree of the priesthood, they might be led into 
those sentiments by some passages in St. Ignatius’ Mpistles ; 
who in that to the Trallesians speaks of deacons thus®; “It 
becomes the deacons as ministers of the mysteries of Jesus 


face to his Works; ed, Dupin, Paris, 
1700, and the Veterum Testimonia ap» 
pended to it, | 

% (Optatus is speaking of the Diow 
Clesian persecutions; his words ure, 
Quid commemorem Jaicos qui tune in 
Heclesia nulla fuerant dignitate suffulti 
see Guid ministros plurimos? quid 
diaconos in tertio? quid presbyteros in 
recundo sacerdotio constitutos? Tpasi 
apices ef principes omnium, aliqui 

piscopi illis temporibus, ut damno 
miernm vilm istius incerta lucia moras 
breviseimas compararent, instruments 
divine legis imple tradideruntS, 
Optat, Milev. de Schismate Donatiat,, 
lib. i, & 13, p, 11, fol, Paria, 1700, 
On this use of the word ‘priesthood’ 
Dupin observes: Sacerdotii nomen hie 
usurpat generatim Optatus, pro jure 
ac polostate exercendi alicujus muneria 
ecclesiastics, quo sensu dincont tertinum 
in sacerdotio ordinem obtinere merito 
diei possunt.—Dupin, ibid., not. in low 
eum, | 

1 (Certa membra sua habet Beele» 
ria, eplscopos, preshyteros, diaconos, 
ministros, ef turban fideliam ; dolte 
cui generi horminum in Meclesia nostra 


hoe possit aseribii—-Lbid,, lib, ii, ¢, 14 
p. 35, In both instances ‘ministros’ 
means a distinet class, lower than the 
deacons; not, as Hickes translates it, 
the general class under whieh all the 
three orders come, See Bingham, book 
iil, chap, 1, sect, 6.) 

m Weel, WWint., lib, vi, eap, 46, 
[érépu rin ervavoM)) voly ev ‘Pduy rod 
Awwvuatov péperat, Sianavie), bi ‘Vrwon 
Mrovee-Hist. Weel, tom. i. p, 819, 
Valesius’ words are; po a ee f= 
sentior, qui epistolam Dionysil ideireo 
Siankovucyy dictum esse invult quod de 
officio dingoni pertractaret, == Valesii 
aunot, ad loe, ibid, | 

" Coneilii Nicent Can, xviii, 
below, note x, p. 87.) 

© (det Be wal robs Biandvovs twras 
puorhpiov (wevibe juvernplav, Voss.) 
Inoov Xpwrod, var wdvra rpdwov 
nogw dpecnen® ov yop Apwpdrav sen 
morov ela Bidwovor, GAN eevdnolas 
Oeod banperar’ déov odv atrods puddae 
cealar rey eyndhpara ws mip. bmolws 
ndvres evrpenéeadwoav rols Diandvous, 
7, d, (see note q).=S. Ipnat, Wp, ad 
Trall,, a 2, 38, Date, Apost., tom, fi, 
pr 22.) 


[Sea 


p2 


OAT, Wy 
Shor, V. 


CHRISTIAN 
PRIEST- 
HOOD. 


36 St. Ignatius on the importance of the Diaconate. 


Christ, by all means to study to please all; for they are not 
the ministers of meats and drinks, but of the Church of God ; 
wherefore it behoves them to avoid all offences, as they would 
avoid fire. Accordingly, let all reverence the deacons,” &c. 
Soin his Epistle to the Magnesians?; “ I exhort you, that you 
study to do all things in divine concord, your bishops pre- 
siding in the place of God, your presbyters in the place of 
the council of the Apostles, and your deacons most dear to 
me, as those to whom is committed the ministry of Jesus 
Christ.” And then a little after? he speaks of their order as 
essential to the Church, with those of the bishops and pres- 
byters; “In like manner (saith he) let all reverence the dea- 
cons, as Jesus Christ; and the bishop, as the Father™; and 
the presbyters, as the sanhedrim of God and college of the © 
Apostles ; without these there is no Church*.” For the clearer 
understanding of this matter, Sir, we must remember that in 
all religions, true or false, there have been two sorts of minis- 
tries, or ministers: one of the priests, who were ministers of 
the gods, and the other of those who were ministers, or ser- 
vants to the priests, who among the Latins were called mi- 
nistri, as Brissoniust hath shewed by many examples. Such 
were the pope, or succincti, who bound and slew the victims ; 
victimari, who prepared the beasts for sacrifice by holy rites ; 
the e#ditui, or sacristans, who kept the holy vessels, and 
habits, and the temple, &c. And for this reason the mi- 


P [ rapa év duovola Qcov crovddtere 
TdyTs TMpdccey, TpoKalnuevov Tov ém- 
oKérov eis témoy Ocod, kal Tay mpeoBu- 
Tépwy cis Témoy cuvedploy Tay amoaTd- 
Awy, kal Toy Biaxdywy, TOY enol yAvKU- 
TaTwy, nemioTtevpevwy diaxoviay "Incod 
Xpicrov.—Id. Ep. ad Magnes., c. 6. 
ibid., p. 18.] 

4 [That is ‘a little after’ the passage 
from the Epistle to the Trallesians 
just quoted, which continues, duoiws 
aayTes evtpenéeabwoay tovs Siakdvous 
as "Inootv Xpiotév" as Kal roy énicKo- 
Tov, ovTa viby Tod marpds* Tovs Be mpec- 
Burépous as avvébpioy Ocod, ka) as otv- 
Secpov GmoctéAwy’ xépis TovTwy éK- 
KAnola ob kadetro1.—Id. Ep. ad Trall., 
c. 3. ibid., p. 22.] 

© See Vossius in locum. [déyra viby 
Tod matpds* etiam interpres, codicem 
corruptum secutus, ut puto. Antiochus 
autem nos hoc loco juvare potest, apud 


quem est; kal tov énickoroy, @s Toy 
matépa. Ac similiter legisse Pseudo- 
Ignatius videtur.—Vossii annott. ibid. ] 

8 St. Polycarp in his Epistle to the 
Philippians magnifies the deacons’ 
office almost in the same words, saying 
‘they are not the servants of men but of 
God in Jesus Christ.’ [duolws didkovor 
Bucunto. Karevorioy avrov THs Sikato- 
ctvns, as Oeod ev Xpior@ Sidkovot, kab 
ovk avOpomwy. S. Polycarpi Epist., e. 5. 
Patr. Apost., tom. ii. p. 188. ] 

t De Formul., lib. i. [pp. 12, 13, 
where the ministri, pope, succineti, et 
vietimarii are treated of.] See Rosini 
Antiquit. Rom., lib. iii, eap. 31. 
[De ministris sacerdotum populi Ro- 
mani; he makes the statement given 
by Hickes respecting the Flaminii, 
quoting Festus on the point, and treats 
of the editui, pope, and victimarii. 
pp- 227, 228. Amst. 1685.] 
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nisters of the heathen priest called flamen diakis, were from 
him named flaminii. To the pope, victimarii, and editui 
among the Latins, answered, the xyjpuxes, or (epoxrpuxes, the 
vewxopot, or Caxopot, and vaodirXaxes among the Greeks : 
and so among the Jews the Levites were set aside to serve 
and attend the priests, and do all the servile offices of the 
sacrifices about the tabernacle, and afterwards about the 
temple, in such manner as I need not describe. Hence 
came a twofold use of the verb AXevtoupyeiv, which signifies 
‘to minister,’ and of all the words that come from it, in the 
Christian Church. For in the more noble" and usual signifi- 
cation they denote sacerdotal ministration, but sometimes by 
a catachresis they also denote the servile ministry of those 
inferior officers, who attended the bishop and priests, and 
the ministration of holy services, and kept the church. Ae 
ToupytKn Kuplas pev H lepaTixn, KaTaypnoTiKas Oé 7H dov- 
dian “* Liturgical’ (saith the gloss in Suidas) properly signi- 
fies ‘sacerdotal,’ but catachrestically ‘servile.’” According 
to which explication of the word, the office of deacon is of a 
double nature; first, servile*, with respect to the bishop 


4" Aevroupyikds. tepatixas. Hesychius. 

* Concil. Nicen. Can. xviii. ‘‘ Let 
the deacons contain themselves within 
their own bounds, and know that they 
are (Tod wey émickdrov imnpéra) the 
bishop’s servants, and inferior to the 
presbyters.”’ [7AGev eis Thy ayiay Kal 
peydAny cbvodoy, Sr. éy Tict Térols Kad 
TOAEot, Tos TpecBuTépois Thy evxapt- 
ottay of diaxdvor diddacw" Srep ovr 6 
Kavey, ovTe ) ovvhbera TrapédwKe, Tos 
eovclav uh exovtas mpoopéepew, Tors 
Tpoopepovat Fddvai To cGua Tov Xpi- 
orov. KaKeivo dé eyvwplcbn, ott Hdn 
TwWes TOV diakdywy Kal Tpd TeY émicKd- 
Tov THs evxapiotlas GmtovtTat. TavTa. 
Mev oby GravTa Tepinpjcbw Kal eupeve- 
Twoay of diakdvor Tots idiois wérpois, 
eidéres Or. TOD ev emickdrov banpérat 
eiol, Tay de mpecButépwy eAdtrovs TVy- 
xdvover AauBavérwoay 5€ Kata Thy 
Tdkiv Thy edxapiotiay peta Tos mpEc- 
Butépous, Tod émickdrov dibdvT0s avrots, 
} Tod mpecButépov. GAAG pnde Kab7- 
cba ev ueow TaY mpecBuTépwr ekéoTw 
Tots diakdvois* Tapa Kavova yap Kal mapa 
rdtw éorl rd yivduevov. ei BE Tis wh 
Ora weiPapxety Kal weTa TovTOUS ToOds 
Spous, remavc§w Tis Siaxovias.—Concil. 
tom. ii. p. 42.] Const. Apost., lib. viii, 
cap. 27. ‘The deacon doth not ad- 


minister the Eucharist, but when the 
bishop or presbyter administers [rather 
“has offered’ |, he delivers it to the 
people, not as a priest, but as one who 
serves the priests.” —[ 8idkovos ov mpoo- 
péper’ Tov Se emickdmov mpoceveyKdy- 
Tos 7) Tov mpecBuTepov, altos émididwor 
TP KAG, oVX ws tepevs, GAN ws Siakovov- 
pevos tepedot.—lbid., tom. i. p. 493, C.] 
So in the spurious but ancient Epistle of 
St. Ignatius to Heron the deacon: “Do 
thou nothing without the bishops, for 
they are priests, but thou art the ser- 
vant of priests. They baptize, sacrifice, 
ordain, absolve; but thou dost minister 
to them, as St. Stephen did to James 
and the presbyters at Jerusalem.’ 
[undev tvev tGy emioKdmwy mpdrre* 
iepets ydp eciot’ ov 5€ BidKovos Tov 
iepéwy. éxeivor Bamrtifovow, tepoupyodat, 
xElpoTovodat, xeipobeTovar av be avrots 
diaovetls, as Srépavos 6 Hy.os év ‘lepo- 
coAvpots “lakéBy kal rors mpecButépats. 
—S. Ignat. adser. Epist. ad Heronein 
diaconum, § iii. Patr. Apost., tom. ii. p. 
109. Of the spuriousness of this epi- 
stle Le Clere says; “ad ea accedunt 
manifestz allusiones ad Constitutiones 
Apostolicas, aut potius verba inde ex- 
scripta, que hasce epistolas non minus 
spurias esse evincunt quam ipsum opus 
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curisan and presbyters to whom they were subservient’ im the 
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performances of holy offices, and in other affairs of the 
Church. As such they were the bishop’s attendants? and sub- 
almoners* to look after the necessitous, as widows and orphans 
and sick persons, that they should be duly supplied out of the’ 
public stock of the Church; and his messengers to carry his 
pastoral letters and orders to his flock, and his communica- 
tory letters to other bishops and Churches”; and in Divine 
service to be the fepoxrjpuxes®, or criers, to forbid those who 
bore any grudge to come to the holy Eucharist‘, to command 
silence and attention when the holy offices began, and parti- 
cularly, as often as they called upon them by the oremus, ‘let 
us pray;’ to dismiss the penitents, catechumens, and hearers, 
when the holy Eucharist was to begin; to prepare the altar 
for it®; to receive the offerings from the people, and carry 
them to the priest or bishop, who placed them upon the holy 
tablef; to carry the holy cup about, and, in cases of necessity, 
the bread to the faithful®; and when the communion was 


unde desumpta sunt, ut Usserius et 
Dalleus multis ostenderunt.—Disser- 
tatio ii. de Epist. Ignat. § 26. ibid. p. 
511.]} 

y” Haberti Pontificale Ecclesiz 
Grece [ad Partem ix. Liturg. Or- 
dinum] Observ. iii. [Diaconum non 
solius episcopi, sed etiam presbyteri 
ministrum esse.] p. 197. [ Paris. 1643. 
See Bingham, book ii. chap. 20. § 13.] 

* Tov giv emokdrov brnpérat cio, 
tav dé mpecButépwy édadrrovs. Cone. 
Nic. Can. xviii. [quoted above p. 39. 
note x. ] 

* Habertus, Ibid., Observ. iv. [De 
reliquis extra mysteria Diaconorum 
officiis. Primum est ministrare men- 
sis.] p. 200. [See Bingham, ibid., § 16, 
and the Apost. Const., lib. ii. c. 31, 82, 
and lib. iii. c. 19. there referred to. ] 

b [See Bingham, ibid., § 18.] 

¢ Habertus, ibid., Observ. ii. pars 
altera, pp. 192,193. [De ministerio di- 
aconorum in tremendis mysteriis. .... 
Tertium (munus) erga populum; mo- 
nendo, excitando, imperando, precipue 
frequenti illa voce mpdoxwuer, ‘atten- 
damus:’.... submovebant etiam eos 
qui mysteriis adeundis inepti erant.] 
See also Obsery. v. p. 203. 

4 (Bingham, ibid., § 10. See Const, 
Apost., quoted below, note c, p. 44. ] 

© [Habertus, ibid., p. 193, quoting 
Hugo de S. Victor, Diaconorum offi- 


cium est... sacrificium in altari com- 
ponere, corpus et sanguinem Domini 
distribuere, licet non ubique hoc ob- 
servetur. | 

f (Bingham, ibid., § 5.] 

& {It was so decided by the fourth 
council of Carthage, ¢. 38. (quoted 
by Bingham, book ii. chap. 20. § 7.) 
Diaconus, presente presbytero, eucha- 
ristiam corporis Christi ,populo, si 
necessitas cogat, jussus eroget. The 
earlier rule of the Chureh allowed 
them to administer both ‘the bread 
and the holy cup.’ Nonnulli qui- 
dem, qui de altera solum specie ag- 
noscendum velint, de calice nimi- 
rum; at de utraque censendum in 
veteri ecclesiz disciplina, ex sequenti- 
bus plura declarabunt. Habertus, ibid., 
p- 194. He quotes St. Justin Martyr, 
(Apol. i. c. 67. p. 83, E.) and St. Am- 
brose, De Officiis, lib. i, c. 41. (Op. 
tom. ii. p. 55, A.) See also the pas- 
sage of Hugo de S. Victor quoted 
above, and the passage from the Apo- 
stolical Constitutions, lib. viii. ¢. 27. 
quoted above, note x, p. 37. Of the 
rule of the later Church, he says, (Ob- 
sery. il. pars altera, p. 196;) Deeretum 
vero postea apud nos, Diacono non li- 
cere preesente presbytero corpus Christi 
tradere. Bingham, as aboye, § 7, says 
the same. ] 


Allowed in some cases to act us priests. 39 


done, like the Athenian «jpuces" at the end of their sacrifices, « bee: 
to dismiss the people. It was their office also to be directors ——— 
and monitors to the bishop and presbyters in the performance 

of Divine service’, and to attend upon the person of the bishop 

at home and abroad; to make part of his holy retinue, and 

in many things to minister to him/. But then, secondly, as 

their office was servile in these respects, so it seems to have 

been sacerdotal, as they were sharers im the lowest degree of 

the priestly office, when in virtue of it they were appointed 

and allowed, especially in the absence of the bishops and pres- 

byters, to administer the most solemn and foederal office of bap- 

tism, and offer up praises and supplications and thanksgivings 

and prayers in the public congregations*; intheformer of which 

two offices, as I have observed, the deacon stands on God’s 

part to admit the candidates of baptism into the Church; and 

in the latter on the people’s part, as their orator, to put up 

their united prayers, and in both acts as a priest. For which 
reason, perhaps, it was that St. Ignatius said, “that they 

were not ministers of meats and drinks, but of the Church of 
God';” that is, they are not only ministers of tables, to serve 

at which they were first appointed, as St. Hierome observes™, Acts 6. 43, 
but also sacerdotal ministers, ‘ministers of God” and the 2 Cor. 6, 4.' 
Church, “ ministers of the mysteries of Jesus Christ ;” to whom, 1 Cor. 4. 1. 
saith he in another way of speaking®, “is committed the mi- Bee 2 Cor. 
nistry of Jesus Christ.” So the council of Eliberis®, in the °**: 





4 Peractis vera solennibus religionis, 
populum dimittebant his verbis Aady 
&eois, ex templo, vel, ite, missa est.— 
Js. Casaub. Animady. in Athenei 
Deipnos., lib. xiv. [c. 23. Annott. 


p- 939. fol. 1657. tom. vii. p. 668, 
Schweigh. 1805. ] 
i Habertus, ibid., p. 192. [Diaco- 


nus celebrantem cum reverentia sub- 
monere debet. | 

J Ibid., Observ. iii. 
Bingham, ibid., § 18.] 

« [ Habertus, ibid. Observy. iv. 3. Ter- 
tium (munus) baptizare, extra ordinem 
scilicet, absente episcopo et presbytero 
si necessitas ingruat. Quarum ea pre- 
stare, absente episcopo et presbytero, 
que ad pascendam et regendam ple- 
bem spectant, seclusa nimirum ordina- 
tione et sacrificio. 
ham, ibid., § 9. ‘ Deacons allowed to 
baptize in some places;” and § 10. ‘in 
several prayers they repeated the words 


{See note y, 





before (the people) to teach them what 
they were to pray for.’ See Apost. 
Const. quoted below, pp. 44, 45. ] 

' [note 0, p. 35. ] 

m Viduarum et mensarum minis~- 
tri; Epist. ad Evagrium Ixxxv. [Quid 
patitur mensarum et viduarum minis- 
ter, ut supra (presbyteros) se efferat.— 
Epist. exlv. (al. xxxv.) ad Evangelum; 
(al. Evagrium) S. Hieron. Op., tom. i. 
col. 1075, A. Sciant quare diaconi con- 
stituti sint; legant Acta Apostolorum, 
recordentur conditionis suz.—lIbid., col. 
1077, C. The object of the epistle is 
to shew the inferiority of deacons to 
presbyters. 

n [See note p, p. 36. ] 

© Canon xxxii. [Apud presbyterum, 
siquis gravi lapsu in ruinam mortis in- 
ciderit, placuit agere penitentiam non 
debere, sed potius apud episcopum ; 
cogente tamen infirmitate necesse est 
presbyterum communionem prestare 
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40 These powers extraordinary, and by commission ; 


year 362”, decreed that in case of necessity a deacon might 
absolve dying penitents or excommunicates, if the bishop 
commanded him. And this power of reconciling penitents 
in imminent danger of death, when a priest cannot be had, 
was granted to deacons by the Church in succeeding ages, as 
is shewed in many instances by a late learned writer and 
monk of the Benedictine order‘, to whom I refer the reader. 
And before this, in the Church of Africa’, deacons were 
allowed to receive confessions and absolve penitents, when 
neither the bishop nor any presbyter could be present, as is 
plain from the place in the margin. Upon which Rigaltius, 
favouring the opinion of Optatus, saith’, Hst enim etiam in 


debere, et diaconum, si ei jusserit sacer- 
dos, (that is, the bishop, see the note 
of Albaspinzeus, p. 1020;) but another 
reading, followed by Aguirre, (Cone. 
Hisp., tom. ii. p. 264,) is; non est pres- 
byterorum aut diaconorum, communi- 
onem talibus prastare debere, nisi eis 
jusserit episcopus.—Concil., tom, i. p. 
996, A, B.] 

P [This date is an oversight. The 
council is dated era 362, that is, of the 
era Hispanica, instituted B.C. 38, in 
honour of Augustus, when Spain was 
allotted to him in the second trium- 
virate. It was the first use of the word 
era, in this sense, which was a Spanish 
word for time. See Spelman’s Gloss., 
pp. 243—245. The date era 362 cor- 
responds to A.D. 324. This is the 
latest date assigned to the council; 
Harduin places it in 313, (Concil., 
tom. i. p. 247. ed. Paris. 1725) ; Baluz 
thinks it should be put later; Aguirre 
(Concil. Hisp., tom. ii. diss. 1. n. 18) 
places it in the latter part of 303; as 
does Colet, Concil., tom. i. p. 987. ] 

4 Edm. Martene de Antiquis Ecclesiz 
Ritibus, lib. i. cap. 6.[art. vii, E. Diaconi 
olim urgente necessitate confessiones 
excipiebant.... Id muneris non raro 
diaconis concessum esse fidei est indu- 
biz. .. . He then quotes the authorities 
given by Hickes, and afterwards other 
and still later ones, forbidding deacons 
to hear confessions, (as in the dioceses 
of London, Lincoln, and Worcester in 
the thirteenth century,) and concludes, 
His omnibus luce meridiana clarius 
constat, diaconos ad usque finem sxculi 
xiii, confessiones pcenitentium, absen- 
tibus presbyteris, urgenteque necessi- 
tate excepisse; immo citra necessi- 
tatem id attentasse.—tom. i. p. 273. 
Antw. 1763... The confessions which 


deacons were allowed to receive, in 
cases of necessity, were the last acts of 
public humiliation before reconciliation ; 
(see Bp. Fell, quoted note t, and note L, 
p. 377 of the Oxford translation of Ter- 
tullian;) and the imposition of their 
hands gave only a readmission to coin- 
munion, authorized by the bishop. See 
Petavius, not. ad Epiphanium, pp. 71, 
233, 250, ed. Paris, 1622; and his Dia- 
tribe de Poenitentia et reconciliatione, 
capp. i., ii., iv. Thesaurus Theologicus, 
tom. xii. Venet. 1763, as referred to in 
the notes to the place, p. 899. ed. Ben. 

r Si incommodo aliquo et infirmi- 
tatis periculo occupati fuerint, non ex- 
pectata presentia nostra, apud presby- 
terum quemcunque prasentem, vel si 
presbyter repertus non fuerit, et urgere 
exitus coeperit, apud diaconum quoque 
exomologesin facere delicti sui possint, 
ut manu eis in poenitentiam imposita 
veniant ad Dominum cum pace.—Cy- 
prian., Epist. xviii. ad Clerum de Lap- 
sis, ed. Oxon. p. 40. [Epist. xii. p, 22. 
ed. Ben. ] ; 

8 [Rigalt does but express the senti- 
ment of St. Cyprian (Epist. xiv. p. 24 
ed. Ben.) which he quotes; ‘Item pres- 
byteris et diaconibus non defuit sacer- 
dotii vigor.’ His note on the passage, 
Epist. xii. p. 25. Paris, 1666, quoted 
note r, continues; At diaconos poeni- 
tentibus manum imponere sola neces- 
Sitatis ratio admittit; nempe si urgeat 
exitus, et presbyter repertus non fuerit. 
On the words quoted from Epist. xiv., 
he says, p. 27; Operz pretium fuerit 
semel observasse, vocabulis sacerdotii 
et sacramenti, in rebus Christianis, 
omnia significari quae administrandze 
discipline Christiane conveniunt, (in- 
stancing the giving of baptism and 
offering prayers.) Atque inde fit, ut 


still they shew there may be Priesthood without Sacrifice. 41 


diaconatu sacerdotium, “there is something of priesthood in 
the deacon’s office.” But as learned a man, the annotator in 
the Oxford edition', is of opinion that the deacons did not 
perform these sacerdotal acts as priests, in virtue of their 
office, or as sharers of the priesthood, but only as deputed by 
the authority of the bishops, in extraordinary cases of neces- 
sity, when there were no bishops or presbyters to perform 
them, Habertus, in his fifth observation on the Greek Pon- 
tifical, is of this opinion"; and there likewise shews that an- 
ciently deacons never-were permitted to preach e cathedra, in 
a solemn and sacerdotal manner; that is, as messengers or 
“ambassadors of Christ,” by whom God did instruct them, 
and exhort them to repent, and who, in Christ’s stead, our 
great High-Priest in heaven, prayed them to be reconciled to 
God. Sir, my undertaking doth not oblige me to arbitrate 
between these opinions, but only to shew that it is more con- 
sonant to the notion of priesthood to think deacons to be 
priests of the lowest form who had not power to offer, than 
to deny the more noble orders of bishops and presbyters to be 
truly sacerdotal; because to administer baptism and officiate 
in public prayers, properly speaking, seem to be sacerdotal 
acts in them as well as in the presbyters, though they could 
not administer the holy Eucharist, and by consequence it is 
far from being true that bishops and presbyters are not pro- 
per priests, upon supposition that the Christian religion hath 


CHAP. II. 
SECT. VI. 


2 Cor. 5, 20. 


Cyprianus etiam in diaconibus sacer- diaconi et fratres laici in hane rem 


_— 


dotii vigorem laudaverit. It is remark- 
able that Hickes does not refer to these 
words of St. Cyprian, which are more 
explicit than those of Optatus. | 

t [Bishop Fell. Caute hic legendus 
est Rigaltius dum ait, ‘esse in Diaco- 
natu sacerdotium’ -.. Queecunque neces- 
sitas cogit etiam illa defendit, sed tan- 
tisper dum incubuerit.... Dicitur porio 
apud Diaconum exomologesis facta, 
non quasi is solus esset ejusdem con- 
scius; pcenitentia enim vel egrotan- 
tium, quantum fieri potuit istis sz- 
culis, publica erat; sed quia absente 
presbytero, ad quem munus_ illud 
imprimis spectabat, diaconi preesentia 
habebatur prorsus necessaria, quot- 
cunque e plebe adesse contingeret, . . 
Forma a Cypriano episcopo data fuit: 
conditionem nimirum sub qua lapsi in 
ecclesiam reciperentur is prascripsit. 
... Forme sive conditionis implete, 
Ecclesiz nomine testes et arbitri erant 


acciti—Annott. in S. Cypr. Epist., p. 
40. ed. Oxon. | 

u [The subject of the Observation is ; 
Munus predicandi ad diaconum, non 
nisi extra ordinem pertinere, Habertus 
says, Omnes autem inter theologos 
convenit, diaconum baptisini solum ex- 
traordinarium ministrum esse; igitur 
et ipsius que baptizandi officium se- 
quitur, preedicationis. Illius, inquam, 
predicationis publice et solennis, qua» 
lis episcoporum et presbyterorum officio 
continetur, Private siquidem aut mi- 
nus solemnes adhortationes eis plerum- 
que commissz sunt, publice extra or- 
dinem, aut in necessitate, absente epi- 
scopo et presbytero, lege vero et more 
communi interdicte; and he shews 
that «npdooew, when applied to deacons, 
means ‘bidding’ the people to prayer, 
&c.—Habertus, Pontif. ubi sup. Ob- 
serv. v. pp. 202, sqq. See Bingham, 
book ii. chap. 20, § 11.] 
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1 Cor. 9. 13. 


SECT. VI. 


From our 
Lord’s 
words, 
speaking 
of the 
Christian 
altar, 


4.2 The terms ‘ gift, and ‘altar, used by our Lord; 


neither altar nor sacrifice of any sort, as the Jewish neither 
now hath, nor formerly in the captivity had. 

I say, ‘upon supposition,’ which for argument sake I am ~ 
willing to grant your late writer, though in reality it hath 
both, as I now proceed to shew from the writings of the New 
Testament; and thereby prove that the ministers of Christ 
are so far from not being proper priests, that they are proper 
altar ministers, or sacrificing priests, Ta lepa épyatomevor, as 
the Apostle calls the Jewish priests. 

VI. I will begin with the twenty-third and twenty-fourth 
verses of the fifth chapter of St. Matthew’s Gospel: “If thou 
bring thy gift (ro d@pov cov) unto the altar, and there remem - 
berest that thy brother hath ought against thee, leave there thy 
gift before the altar, and go thy way; first be reconciled to thy 
brother, and then come and offer thy gift.”” The original word 
for gift is a sacrificial term of a general signification, and de- 
notes a material sacrifice, or offering of any sort, as may be 
seen in the margin*, and therefore it is to be taken here in 
that sense in which it is to be understood in Matthew vii. 4; 
‘“‘Shew thyself to the priest, and offer the gift (or oblation) 
that Moses commanded.” So in chapter xxiii. 18; “Whosoever 
shall swear by the altar, it is nothing, but whosoever sweareth 
by the gift that is upon it, he is guilty.” In this sense of 
the word our Lord spake to the Jews in their common lan- 
But then it is to be observed, that those Jews were 
His disciples, and that this precept of reconciliation was 
therefore intended by Him for an ordinance of the New Tes- 
tament, like many others which He gave His disciples, while 
He instructed them in the doctrines relating to the kingdom 
of God. Thus He spoke by way of anticipation of baptism 
and baptismal regeneration to Nicodemus’, John iii. 3—5, 


guage. 


x Ley. i. 2, “If any of you bring an 
offering to the Lord, mpocaydayn Sapa 
7@ Kuplw, ye shall bring your offering 
of the cattle, of the herd, and of the 
flock, amd trav Krnvay, Kai dard Ty Body 
Kal amd tay mpoBdrwy mpocoloere TH 
dpa vuav.” ver. 3, ‘If his offering be 
a burnt-sacrifice, éay dAoKatTwpma rd 
d@poy avrod.”’? Chap. ii. 1, ‘* When any 
will offer a meat-offering unto the Lord, 
his offering shall be of fine flour, éay 
5 Wuxh mpuopéepy Sapov Ovoiay rH 
Kupl» ceuldadris ora 7d Sapo adrod. 
ver. 7, “ If thy oblation be a meat-offer- 


ing baken ina pan, édy d5& bvola dard 
éoxdpas Td dapdv gov.’’ See also chap. 
i. 10, 14; ii. 4, 5, 13; iii, 1. [8@pov is 
used in each place, the corresponding 
Hebrew word is corban, jap, ‘ what is 
brought, presented.’ | 

Y $8. Cyprian. de Orat. Domin. Homo 
novus, renatus, et Deo per ejus gratiam 
restitutus, ‘ Pater,’ primo in loco dicit, 
quia filius esse jam ccepit. p. 206. ed, 
Ben.—See Epist. ]xxii. [ad Stephanum 
Papam. Tune enim demum esse filii 
Dei possunt si sacramento utroque 
nuscantur, cum scriptum sit, ‘nisi quis 


His teachiny was in anticipation of the Gospel state. 43 


and of the holy Eucharist’, John vi. 5|0—58. Many other cuar. 1. 
doctrines and precepts of Christian perfection were given by ————— 
way of anticipation for the Gospel state, which are to be found 

in His sermon on the mount, and other places of the evan- 

gelists: as that wherein He told His disciples, that their Matt. 5. 20. 
righteousness was to exceed the righteousness of the scribes 

and pharisees ; that of not calling our brother fool; that of ver. 22. 
not looking upon a woman with a lustful eye; that whereby ver. 28. 
He forbid divorce in other places, as well as in His sermon ; ver. 22. (c. 
that of not resisting evil; of loving our enemies; and of for- 16: 18), an 
giving others their offences and trespasses against us, as a ver. 39. 
condition without which God would not forgive us ours ver. 44; ¢, 
against Him. ‘To these we may add the special beatitudes meee 
promised to those who mourn; to the poor, meek, and humble c, 5. 3—11, 
in spirit; and to those who are reviled aud persecuted for 

His sake. All which were given to them, as well as the pre- 

cept of being reconciled before they offered at the altar, as to 

His disciples, and for the future Christian Church, to renew 

the Divine likeness and image in us, and make us partakers 

of the Divine perfections, by conforming our lives and our 

whole selves to His instructions and will. And as the primi- 

tive Church conceived this precept of reconciliation to be in- 

tended, among those I have mentioned, for a Gospel precept, 

so they always applied it to the Eucharist, as the Gospel sa- 

_crifice or oblation, ‘not thinking (as Mr. Mede well observes) 


renatus fuerit ex aqua et Spiritu, non 
potest introire in regnum Dei.’ |—p. 
128. ed. Ben. ] 

Epist. lxxiii. [ad Tubaianum. Ut qui 
legitimo et vero, atque unico Sancte 
Ecclesiz baptismo ad regnum Dei re- 
generatione Divina preparantur, sacra- 
mento utroque nascantur, quia scrip- 
tum est, ‘nisi,’ &c. p. 136. ed. Ben. | 

Testimoniorum adversus J udzos, lib. 
i. c, 12. [p. 279. ed. Ben.) lib. iii. ¢. 
25. {p. 314. ed. Ben.] Concil. Car- 
thag. [A.D. 256. apud S. Cypr. Op. 
p. 330. ed. Ben. | 

* Ibid. , [de Orat. Dom.] Ipso pre- 
dicante, et monente, ‘ego sum panis 
vite, qui de ccelo descendi. Si quis 
ederit de meo pane, vivet in eternum. 
Panis autem quem ego dedero, caro 
mea est pro seculi vita,’ &c. [p. 209. 
ed. Ben.] See also Testimon. adversus 
Judzos, lib. i. ec. 22. [p. 228. ed. Ben. ] 


lib. iii. c. 25. [p. 314. ed. Ben. ] 

Tertull. de Orat. {c. 6. ] Panem nostrum 
quotidianum da nobis hodie, spiritualiter 
potius intelligamus. Christus enim 
panis noster est, quia vita Christus, et 
vita panis, ‘Ego sum,’ inquit, ‘ panis 
vite.’ Et paulo supra; [Panis est 
sermo Dei vivi, qui descendit de ccelo, 
—Opy, ps ls, D.] 

a [It is altogether improbable our 
Saviour would then annex a new rite 
to the legal sacrifices, when He was so 
soon after to abolish them by His sacri- 
fice upon the cross.... Ergo, He in- 
tended it for an ordinance of the king- 
dom of God, (as the Scripture speaks, ) 
that is, for the Church of His Gospel.” 
—Of the name Altar, or Qva1aernpLov, 
anciently given to the Holy Table.— 
sect. ii, Mede’s Works, p. 390, See 
vol. i. p. 5, note s. | 


44 Our Lord’s words (Matt. v. 28, 24) understood of the 


curistian that our Lord would make a new law,’ or, let me add, enforce 
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an old one, ‘concerning legal sacrifices, which He was pre- 
sently to abolish, but that it had reference to that oblation 
which was to be instituted by Him for the Gospel dispensation,’ 
and to continue with and under it for ever.. Thus, in the Apo- 
stolical Constitutions»; éav mpoodépns TO S@pov cou, K.T.A. 
“Tf thou bring thy gift to the altar, and there rememberest 
thy brother hath ought against thee, leave thy gift there, and 
go thy way first and be reconciled to thy brother, and then 
come and offer thy gift; dapov dé éorw Oe@ 7) Exadotov Tpoc- 
evx?) Kal evyaptotia, For the gift that is offered to God is 
every one’s prayer and thanksgiving.” What immediately fol- 
lows in chapter 54, shews that this relates to the Hucharist, 
61a TODTO @ eTlaKOTTOL, [LEANCVTOV KudV Els TPOTEVYIY ATrAV- 
Tav «.T.r. “Wherefore, O bishops, when you proceed to prayer 
after the lesson and singing of psalms, and expounding the 
Scriptures, let the deacon standing near you proclaim with a 
loud voice, ‘ Let no man have ought against his brother, let 
no dissembler come hither,’ that if any persons are guilty of 
any thing for which they ought to ask forgiveness, they may 
pray unto God, and be reconciled to their brethren.” In 
this last citation, which continues the former, the very order 
of the liturgy, or Eucharistical service, is described as it is 
mentioned in Justin the Martyr’s first Apology“, and partly set 
forth in the same Const. Apost., lib. vill. cap. 12 and 13°. And 
I cannot but observe that it hath the air of a true and most 
genuine passage, worthy of that apostolical father, who, as I 


> Const. Apost., lib. ii. cap. 53. [Con- 
cilia, tom. i. p. 289, E. 292, A. The 
concluding words would be more cor- 
rectly translated, ‘‘ Now the prayer and 
thanksgiving of each is a gift to God ;” 
and so our prayers come under the rule 
of being reconciled before offering our 
gifts, which properly belongs to literal 
oblations. ] 

© $1 TovTO @ émloKomol, meAASPTMV 
tuav cis mpocevxny amavtay, [mere 
Thy dvayvwcw Kal Thy Warumdlay, Kad 
tiv én rats ypapats didackarlay, 6 
didkovos éords wANTIOV bu@y peTa - 
Wnrfis pwvis Aeyérw" wh Tis KaTd T1- 
vos? wh tis ev broxploe:’ iva day evpebH 
ey tioly dytiroyla, cuvednoe: Kpov- 
obévres SenOa@or Toy Ocdy, kad SiadAa- 
yGou trois &deApots.—Ibid., c. 54, p. 
292, D. This passage is not, as the 


words following in the text would 
imply, immediately after the former. ] 
a 7H rod HAtou Acyouevn jucpy Tdy~ 
Tov Kate mores 7) &ypous pmevovTwy el 
To avTd ouvércvols ylveTal, Kad TH ro~ 
pvnpovevpata Tay GarogTb6AwY 2} TA TVY- 
Ypdupara TaY TpopynTay avayiwdoKeTar 
méexpis eyxwper, elra mavoauevov Tod 
avaywéoKovtos, 6 mpvertws 81a Adyou 
Thy vovdeclay Kal mpdkAnow THs TOV 
KAAGY TOVTOY Lino ews MOLETT aL’ ETELTH 
aviorducda mayres, Kal evXaS TewTOMEV" 
kal &s mpoepnmcy, TAVTALEVOY NUGV THS 
evX iis dpTos mpopepeTat, kK. T-A.—S.J us- 


tin. M., Apol. i. [c. 67. Op., p. 83, D.] 


“The quotation is continued (in refer- 


ring to c. 65. p. 82, quoted below), 
sect, vil. 
© [Ibid., pp. 473—485, quoted be- 


low, sect. x. | 


Christian Oblation, in the Apostolical Constitutions. 45 


have more than once noted, in his first epistle to the Corin- 
thians, § xliv., calls bishops rpocevéyxovres Ta dpa, “ offer- 
ers of the gifts’”’ These gifts of bread and wine, which 
the people brought and the priests offered, they frequently 
called dyva SHpa, to distinguish them from the other ob- 
lations, as of the first-fruits of corn and grapes, which 
were also presented to God upon the altar. But to return 
to St. Clement, he virtually applies this text to the Eucha- 
ristical sacrifice, Apost. Constit., lib. ii. cap. 578, where 
the order of the liturgy is more fully described than in 
the fifty-third and fifty-fourth chapters; “After prayer,” 
saith he, “let some of the deacons attend only to the 
oblation of the Eucharist, ministering to the body of the 
Lord with fear: let others look after the people and make 
them keep silence ; but let the deacon that assists the bishop 
say, (7) Tus KaTa Twos, ‘let no man have ought against his 
brother, let no dissembler come here.’ Then let the men 
salute the men, and the women the women with a holy kiss, 
but not treacherously, like Judas, who betrayed the Lord with 
akiss. After this, let the deacon pray for the universal Church 
and the whole world. Then let the bishop give the ‘ peace’ to 
the people, and bless them, as Moses commanded the priests 


CHAP. Il. 


SECT. VI. 


to bless the people in these words: ‘The Lord bless thee and Numb. G. 


keep thee,’ &c. Then let the bishop pray, and say, ‘O Lord, 
save Thy people, and bless Thine inheritance which Thou 


f[S. Clem. R. Epist. ad Cor. i. c. 
xliy. Patr. Apost., tom. i. p. 173. On 
the authorship of the Apostolical Con- 
stitutions, see Cotelerius, ibid., p. 195. ] 

§ [of de didKovor wera Thy mporevx iy 
of pey TH mpoopopa THs evXapiorias 
oxXoAakeTwcay, IrnpeTovmevor TH TOV 
Kuplov oduare wera pdBov' of 5€ robs 
bxAous SiacKowéTacay, Kal novxlay av- 

Tots eumorerwoay’ Aeyéerw 5e 6 TapeoTws 
\7® apxtepel Sidkovos TG AaGw* ph Ths 
katd Tivos’ ph tis ev bwoxpioe’ cira 
kal aomalérOwoay aAAHAous of uydpes, 
kal GAAHAas ai ybvaues, Td ey Kuple 
PAnua’ GAAG Wh T1s doAiws, ws lovdas 
Toy Kipioy pirhuari mapédwxe* kal wera 
TovTO mpocevxXeoOw 6 Sidkovos brtp ris 
ecxAnolas ardons Kal mayTds Tov Koo- 
pov... kal wera TodTo 6 apxuepeds 
erevxdmevos TH AaB ciphynv, evAoyeltw 
TodTov’ ws Kal Mwofs everelAato feped- 
aw evdoyeiy Toy Aady, ToUTOLS Tots pn- 


pact’ evraoyhaa oe Kupios kad puddtat 
ce’ emipdvat Kipios 17> mpdcwmoy avrov 
éxt oe, Kad 3Gn cor eiphyny' emevxéoOw 
obv Kal 6 érlokomos Kat AeyéeTw’ THTOY 
Tov Aady cov, Kipte, Kal evAdynooy Thy 
KAnpovoulay gov, hy enthow, kal me- 
plemornow TO Tiyiw atwate TOU Xpiorov 
gov* jv éxddcoas Bacireioy iepdrevpa 
Kol vos Gytov’ meta de TadTa ywéeoOw 
 Qvola, éor@tos TayTds TOD Aaod Kal 
mporevxomevov jovxws Kal bray dvev- 
exOf, meradapBaverw éxdorn Tabs Kal? 
éauThy Tod KupiaKod cduatos Kal Tov 
Titov aluaros év Taket, meTa aidovs Kab 
cbAaBelas, os Baoiréws TporepxXomevol 
odor kad at yuvaires KOT OIE AA YL 
weve Thy Keparny, &s apuofer yuvaiK@v 
TdkeL, TporepxegPwoay" pura res Ow - 
cuv b& at Ovpat wh Tis &mioros ae Ne 
kal &utnros.—Const. Apost., lib. ii. 

57. Concil., tom. i. p. 297, C, D, BJ 
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46 Matt. v.23 applied to the Eucharistic oblation 


hast purchased, jy mrepreroujow, as a peculiar people, with 
the precious blood of Thy Christ, and called a royal priest- 
hood and a holy nation.’ After this yevécO@ 1 @ucla, let 
the sacrifice be done, the people standing, and praying si- 
lently ; cal 6rav daveveyOn, and when the oblation is finished, 
let every order by itself receive the Lord’s body and precious 
blood, orderly, with reverence and fear, as coming to the body 
of a king; and let the women come as it becomes them, with 
covered heads, (or veils,) and let the doors be kept, that no 
infidel or uninitiated person enter.” 

To the same Eucharistical oblation is this text applied by 
Trenzeus, lib. iv. cap. 34. Igitur ecclesia oblatio, quam Dominus 
docuit offerri in universo mundo”, &c. “Therefore this oblation 
of the Church, which the Lord (by His prophet Malachi') 
commanded to be offered through all the world, is accounted 
a pure sacrifice with God, and is accepted by Him; not that 
He needs any sacrifice from us, but because he that offers is 
himself honoured in what he offers, if his offering is accepted : 
for honour and affection is shewed to a king by a gift (per 
munus) ; which our Lord being willing that we should offer 
in all simplicity and innocency, commanded, saying; ‘ when 
thou bringest thy gift unto the altar, and there rememberest 
that thy brother hath ought against thee, leave thy gift 
before the altar, and go and be reconciled to thy brother, 
and then come and offer thy gift.’”? This father also alludes 
to this text at the latter end of this chapter, in these words: 
sicut et ideo nos offerre vult munus ad altare frequenter sine 
intermissione®. And so much for the sense of this text, ac- 
cording to the disciple of St. John!. 

The next father who useth this text, is Tertullian, de Pati- 


entia, cap. 12.7 Nemo convulsus animum in fratrem suum, 


h [Ecclesiz oblatio, quam Dominus 
docuit offerri in universo mundo, pu- 
rum sacrificium reputatum est apud 
Deum, et acceptum ei est: non quod 
indigeat a nobis sacrificium, sed quo- 
niam is qui offert, glorificatur ipse in 
eo quod offert, si acceptetur munus 
ejus. Per munus enim erga regem, et 
honos, et affectio ostenditur: quod in 
omni simplicitate et innocentia Domi- 
nus volens vos offerre, predicavit di- 
eens ‘cum igitur offers munus tuum ad 
altare,’ &c,—S. Iren. adv. Hereses, ec. 
18. § 1. p. 250. ed. Ben.] 


i Td. ibid., cap. 33. [ed. Grab. cap. 
17. p. 249. ed. Ben. The passage is 
quoted below, p. 57, see note r.] 

k [The reading of the Benedictine 
edition is, sic et ideo nos quoque, &e. 
—Ibid., § 6. p. 252.) 

' [Hickes calls St. Irenzeus the dis- 
ciple of St. John elsewhere, probably 
as being the disciple of St. Polycarp, 
who was the disciple of St. John. See 
the Fragm. Epistole ad Florinum, 8. 
Tren. Op., pp. 339, 340. ] 

™ [Tertulliani De Presc. Her. c. 
12. Op., p. 147, A.J 


by Sé. Ireneus and Tertullian. 47 


munus apud altare perficiet, nisi prius reconciliando fratri re- 
versus ad patientiam fuerit. “No man who hath a rancorous 
mind against his brother, shall offer his gift at the altar, 
unless he returns to patience, and is first reconciled to his 
brother.”” In this allusion to the text, the father must take 
the word gift, and altar, in the literal sense, for which I have 
produced it; I mean, for the Eucharistical offering at the 
holy table, which was the sense of the Church in his time, as 
may be proved from his writings". But without citing any 
of them here, it is evident from his phrase munus perficere ; 
which is a sacrificial expression borrowed from the Greek 
writers, both sacred and profane, among whom (epov Teneiy, 
Quaolav Teretv, and Tedretv® put by itself, signifies rem sacram 
facere, ‘to offer sacrifice,’ and so munus perficere must sig- 


* [See below, sect. vii. p. 57.] 

° See Julius Pollux, lib. i. [cap. 1. 
segm. 35. tom. i. p. 138, D. rep) wuorn- 
plwy, TeAOVYTwY Kal TeAoUMEVwY" etn BE 
by tis abris ideas Kad rade, wvorhp.a, 
TereTal... pvotaywyol, TeAcoTa)... 
pucivy...Tedrciv, 6 Se pundels, TeTEe- 
Acopevos, domep 6 evdvtios.. . aréde- 
oTos, ... Ta Se pvotnpia TeAeTal, Kal 
Térn pvoTika, kK. T.A- | Budzeus’s Com- 
ment. Grecre Lingus. [p. 622. teAd 
‘initio’ significat et ‘res divinas facio’ 
... Inde reder? ‘expiatio,’ et ‘ cere- 
monia,’ et ‘sacerdotium’... Augustinus 
libro decimo de civitate Dei hoc verbo 
consecrationem significari dixit [cap. 
ix. Op., tom. vii. p. 245, G.]... Synesius 
altaris sacrificium TeAeriy dardppnrov 
vocare solet, quasi arcanam et mysti- 
cam ceremoniam ... TeAety agere et 
celebrare significat et rem sacram fa- 
cere. ] Constantini Lexicon in verb. [p. 
749. TEA ‘initio’... ‘ago’ et ‘celebro,’ 
et ‘rem sacram facio,’ &yw, ut TeAeiv 
7a mavabhvoia.| Hen, Steph. Thesaur. 
Grece Lingue. [p. 9236. reAgw, ago, 


_ perago, celebro, de rebus sacris potissi- 


mum: ut duolas reAéoou, ap. Appian. ] 
So S. Chrysost. Hom. 1Ixxxii. (al. 
lxxxiii.) in cap. xxvi. S. Matth. ef yap 
ph drébavey 5 "Inoots, rlvos cbuBora 
7a TeAovmeva; [Op., tom. vii. p. 783, 
C.] si vero mortuus non est Christus, 
eujus symbola he oblationes; ‘if Christ 
died not, of what (or whom) are the 
oblations, the symbols or signs ?’ 
Which makes me think, that teré- 
Aceora, the last word which our Lord 
spake as He expired upon the cross, 
relates in its sacrificial sense to His 


Passion ; as the grand sacrifice of our 
redemption, where it was finished, and 
our redemption thereby accomplished. 
The word is so used by Cabasilas of 
the holy Eucharist, [Nicolai Cabasile 
Archiep. Thessalon. (A.D. 1350.) Li- 
turgiz Expositio, cap. 27; where he 
is speaking of the words of consecra- 
tion, and the prayer for the conversion 
of the elements | rodTwy dé eipnuévwy 7d 
may THS tepoupylas hyvoral, Kal TeTEAE- 
orot.—| Biblioth. Patr., tom. ii. p. 233, 
E. Paris. 1624.] And from this sig- 
nification of the verb reAe?y, and the 
verbal noun teAer? for a sacrifice or 
oblation, the prayer of oblation is called 
TeAcoTiK}) evxH.—[ Id. ibid., B.] And 
the latter Greeks call the Holy Spirit, 
which the ancient Church in all places 
prayed unto God to send down upon 
oblations, reAeTapxindy, Kal GyLaoriKdy 
mvevua, as B. Samonas in his discep- 
tation with Achmed a Mahometan 
Saracen; in which, as all the latter 
Greeks after the second council of 
Nice, but more especially after the 
tenth century, he went most absurdly 
to prove, that the bread and wine by 
consecration was made the true and 
real body and blood of Christ. [The 
title of the work is, Beati Samoneze Gaze 
civitatis Archiepiscopi (cire. A.D.1072) 
disceptatio cum Achmed Saraceno, 
perspicue docens, panem ac vinum 
utrumque per sacerdotem consecra- 
tum, verum esse et integrum corpus et 
sanguinem Domini nostri Jesu Christi. 
The words quoted ocenr, § 3. Biblioth. 
Patr. Gallandii, tom. xiv. p. 226, E.] 
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48 St. Cyprian understood Matt. v. 23 of the Eucharist. 


ennisttan nify to offer the Eucharistical gift, or oblation, as he calls it, 

"moon, de Prescript. Her. cap. 40? ; where speaking of Mithra, the 

Persian goddess, who aped the mysteries of the Christian reli- 
gion, “ ¢ingit, saith he, she baptizes, celebrat et panis oblatio- 
nem, and hath a sacrifice of bread.” So de Oratione, cap. 10%. 
Ne prius ascendamus ad Dei altare, quam si quid discordie vel 
offense cum fratribus contraxerimus, resolvamus. “ Let us not 
come unto God’s altar, before we have removed all differences, 
or offences we had contracted with our brethren.” What he 
calls altare Dei here, he, who uses ara and altare promis- 
cuously, which other Latin fathers distinguish, he, I say, calls 
aram Dei in cap. 14°. Similiter et stationum diebus, non putant 
plerique sacrificiorum orationibus interveniendum, quod statio 
solvenda sit accepto corpore Domini. Ergo devotum Deo obse- 
guium Eucharistia resolvit 2 An magis Deo obligat ? Nonne 
solennior erit statio tua si et ad aram Dei steteris. 

The next father, who applies this text to the Christian 
sacrifice, is St. Cyprian. Saith he in his tract of Church 
unity’, Ad sacrificium cum dissentione venientem revocat ab 
altari, et jubet prius concordare cum fratre, tune cum pace re- 
deuntem munus offerre, quia nec ad Cain munera respexit Deus. 
Neque enim pacatum Deum habere poterat, qui cum fratre pacem 
per zeli discordiam non habebat. “ Him that comes to the 
sacrifice with dissension (our Lord) repulses from the altar, 
and commands him first to agree with his brother, and then 
returning in peace to offer his gift, because God had no 
respect to the offering of Cain,” &e. After citing so many 
testimonies out of this father for the Eucharistical oblation', 
I conceive it needless to prove what he meant by sacrificium 
and munus offerre in this place, where he compares the of- 
fering of unreconciled Christians at the holy communion, 
and the offering of Cain together. There is more to the same 
purpose in his treatise of the Lord’s prayer on the fifth peti- 
tion", ste nec sacrificium Deus recipit dissidentis, et ab altari re- 





P [Tertull. de Prase. Her. c.40.Op. ara and altare, see Prefatory Discourse, 
p. 216, D. The passage is quoted at vol. i. p. 122, note a.] 
length, sect. x. ] s [S. Cypr. de Unitate Eeclesiz, 


4 [Id. de Orat. c. 10. Op. p. 183, B. Op., p. 198. ed. Ben. ] 
‘ascendimus,’ apparently a misprint, t [ Prefat. Disc., vol. i. pp. 94, sqq- ] 
is the reading of the Paris edition of “ [S. Cypr. de Oratione Dominica, 
1675. ] Op., p. 211. } 

r (Id. ibid., p. 135, A. On the words 


} 


08 did Kuselius and Constantine. AQ 


vertentem prius fratri reconciliari jubet, ut pacificis precibus et 
Deus possit esse pucutus. Sacrificium Deo majus est pax nostra, 


a froterna concordia (et de unitate Patris et Filit Spiritus 


Sancti plebs adunuta.| Neque enim in sacrificiis que Abel et 
Coin primi obtulerunt, munera eorum Deus, sed corda intuebatur 
(ut ile placeret in munere qui placebat in corde \ Abel paci- 
ficus ch justus dum Deo sacrificat innocenter, docuit et cateros, 
quando od altare munus offerunt sic venire (cum Dei timore, eum 
simplice corde, cum lege justitie, eum concordie pace.\ ere 
again is 4 comparison of sacrifice to sacrifice, altar to altar, 
and gift to gift; and Abel set forth as an example to us, 
when we offer our gifts at the altar, venire cum Dei timore, 
cum simplict corde, cum lege justitiea, cum concordie pace. So 
at the latter end of his tract De Zelo, et Livore*. Dimitltentur 
tiln deblita, quando ipse dimiseris: accipientur sacrificia tua, 
cum pucificus od Dewm veneris: “ thy sins shall be forgiven, 
when thou dost forgive, and thy sacrifices shall be accepted, 
when thou comest to God in peace.” 

Eusebius, de Vita Constantini, \ib. iv. cap. 41, speaking of 
the great synod, which the emperor caused to assemble at 
Tyre for composing some dissensions which had arisen in the 
Church, “He thought it not lawful,” saith hey, “for those 
who had dissensions in their minds against one another to 
come to the holy worship (of the Eucharist) ws) éFetvas érl 
700 Oeov trapeivar rarpelav’, because the law of God com- 
manded, that those who had differences should not offer the 
gifts, before they had returned to mutual friendship, and were 
united in peace.” And what Eusebius thought of the holy 
Eucharist may be seen in cap. 45.* of the same book, and 
De Luwiilus Constontini, cap. 16.” 

* (Id.,de Zelo et Liyore,Op.,p.261.) rev xwpéiv olot re, | Ovolas dvalyors Kod 

Y (wn yop theiva ris ways Binpn- —puoricais lepoupylous th Veloy iAd.oKovro, 


plvous onl rot Ocot napdiven rarpeiov’ | torep Hs owns ciphyns, tmtp rhs éx- 
Gelov vbpou Biorjopebovros ph mpbrepoy Khgolas To) Ocod, svrod Te Bomthdws 


1h bps wporpipev robs dv diupoph ... inernplous ebyas TG OeG mporova- 
GUOVT OSs 4 prt banocuptvovs, pétpovres.—Id. ibid., ¢. 45. p. 651.) 
7 mpos OAM hous sipqvinos dial év~ » dvalpous Koh AopiKdS Ovalas Tos 
70s, — useb. de Vita Const. iv. 41. 60 ebyay nab bropphrov Yeoroylas rots 
Hist, Eccl, tom. i. p. 648. | aro Hachrous, Tis ervredciy mapedw-~ 


% Suicerus in Thesaur. Eccl, “Ao- Kev bAadros, } pdvos 6 hyérepos swrhp; 
apelo wtricte Kucharistie celebrationem 9b er ris Kol? Ans bvOpamwy vixov- 
denotat.” (tom. ii. p, 218.) péyns, Quoworhpia cuvéarn, KKhnoiav 

* (ol D& Tot Ocov Aevroupyol, ebyois Te boepdpara, voepoy TE Kal rovyUKOY 
tye uo) tiortkecr rhy topriny norenba-~ Yuarav Lepompemeis Aevroupylon, ubve TE 
pow ol pev.... of Be ph die Tob- mapPacirci Oeg mpds Umdurwyv roy COvav 
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50 Matt. v. 23 understood of the Eucharist 


To these testimonies I shall add that of Cyril of Jerusalem, 
as I have cited it in my preface to the Second Collection of 
Controversial Letters’, p. liv. “The pr) Tus kara rewos, and 
the holy kiss of peace were founded on this text, as requiring 
a new qualification for the sacrifice of the holy Eucharist, ac- 
cording to this holy father“, elra Bod 6 Sudxovos* dXd)AouS dro- 
AaBere, Kal dd\rjAovs doraloucba, «.7.r. “Then the deacon 
cries aloud, ‘embrace one another, and let us kiss one another? 
but do not think this kiss to be like to those which are com- 
monly used in other salutations; for it is not such: but this 
kiss reconciles souls, and is a pledge of amnesty and forgive- 
ness, a sign that there is a commixture of souls, and a perfect 
obliterature of all injuries; and for this reason it was that 
Christ said, ‘if thou bringest thy gift unto the altar, &e. 
Wherefore this kiss is reconciliatory, and consequently holy, 
as St. Paul said, ‘Salute you one another with a holy kiss?” 

The next author who took the bread and wine to be the 
gifts or offerings of this text in a proper and literal sense, is 
St. Chrysostom, in his commentary upon the place®; dia yap 
TOUTO OVK ElTTE META TO TPOTEVEYKELY, 1) Tply 1) MpoweveyKeiy® 
aN adbrod Tod Swpou Keyévov Kat Ts Ovelas dpyhy éxobons 
méwrer Siadraynodpevov TO adeAPS: “or which reason He 
did not say, ‘after thou hast offered,’ or ‘before thou offerest,’ 
but ‘when the gift is laid (wpon the altar),’ and the sacrifice 
ready to begin, then He sends the offerer to be reconciled to 
his brother.” . . . 6 yap Kedevobels pr) mpoTepoy mpowevey- 
xeiv, Ews dv karadrray), Kav pr) Sid rHv mpds rov wmdnolov 
ayarnv, Sia yodv Td pr) KeloOae ardreorov, émevyOyjoerat 
Spapeiv mpos Tov NeLuTNMLEVOY, Kal KaTaddoar Tv exyOpar't 


dvareumduevar’ Tras BE Be aludrey Kad 
AvOpwr, Kamvod Te mpowemiredouLevas 
duolas, rds Te Guds exelvas, Kad mavid~ 
Seis dvdpoxractas re, kal dvOpwrodvalas, 
tls dpavel re Kad dopdrw Suvduet, oBe~ 
a0ivat, Ka unkért brdpxyew waperneva- 
gev; ws paprupetrOa mpds abrijs ye Tis 
‘EAAhvov ioropias.—{ Museb. de Lau- 
dibus Constantini, ibid., p. 768.) 

¢ (See Additions to Third Edition, 
vol. i. p. 1, note ¢. ] 

a fore Bod 5 Sidwovos' GAAhAovS 
dmroddBere kal GAAhAoS doralduela 
Bh broddBys Td planua exetvo obvnbes 
elvat Tots én’ dryopas yevoudvors bed rey 
Kowav piriwv’ obK« tors rolvuy ‘roiwdro 
To plrnua’ dvanlpynor tas Wuxds dA- 


AfAas, Kal wacay durnoiwanlay abrais 
Menorevera’ onuelov volvuy earl rd 
plAnua Tod dvaxpabiivar ras Puxds, Kad 
maoay etopltew prnoiwanlav’ Sid rodro 


5 Xpiords C\eyev® edly mpoaéepys, KA. 
odxody Td PlrAnua diadrAdAgayh eer, Kad 
did Todro dyiov; bs wou 6 wm 10s Thad 


Aos €Bda Adywr' dowdFeoVe hdous 
év pirhuart w&yly.—S, Cyril. Hierosol. 
Catech. Mystag. v. § 8, p. 826, A, B,J 

© S, Chrys, Hom. xvi, in S, Matth,, 
cap. 5. § 9 [Op,, tom, vii, p, 216, D, 
The Latin is from the version of Ani- 
anus, published in Erasmus’ and Mo- 
rell’s editions, } 


' (Id. ibid., pp. 216, E, 217, A.) 


by St. Cyril of Jerusalem, and St. Chrysostom. 51 


“For he that is commanded not to offer before he is recon- 
ciled, though not to gain the love of his brother, yet at least 
that his sacrifice may be rightly offered, he is enjoined to 
run to his offended brother, and put an end to the enmity 
which is between them”... oftw xal 6 Xpiotos ovK adinow 
ovdé puKpov vrepTtiOccOat, Wa ph Ths Ovolas mrAnpwOel- 
ans pa0upctepos 6 TowdTos yévntat, hucpav €& Hyuépas ava- 
Barropuevosé: “So Christ does not allow (the offerer) 
the least delay, lest the sacrifice being ended, he should 
become backward in his duty by putting it off from 
day to day.” eirav ydp* dpes TO Sdpdv cov, ovK err 
péxpe TovTov" GX’ émryayev’ Eumpocbev trod Ovaeracrnpiov, 
Kal amo Tov TOToU Tradwv eis ppleny adrov éuBarov' Kal, 
amene Kal ovK amdas eitre, dreNOe, GAA TpocéOnKe, TPO- 
Tov, Kal TOTe EMOwY Tpochepe TO SHpov cov Sia TavTw@V 
TovT@Y SnrOv, bTL ob SéyeTat Tos aTreXOAs mpds aAN}AOUS 
éyovtas avTn  Tpamela* aKovéTwoay of pmemunpévol, boot 
peta &xOpas mpocépyovtat’ axovétwoay Kal of amino.’ Kar 
yap Kal Tpos TOUTOLS éxEL TL KOWWOY 6 AOYOS" TpoTdyouat yap 
Kal aro. SOpov Kal Ovoiar, evynv Neyo Kal EXenwootynv’ OTL 
yap Kal TodTo Ovala (quia enim et hee sacrificii instar obti- 
neant), dkovaov Ti dnow 6 tpopyrns Oucia aivécews dokd- 
owe pe’ Kal Tad Oicov TS Oe@ Ovoiav aivécews errap- 
ais TOV Yelpov pou Ovala éoTrepwy Bate KaV evynY META 
ToLavTns yvouns Tmpoadyns BédtLov adeivas Thy evyiv, Kal 
él THY KaTadAXaYyHY EhOciv TOD adeAHod, Kal TOTE THY EvYIY 
mpocpépew": “ For having said, ‘leave thy gift,’ He did not 
stop there, but added, ‘ before the altar,’ giving him an im- 
pression of horror from the place, ‘and go thy way ;? nor does 
He only say, ‘go thy way,’ but adds, ‘ first, and then come and 
offer thy gift ;? giving us to understand by all this, that this 
table does not receive such as are at enmity with each other. 
Let those hear this, who being initiated into (these) holy 
mysteries approach (the altar) with enmity, and let those also 
hear who are not yet initiated; for this text has some re- 
lation also to them: for they also bring a gift, and a sacri- 
fice, I mean prayer and alms; for these are a sacrifice 
also; hear what the Prophet saith; ‘the sacrifice of praise 
honoureth Me;’ and again; ‘offer unto God the sacrifice of 
© (Id. ibid., § 10. p. 218, A.] » [Id. ibid., § 10. p. 217, A, B.] 
EQ 
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52 Matt. v. 23 understood of the Eucharist 


praise ;? and, ‘the lifting up of my hands as the evening 
sacrifice.’ ” Here the father distinguishes between the saeri- 
fice of the baptized and unbaptized Christians ; between the 
sacrifice of the altar, and the sacrifice of those who were not 
yet qualified to come to the altar; between the mere oral 
sacrifice of praise and thanksgiving, and the real sacrifice or 
oblation of the bread and wine, with praise and thanks- 
giving; between sacrifice in the most eminent proper sense, 
for an external material sacrifice presented unto God at the 
altar, and sacrifice only in the less proper and analogical 
sense, for praise, and thanksgiving, and alms, as it is in 
our, and all other translations of the last place cited by the 
father: ‘Let my prayer be set forth before Thee as the 
incense, and the lifting up of the hands as the evening 
sacrifice.’ These words were spoken by King David, when he 
was in exile from Jerusalem and the temple, where morning 
and evening sacrifices were offered, instead of which he begs 
of God, that He would be pleased to accept of his prayers, 
that like the daily sacrifices, they might come up for a me- 
morial unto Him. 

To these let me add the testimonies of Hierome and Augus- 
tine, the former of whom in his commentary of Matt. v. writes 
thus'; Non diwit, si tu, &c. “He doth not say, if thou hast any- 
thing against thy brother, but if thy brother hath any thing 
against thee, that a greater necessity of being reconciled to 
him may be imposed upon thee. For as long as we are not 
able to pacify him, I know not if we can warrantably offer our 
gifts to God.” The latter in his sixteenth Sermon De Verbis 
Domini writes thus*; Si obtuleris munus tuum ad altare, &e. 
“ God is not angry with thee for deferring to present thy gift, 
for He desireth thee more than thy gift; for if having an 
evil mind against thy brother, thou shalt come with thy 
gift to God, He will answer thee; What hast thou brought 


k [Si obtuleris munus tuum ad al- 
tare, et ibi recordatus fueris, quia fra- 


1 [Non dixit, si tu habes aliquid ad- 
versus fratrem tuum, sed si frater tuus 


habet aliquid adversum te, ut durior 
reconciliationis tibi imponatur necessi- 
tas. Quamdiu illum placare non pos- 
suinus, nescio an consequenter munera 
nostra offeramus: Deo,—S. Hieron. 
Comm, in Matt., lib, i, cap. 6. Op., tom, 
vii, col, 27, B, C.] 


ter tuus habet aliquid adversum te; 
relinque ibi munus tuum ante altgre. 
Non irascitur Deus, quia differs im- 
ponere munus tuum: te querit Deus 
magis quam munus tuum. Nam si 
malum animum gerens adversus fra- 
trem tuum, adveneris cum munere ad 
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to Me to thy own destruction? Thou offerest thy gift when 
thou thyself art not a fit offering to God. Christ valucs thee 
more, whom He hath redeemed with His blood, than what 
thou foundest in thy storchouse. Therefore leave thy gift 
before the altar, and go, and be first reconciled to thy 
brother, aud then come and offer thy gift. See how soon 
the danger of hell is taken away: not reconciled, thou art in 
danger of hell, but when thou art reconciled thou securely 
offerest thy gift at the altar.” Here St. Augustine takes the 
text in the litera) sense. So likewise De Sermone Domini in 
Monte, he understands it literally’; “if the offended brother 
he present; but if he be absent, as perhaps beyond the sea,’ 
then he thinks in that case it may be taken in a spiritual 
sense for any spiritual gift, as prayer, or praise, and for the 
spiritual altar of the heart, which is in the inner temple of the 
hody, as it is written, “The temple of God is holy, which 
temple ye are,” and “that Christ may dwell in your hearts 
by faith.” 

VIL, The next scriptural proof which I shall produce in sycr. ym. 
order for the Kucharistical oblation of the bread and wine, rag 
is taken from the words of the institution, Matt. xxvi. 26, works 
Mark xiv. 22, Luke xxii. 19, recited by the Apostle in these 
words: “The Lord Jesus in the same night that He was be- fi Cor, 11, 

‘ trayed, took bread, and when He had given thanks He brake oan 
it, and said, ‘ake, cat, this is My body which is broken for 
you; this do in rersembrance of Me, After the same manner 
also He took the cup, when He [had] supped, saying, This 
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Deum tuum, respondet tibi, tu peristi, 
mili quid adtulieti? offers munus tuum, 
et tu non es munus Dei, Plus queerit 
Christus quem redemit sanguine suo, 

wam quod tu invenisti in horreo tuo, 
Bees EAinaue ibi munus tuum ante al- 
fare, A vade, prius reconciliari fratri 
tuo, et sic veniens offeres munus tuum, 
Ecce illo reatus gehenne quam cito 
solutus est, Nondum reconciliatus, 
eras gehenne reus: reconciliatus, se~ 
curves offers munus tuum ad altare.— 
8, Aug, Serm. \xxxii. (al, de Verb, 
Domini, xvi.) Op., tom. v. pp. 441, G, 
442, A, B.| 

! (St, Augustine's words are; Si ac- 
Gyiatur ad Jiteram fortassis aliquis 
creda ita fieri oportere, si presens 
fraler sit: non enim diutius differri 
potest, cum munus tuum’ relinquere 


ante altare jubearis| si ergo de ab- 
sente, et, guod fieri potest, etiam 
trans mare constituto aliquid tale 
yeniat in mentem, absurdum est cre- 
dere ante altare munus relinquendum, 
quod post terras et maria pererrata 
offeras Deo, {Bt ideo prorsus intro ad 
yb i refugere cogimur, ut hoe quod 

ictum est sine absurditate possit in- 
telligi, Altari itaque spiritaliter in in- 
teriore Dei templo ipsam fidem accipere 
possumus,.., cum tale aliquid oblaturi 
sumus in corde nostro, id est, in inte- 
riore Dei templo; ‘templum enim Dei 
sanctum est,’ inquit, ‘quod estis vos’ 
(1 Cor, iii, 17): et, in interiore homine 
habitare Christum per fidem in cordibus 
vestris (ph. iii, 17.)—S, Aug, De 
Serm. Dom, in Monte, lib. i, § 27, Op., 
tom, if, pars ii. p, 176, A, B,D.) 
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cup is the New Testament in My blood; this do ye, as oft as 
you drink it, in remembrance of Me.” That the ancients 
believed that our Lord made an oblation of the bread and 
wine at His institution of this Sacrament, “and commanded 
His disciples so to do,” is past all doubt from the sixty- 
third epistle of St. Cyprian to Cecilius, against an evil custom 
introduced in some places to offer nothing but water, without 
wine, at the holy Eucharist. Quanquam sciam frater charis- 
sime™, &c., “ Although, most dear brother, (saith he,) I know 
that most of the bishops set over the Churches of the Lord, 
by Divine mercy through the whole world, do keep the rule 
of evangelical truth, and of our Lord’s command, nor do 
swerve at all by a mere human and new institution, from 
what Christ our Master commanded to be done, and did Him- 
self: nevertheless, because some through. ignorance or sim- 
plicity, in consecrating the cup of our Lord, and distributing 
it to the people, do not do what Jesus Christ our Lord and 
God, the author and institutor of this sacrifice, did and com- 
manded to be done, I thought it necessary to write unto you 
of this matter, that if any is withheld in this error, he may 
by the light of truth return unto the original tradition of our 
Lord.” Admonitos autem nos scias, &c., “ But know that we are 
commanded in offering the cup to observe the ordinance of 
our Lord, and to do no other thing than what He first did, 
(that is to say,) that the cup, which is offered in remembrance 
of Him, be a mixture of water and wine.” Nam quis magis 
sacerdos Dei summi, &c., “‘ For who is more a priest of the Most 
High God, than our Lord Jesus Christ? who offered a sacrifice 
to God the Father, and the very same sacrifice that Melchi- 


m [Quanquam sciam, frater caris- 
sime, episcopos plurimos, Ecclesiis Do- 
ininicis in toto mundo divina dignatione 
preepositos, evangelice veritatis ac do- 
minice traditionis tenere rationem, nec 
ab eo quod Christus magister et prace- 
pit et gessit humana et novella insti- 
tutione decedere, tamen quoniam qui- 
dam vel ignoranter vel simpliciter in 
calice dominico sanctificando et plebi 
ministrando, non hoe faciunt quod 
Jesus Christus, Dominus et Deus nos- 
ter, sacrificii hujus auctor et doctor 
fecit et docuit, religiosum pariter ac 
necessarium duxi has ad vos literas 
facere, ut si quis in isto errore adhuc 


tenetur, veritatis luce perspecta ad 
radicem atque originem traditionis do- 
minice revertatur.... Admonitos au- 
tem nos scias ut in calice offerendo 
dominica traditio servetur, neque aliud 
fiat a nobis quam quod pro nobis Do- 
minus prior fecerit, ut calix qui in 
commemorationem ejus offertur mix- 
tus vino offeratur.—p, 104. ed. Ben. 
-. Nam quis magis sacerdos Dei 
summi quam Dominus noster Jesus 
Christus, qui sacrificium Deo Patri 
obtulit, et obtulit hoe idem quod Mel- 
chisedech obtulerat, id est, panem et 
vinum, suum scilicet corpus et san- 
guinem. ... Ut ergo in Genesi per 
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sedec offered, that is, bread and wine.” Ut ergo in Genesi, &c., 
“Therefore[ that jin Genesis the high-priest Melchisedec might 
duly bless Abraham, the representation of the sacrifice of Christ 
by bread and wine was to precede, which our Lord verified 
and fulfilled when He offered bread and a cup of wine and 
water, which was the plenitude and verity of that prefigura- 
tion.” Sed et per Solomonem, &c., “ Nay, the Holy Ghost, by 
Solomon, did not only foreshew the figure of the sacrifice of 
our Lord, to wit, immolate hostie et panis et vini, the obla- 
tion of bread and wine, but also made mention of the altar 
and of the Apostles. ‘Wisdom, saith he, hath builded her 
house; she hath hewn out her seven pillars, she hath killed 
her beasts, she hath mingled her wine, she hath also fur- 
nished her table.” Qua in parte, &c., “where we find that 
it was a mixed cup which our Lord offered, and that it was 
wine which He called His blood.” Nam si in sacrificio, quod 
Christus obtulerit, &c., “ For if none but Christ is to be fol- 
lowed in administering the sacrifice which Christ offered, 
then it is our duty to obey and do what Christ did and com- 
manded to be done.” Nam si Jesus Christus, Dominus et Deus 
noster, ipse est summus sacerdos, &c., ‘For if Jesus Christ, 
our Lord and God, is the High-Priest of God the Father, 
and first offered Himself a sacrifice to the Father, and com- 
manded that this should be done in remembrance of Him, 
doth not he who doth as Christ did, truly act as a priest in 
the place of Christ, sacerdos vice Christi vere fungitur ; and 
then offer a true and perfect sacrifice in the Church to God 
the Father, when he offers in the same manner which he may 


Melchisedech sacerdotem benedictio 
cirea Abraham posset rite celebrari, 
precedit ante imago sacrificii Christi, 
in pane et vino scilicet constituta ; 
quam rem perficiens et adimplens Do- 
minus, panem et calicem mixtum vino 
obtulit, et qui est plenitudo veritatis 
veritatem preefigurate imaginis adim- 
plevit. Sed et per Solomonem Spiritus 
Sanctus typum Dominici sacrificii ante 
premonstrans immolate hostiz et panis 
et vini, sed et altaris et Apostolorum 
faciens mentionem, ‘sapientia,’ inquit, 
(Prov. ix. 1, 2.) ‘edificavit sibi do- 
mum, et subdidit columnas septem, 
mactavit suas hostias, miscuit in cra- 
tera vinum suum et paravit mensam 
suam,’—p. 105, ed. Ben... . Qua in 


parte invenimus calicem mixtum fuisse 
quem Dominus obtulit et vinum fuisse 
quod sanguinem suum dixit.—pp. 106, 
107. ed. Ben... . Nam si in sacri- 
ficio quod Christus obtulit non nisi 
Christus sequendus est, utique id nos 
obaudire et facere oportet quod Chris- 
tus fecit, et quod faciendum esse 
mandayit.—p. 108. ed. Ben, .. Nam si 
Jesus Christus Dominus et Deus 
noster ipse est summus sacerdos Dei 
Patris, et sacrificlum Patri se ipsum 
primus obtulit, et hoe fieri in sui com- 
memorationem precepit: utique ille 
sacerdos vice Christi vere fungitur, 
qui id quod Christus fecit imitatur, et 
sacrificium verum et plenum tune of- 
fert in ecclesia Deo Patri, si sic in- 
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56 Thal our Lord instituted an oblation of the bread and cup 


perceive Christ Himself offered?” Post canam miatum cali- 
cem obtulit Dominus ; “after supper our Lord offered a mixed 
cup.” Et quia passionis ejus mentionem, &e., “ And because 
we commemorate His passion in all our sacrifices (passio est 
enim Domini, for the passion of our Lord is the sacrifice we 
offer") we ought to do nothing but what He did.”  Religioni 
igitur nostre congruil, &e., “ Wherefore, dear brother, it is 
very agreeable to our religion, and to the fear we have of 
God, and to our order and priestly function, that in mixing 
and offering the cup we strictly observe the ordinance of our 
Lord, and by ILis authority correct the errors of others; that 
when He shall come in [lis glorious majesty from heaven, He 
may find us holding what He taught, observing what He 
commanded, and doing what He did.’ Here is a noble, 
ample, and plain literal proof from the testimony of this 
father, and of the whole Church of his time, that our Lord, 
at the institution of the holy Hucharist, offered up the bread 
and cup to His lather, and commanded His disciples in the 
ministration of the same Sacrament to do as He had done. 
So in the Mucharistical office, Const. Apost., lib. viii. cap. 12, 
pepvnpévor Tolvuv, K.7.r., “ Being mindful, therefore, of His 
passion,” &c. mrpoodépopmev, x.T.d, “ We offer unto Thee, our 
King and God, according to His commandment, this bread 
and this cup.” 'The same may be proved from the testimony 
of Ireneus, who flourished in the second century, above four- 
score years before St. Cyprian. This father, speaking of the 
holy Eucharist, lib, iv. cap. 82, writes thus?: Sed et suis 
cipiat offerre, secundum quod ipsum Ben.) 

Christum videat obtulisse. .. Post ca- " [llius dvduynow. Lue. xxii, 91; 


nam mixtum calicem obtulit Dominus 1 Cor, xi. 24, 25. [ Fell’s note in locum, 
. ef quia passionis ejus mentionem — p. 156, ed. Oxon. | 

in sacrificiis omnibus facimus (passio © | weuvnwévor rolvuy rod mddous ab- 
est enim Domini sacrificium quod rod cal rob Oavdrov Kal ris ee vexpav 
offerimus) nihil aliud quam quod ille dvaordoews Kad rijs els obpavods emra- 
fecit facere debemus.—p, 109. ed. Ben. — vd50u Kat ris meAdodans ubrod Sevrépas 
Keligioni igitur nostra congruit et  mapovalas, ev t tpxera werd ddkns wad 
timori et ipsi loco atque officio sacer- — Buvduews Kpivar Fovras Kad vexpods, kad 
dotii nostri, frater carissime,in domi«  dmrododvar éxdorp Kkard 7d kpya abrod, 
nico calice miscendo et offerendo cus-- mpoopdpomdy cot, r@ Baoider wad «eg, 
todire traditionis Dominice yeritatem,  Kkard chy adrod didrativ, rv tprov rov- 
et quod prius apud quosdam videtur Tov ial rd morhpiov Tobro, kT. A—Con- 
erratum Domino monente corrigere; — cil,, tom, i. p. 481, A.] 

ut cum in claritate sua et majestate » Sed et suis discipulis dans con+ 
covlesti venire cceperit, inveniat nos te-  silium primitias Deo offerre [ex suis 
nere quod monuit, observare quod do» — creaturis, non quasi indigenti, sed ut 
cuit, facere quod fecit.-8, Cyprian, ipsi nee infructuosi nee ingrati sint, 
Ipist. Ixiii, ad Ceecilium, p. 110, ed, cum qui ex ereatura panis est accepit 
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discipulis dans consilium® primitias Deo offerre, &c., “ But 
also authorizing His disciples to offer to God the first-fruits 
of His creatures, He took the creature of bread, and gave 
thanks, saying, This is My body. And in lke manner He 
delivered the creature of wine in the cup to be His blood; e¢ 
Nowi Testamenti novam docuit oblationem, &c., and instituted 
the new sacrifice of the New Testament, which the Church 
receiving from the Apostles, offers to God throughout the 
whole world; which offering was foretold by the prophet 
Malachi", Non est mihi voluntas in vobis, &c., ‘I have no plea- 


sure in you, saith the Lord of Hosts,’” &c. 


So chap. 34. 


Igitur ecclesia oblatio, quam Dominus docuit offerri in universo 
mundo | purum sacrificium reputatur apud Deum, et est accep- 
tum ei’.| “Therefore this oblation of the Church, which the 


et gratias egit, dicens, hoc est meum 
corpus. Et calicem similiter, qui est 
ex ea creatura quze est secundum nos, 
sutim sanguinem confessus est,] et 
Noyi Testamenti novam docuit obla- 
tionem, [quam Ecclesia ab Apostolis 
accipiens in universo mundo offert Deo; 
de quo in duodecim Prophetis Mala- 
chias sic presignavit ;] ‘non est mihi 
voluntas in vobis, [dicit Dominus om- 
nipotens, et sacrificium non accipiam 
de manibus vestris. Quoniam ab ortu 
solis usque ad occasum nomen meum 
clarificatur inter gentes, et in omni loco 
incensum offertur nomini meo et sacri- 
ficium purum,’—S. Iren., cont. Her., 
¢.17. (32. ed. Oxon.) § 5. p. 249. ed. 
Ben. | 

4 The phrase occurs in the Latin 
version, [| Vulgate] 1 Cor. vii, 25. Con- 
silium autem do, tanquam misericor- 
diam conseculus a Domino; in the 
Greek yvdyny be Bl5wut. So 2 Cor. 
viii. 10; et consilium in hoe do; in the 
Greek, wal yvdunv ev robry bid. 

- Cap. i.10,11. Dr. Grabe, not. ad loc. 
p. 823. (ed. Oxon.) ‘ Locum hune pro- 
phetz de sacrificio corporis et sanguinis 
Christi in Eucharistia, ante Ireneeum 
interpretati sunt Clemens Romanus, c. 
31. [Patr. Apost, tom. i, p. 431, C.] 
Const. Apost., lib. vii. cap. 31. [apud 
Concil., tom. i. p. 432, C.] Martialis 
Epist.ad Burdegalenses, cap. 8. [S. Mar- 
tialis apostoli, confessoris et episcopi 
Lemovicensis ad Burdegalenses Epist., 
cap. 8. Biblioth. Vett. Patrum, tom. ii. 

. 106, B. Lugd. 1677.) Justin. M. 
in Dialogo. [§ 28. p. 126, D. § 41. 

137, 1. 138, A. § 117, p. 210, A, B.] 
(sed priores duo [scil, Const. Apost. et 


Mart. Epist. ] supposititii sunt). Postea 
vero Tertullianus, lib. iii. contra Mar- 
cionem, [c. 22. p. 410.] Cyprianus, 
lib. i. [Testimoniorum] adv. Judzos, 
cap. 10. [p. 280.] Chrysos. Ps. xcv. 
[opus spurium; tom. vy. p. 630, C, D. 
vid, autem adv. Judeos, v. tom, i. § 
12. pp. 647, D, C. 648, A.] Au- 
gust. de Civ. Dei, lib. xviii. ce. 35. 
[tom. vii. p. 517, F. ibid.,] lib. xix. 
ce. 23. [p. 569, F.] contra adyersarium 
Legis, lib. i. c. 20. [tom. viii. p. 571, 
A, B.] Euseb., lib. i. de Dem. Evang. 
cap. ult. [p. 40, A.] S. Joan. Damascen. 
{de Fide Orthodoxa, lib. iv. c: 13. Op., 
tom. i. p. 272. Paris. 1712.] Petrus 
cognomento Venerabilis, lib. i, contra 
Petrobusianos [ Biblioth. Patr., tom. xii. 
pars ii, p. 221, C, D. Colon. 1618. ] 
et lib. ii, contra Judwos, cap. 3. 
[ibid., p. 171, F.] Imo et qui Christo 
nomen non dederat, Rabbi Samuel, 
Parastasi veri Messie ad Rabbi Isaac 
magistrum synagoge Subiulmete in 
Regno Marrochiano, cap, 20. et 22. 
[Rabbi Samuelis Marrochiani de ad- 
ventu Messie, quem Judzi tamen ex- 
pectant. Biblioth. Patr., tom. iv. pp. 267, 
270. Paris. 1589.] ut impietas sit plus- 
quam Judaica huic interpretationi re- 
pugnare.’ [Feuard, Horum et aliorum 
auctorum verba recitavit Coccius The- 
sauri Catholici lib. vi. Artic. 6. ac 
precipua etiam Medus in ante laudato 
Tractatu (on the Christian Sacrifice, 
ch. iii, Works, p. 358.) tanquam com- 
mentario in hune Malachie locum 
scripto. Mede’s Treatise is a discourse 
on this text of Malachi. | 
* (Id., c. 18. § 1. p. 250. ed, Ben. | 
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Lord appointed to be offered throughout the whole world, is 
looked upon by God as a pure sacrifice, and is aceepted by 
Him.” Non quod indigeat a nobis sacrificium' ; “Not that He 
needs any sacrifice from us, but because he that offers it is 
honoured in that which he offers, if his gift be accepted: for 
by gifts we shew the affection and honour we have for the 
emperor; and our Lord, commanding us to offer in all sim 
plicity and innocence, charged us, saying, ‘When thou bring 
est thy gift to the altar,” &c, So at the latter end of the 
same chapter, Sicut igitur non his indigens" ; “Therefore as He 
does not need these oblations, but would have them per- 
formed by us for our own sakes, that we might not be with- 
out fruit; so the Word Himself hath given lis people this 
command for making these oblations, though He has no 
need of them, but that they should learn to serve God; and 
therefore He would have us offer our gifts at THis altar fre. 
quently, and without ceasing. Therefore there is an altar and 
temple in heaven whither our prayers and oblations are di- 
rected, as St. John says in the Apocalypse, ‘and the temple 
and tabernacle of God was opened*,; for saith he, chap, xxi, 
3, ‘Behold the tabernacle of God, in which He dwells with 
men,’ ” 

It is plain from these testimonies how the primitive Chureh 
understood the words of the institution of the Lord’s Sup- 
per, and what was their sense of them, which is very agree. 
able to the signification of the word 7roveiv, which in profane, 
as well as sacred writers, signifies ‘to offer; as in that phrase 
of Herodotus concerning the Persians’, dvev yap 6%) wdryou ob 
opi vopos orl Ovalas woverOar' “without one of the Magi 
it is not lawful for them to offer sacrifice.” In the precedent 
chapter’ he uses Ovolas &pédew in the same sense: of 6¢ vox 


' [See above p, 46, note hy} 

 Sicut igitur non his indigens 
[vult tamen a nobis propter nos fleri, 
ne simts infructuosi s ita id ipsum Ver= 
bum dedit populo preceptum facien+ 
darum oblationum, quamyvis non indi 
peret cis, ut discerent Deo servire, 
Sie et ideo nos quoque offerre vult 
munus ad altave frequenter sine inters 
missione, Ist ergo altare in coslis; 
(illue enim preces nostrm et oblationes 
diriguntur), et templum; quemadmo-« 
dum Joannes in Apocalypei ait; ‘et 


apertim est tomplum Daly’ et laberite 
culuiny ‘eece enim, inquit, tabertie 
culum Dei, in quo habitabit eum honike 
nibus’—Ld, ibid, o 17; 4 6. p, 262, 
od. Bon, | 

* | ather, and the temple of God 
wis opened, and w tabernacle, for,’ 
&o, | 

Y Horod,, lib, i, a, 182, Pe lib, ix, 
6. 19, movhoavres BE war evdaina Ipdy 
mot ‘hese instances however do 
not establish Hickes’ assertion, | 

* [hid., lib, i, 6. 151, 
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Wfovar Alt pév, él Ta iyndOTaTa THY oipéwy avaBaivorTes, 
luclas épderv’ “they have a custom to offer sacrifices to Jove 
ipon the tops of the highest mountains.” From whence it is 
vident, even from human writers, that zroveiv, as well as 
poety, is a sacrificial term*. But more especially it is so used 
n the Septuagint translation, which all learned men know 
s followed by the writers of the New Testament, even where 
hey recite the words and speeches of our blessed Saviour. 
in that translation of the Old Testament zrove@y signifies the 
AMe as Lepomrovecy or Lepoupyetv, ‘to offer or sacrifice,’ as qwy 
loes in the Hebrew, and facere in the vulgar translation. 
$0 Exod. xxix. 36; cal To pooydpiov [Ths duaptias] mou)- 
revs, K. T.X. “ And thou shalt offer every day a bullock for a 
sin-offering ;” Ht vitulum pro peccato offeres. Ver. 38. Kat 
radTd éotw, & Toujcers él ToD Ovovactnyplov' “ Now this 
s that which thou shalt offer upon the altar;” Hoc est quod 
facies in altari>. And ver. 39; Tov auvov Tov Eva Troimoets TO 


a [Itdoes not appear that the use of 
rorety absolutely, as that of epdeu and 
séCewv, is classical: its use in this 
sense by the LXX, as representing 
iterally the Hebrew FWY, is uniform. | 

» [“Jo. Saubertus de Sacrificiis Ve- 
rerum Collectanea; cap. 1. pp. 10, 11. 
‘Lugd. Bat. 1699.) Facere autem sim- 
pliciter hoc loco significat movety sive 
mpdooew, agere, peragere: quanquam 
apud veteres nuda hee vox sepe etiam 
pro sacrificare sumitur. Plautus in 
Rud, 3. iv. 4, ‘Tun’ legirupionem hic 
nobiscum dis facere postulas?’ Stro- 
bilus apud eundem: ‘ Mulsi congialem 
plenam faciam tibi fideliam, Id adeo 
tibi faciam?’ Aul. 4. ii, 15. Leonida 
apud eundem; ‘Jam nunc secunda mihi 
facis.’ Asin 2. iv. 89. Varro, de Re 
Rust., lib. i. c. 1. proverbium adducit: 
‘Dii facientes adjuvant.’ Laberius, 
(Fragm. 1. 40. ap. Corpus Vett. Poet. 
Lat, p. 1518. Lond. 1713.) ‘ Bidentes 
propter viam facere.’ A. Gellius (quot- 
ing a sacred formula from Fabius 
Pictor), ‘Vestalem facere pro populo 
Romano.’ Lib.i.c. 12, Virg. ‘Cum 
faciam vitula pro frugibus.’ cl. iii. 
77. Juven. ‘Pro populo faciens.’ 
Sat. ix. 117. Ovidius, 

Nos faciamus ad annum 

Pastorum domine grandia liba Pali, 

lib. iv. Fast. 775. 
Atque ita facere vel idem erit quod red- 
dere, sive que Deus postulavit, sive 
Xapiornpia, i.e. pro benefactis gratum 





animum, sive pro peccatis piaculares, 
quo sensu extat faciendi 175. ff de 
V. S. (Andr. Alciati de Verb. Sign. lex 
175. p. 515. Franc. 1582.) vel idem, 
quod dare, aut solvere.—Id., ]. 218. ff 
eod. (lex 218. ibid., p. 593.) Confer 
etiam Alciatum Lex. Plaut. voc. Fa- 
cere, et Brissonium in Form., lib, i. 
p- 18. Inde quidem pontificis nomen 
deducere laborant a posse et facere, i.e. 
sacrificare. Apud Grecos similia verba 
sunt dew ac péFew, i.e. et facere et 
sacrificare. Hom, Odyss., ix. 653. 
Theocr. Idyll, xvi. 26, xxvii. 63. 
Scholiasta Theocriti doctissimus Za- 
charias Calliergus ad Idyl. 8. quod 
inscribitur gapuaredtpia, (1. 3.) 7d 
Epdew Kal rd peCew Ereyov emt ray opa- 
ylovs A€yerar St Kal avr Tod Kalew 
arrd@s, a ev mup ridévar re, Kdbo 
Aéyerat évtad0a. Eodem intellectu 
tam apud sacros quam profanos auc- 
tores aliquando reperiri voces moveiy 
kal Spav aliquot exemplis evincit mag- 
nus Bosius preceptor atque patronus 
meus. Exercit. de Pont. Max.,c. 1. § 
6.” (apud Grevii Thes. Antiq. Rom., 
tom. v. p. 234. He asserts that morety 
and d5péy are so used by profane writers, 
but does not give any instances. )—Ad- 
ditional note from the Supplement of 
1715, No. xi. p. 10, corrected from 
Hickes’ MS. ; see advertisement to vol. 
i.; the words in parentheses have been 
added by the editor. j 
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mpol, Kal TOV auvoyv Tov SevTEpoY TroLjoets TO SeLtALVvOV* 
“The one lamb thou shalt offer in the morning, and the 
other lamb thou shalt offer at even.” And ver. 41; kal Tov 
apvov tov SevTEpov Tromjoes TO Seckwvdv' “ And the other 
lamb thou shalt offer at even; Alterum verd agnum offeres 
ad vesperam. So Exod. x. 25; xal etre Motions, adra Kab 
ov ddécers Huty OdoKavTémaTa Kal Ovclias, & Toinoopmev 
Kuplm 76 Oce@ ijuadv° “And Moses said, thou must give 
us also sacrifices and burnt-offerings, which we may sacrifice 
unto the Lord our God;” Ait Moyses, hostias quoque et 
holocausta dabis nobis, que offeramus Domino Deo nostro. So 
Levit. iv. 20; Kal rrowjoes Tov poayxov, dv TpomToV émoinae 
TOV mocXoV TOV THs apapTtlas, oUTw ToiOynceras: et faciet 
vitulum quemadmodum fecerat vitulum qui peccati: sic fiet®. 
In English thus: “And he shall offer the bullock as he 
offered the bullock for a sin-offering; so shall it be offered.” 
Where our English translation uses the word ‘do’ in a sacri-. 
ficial sense’. Castalio in his classical Latin renders it thus: 
Tauro facito item uti faciet tauro piaculari. Levit. vi. 22; 
0 lepeds 6 YptoTos 6 avT’ avTod éx THY VidV avToD ToLnTEL 
avrnv: ‘ And the priest of his sons that is anointed in his 
stead shall offer it ;” Offeret autem eam, &c. Levit. ix. 7; cab 
eire Mwions TO Adpwv, mpdcerOe mpos TO OvcvacTHpLor, Kal 
Toinoov TO TEpl THs apmaptias cov, Kal TO OAOKAVT@OMA TOV, 
Kat €E(Nacat trepl ceavtov, Kal Tod oikov cov, Kal Tolncov 
Ta Sapa Tod daod, Kal éEiNacar Tepl aiTav, KaOdrep éve- 
tethato Kipios T6 Maton ‘ And Moses said unto Aaron, 
Go unto the altar, and offer thy sin-offering, and thy burnt- 
offering, and make an atonement for thyself and for the 
people: and offer the offering of the people, and make an 
atonement for them, as the Lord commanded :” Et dixit ad 
Aaron, accede ad altare, et immola pro peccato tuo, offer holo- 
caustum, et deprecare pro te et pro populo; cumque mactaveris 
hostiam populi, ora pro eo, sicut precepit Dominus. So verse 
16; Kat mpoonveyKxe TO 6AOKa’TMpLA, Kal éTTOLNTEV AUTO, WS 
kaye: “ And he brought the burnt-offering, and offered 
it according to the manner.” And verse 22; cal xkatéBn 


¢ [The Latin given here is the trans- quomodo fecit et prius. Eng. Vers., 
lation of the LXX in Walton’s Poly-. “ And he shall do with the bullock as 
glott, tom. i. p. 418. ] he did with the bullock for a sin offer- 
4 [Vulg. Sic faciens et de hoc vitulo, ing.’ ] 


in the Septuagint and the Vulgate. 6] 


mouoas TO mMEepl THs dwaptias, x. Tr. “And came down 
from offering the sin-offering ;”” Completis hostiis pro peccato, 
&c., descendit. So chapter xiv. 19; Kal rroumoes 6 tepeds TO 
Tept Ths apaptias, x. T. ., “And the priest shall offer the 
sin-offering ;” Ht faciet sacrificium pro peccato. And ver. 30; 
Kal Toujoe pilav amd TOV Tpvyover, K. T. r., “And he shall 
offer the one of the turtle doves;” Et turturem offeret. 
Chap. xvii. 4; dore roujoat adTo els OOKAVTM[LA, K. T. r., 
“to offer an offering,” &c., obtulerit oblationem. And ver. 9 ; 
pn evéyxn Trovnoat ad’to r@ Kupios “and brings it not, &c., 
... to offer it unto the Lord ;” non adduxerit eam, ut offeratur 
Domino, Chap. xxiii. 12; Kal roujoete... mpoBatov duwpov 
éviavatov, kK. T. r., “ And ye shall offer ... an he lamb with- 
out blemish of the first year,” &c.; Cedetur agnus immacu- 
latus anniculus, &e. Deut. xvi. 1; dvrakas Tov phva Tov véwr, 
Kal Tomoes TO Tacya Kuplw TS Ocd cov’ ‘“ Observe the 
month of Abib, and keep the passover unto the Lord thy 
God,” that is, “sacrifice the passover,” as in the next verse. 
So the Latin; Odbserva mensem novarum frugum, ut fa- 
cias phase Domino tuo. Which place Mr. Ainsworth glosses 
thus: “‘*Thou shalt do or make,’ that is, ‘celebrate’ the 
feast of the passover, or ‘sacrifice’ the passover®.” So 1 Kings 
viii. 63; éroinoev Exes THY OAOKAUTWOL, K. T. r., “There he 
offered burnt-offerings ;” Fecit quippe holocaustum ibi. And 
chap. xviii. 23; cal ey rroujow tov Body Tov ddXov: in our 
language; “And I will offer the other bullock ;” as in the 
Latin; Et ego fuciam bovem alterum; or as Castalio; Alterum 
ego immolabo. So ver. 25; éxréEacOe Eavtols Tov pooxov 
TOV éva, Kal ToWjoaTe Tp@ToL, K.7T.A.; in English; ‘ Choose 
you one bullock for yourselves, and offer it first ; as in the 
Latin ; Eligite vobis bovem unum et facite primi. And ver. 26; 
kal €daBov tov poayov Kal érolncav, Kal éreKxadovvTo, 
k.7.d.; in English; ‘And they took the bullock, and offered 
it, and called upon the name of Baal ;” as the Latin; Qui cum 
tulissent bovem ... fecerunt et invocabant nomen Baal. Though 
our translation in these three places renders it by the word 
‘dress,’ that is, ‘prepare’ the sacrifice. So ver. 29; weraaornte 


© [Annotations upon the five bookes Ainsworth. London, 1639. Annota- 
of Moses, the booke of the Psalmes, tions on Deuteronomy, p. 61. ] 
and the Song of Songs; by Henry 
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cunistAaN Grd TOD VoV, Kal éy@ Toujaw TO ddokadT@md pov’ Discedite 
‘noon, @ modo, et ego faciam holocaustum meum. Which passage is 
~~~ wanting in the Hebrew, and therefore in ours and the vulgar 
translations. So 2 Kings x. 21; «cal aréorernev Iod, “ and 
Jehu sent through all Israel,” Néyov,... dru Ovelav meyarnv 
mod, “for | have a great sacrifice to offer.” Which expression 
is also wanting both in the original and in our translation, 
and in the vulgar. So ver. 24; «cal elofNOe Tod movoam Ta 
Ovpara Kal Ta ONoKaVT@OpmaTa’ “And when they went in to 
offer sacrifices and burnt-offerings ;” Jngressi sunt igitur ut 
Jacerent victimas et holocausta. So ver. 25; nal éyévero ws 
ouvetérXece ToLoy TV OhoKavTwoLv “And it came to pass 
as soon as he had made an end of offering the burnt- 
offerings ;” Factum est autem cum completum esset holo- 
caustum. So 2 Chron. xxx. 1; «al amwéoteirev “Ebexias, 
Ke T. Weve» » CAOE*y els olKov Kupiov els ‘Iepovcadnp, Tovjoat 
ro paockk TO Kupip Oce@ Iopayjr: “And Hezekiah sent, 
&e., that they should come to the house of the Lord at 
Jerusalem to keep (that is to offer) the passover unto the 
Lord God of Israel :” as in the Latin, Ut venirent ... et fa- 
cerent phase Domino Deo Israel. And ver. 2; kat éBovrev- 
caro 6 Baciieds,... Toujrat TO hackk TH pnvl TO Sev- 
répw’ “ Kor the king had taken counsel (or decreed) to keep 
(or offer) the passover in the second month ;” Decreverunt 
ut facerent phase mense secundo. Chap. xxxv. 1; «al érroinoev 
*IToclas to pacek +t Kupio* “Moreover Josiah kept (or 
offered) a passover unto the Lord ;” Fecit autem Josias... 
phase Domino. And Ezra vi. 19; [’Eodpds 8. UXX.] «ab 
éroinaav of viol ths éroixeclas TO madoxa* “And the chil- 
dren of the captivity kept the passover;” Fecerunt autem 
fit Israel transmigrationis pascha, &c. So Numb. ix. 2; 
kai movelrwaav ot viol Iopa)yyi TO racxa Kal’ dpav adbtod 
** Let the children of Israel also keep the passover at its ap- 
pointed season ;” Faciant filii Israel phase in tempore suo. So 
Joshua v, 10. [ver. 9, LXX.] «al érroinoay of viol Iopanr ro 
maoya. “And the children of Israel kept the passover ; 
Filii Israel . . . fecerunt phase. So 2 Kings xxiii. 21; «ab 
évereinato 6 Bacireds... yw, Toujcate Tacxa TH Kuplo 
Oced jor “And the king commanded, ... saying, Keep 
the passover unto the Lord your God:” Et precepit ... 


in the Septuagint and the Vulgate. 63 


dicens, facite phase Domino Deo vestro. See the same phrase 
concerning the sacrifice of the passover, 2 Chron. xxxv. 17 
—19, and in 1 Esdras i. 6; cal troujoate TO TWaoya KaTa TO 
mpootayya tod Kupiov: “ Keep (offer) the passover accord- 
ing to the commandment of the Lord.” Here I must not 
omit Psalm Ixvi. 15, where “I will offer unto Thee burnt- 
offerings,” is in the Hebrew, “I will do;” which the LXXII 
render by davoicw, just as in Exod. xxix. 36, above cited, 
what is in our translation, “Thou shalt offer every day a 
bullock for a sin offering,” is in the Hebrew nyn, in the 
Greek voujoecs, and in the Latin facies', “Thou shalt do 
every day a bullock,” &. And Mr. Ainsworth writes thus 
upon the place; “‘ Make,’ to wit, ready for sacrifice, that is, 
kill, sprinkle the blood, offer,” &c. So on ver. 385, wx An 
naron-by nvyn, Kal tadrd dori & Toupoers ext Tod Ovotactn- 
piov' Hoc est quod facies in altari; “This is that which thou 
shalt offer upon the altar.” So on Exod. x. 25, cited also 
above, saith he; ‘‘‘Do’ sacrifice,” or ‘ offer.’?, The word sacri- 
fice here understood, is elsewhere expressed, as in 1 Kings 
xii. 27. And when the word ‘do,’ or ‘ make’ is joined with 
sacrifices, as in this place, it signifies to ‘ offer ;’? as Levit. ix. 
7, 22, and xvi. 9; Exod. xxix. 36, 39, 41, 42.1” 

To these testimonies out of the Old Testament, to shew 
that ‘do’ signifies ‘offer,’ I think fit to add one more out of 
a Jewish Hellenistical writer, Baruch i. 10; 
areoteihapev Tpds buds apyvpiov... Kal TomoaTe pavva, 


\ > > M 
Kal elmrav, idov 


Kal avolaoate érl to Ovavactynpiov Kupiov tot Oeov nav 
«And they said, Behold we have sent you money... and 
prepare, (i. e. offer) ye manna‘, and offer upon the altar of 
the Lord our God;” Ecce misimus ad vos pecunias ... et 


£ [Facies occurs in Munster’s ver- 
,sion (Biblia Hebraica, Latina planeque 
nova Sebast. Munsteri Versione. Ba- 
silee, 1534—1546.) and in Montanus’ ; 
the Vulgate has offeres. | 

s [Ainsworth’s Annotations, &c. on 
Exod. ibid., p. 124. ] 

h [“ Make or do, that is, offer unto 
God.’’—Ainsworth, ibid. } 

i (Thid., p. 32. ] 

* “ Corruptly for mincha, that is, a 
meat-offering,”’ [ Marg. Eng. Vers. ] 

Badyellus. Omnia exemplaria Greca 
legunt manna, sed puto cum Beza 


legendum esse Mincha. [ab Hebreo 
M5D, aut AMID, quod sacrificium mu- 
nus oblationemque significat.—Critici 
Sacri, tom. v. pars ii, in Baruch, 
aude 

. ae Legendum in Greco non 
manna sed manaa, ita enim FADD (de 
qua Lev. ii.) vertunt veteris Testa- 
menti interpretes. Idem error et alibi 
in libros irrepsit, ut diximus ad Mare. 
ix. 49. [ibid., p. 4. The places he there 
refers to are Jerem. xvii. 26; xlviii. 5: 
and hence the word pdvve is found in 
this sense in Suidas, tom. ii. p. 97.] 
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The verb zrovety, as I have elsewhere observed!, is used for 
‘to offer’ in the New Testament, as Heb. xi. 28; aiotes me- 
moinke TO TATYa, Kal THY TpdcyvoLY TOU aiwatos’ “Through 
faith he kept the passover, and the sprinkling of blood,” other- 
wise, “through faith he offered the passover, and the blood 
of sprinkling,” sanguinem effusum. For in the Hellenistical 
style, the “sprinkling of blood,” and the ‘blood of sprink- 
ling,’ or ‘effusion,’ is the same thing. Sde celebravit pascha 
et sanguinis effusionem, Vulg., that is, sanguinem effusum. So 
1 Tim. ii. 1, wovetoOax may very well be rendered ‘ offered.’ 
“JT exhort therefore that first of all prayers, &c., be offered 
for all men ;” as it is in the Syriac version™. 

The verb zroce@y is also used in the Hellenistical sense, to 
signify ‘offer, in the Greek writers of the Church, par- 
ticularly where they have occasion to speak of the holy Eu- 
charist. We find it so used in St. Clement’s first Epistle to 
the Corinthians, § xl"; 01 tots mpooteraypévows Katpots Trol- 
obvTes Tas Tpocphopas avTav, “those who offer their obla- 
tions in the appointed times, are accepted and blessed.” In 
the same sense Justin Martyr useth the word in his first 
Apology®; ére:vra mpochépetat TH TpoecTHTL THY AdEAPOV 
dptos, Kal moTnpiov VdaTos Kal Kpdwaros, Kal ovTOS NaBov, 
aivov kal do€av TO TaTpl TOV 6rw?, dia TOD 6vdwaTos TOD vi0d 


Kal Tod mvevpatos TOD ayiov, avaréumer’ Kal evyapiotiay 


tirep ToD KaTnELOoOas TovTwY Tap’ avTod éml TOAD ToLEtTal, 
x. T.»., “Then the bread and the cup of water and wine is 
brought to the bishop, who receiving them, sends up praise 
and glory to the Father of all things through the name of 
the Son and Holy Spirit, and offers up a very large thanks- 
giving to God for deeming us worthy of these His creatures,” 
&e. So in his Dialogue with Trypho?; cal ris ceuiddrews 
6¢ mpoohopa, ® dvdpes, Edeyov, 7 bTép TaV KaOapifopévav 
ano Ths Nérpas mporpépecbar trapacobcica, TUTos Hv TOD 


1 [In the Preface to the second edi-  v. p. 822.] 


tion of Controversial Letters, pp. Ixxvii, n [S.Clem. R. Epist. i. c. 40. Patr. 
Ixxviii. London. 1710. ] Apost., tom. i. p. 170.] 
as a) yo Yasar fa] ro o [S. Justin. M. Apol. i. c. 65. Op., 
4 p. 82, D.] 


lonZ |Zax9 yop is PrO -P-‘Td. [Dial. cum Tryph. Jud., ¢. 41. 
Obsecro te igitur, ut Jad Mpa ibid., p. 187, D. Hickes read 6) in- 
ante omnia deprecationem otferas eo, stead of xa: hence his translation. ] 
&c.—Biblia Polyglotta, Walton, tom. 


a 


St. Clement R., St. Justin Martyr, and Cornelius, 65 
, Y!, 


dprov ris evyapvorlas, bv eis dvapvnow Tod méOovs ob omar.t. 
(nave tro rv nalarpopivov ras puyas amo mdons Tovn- =—_ 
plas, Inoobts Xpiarbs 6 Kipwos hpov maptowne moveiv. “Sirs, 

truly, I said, that the oblation of the flour commanded to be Lev. 14.10. 
offered for those who are cleansed from the leprosy, was a 

type of the Mucharistical bread, which Jesus Christ our Lord 
commanded us to offer in remembrance of His passion, 
which He suffered for those whose souls are cleansed from 

all iniquity.” So afterwards in the same Dialogue? : brs wev 

obv Kal ebyal Kal ebyaproriar imo Tov dklov ywopevar, Té- 

ew povar Kal evapeorrot elar ro Oe@ Ovalar, Kal avs pnp. 

rabra yap pova Kal Xprorvavol maptdafov sroveiv, Kal em 
dvapvnoe be The rpopis abrav Enpas re Kal bypas, ev 7 

Kal rod md0ovs 6 mérove 67 abvrod 6 Geos Tod Oot 4 pépyy- 

rav; “And indeed, that prayers and thanksgivings made 

by those that are worthy, are the only perfect and accept- 

able sacrifices to God, I also affirm. But these only the 
Christians have been taught to offer, in the thankful remem- 
brance we make to God for our dry and wet food, in which 

also a commemoration is made of the passion, which God 

(the Son) of God suffered by Himself’? So in the epistle 
which Cornelius, bishop of Rome, wrote to Fabius, bishop of 
Antioch, concerning the wicked practice of Novatian, who, 

when he administered the Sacrament to his followers, made 

them swear’ by the body and blood of Christ that they 
would never forsake him, nor return to Cornelius, he begins 

the narrative in these words; roujaas yap tas mpoopopas, 

Kar dvavépov ixdary ro pépos, Kal emidibovs TobTO, opytbew 

dvr) rod ebdorveiv Tove Tadavradpovus dvOporovs dvayKalel..«. 

“The oblation being offered, he, dividing to every communi- 


) 


p (Td, ibid, o, 117. p, 210, B.] 

4 Vorsan legendum 6 vids, vel 6 @edy 
vids, | Manifenti libyariovum errores fa- 
cile tolluntur; in promptu est enim 
Jegendum éy j) Kah rod md0ous b wenove 
Bi abrobs 6 vibs Tod O00 phuvnrar. 
Retinendum péuyyrac existimat Cl. 
Thirlbeius. Annott. ad locum ap, ed, 


Bon, 

* (The letter is given by Husebius, 
Keel. Hist, lib. vio. 43, (See Keel, 
Hiat., tom. i. p, 810.) The narrative 
of this particular enormity begins with 
the words in the text; the passage con- 


WICKES, 


tinues, (p. 315,) waréxov dpmpordpars 
ruis xipor TOs TOU AaPdvros Kal ph 
dels tor tw dbpvbovres elrwot rabra 
Trois yop enelvou xphropoar Adyous’ Upo~ 
abv por Kore rod obparos Kal rod 
dlyaros rod Kuplov hpav Inrod Xp 
arov, pnddrore pe norodureiv, Koh emt 
arpeyar mpos Kopvharwv. noah 6 GOrsos 
UvOpanos ob mpdrepov ydvera, el ph 
cay or air@ noropdaaro’ wal\ dvrr 
Tov elmeiv KapPdvovra trav Uprov énei~ 
vov 7» dphy, oiudrs dvhkw mpbs Kopyh= 
Awov Adyet. 
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cant his part, at the delivery thereof compels the wretched 
people to swear, instead of blessing and praising God, (viz. by 
saying Amen.) So St. Chrysostom upon the words of the 
institution*, St. Matt. xxvi. Hom. Ixxxii. (al. Ixxxiii.) § 1; 
Kal madw eyes TOO Oavadrov Tv aitlay, TO brép TOoAAOV 


éxxyuvopevor els dperw apaptiav' Kal pynot, TodTO ovetTe eis 
Tip éunv avdpynow' eldes mas eEayes THv Iovdaixdy éOav 
kat adlornor; Kaddrep yap éxeivo éroveiré, pnow, eis av~ 
dpvnow rdv ev Aiyirr@ Oavpator' orm Kal TodTo eis éwnHy* 
éxeivo é£eyt0n eis cwrnplav Tov TpwToTdKwV’ TODTO Eis ape= 
ow apapTidv Tis olxouvpévns amdons: “ And afterwards He 
declares the cause of His death; ‘which is shed for many 
for the remission of sins,’ and saith, rodro zrovetre, ‘do’ 
(or offer) ‘this in remembrance of Me.’ You see how He 
weans and draws them from the Jewish rites: for, says He, 
as éxelvo érroveire, ye offered that in remembrance of the 
miraculous deliverance from Egypt, so offer this in remem- 
brance of Me: that (blood) was shed for the preservation of 
the first-born, this for the remission of the sins of the whole 
world.” I think I may justify this translation, because this 
father does afterwards bring in our Saviour speaking thus®; 
“or this reason I have greatly desired to eat this passover 
(TO raoya TodTo) with you, that is, to deliver unto you new 
rites, and a new passover (ra Kawa mpdyyata nal macya 
dodvat,) whereby to render you spiritual.” And this trans- 
lation also agrees very well with what the same father says 
on the words of the institution, Hom. xxvii. in 1 Cor. xi.¥, 
where he twice calls the Hucharist a sacrifice, as he called it 
the passover before. 

From this sacrificial use of the verb zrovefv in the Hebrew, 
or Hellenistical sense ‘to offer,’ we have in Irenzus* this 
expression, dedit preceptum faciendarum oblationum, which 
in all likelihood was évrod)v rod mowjoat Ovolas mapédwxer, 


* [S. Chrysost. Hom. in S. Matt. res rhy Ovolay rabrny, kK.T. A. «+s TI 


Ixxxii. § 2. Op., tom. vii, p. 782, D, Bd 

{ [51a rodro Kat drOuula emeObunod, 
ono, 7 wdoxa TodTo paryely, rouréort 
mapadoodvar july Te Kawd wpdrywara wad 
mdaxa Sodvar Kab? § wéAAw mvevpmaricods 
moeiy.—Lbid., p. 783, A. ] 

" [read er’ abrijs remwévor THs o'r Bddos, 
Kal map’ abrod rod Xpwrrod AauBdvov- 


dé more; Sri etéxeev abrd, Kal oparyhy 
rd mpiyua dmépnver, odeert Ovotay.— 
Td. Hom. xxvii. in 1 Cor, xi, § 4. Op., 
tom. x. p. 247, A, B.] 

x S. Iren. adv. Her., lib. iv. cap. 
34, [ed. Oxon. c. 18. § 6. p. 251. ed. 
Ben. See the whole passage quoted 
above, p. 58 note u. ] 


a 


St. Irenaeus, Tertullian, and the Liturgies. 67 


or éverelharo rroveiv Ovelas: and in Tertullian, who Grecised 
much in his writings, we find oblationes facimus, in that fa- 
mous passage’, so egregiously abused and perverted by the 
writers of the Church of Rome, to justify their way of pray- 
ing and offering for the dead, oblationes pro defunctis, pro 
natalitiis annua die facimus. Mr. Poole, on the words hoc 
Jacite, Luke xxii, 19%, acknowledges that the Hebrew verb 
nwy signifies to ‘offer,’ but by a gross mistake denies that 
the LXX ever rendered it by movetv, or that facere with an 
accusative case is so used in the Latin: which I have shewed 
is not true of the vulgar Latin Bible, nor by consequence of 
the writers of the Latin Church, who cite that translation, 
or otherwise Hellenize in their writings. He might have 
remembered missam facere, which is a phrase of the Latin 
Church for offering the Eucharist, at least as old as the lat- 
ter end of the fourth century*, 

In this sacrificial signification of srovetv, mpooKxops6)v trot 
eiv in St. Gregory’s Liturgy signifies ‘to offer the oblations”,’ 
and in St, Chrysostom’s office of the holy Sacrament, where 
the deacon saith to the priest’ caipos rod movjoas TO Kuplo, 
it is time to offer, or sacrifice to the Lord,” Upon which the 
learned editor hath this note’. Diaconus tribus digitis stolam 
tenens, et altare indicans, divinum et tremendum sacrificii mi- 
nisterium ul sacerdos aggrediatur admonel : et Domini verlis, 
&e.... Praterea faciendi verbum ad sacrificia pertinet. Hine 
Varro, lib. vi, de Lingua Latina, {c. iii. § 16.] ‘agnam® Jovi 


y Cae de Corona, cap. 8. [Op., p. 127, A. Paris, 1624. This Liturgy 


p- 102, A 

* [Poole’s words are ; j Quis unquam 
legit apud Grecos odpa moveiv, pro 
‘corpus sacrificare;’ nec Latini dicunt, 
facere victimam, sed facere victima, 
subaudi sacra. Heb, FWY quidem in- 
terdum valet, ‘ offerre ;’ quod tamen 
LXX nunquam per movi, sed dva~ 
pepew vertunt.—Synopsia Criticorum, 
tom. iv. p. 1102, Ultraj, 1684. The 
statement as respects the LXX is 
manifestly incorrect: the first clause 
was probably intended to refer to the 
classical usage. | 

4 [As in the quotation from St. Am-~ 
brose, in the next page. Tor other in- 
stances see Card. Bona de Rebus Li- 
turgicis, lib. i. iii, § 1. pp. 17, 6 9a] 

© [elra moved rhy mpvonguey 

Gregorii Missa, Bibl. Patrum, tom. ii, 


is a translation of that of St. Gregory 
II. into Greck, by Georgius Codinus, 
the Byzantine writer, towards the close 
of the fifteenth century, first published 
by Morell, Paris, 1595. | 

¢[{$.C hrysost. Liturg. Kuchologium, 
Goar, p. 64.) In the Liturgy extant 
in the fourth vol. of his works, [ed. 
Morell, Paris, 1636.) it is Oboov. [Of 
this edition, which is from a copy of 
late date and little value, see below, 
p. 128, note b,} 

4 {Goar. Annott. in Miss. 8. Joan. 

Chrys. n. 58. ibid., p. 122.) 

© This is an error: for itis, ‘ Plamen 
Dialis agni Jovi facit.’ And so in 
Virgil ‘ facere vitula,’ and the places are 
so cited by Brisson. de Formulis, p. 18. 
But the Latins say, ‘facere rem divi- 
nam,’ and, ‘ sacra facere,’ 
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68 The words ‘rodro rovedre’ are an institution of a sacrifice. 


Jacere,’ et simililer Virgilius', ‘facere vitulum pro frugibus ? 
rursusque idem Varro*, pontificis nomen tradit ex eo deductum, 
quod potens sit facere, id est sacrificare. Nee ignota est He- 
brais, addit Pineda in Job”, hee loquendi ratio: ubi enim in 
Psalm. Ixvi.' degimus, ‘offeram tibi boves cum hircis, Hebrea 
litera habet ‘faciam tibi boves cum hircis’ Et pariter ixod, 
xxix. ubi habemus, ‘vitulwn pro peccato offeres, legit terum 
Hebrea ‘facies et eodem faciendi verbo utitur Christus in 
hujus sacrificti inslitutione, dicens, ‘hoe facite in met memo- 
riam;’ et de altaris sacro ministerio loquens Ambrosius*, 
Kaipos ergo 
. et pari ratione admonet diaconus 
Latinus sacerdotem ; ‘Immola Deo sacrificium laudis? 


‘missam,’ inquil (Mpist, xxxii,) ‘facere capi. 
rod moujoar TO Kuplo.. . 


According to this sacrificial signification of the verb qovety 
Jacere, and in particular from the signification of it, ‘to offer,’ 
in the Paschal service, we may justly observe, that the words 
robdro movlre, hoc facite, either relate to the whole action 
and ministration of the holy Eucharist, as syn in the Hebrew, 
and rodro in the Greek, relate to the whole service of the 
passover, Exod, xii, 27', and then it proves the celebration of 
the Lord’s Supper (in which the oblation of the bread and 
cup to God the Father was a principal part) to be feporocia, 
’ or else they relate more 
especially to the bread and wine; and then by a natural 
and easy interpretation they may be translated thus: “Take, 
eat, this is My body; offer this in remembrance of Me ;” 
and “This is My blood... . offer this as oft as ye shall 
drink it in remembrance of Me,” Wither of these senses of 
rovro trovelre, hoc facite, gives us a good account of the rea- 
son why the ancient fathers, treating of this mystery, affirm 
it to be “the oblation of the Church, which Christ appointed 
to be offered,” as I have already shewed, particularly out of 
Trenus, lib. iv. cap, 84", whither I refer the reader, 


or iepovpyla, ‘a sacrificial service ; 


f [ Virgil, Bucol. iii, 77.) ify. 18. Vulg. Ixv. 14] 


& | Pontifices, ut Semvola Quintus 
Pont, Max, dicebat, a posse et facere, 
ut potifices; ego a ponte arbitror, &e. 
—Varro, lib, vy. o. 15. § 88.) 

© [Joannis de Pineda Comment. in 
Job libri xiii, in cap. i. ver, 5, num, 27, 
tom, i. p. O61. Colon, 1600. Pineda’s 
words aro, Sacris Scriptoribus fami- 
liaris etiam significatio. } 


J [v. 86. See above, p. 49.) 

k [S. Ambros. Epist. xx, (al. xxxiii.) 
ad Marcellinam, § 4. Op,, tom. ii, p. 
853, B.] 

' ("Tt is the sacrifige of the Lord's 
Passover.’ Hebr. 74") SIA NDP NA 
LXX, dvola rd mdorxa rodro Kuplq. | 

™ (o 18. p, 250, ed. Ben, See p. 
46,) 


They that wait at the altar’ implies a Christian Altar. 69 


VIII. The next places of the New Testament from which cmap. 1. 
I shall prove that the Christian religion hath a sacrifice are ~~ 
those which imply or express that it hath an altar. For if it Feed: 
hath a sacrifice, or oblation, as I have shewed, then it must Testament 


which im- 


have an altar at which to offer that oblation; and if it have ply by thes the 
hristian 


an altar, as I am going to shew, then it must have an obla- religion 
tion to be offered at or upon it, and then by consequence the pre a 
ministers of the Gospel must be altar-ministers, as well as 
offering priests. I will begin with that text, 1 Cor. ix. 13, 
“Do ye not know that they who minister about holy things 
live of the things of the temple, and they who wait at the 
altar are partakers with the altar?” The words in the ori- 
ginal for “ minister about holy things” are fepa épyafopevor, 
“those who exercise the priestly offices,” saith the Arabic”, or 
“the offerers of sacrifices,” as the Aithiopic® version hath it ; 
and for “those who wait at the altar,” of ré @votacrnpl@ Tpo- 
cebdpevovres, literally, qui assident altari, “those whose office is 
to attend at the altar.” In the Latin version?, nescitis guoniam 
qui in sacrario operantur que de sacrario sunt edunt, et qui 
altari deserviunt cum altari participant. ‘Know you not that 
they who minister in the temple eat of the things of the 
temple, and they who serve at the altar partake with the altar.” 
This text is applied by Irenzus to the Christian ministers in 
these words’: Sacerdotes autem sunt omnes Domini apostoli, 
qui neque agros neque domos hereditant hic, sed semper altart 
et Deo serviunt ; where I doubt not the original words were 
ot T@ Ovotactnpl Kal Oed mpocedpevovtes, and the learned 
Dr. Grabe puts this note of Feuardentius’ upon the place: 
“Tt is easy to see from hence, that from the times of Christ 
His apostles and martyrs, and thereafter, the Christians had 


t [Feuardentius’ note, as quoted by 


[Mec¥l cyylers Gust 


qui exercent munera sacer- KAS Poens) 


dotalia. Vers. Arab. Bibl. Sacr. Poly- 
glott. Walton, tom. v. p. 701. London, 
il J 


° (POAVPOTL  WPOE : 


literally ‘ sacrificing sacrifices ;’ but in 
Walton’s translation, sacrificium offe- 
rentes. Vers. /Ethiop. ibid. } 

? [The Vulgate is here meant. ] 

4 §, Iren. adv. Heres., lib. iv. c. 20. 
[ed. Grabe; c. viii. § 3. p. 237. ed. Ben.] 


Grabe, p. 336, is; Vel hine profecto 
apertum est videre Christianos a tem- 
poribus Christi, Apostolorum, mar- 
tyrum, et deinceps, sua in templis 
altaria servasse, quibus Deo sacrifi- 
cium incruentum corporis et sanguinis 
Christi in perpetuam mortis ejus re- 
cordationem offerrent: quod etiam hu- 
jus libri cap. 34. (c. 18. ed. Ben. see 
above, p. 46, note h.) confirmat noster 
Ireneus in his Christi verbis: ‘cum 
offers munus tuum ad altare,’ &e, 
Feuard. } 
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VO Treneus and Cyprian on the clergy ‘waiting at the altar? 


altars in their temples, at which they offered the unbloody 
asnorifice of the body and blood of Christ, in perpetual memory 
Which Trenseus also confirms in the thirty- 
fourth chapter of the same book, by these words of Christ : 
*Whon thou bringest thy gift unto the altar’ This place is 
also applied by St,Cyprian® in the first epistle to the priests and 
deacons, and the people of Murni, a city of Africa so called, in 
this passage; [Cum] jampridem in concilio episcoporum sta- 
tuum sit, ne quis de elericis et Dei ministris tutorem vel cu- 
ratorem testamento suo constitual, quando singuli Divino sa- 
cerdotio honorati et in elerico ministerio constituti, non nisi 
altari et sacrificiixs deservire, et precibus atque orationibus va- 
care debeant: “It was long since deereed in a council of bi- 
shops, that no man should appoint a clergyman and minister 
of God for tutor or curator of his last will and testament, be- 
owuse all that are dignified with the Divine priesthood (that is 
all priests), and (deacons) constituted in the clerical ministra- 
tion, ought not to wait but at the altar and oblations, and de- 
voto thomselves to prayer.’ Tere this holy father plainly 
alludes to a/taré deserviunt in the text, as he also allades to 
ra lepad épyatopevor, they who minister about holy things, in 
the other expressions which follow; qui divinis rebus et spi- 
rifalibus occupati; qui operationibus divinis insistunt ; ab altart 
et sacrificiis non recedant, — All which shew that he thought 
evangelical priests to be as proper ministers about holy things, 
and waiters at God’s altar in a proper sense, as the Levitical 
clergy under the law, 

IT should from hence return to Matt. v. 23; “When thou 
bringest thy gift to the altar,” &e,; but having said enough 
upon that place, T proceed to Heb, xiii, 10, where the Apostle 
saith exprossly, “We have an altar whereof they have no right 
to eat who serve the tabernaclo.” In the original whereof is 
é& of, which may be rendered in a literal and proper sense ea 


#18, Cypy Wp. xvi (ip, i ed. the Moaaio law: quod totum flebat de 


Oxon.) ad Clerum et Plebem ur 
nia conaliatentem, po Tid ed. Ben, 
The passages next referred to are; 
Moloatiia et laqueia smoularibua obli- 
gavi non debent, qui divinis vebua et 
apinitalibua oooupati, ab eoclosia reoo- 
deve, et ad terrenod et aeoulared actus 
vaoare non posaunt.... Again, speake 
ing of the provision for the Leyites in 


auotoritate et dispositione Divina, ut 
qui operationibua Divinis insistebant, 
in Ain re avooarentuy, nee copitare 
Aut apere smoularia coyerentur, Qua 
nuno ratio et forma in elero tenetur, ut 
qui in’ Deolesia Domini ordinatione 
clerioa promoventur ... ab altari non 
rocedant, sed die ae nocte omlestibus 
rebus et apivitalibus serviant,<Lbid, ] 


The word ‘altar, Heb. vii, 10, to be understood literally, 71 


quo or de quo, ‘of which, or ‘from which they have no right 
to eat; as the excellent author of The Propitiatory Oblation in 
the Holy Eucharist hath rightly observed". But because the 
generality of learned men have taken altar here in the meto- 
nymical sense for the altar-offering, as the Latin translation 
aud ours take “temple,” 1 Cor. ix. 14, for the holy provision 
of the temple*, I am therefore content to take it in the same 
sense, which will not in the least abate the force of my argu- 
ment from the place, because if altar there be put for the sa- 
crifice or oblation of the altar, that metonymical use of the 
word proves the first and proper sense of it as much as the 
use of rpdmefa in Greek, and mensa in the Latin tongue, for 
the meat or entertainment upon the table, proves it to be a 
table in the primary, proper, literal sense. 

But perhaps, Sir, your late writer will say, the Apostle 
doth not mean a proper material altar, upon which offerings 
were made, and then eaten, but an improper metaphorical 


' Tena in locum, Quare inepte Lu- 
therani, et Beza [ut fugiant hune Jo- 
cum quo probatur Christianos labere 
sacrificium miss, quod supra altare 
celebratur (de quo edere possunt boni 
Christiani) | fingunt Paulum hic agere 
de saerificio orationum, laudum vel 
gratiavum actionum ; quia, praeterquam 
quod ad hie non necessario altare eri- 

itur, cum possint sine illo flevi, hie 
aulus agit de gacrificio mandueabili, 
quod supra altaris mensa Christianis 
ponitur ... Sacrificium vero orationum 
et laudum non est manducabile; [ex 
quo fit neque de altari crucis hic loqui 
aulum, quia Christus ibi se obtulit 
cruenta et propria specie, non realiter 
comedendus, sed spiritualiter;] eum 
ergo hic de altari et mensa realis et 
propria manducationis sit sermo, ut 
Judaicis escis nostra esca contrapone~ 
retur, consequens est de altari Mucha« 
ristire loqui, ques est vera esca realiter et 
sacramentaliter manducabilis,—-{ Com- 
mentaria et Disputationes in pistolam 
D. Pauli ad Hebreos, auctore Ludo- 
vico ‘lena, cap, 138, Diff. vii, p. 708, 
Lond, 1661.) Wis whole exposition 
of the place is most excellent, and 
worthy to be read, ee Pe that he 
misapplies the Hucharistical sacrifices 
to the popish sacrifice of the mass, 

4 [In this work (The Propitiatovy Ob- 
Jation in the Holy Bucharisttruly stated 
and defended, &o, London, 1710,) which 


is a defence of Hickes against Dr, Han- 
cock, the author (John Johnson, see 
vol. i, p, 2, note p) maintains (p. 48), 
that “by the altar here mentioned 
(Heb, xili, 10) the Apostle means the 
communion-table,”’ “And in this (he 
proceeds) I differ from Dr, Wickes, as 
well as Dr. Hancock, for | can see no 
reason for what they here assert, that 
the altar is put for the sacrifice, The 
preposition ¢& or é« may signify ‘at,’ 
ov ‘off from,’ it does not necessarily 
imply that the altar was the thing 
eaten, ov that the altar was that whieh 
they used as a table or trencher in 
eating; it is sufficient, that what they 
ate was brought or taken from the 
altar; and therefore it is an ellipsis, 
rather than a metonymy,and may thus 
be supplied,‘ We have an altar, from 
which they have no right to (take or) 
eat the sacrifice, who serve the taber- 
nacle,.., ‘lo eat ‘of’ or ‘from’ the 
altar is to be a guest at the altar; so 
they who minister about holy things 
are said to eat from the temple, 1 Cor, 
ix, 18, (Gr, €« v00 lepod éaVlovow,) 
that is, the provision and gifts whieh 
they have from the temple.’ | 

x [Our version, “live of the things 
of the temple,” and the Vulgate, qua 
de sacrario sunt edunt,’”’ supply these 
explanatory words to the original é« 100 
iepod Cow. | 
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72 ‘We have an altar, &c. Heb. wii. 10. implies a 


altar, by way of allusion and similitude; and so, Sir, if he 
pleases he may say the Apostle meant only an improper meta- 
phorical high-priest, where he says in the same Hpistle, “we 
have a great High-Priest that is passed into the heavens ;” 
“we have not an High-Priest who cannot be touched with the 
feeling of our infirmities;” “we have such an High-Priest, who 
is set on the right hand of the throne of the majesty in the 
The phrase is the same’, éyowev Ovcvacryptor, 
and rovwdrov éyowev apyvepéa, and ob yap éxomev apyrepéa 
pry Suvdpevov cuprabjcas, &e. ‘Habemus altare,’ ‘talem habe- 
mus pontificem, ‘non enim habemus pontificem, qui non possit 
compati infirmitatibus nostris’? And since the High-Priest 
we haye, is a more proper High-Priest than the Jewish 
high-priest, who was but His shadow’, it would be very arbi- 
trary in him to assert that the altar we are said to have is 
not a proper altar, especially considering that the Jerusalem 
altar®, for the reason hereafter given, is several times called 


heavens.” 


Y Heb, xiii, 10, Habemus altare 
ex quo edendi non habent potestatem, 
qui tabernaculo  deserviunt. Extra 
Judaorum itaque templum in ecclesia 
erat Ovoraorhpioy, altare, et per conse- 
quens etiam @vola, sacrificium, non 
solum rationale laudis et precum, sed 
et materiale panis et vini, quod verbo 
edendi clare significat Apostolus.—Dr. 
Mrnest. Grabe on Iren, lib..iv. cap. 
84, [p, 824, ed, Oxon, 1702.) 

* {Which serve unto the example 
and shadow of heavenly things.’’—Heb. 
viii, 5, “The law having a shadow of 
good things to come.’’—Ibid., x. 1.] 

* «'There is no more difference be- 
tween atable and an altar, than between 
another cup and a chalice, or an house 
and achurch, or a feast and a sacrifice.” 
——Mede of the name Altar, sect. ii. 
[ Mede’s words are, ‘An altar is not 
every table, or a table for a common 
feast, but an holy table; and an holy 
table is an altar.. .. For in times past 
(when men perhaps were as wise as we 
are now) it was thought fit and decent 
that things set apart unto God and 
sacred should be distinguished not only 
in use but in name also from things 
common, For what is a temple or 
church but an house? yet distinguished 
in name from other houses. What is 
a sacrifice but a feast? yet distin- 

uished in name from other feasts,’’— 
Works, p. 387. ] 


So among the Gentiles, as well as 
among the Jews, consecrated or dedi- 
cated tables were used for altars, as 
Macrobius shews upon this verse of 
Virgil, 

In mensam leeti libant divosque pre- 

cantur,—[ Ain, viii. 279. 
in answer to this objection of Evan- 
gelus, ‘Cum non in mensam, sed in 
aram secundum morem libare debu- 
erint.’... Ego autem, quod mihi ma- 
gistra lectione compertum est, publi- 
cabo. In Papiriano enim jure, eviden- 
ter relatum est are vicem prestare 
posse mensam dicatam. ‘ Ut in templo,’ 
inquit, ‘Junonis Populonie augusta 
mensa est. Namque in fanis alia va- 
sorum sunt, et sacre supellectilis, alia 
ornamentorum. Que yasorum sunt, 
instrumenti instar habent, quibus saeri- 
ficia conficiuntur, Quarum rerum 
principem locum obtinet mensa, in qua 
epulw, libationes, et stipes reponuntur, 
Ornamenta vero sunt clypei, corona, 
et ejusmodi donaria. Neque enim do- 
naria dedicantur eo tempore, quo delu- 
bra sacrantur, At vero mensa, aru- 
leque eodem die quo edes ips dedi- 
cari solent. Unde mensa hoe ritu 
dedicata in templo are usum, et reli- 
gionem obtinet pulvinaris.’ Ergo apud 
Evandrum quidem fit justa libatio ; 
quippe apud eam mensam, que cum 
ara maxima, more utique religionis, 
fuerat dedicata, et in luco sacrato, et 


literal altar from which we may eat. 73 


the table of the Lord; in Malach.i. 7, 12; and Ezekiel xli. 
22; xliv. 16”; as the offerings upon it are called His food’, 
which He consumed by fire. And that the altar we are said 
to have is such an altar, of which4, that is, of the sacrifices of 
which, neither the priests, who were ministers of the taber- 
nacle, nor their people had any right to eat, but the Christian 
ministers and people have, the Apostle proves by an argu- 
ment taken from their own law. Yor if they could not eat 
of the sacrifices of atonement ¢ and expiation, which prefigured. 
the sacrifice of Christ upon the cross, how could they partake 
at the Christian altar of the Christian sacrifice, which was the 
mystical flesh and blood of Christ, by which the sacrifice of 
Himself upon the cross was represented according to His own 
institution under the new law, as it was under the old by the 
sacrifices of expiation, whose bodies were burnt without the 
camp? “ We have an altar,” saith he, “ that is, an altar-sacri- 
fice, whereof they have no right to eat who serve the tabernacle. 
For the bodies of those beasts, whose blood is brought into 
the sanctuary by the high-priest for sin, are burnt without 


inter ipsa sacra, in quibus epulabantur. 
—Lib. iii, cap. 11. p. 289. 

To this let me add what Servius saith 
on this verse; Queritur sane, cur in 
mensam, et non in aram libaverint? 
Sed apud antiquos inter vasorum sup- 

 pellectilem, etiam mensam cum aris 
' mos erat consecrari, quo die templum 
consecrabatur: unde bene ait ‘in men- 
sam leti libant,’ quam constabat cum 
ara maxima dedicatam. So De la 
Cerda, “‘In mensam leti libant,’ vide- 
licet, effusa aliqua parte vini e patera 
in mensam. [Ex eodem more in Ain. i. 
736, dixit, ‘in mensam laticum libavit 
honorem.’ Et Silius Italicus, xi. 301. 


Ante omnes ductor honori 
Nominis Augusto libat carchesia 
ritu. 
Cetera quem sequitur, Bacchique 
ex more liquorem 
Irrorat mensis turba. 


. 


) 


Sed que ratio hujus moris? Quia 
veteribus mensa pro ara fuit [et sacrum 

uiddam]... Vid. Scaliger. in Festum 

De Verb. Sign., lib. xi. ‘ Mens in 
edibus sacris ararum vicem obtine- 
bant.’] et Lipsium (lib. iii. Antiq. Lect. 
ce. 6.). Oppugnat posterior, imo ridet 
Macrobium (Sat., lib. iii. cap. 11), inter- 
pretantem Virgilium, secus ac par est.” 


[ Virgil. Op., cum notis J. L. De la 
Cerda, tom. ii. p. 192. Lugd, 1612, 
Lipsius said the table was not regarded 
as an altar, and that the libation was 
made on any thing, pro re nata. } 

b [The texts are quoted p, 
note m. | 

© Ley. iii. 11, 16. [It is the food of 
the offering made by fire,”’] In the ori- 
ginal MWR Od, and miban-by. Vulg. 
In pabulum ignis, et oblationis Do- 
mini; in alimoniam ignis et suavis~ 
simi odoris. Vide Munsterum, Fagi- 
uin, et Clarium in locum.—[ Crit. Saer. 
tom. ii. pp. 30—32. Munster’s words 
are, Id quod supra vocatur sacrificium 
ignitum in odorem suavitatis, hie vo- 
catur panis et cibus suavis, igne de- 
coctus, et quo Deus delectatur. Fagius 
and Clarius use almost the same ex- 
pressions.] Castalio; Jove dapem rei 
diving. 

4 Tena. Nomine enim altaris per 
figuram metonymiam intelligitur sacri- 
ficium super altare positum. [ubi su- 
pra, p. 707.] 

© Lev. vi. 30. [ And no sin offering 
whereof any of the blood is brought 
into the tabernacle of the congregation 
to reconcile withal in the holy place, 
shall be eaten; it shall be burnt in the 
fire.”’] iv. 7—12; xvi, 27. f 
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74, ‘We have an altar,’ §c. understood literally by St. Chrysost., 


the camp; wherefore Jesus also, that He might sanctify the 
people with His own blood, suffered without the city gate ; 
and His suffering there signifies the exclusion of all legal 
eaters from partaking of Him, who, as a sin-offering, was 
carried without the camp.” Here is altar answering to altar, 
and sacrifice to sacrifice; the sacrifice, which was a figure of 
Christ’s sacrifice upon the cross before His suffering, to that 
which is the figure of it after. And therefore the Syrian 
Churches read this place as proper in the ordination of their 
priests’, And what St. Chrysostom saith upon the place can 
relate to nothing but the Eucharistical oblation of the ele- 
ments, and the participation of them, as will appear from this 
version of them, ody ofa ra Iovdaixad, x.7.d.8 “The rites, or 
religious observances among us,” saith he, “ are not such as 
the Jewish were, insomuch that it is not lawful for the high- 
priest to partake of them. Wherefore, because he had said do 
not observe ,7) waparnpeire, like one who overthrows his own 
sayings, he turns about in this manner: What, and donot we 
observe (meats), saith he? Yes, we observe them more exactly, 
not communicating of them to the priests themselves.” If 
this commentary on the text, “we have an altar,” &c., relates 
not to the communion-table, and literal and oral eating of 
the Eucharistical bread at it, I must confess I do not rightly 
understand it: the original words peréyew airév and peta- 
dudevres avTév are communion phrases. But upon supposi- 
tion that they relate not at all to the oral eating at the com- 
munion-board, it is no argument against that sense of the 
text, because this father speaks of it in the common sense of 
the Church as of the Christian altar, and of the oblation and 


f [Hickes’ statement seems to be Asseman says, (notes, p. 45,) Lisdem 


derived from Tena, (ubi supra, p. 708,) 
who speaks of the ‘ consuetudo ecclesi- 
arum Syriz, que in ordinatione sacer- 
dotum hoe loco utuntur.’ Tena appears 
to refer to the use of these words in the 
prayer at the imposition of hands in 
the ordination of priests by the Nesto- 
rian Syrians: Elige illos ad sacerdo- 
tium Domine, Deus fortis, ut... corde 
puro conscientiaque bona inserviant 
altari tuo sancto, offerentes tibi obla- 
tiones orationum et sacrificia confes- 
sionum in Ecclesia tua sancta, &c.— 
Asseman. Codex Lit. Eccl. Univ., lib. 
vill, pars vi. p. 39. Of this prayer 


fere verbis precatur pontifex in Eucho- 
logio Greecorum, Maronitarum, Jacobi- 
tarum et Coptarum. 

& [ovK ofa rd *lovdaikd, ono, To.adTa 
7a Tap Huiy, @s unde apxuepe? O€uts 
elvar wetéxew aitav' bore émeidy ele, 
Ma Twaparnpeire, eddKer St TODTO KaTa- 
Baddovtos elvar Ta Oia, méAw adTd 
mepiotpeper’ wh yap kal quels od mapa- 
Tnpodmev, pnor; Kal maparnpodmer, Kar 
opodpdrepov, ovdt adrots rots fepedor 
peradiddvres avteév.—S. Chrysost. in 
Epist. ad Hebraos, Hom. xxxiii, § 2. 
Op., tom. xii. p. 304, A, B.] 


Theodoret, Theophylact, and Oecumenius. 75 


participation of the bread and wine as of a sacrifice, in nu- 
merous places of his works; as I have shewed in this book, 
and might shew it from many more; as that in Hom. viii. de 
Pemit. et Hom. xxviii.in 1 Cor., wera naBapod cvverdotos ths 
iepas amtou tTpatrélas cal Ths aylas wérexe Ovolas*. Theo- 
doret, Theophylacti, and Oecumenius*, all understand it in a 
literal sense of a proper altar, and the summary of all their 
commentaries upon the place amounts to thus much; that 
“after the Apostle had told the Hebrews that they had been 
fed with meats of carnal sacrifices and offerings, which had 
not profited them, then, lest they should think the Christian 
worship contemptible for want of such observances, he tells 
them that the Christians have an altar, and a sacrifice, but 
of another kind, of which their priests were not worthy to 


h [Id. de Poenit. Hom. vi. (viii. ed. 
Morell.) § 5. tom. ii. p.326,B. The other 
passage referred to is; de? rby mpoot- 
dvta, Tavra ekayTAhoayTa TavTa, 0TH 
Tis Kabapas exetvns &mrecOau Ovolas. 
—Id. in 1 Ep. ad Cor. Hom, xxviii. § 
1. tom. x. p. 250, D.] 

i [The words of Theophylact are; 
on v. 9; KdéAoyv yap xdpitt BeBarodobcn 
Tiv Kapdiay, ov Bpduarw év ois ovK 
HpEAHOnoay ot TEPLMATHTAYTES . « -7H 
xdpert, Tovtéott TH mloret BeBaode Gat 
del Huas, Kad mAnpopopein bau ort obdey 
&Kdbaproy, GAG TdyTAa TE TioTEvoyTL 
Kabapd mlorews oby Sei, od Bpwudreov 
maparnphoews* of yap ev Tots Ppdmact 
™e ImaTHoaVvres, ToutéoTt, TH TOV Bpw- 
pdrwy maparnpheet oT oixhoavres dia- 
mays, ovdey eis Wuxhy HpeAhOnoar, 
os Tis mliarews iw bytes, Kal TO von 
7TH dvwperct Sovdcvovtes’ Kad %AAots BE, 
7) wperdodyTo amd Tis maparnphreds, 
now, Srov ye ottws Hoav papol, barre 
Bh SivacOa meréexew TaY Ovoidy; v.10. 
exomev Ovorarrhpiov, K. 7. A... » ered) 
elrev Ort ov det maparnpetoOcu Bpduara, 
ba wn 86&n edkarappdynra elvot Te 
merepa. Bic 7 draparrhpnt ov" ono, 
bri ad jets Exouev Tapartipnow, GAN” 
ovK em) Bpduact To.obrois, GAN emi TE 
Ovotacrnple, Aro TH dvaudnrm Ovola 
70d Cworro1od Thparos* Tatrrns yop ovde 
Tots vomsKors apxvepedor perahaBety te- 
oTW, ews ty Aarpebwot ™m oKNY Tov- 
réort, Tots VOMLKoLs Throws, Tots mapodt- 
kots, Tois KaTadvonevors (rotobrov yap 
n oKnviy) Te Koon TOUTH, é&omep TOV 
vomikav Ovoiwv od peretxov of Aaol, os 


éyvdtiot.—Theophylact. Comm, in Ep. 


ad Hebr., cap. xiii. Op., tom. ii. pp. 758, 
C. 759, A.] 

k [Gicumenius says; éy 7H mlore 
oby Ti ia xdpiros Ocod evepyouuévy 
de? BeBasovoba Thy Kapdlay, ov phy 
BeBootcba mpds maparhpnow Bpwud- 
Tay’ of yap eis Tas maparnphoes 
Tavtas mepimarodytTes, TouTéaTiv, of 
TavTa puddrrovres, ovdey e& avTay 
BpEAHOno ay” aivirrerat S€ Tivas rap" 
abrois eu “lovdaiKng Taparnpounevous 
TO Bpspara. Exopev Svatacrhpior. ered) 
elmey OTL ov xen maparnpecbar Bpd- 
para, va uh voplawow edearappdynta 
clvar TX Nuerepa TH elyar draparhpnta, 
ono, wh yap Kal qucts odk %xopuev 
maparnphoess ; GAN ov Bpwudrwy, dAAG 
Tov Svovacrnplou mea” TOV yap ener 
Keimevav ovdé avTots Tois *lovdalwy dp- 
xtepedow Kear petaaxely” obrot yep 
oi TH oKnyn, otoy 7G Ting kal TH oKG, 
kal ovk aandela dovAcvovTes. e& ob da- 
yelv ovk exova ekovotay. ovdx oid, onot, 
Ta lovdaiKd, Toradra Kal To NuéTEpa, as 
pnde TH Gpxcepe? O€uis clvar weracyxetv 
avtay.... Then after speaking of our 
Lord suffering without the camp, and 
His blood being shed to purge the sins 
of the world, he adds, that as the priests 
took in the blood of the sin-offerings to 


.the altar, rotrv 5) oby 7d aiua dia Tod 


apxrepews elopeperar map ruiv eis Td 
mop july Ovovacrhpioy. 51d ov eeoTe 
Tots “lovdatwy apxsepevow e& adTov Tov 
Ovo.actnplov payeiy.— Cicumenii in 
Epist. ad Hebr. cap. xxi. Comment. in 
Nov. Test., tom. ii. pp. 431, D. 482, 


A, sqq.] 
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76 ‘The altar is also a table. 


partake, because they served the tabernacle, and not the 
truth, of which that was the type and shadow.” Particu- 
larly, saith Theodoret', “we have an altar much more excellent 
than that old one under the law, for that was but the shadow 
of this. That was an altar for sacrifices void of reason, but 
this is an altar for a spiritual and Divine sacrifice, of which 
none of the Jewish priests could partake, unless they were 
first converted to faith in our Lord.” For the farther expli- 
cation of which it is to be observed, that as the great altar 
at the temple of Jerusalem was so called with respect to 
the sacrifices which were offered there, but, with respect to 
the consumption of them upon it by fire, was called also 
the Lord’s table™; so the Lord’s table in Christian Churches 
was considered in a double respect, first with relation to the 
offering of the bread and wine upon it, and secondly with 
relation to the consumption, or participation of them in the 
sacrificial feast at it; and as in the latter respect the Apostle 
called it the Lord’s table, so in the former it is an altar, and 
therefore the Apostle, by a usual metonymy of the altar for 
the sacrifice of the altar, said, “we have an altar whereof 
they have no right to eat, who serve at the tabernacle.” So 
in different respects it was called by both names in ecclesias- 
tical writers". As in Synesius°®; “I will cleave to the holy 
pillars which support Thy sacred table,.... the unbloody 
altar.” So Gregory Nyssen?P; Qvovacrypiov TodTo TO ayLov, 


1 [exomer Ovoiacrhpiov, k. 7. A. TOOTS, 
not, TOV TaAraLlov TOAAG Tipmidrepov. 
€xeivo yap TovTov oKid. exeivo SéxeTat 
Tus Gddyous Bualas* TodTO St Thy Aoyt- 
Khy Te Kat Belay’ ob Sh xdpw ovdels érel- 
vov Tov tepéwy Tabtns meTadayxdvel, ei 
HH mporepov Thy eis Toy Kipiov détnra 
atorw.—Theodoret. in Epist. ad Hebr. 
cap. xiii. ver. 10. Opera, tom. iii. p. 460, 
B, C. 

™ Ezek. xli. 22. ‘‘ The altar of wood 
was three cubits high... and He said 
unto me, This is the table that is before 
the Lord.” xliv. 16. “They shall enter 
into My sanctuary, and they shall come 
near to My table to minister unto Me, 
and they shall keep My charge.”” Mal. 
i. 7. ‘* Ye say the table of the Lord is 
contemptible.” Ver. 12.‘ The table of 
the Lord is polluted, and the fruits 
thereof, even His meat, is contempt- 
ible.” 


n [Many other instances will be 
found in Bingham, book viii. chap. vi. 
§ 11, 12.] 

° In Catastasi. mpoopboowar tev Ki- 
dvev Tay lepay, [al Thy Bovdov dard yas 
tivexovot tTpdmeCav* exe Kal Cav Kabe- 
Soduce Kad amobavev Kelromat. Aerroup- 
yos eiut Tod Ocod, kal thy Woxhy tows 
Gmoderroupynoat we Set ov phy bye Ocds 
mepioperat toy Bwudy roy dvalwakrov 
fepéws aluare ucivduevov. — Synesii 
Episcopi Cyrenensis. Op., p. 303, B, C. 
Paris. 1631. These are the concluding 
words of the Catastasis, an address de- 
livered by Synesius on the occasion of 
the expected irruption of the barba- 
rians into the Pentapolis, A.D. 431.] 

P Oratio de Baptismo Christi. [é7el 
kal Td Ovotacrhpioy TovTo Td ayiov, 
maperthKapev, AlOos €or Kara Thy pb- 
ow Kowds, ovdey Biapeépwy tav LAAwv 
TAGKGY, ad TovS TolLxoUS HudY oikodo- 


Instances of both names in the Fathers. ta 


x.T dr. “This holy altar at which we stand is by nature a 
common stone, but after it is consecrated to the worship of 
God, and receives the blessing, it becomes an holy table, an 
unpollutable altar, not to be touched by every one, but only 
by the priests, and such priests as fear God.” So Socrates, 
lib. i. cap. 37, telling how Alexander, bishop of Constantino- 
ple, retired into the church of St. Irene to pray4, saith, “that 
having made himself to be locked up alone in the church of 
Irene, he went to the altar and prostrating himself under 
the holy table, he continued many nights and days together, 
praying unto God with tears.” So in the Disputatio contra 
Arium in Concilio Niceno, ascribed to Athanasius", p. 122. 
ed. Par. 1627; mporeOeuxods tpdrelav, TodT éotl TO dryvov 
@vavacrnpiov, Kal er adt@ dprov ovpaviov, Kal adbOapror, 
“having set forth the table, that is the holy altar, and the 
heavenly and incorruptible bread thereupon.” An altar 
therefore it is according to the ancients, as well as a table; 
an altar with respect to the oblations, and a table with re- 
spect to the eating or participation of them, as among the 
heathens, who according to the verse of Virgil, and Macro- 
bius’ comment on it in the margin before, not only ate their 
altar-offerings at their holy tables, but often offered upon 
them ; especially their meat and drink-offerings, upon which 
they feasted with their priests in honour of their gods. 
Indeed they used them so often as altars to offer on, as 
well as tables to eat at, that learned men are of opinion they 
looked upon them as altars, as is to be seen in the margin‘. 


povot, Kal KaddAwmlCovor ra eddpn’ 
reid Se Kabiepb0n Ti Tod Ocovd Oepa- 
mela, Kal Tiy ebdoyiay éedétaro, éar) 
tpdmeva tryin, Ovoiacrhpiov &xpayToy, 
overt mapa maytwy Wnrapdmevov, AAG 
_movoy TaY lepéwy, nal robray ebAaPov- 
‘pevov.—S. Greg. Nyss. Op., tom. iii. 
‘pp. 369, D. 370, A. The last words 
seem rather to mean “only by the 
priests, and by them with reverence.” | 
_ 4 [{Soerates is speaking of the course 
taken by Alexander when pressed to 
receive Arius to communion. év raurfj 
toww Th aywvla Kadeoros, xalpew 
TOAAL ppdaas TH SiarcKTiKh, rporped- 
yet OcG, Kal vnorelus pey cvvexéow 
eoxbrate’ Kal rod mporedxerOa ovdéva 
atpdmoy mapéheume’ Kal... eV TH eK- 
KAnola h emdévupoy Biphyn, udvov éavrdy 


KkaraxdreoToy wothoas, Kal eis To Ovat- 
aarhpiov civerOdy, tmd ri lepdy Tpdare= 
Cav éaurov em ordua exrelvas, ebxeras 
daxpbwv.—Socrat, Kec), Hist., tom, ii. 
p- 73.] 

« [Opus spurium; ap, S. Athanas. 
Op., tom. iii. p. 213, B. ed. Ben. | 

* Martini Lexicon in libo. Turnebus 
[Adversaria], lib. xi. 7. illud Plauti, 
‘de poculo paululum hoe tibi dabo 
{haud} lubenter’ explicans ait; ‘de 
poculo pleno, quod erat potatura, pau- 
lulum Veneri libat, i, e. in honorem 
Veneris effundit; Sic enim libare sole- 
bant, quod vel in aram faciebant, vel 
in mensam, qu loco are erat,’ &c. et 
lib. xxiv. c. 40. ‘Quid est in mensam 
libare? nempe religionis causa, de pa-~ 
tera, priusquam bibas, in mensam, quae 
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78 An altar is ‘a place of offering ;’ the name 


I have observed this to shew that the same thing in different 
respects may be both a table and an altar. For as a table 
is that at which we eat; so an altar is that at, or upon which 
we offer, and therefore an altar in the old Teutonic language 
is called {Hungel-staths*, ‘the place of offering.’ So the rocks 
in the Mediterranean sea between Sardinia and Africa, upon 
which the Romans and Carthaginians sacrificed, when they 
solemnized their mutual league", were ever after called altars 
by the Latins, as Virgil tells us in these verses : 

Tres Notus abreptas in saxa latentia torquet : 

Saxa vocant Itali mediis que in fluctibus aKxas, 

Dorsum immane mari summox— 
And so the rock upon which Manoah offered unto the Lord, 
Judges xiii. 19, is called the altar in ver. 20, ro @vovacrnptovY 
in the Greek version, which I have observed to shew with 
what propriety of speech the holy communion table hath 
been called the altar from the Apostles’ time to the Reforma- 
tion. It is so called four times in the epistles of the holy 
martyr St. Ignatius, who was St. John’s disciple’, first in 
his Epistle to the Ephesians, where he saith*, wndels rAavacba, 
éav pn Tis h evTos TOV OvatacTnpiov, vaTEpEitat TOD apToU TOD 
@covd: “Let no man deceive himself, unless a man be within 
the altar he is deprived of the bread of God.” From whence 
it is plain, that by the altar> he meant the Lord’s table upon 
which the bread was offered. So in his Epistle to the Magne- 
sians°; ‘“ Being come together into the same place, have one 
common-prayer, one supplication, one hope in charity, and 


opinione veterum sacra erat, et tan- 
quam quedam ara, aliquid de vino 


effundere,’ &c. 
nn U SA- 


t [The word 


ASTAYS utare, Evang. Gothic., 


Matt. v. 43; Luc. i.11.is compounded of 


hnu2Ac ANUZA victims, 
sacrificium ; and 2TAWS locus; 


Lye’s Dictionarium Saxon. et Gotho- 
Latin. See note g,p.18. and note 0,p.91. | 
u [So Servius and Hortensius in lo- 
eum; and Turnebus, Adversaria, lib. 
xxvi. c. 23.] 
x Virg. Aon., lib. i. 107—110. 
¥ émdyvw rov Ovotacrnplov. 
LXX. Jud. xiii. 19.] 
* [See above, note 1, p. 46.] 


[Vers. 


a [S. Ignat. Ep. ad Eph.,¢.5. Patr. 
Apost., tom, ii. p. 13.] 

> « These words of Ignatius,’’ saith 
Mr. Mede, “ directly imply, that the 
altar was the place, as of the bread of 
God, so of the public prayers of the 
Church. So that he that was not within 
the altar, (that is, who should be divided 
therefrom,) had no benefit of either.”— 
Christian Sacrifice, book ii. cap. y. 
[ Works, p. 364. ] 

© [GAN em 7d adTd pla mpocevxh, 
pla dénows, eis vods, ula eAms, ev dyd- 
7H, Vv TH XapG TH dpduo ... els eorly 
*Inoods Xpiords, of &mewwov ovdev eoriy* 
mavres otv as eis (Eva) vady cuvTpexeTe 
Ocod, ws em) ev OvotaorThpiov, ws em) eva 
"Inooty Xpiordy roy ap’ évds marpds 
mpoeA@dvra,— 8, Ignat. Ep. ad Magn., 
c. 7. Patr. Apost., tom. ii. p. 19. ] 


used literally of the Holy Table by St. Ignatius. 79 


in pure joy. (For) there is one (that is, but one) Lord Jesus 
Christ, than whom nothing is more excellent. Wherefore 
come ye all together (ws eis vaov) as unto one temple of 
God, as to one altar, as to one Jesus Christ, who proceeded 
from the Father.” Here as vads, ‘temple,’ is taken literally, 
80 Ovavacripwor, ‘altar,’ is to be understood. So in his Epistle 
to the Philadelphians’, “ Wherefore let it be your study to 
partake all of the same Eucharist, For there is but one flesh 
of our Lord Jesus Christ, and one cup for the unity of His 
blood; one altar, as also there is one bishop (i. e. but one 
bishop) with his presbyters and deacons, my fellow servants, 
that whatsoever you do, you may do it according to the will 
of God.” From this place we may learn first what is the 
sacrifice of this one altar, viz., the holy Eucharist ; and who 
are the priests that offer up this sacrifice; the bishops and 
presbyters, as sacerdotal ministers, and the deacons as sub- 
servient inferior ministers, according to their office before 
described®. So in his Epistle to the Trallesians‘, “ Continue 
inseparable from Jesus Christ our God, and from your bishop, 
and from the commands of the Apostles. For he that is 
within the altar is pure; but he that is without, that is, 
who doth any thing without the bishop and presbyters and 
deacons, is not pure in his conscience.” Indeed this phrase 
of being within, and without the altar, is a figure or me- 
tonymy, by which altar is put for the communion of the 
altar. But then, as the Eucharistical cup, when it is so used 
for the wine in the cup, supposes the cup to be a real material 
cup: so the Christian altar, when it is put for the communion 
of the altar, where the priests and the faithful people partake 
together of the holy feast, it signifies a real material altar, at 
which they ministered, and these received. I need not say 
more to shew how the ancient Christians took the Lord’s 
table to be a proper material altar, and that it is implied to 


4 [omovddlere oty mG ebyapiori¢ 
xpicia’ pla yop capt Tov Kuplov jpav 
"Inaod Xprorow, wal ev worhpiov eis evw~ 
ow 700 aluaros abrow’ ev Ovo.aorhpior, 
6s els enloxoros, bua Te mpecRureply, 
Kal diandvois ros ovvbobAnus pov Wa 
b day mpdaonre, Kurd Ocdy mpdaonre.— 
Id. Ep. ad Philadelph., c. 4. ibid, 


p. 30.} 
© [See above, sect. v. pp. 37, 38.] 


! [rotro be tora tyiy.. . obow dxw- 
plorots Oeov "Incot Xpirrod, Kal rod 
émurkimov, Kol Tov bioraypdrwy Tov 
drocrbhwv. 6 évrbs rod Ova.aornplov 
bv, nolapbs eatw* roi’ torw 6 xwpis 
eriaxbrov Kal mpecBureptov Kal biand- 
vou mpdccovtt, obros ob Kabapds eorw 
Th ovvedhoe.—Id., Ep, ad Trall., ¢. 7, 
ibid., p. 28. ] 
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80 The same thing may be an altar and a table. 


be such in those words of our Lord, “If thou bringest thy 

gift unto the altar, and there rememberest that thy brother 

hath ought against thee, leave thy gift before the altar, and 

go, first be reconciled to thy brother, and then come and 

offer thy gift.” “The ancient Christians (saith Mr. Mede 8) 

took this to be an evangelical constitution, wherein our 

Saviour implied, by way of anticipation, that He would leave 

some rite to His Church ® instead of, and after the manner of 
the sacrifices of the law, which should begin with an oblation, 

as they did'; and that to require this proper and peculiar 

qualification in the offerer, to be at peace, and without enmity 

with his brother.” . . . “ Hence also they may seem to have 

learned to call bread and wine (in respect of this oblation) » 
dyva Sdpa, ‘the holy gifts,’ from the word our Saviour here 

useth,” &c. 

I hope I have now made it appear in this paragraph that 
the communion-table, in respect of its different uses, is an 
altar as well as a table: an altar upon which the elements 
are presented, and offered up by the minister to God the 
Father, and a table at which after they are consecrated into 
the symbols of Christ’s dead body and blood, they are con- 
sumed by the offerers in the holy sacrificial banquet. This 
I have done to obviate a common modern objection* that the 
holy table cannot be an altar, because it is a table; an ob- 
jection which will as well prove that the same man cannot 
be a preceptor, as well as a father to his child; or that the 
same machine, as among the Nomades, Scythians, old Ger- 
mans, and other Hamaxobians, cannot be both a waggon 
for carriage, and a dwelling-house; or lastly, to give a scrip- 
tural, and more reverential instance, that our Saviour could 
not be both sacrifice and priest: and that the communion- 
table was not a mere table, but an altar too, is also plain from 


¢ Mede, Of the name Altar, sect. ii. 
[ Works, p. 390. | 

» S. Cypr. Epist. lxiii. ad Cecilium, 
Christus hujus sacrificii auctor, et doc- 
tor [p. 104. ed. Ben.]|—Ireneus, lib. 
iv. cap. 34. Imgitur Ecclesie oblatio, 
quam Dominus docuit offerri in uni- 
verso mundo, purum sacrificium, et 
acceptum est ei.i—[c. 18. § 1. p. 250. 
ed. Ben, See the whole passage above, 
p- 46.] 


i Non genus oblationum reprobatum 
est ; oblationes enim et illic, oblationes 
autem et hic. Sacrificia in populo, 
sacrificia et in ecclesia, sed species im- 
mutata est tantum [quippe cum jam 
non a servo, sed a Jiberis offeratur,— 
Id. ibid., § 2. p. 250, This and the pre- 
ceding note are added by Hickes. | 

* (Dr. Hancock is particularly refer- 
red to. See below, note u, p. 83. | 


Argument from the parallel of eating the sacrifices of idols. 81 


the distinction in the Greek Church, between the mpodeous cuar. 1. 
and the @vovacrhpcov', the former of which they accounted 
only as a table, to which the offerings were brought, but the 
latter they esteemed as an altar, because the bread and wine 
were there presented to God the Father, and then conse- 
crated into the body and blood of Christ. 

IX. Having shewed from one place of the New Testament, secr. rx. 
that the ministers of Christ are proper altar-ministers, because 
they minister at a proper altar; I now proceed to shew from apne 


SECT. VIIL. 


The Sacri- 
fice offered 


Christian 


another place, 1 Cor. x. 20, 21, that they offer sacrifice, and Altar; from 
by consequence that they are proper offering or sacrificing 


priests. 


These are the words; 


“But the things which the 


Gentiles sacrifice, they sacrifice to devils, and not to God, 
and I would not that ye should have fellowship with devils. 
Ye cannot drink the cup of the Lord, and the cup of devils; 
ye cannot be partakers of the Lord’s table, and the table of 


devils.” 


For the devils had their tables for their sacrificial 


feasts, as well as the true God, as is plain from the testimony 
of St. Chrysostom in his Homily on St. Lucian the Martyr, 
whom they tempted by famishing of him to eat of the things 


offered to the idol-gods. 


“ But, (saith he™,) in that extremity 


of hunger, the fear of God withheld the martyr’s hands, and 


made him forget nature: 


for while he beheld that polluted 


and execrable table, he remembered the other tremendous 
table, which was full of the Spirit, and was so inflamed that 
he chose to endure and suffer all things, rather than taste of 


those unhallowed meats.” 


So in his twenty-fourth Homily 
on 1 Cor. x. the same father expressly takes notice of the 


tables at which the heathens ate of their idol-sacrifices": 


. 


1 [See Prefatory Discourse, pp. 129, 
130, and notes.] Goar in his notes in 
Ordines sacri Ministerii; Iucholo- 
gium, p. 16; mpd0eo1s, quam perpe- 
)ram Genebrardus altare interpretatur, 
cum rectius propositio, seu proposi- 
tionis mensa dici queat, que non sa- 
erificio, sed pani tantum offerendo 
dicata sit... tpdmeCa itaque solum- 
modo est mpd0eois, non Ovotaorthpiov. 
In Miss. S. Chrysost., ibid., p. 116. 
Iilud certum est, mpdé0ecw esse men- 
sam, in qua sacra dona mporiéeyra, 
primo immolanda proponuntur. 

™ (Kal rot Atpoo heya evbobev eu- 
BoGyros Kal rey mpokeevay Kedebor- 
tos epdrrecba, 6 TOU Oeod pdbBos tds 


HICKES. 


xeipas gverreAE, Kal Tis picews at- 
Ths emrabecbou mapeckebate Kal Tod- 
meCav dpav piapoy Kal evaryq, TpamweCns 
euvhoon éErépas THs ppikddous Kal mveb- 
paros yepovons, kal obrws erupotro, os 
Adobu mrdvra broorjqva Kol rabety, 
Toy p.opay éexelvwy Gmoyeboucba edec- 
pdrwy.—S. Chrysost. Hom. in S. Lu- 
cian. Martyr., § 2. Op., tom. ii. p. 527, 
D.) 

Nn (nas oby otk evaytia moreiré, pn- 
ow, & KoplyO.n, evdoyotvres wev Tov 
@cby, bri Tav ciddrAwY buds amhrdake, 
méhw be éml tas exelvwy tpéxovtes 
tpaméGas.—Id., in Hpist. i, ad Cor, 
Hom. xxiv. § 1. Op., tom. x. p. 212, E. ] 


the parallel 
in 1 Cor. x, 
20, 21, 
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“ Wow then ye Corinthians can ye do such contrary things, 
as to bless God, who hath delivered you from idols, and yet 
run again unto their tables?” And again®; “ Art thou not then 
ashamed, when these damned and slavish people prepare a_ 
table, to run and partake of what is set thereon?” So 
Tsaiah lxv. 11, 12, the idolatrous part of the Jews are charged 
with preparing two tables, one to Gad, and the other to Meni: 
« But ye are they that forsake the Lord, that forget My holy 
mountain, that prepare a table for Gad, and that furnish a 
drink-offering unto Meni.” It is, in the LXX, éroupafovres 
TO Satpovie tparelav, “that prepare a table to the devil,” 
and is so cited by Justin Martyr Dialog. cum Tryphone?. It 
is plain from Scripture, that the sacrifices were eaten at the 
place where they were offered. Thus Numb. xxv. 2; the 

Amorites called the Israelites unto the “sacrifices of their 

gods, and the people did eat, and bowed down to their gods.” 
See Exod. So Exod. xviii. 12, “Jethro, Moses’ father-in-law, took a burnt - 
bate 5, offering and sacrifices for God, and Aaron and all the elders 
Gon ai. 54, Of Israel came to eat bread with Moses’ father-in-law before 
God.” So in 1 Sam. xvi.; Jesse and his sons were called by 
Samuel to the sacrifice, ver. 5 ; and in the eleventh verse, when 
Jesse told him his youngest son was not there, he said, “ Send 
and fetch him, for we will not sit down? till he come hither.” 
Now at what were they to sit down, or according to the ori- 
ginal, “ about” what were they to sit? I suppose at, or about 
a table. It is also plain from the story of Cleobis and Biton 
in Herodotus’, that sacrifices among the heathens were eaten 
before the idol, or at the place where they were offered to 
him; for it was in the temple of Juno, where her image was, 
that the mother of those two brethren, and the rest of the 
Argives, “sacrificed and feasted.” Which occasioned Drusius 
to write on these words, “and they lay themselves down by 
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Marg. of 
ing. Ver.] 


3, 
a S 


as ; A : : : : 
© [ras ody odk aicxbyn... Bray Go. proprie Hebraismus circumdabimus, 


tpdmefay of Katddiuco. oro, Tpéxwy 
exe? Kal pmetéxwy Tay mpoKEemevwy.— 
Ibid., § 3. p. 215, B.] 

P [éromdfovres Tots Saimovlors tpd- 
meCay.—S. Just. M. Dial. cum Tryph., 
c, 135. p. 227, D.] 

4 Munster in locum. Discumbemus. 
Hoe dicitur, quod post sacrificia paci- 
ficorum edebantur consecrata, Habet 


quoniam sedebant in corona ad men- 
sam.—[ Crit. Sacr., tom. ii. p. 899. ] 

* [émlovro és 7d ipdy' ... oraca 
tivtiov TOU wydAuaros ebxEeTO... meTa 
Tavrny dé Thy edxhv, ds Cvedy Te Kal 
evoxnOnoayv, KaTakownOevtes ey aiT@ 
7@ iep@, «. T. AA—Herodot., lid, i. c. 
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every altar,” as followeth*; Veteres intra ipsum templum 
solebant solennia sacrificiorum convivia agitare, ut apparet ex 
historia, quam refert Herodotus de Cleobe, et Bitone, et ex 
Aristophane in Pluto |660, sqq.| 1 Cor. viii. 10, eidwretov 
quibusdam est idolorum templum, aliis ipsa mensa in qua epule 
celebrabantur ; so Livelius upon the place‘, Inclinant se ;| Allu- 
dit ad veterem discumbendi morem, quo epulantes ad mensam 
non ut nos hodie sederunt, sed accubuerunt, reclinata supera 
parte corporis in cubitum sinistrum, &c..... Juata omnia altaria 
in domo deorum suorum ;| Idololatre in idoleis suis coram idolis 
conviventes accumbebant ; 1 Cor. viii. 10, ‘ Si quis te viderit in 
idoleo accumbere, conscientia infirmi instruetur ad comedendum 
ea que sunt idolis mactata,’ Ibid. x. 21,‘ Non potestis poculum 
Domini bibere, et poculum demoniorum. Worat. Od. xxxvii. 
lib. i. 


Nune est bibendu, nunc pede libero 
Pulsanda tellus: Nunc Saliaribus 
Ornare pulvinar deorum 

Tempus erat dapibus, sodales. 


So certain it is, as a late writer may observe", that the 
heathens had tables at which they ate of the sacrifices of 
their gods, that the learned translator* of Homer’s Lliads into 
Latin verse renders 


jd lei / 
TETUKOVTO TE OaiTa 
dalvuvt — 





in the sacrifices which the Grecians offered at the altars of 
Apolloy and Jupiter’ ; 


* [Drusii Annot. in Amos ii. 18. 
apud Crit. Sacr., tom. iv. p. 247. ] 

t [Livelii Annot., ibid., pp. 252, 
253. | 

" Dr. Hancock. [In his Answer to 
some things contained in Dr. Hickes’ 
Christian Priesthood asserted. London, 
1709. See Account of Additions, &c. 
vol. i. p. 2. noteg. Dr. Hancock, p. 12, 
sqq. opposes Hickes’ view (see above, 
p- 72, uote a), as if he had said that 
‘there is no difference between a table 
and an altar ;’’ for his words are (p.13), 
“So no doubt there is a considerable 
difference between an altar and an holy 
table; the altar was the place whereon 


sacrifices were solemnly offered up to 
God, and the holy tables were the 
places whereou the sacrificial feasts 
were made, Nor has the Doctor proved, 
nor ever can prove, that the altars were 
places to eat at, nor the tables places 
to offer upon.” | 

x Helius Eobanus Hessus. [The 
work referred to is a translation of the 
Jliad into Latin hexameters, with this 
title, Homeri Iliados libri xxiv, nuper 
Latino carmine elegantissimo redditi, 
Helio Kobano Hesso interprete, Basi- 
lew, 1540, ] 

Y Iliad., lib. i. 467. 

z Tbid., lib. ii. 430. 
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——Mensas dapibus prestantibus augent*. 
——Lautisque agitant convivia mensis”. 


And their custom of eating their sacrificial feast in their 
temples, or in places so called from their sacrifices, is plain 
from such passages in the prince of poets as these which 


follow: 





Hoc illis curia templum, 
He sacris sedes epulis: hic ariete ceso 
Perpetuis soliti patres considere mensis°. 


Nune pateras libate Jovi, precibusque vocate 

Anchisen genitorem, et vina reponite mensis®, 
——— Ocyus omnes 

In mensam leti libant, divosque precantur®. 


These tables, on which they ate their sacrificial banquets, 
were in the same place where they offered them, at or near 
the images or altars of their gods, as appears from the sa- 
crifice just now mentioned which the Grecians offered to 


Apollo ; 


éxaTouBnv Bhoav éxnBirto ’Arod\ove. 
BY \ > fo fat EP i \ x ” 1a 
THY wep €retT’ él Bamov dywv'. 


To which let me add these verses in Virgil speaking of 


Tarbas: 


Dicitur ante aras media inter numina divum 
Multa Jovem manibus supplex orasse supinis. 
‘ Jupiter omnipotens, cui nunc Maurusia pictis 
Gens epulata toris Leneum® libat honorem*/ 


Jamque dies epulata novem gens omnis, et aris 
Factus honos'—— 


Brissonius* shews that as they were wont in their prayers 
to touch or embrace the altars and images of their gods: so 
they used in their addresses to them to touch the tables: 


® [Hessus, p. 23. ] h #En., iv. 204. 

» [Ibid., p. 50. ] i 7in. v. 762. 

¢ Amn. vii. 174—6, k De Form., lib. i. p. 40. [eos qui 
4 Thid., v. 133. orabant, aras tangere et amplecti soli- 
© Thid., viii. 278. tos, Macrob. Sat. lib. iii. ec. 2. tradit, et 
f [Tliad, i. 438, 440.] adductis Virgilii lib. iv. 219 et xii. 201 


« Lenzum libare honorem, est vini Aineidos versibus confirmat. Vide 
primitias in mensam sive aram Jovis  Plaut. Rud. iii. 8. 33. Hor., lib. iii. 


infundere. 


Od. 23. 17.) 
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Similiterque in mensa, in qua bene precari moris fuit Livius car. n. 
5 . . SECT, IX, 
ait, precantes mensam tangebant. Ovid. lib. 1. Amor, Eleg, ———— 

VED 


Tange manu mensam, tangunt quo more precantes. 


Lastly, that the Greeks had tables in their temples appears 
from what Tully saith of the Sicilian tyrant and great derider 
of the gods, Dionysius!: Jam mensas argenteas de omnibus 
delubris jussit auferri, in quibus quod more veteris Grecie in- 
scriptum esset ‘ Bonorum Deorum, uti se eorum bonitati velle 
dicebat. 

I have observed all this of tables in the temples, or places 
of idol-worship, to shew how exact the analogy or parallel of 
the Apostle is between eating at the Lord’s table and the 10or.10. 21. 
table of devils; and I need not observe, that to drink the 
cup of the Lord and the cup of demons or devils, and to be 
partakers of the Lord’s table and the table of devils, are me- 
tonymical expressions, which properly signify to drink of the 
wine offered to the Lord, and of the wine offered to devils, 
and to be partakers of the sacrifices of the Lord’s table or 
altar, and of the sacrifices of the tables or of the altars of 
devils. Such is the phrase in the preceding chapter, “ They 1 Cor. 9. 13, 
who wait at the altar are partakers with the altar,” i.e. ee Ek 
They who wait at the altar are partakers of the sacrifices with 
the altar. According to this observation, the words of the 
Apostle may be paraphrased thus: “ But in answer to the ob- ch. 10. 19, 
jection that an idol is nothing, you ought to understand, that a 
the things which the Gentiles sacrifice to idols they indeed 
sacrifice to devils, and not to God, and they who eat of the 
things sacrificed to them have communion with those devils, 
and I would not, my brethren, that you should have fellow- 
ship with devils ; for by the common notion of communion, 
in which the worshippers of demons in images and the wor- 
shippers of God agree, ye cannot with consistency drink the 
cup of the Lord and the cup of devils, ye cannot be partakers 
or communicants at the Lord’s table and at the tables of 
devils, i.e. ye cannot hold communion, ye cannot be in co- 
yenant with them both.” The argument which the Apostle 
here uses against the Christians’ eating of the sacrifices at the 


1 De Natura Deorum, lib. ili. c, 34. 
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tables or at the altars of devils, is founded on this common 
principle, received by the Jewish and Gentile world, that the 
eating or partaking at the table, or from the altar of any re- 
puted god, of the things sacrificed to him, was in its nature 
and common construction an act of communion with that 
god, and therefore by this common notion of religious fellow- 
ship or communion, Christians could not consistently with 
their religion eat at the Lord’s table and at the table of devils, 
or communicate with devils and with Him who came to de- 
stroy the works of the devil, and all the religious worship of 
devils in the Gentile world. This observation helps to set the 
parallel which the Apostle draws betwixt altar-communion 
with God and devils in a clear light. For first, oblations or 
sacrifices were offered to both: to the former, only upon the 
holy-table-altar, but to the latter both upon their altars and 
their tables™; secondly, it is plain those oblations to both 
were eaten by the offerers at tables; and thirdly, that the 
cup was offered at the Lord’s table, as well as at the table of 
devils ; and by consequence in the fourth place, that they were 
Odrat, or ‘sacrificing ministers,’ as Pollux calls priests", who 
offered upon the Lord’s table, as idolatrous priests did upon 
the altars or tables of the devils, and thence and there feasted 


their people in the name of their false gods. I say, the whole | 


parallel between eating and drinking at the table of the Lord 
and the table of devils, supposes that they ate and drank of 
things which had been offered, and by consequence, that the 
ministers of the Lord’s table, upon which the bread and wine 
were first solemnly offered and then consumed in the sacri- 
ficial banquet, are sacrificing priests: such as in the ninth 
chapter and thirteenth verse of this Epistle, the Apostle 
speaking of Jewish priests, calls ta lepd épyafopuevor, TO 
Ovovacrnploa mpocedpevovTes* sacra operantes®, or sacra pro- 
curantes?, altart deservientes', or altari operam dantes*, ‘mi- 
nisters about holy things’ pertaining to God, ‘ waiters at the 


™ Brissonius de Form., lib, i. p. 82. n Lib. i. cap. i. segm. 14. [See 
Illud compertum habeo, in mensa et note i, p: 20.] 
inter scyphos et pocula, ubi libare diis ° [Qui sacra operantur.—Erasmus, 
dapes, et bene precari moris fuisse Crit. Sacr., tom. vii. p. 1067. ] 
Livius, lib. xix., scribit, jactari con- P [Qui sacra procurant.—Castalio. ] 
snevisse vocem hanc ‘bene. ... Hoe 4 [Qui altari deserviunt.—Vulg. 
certe ita perspicue demonstrat Plau- * [Qui are operam dant.—Castalio. ] 


tus, [Persa, v. 1. 22.] 


Sa eens 


Sacrificial terms used of the Eucharist in the Apostles’ days. 87 


altar,’ without whom: there could have been no sacrifice 
or offerings, or any partaking of the offerings at the holy 
table, in which the act of communion doth consist. 

Hence as I have shewed, and shall shew again, in the time 
of the Apostles the bread and wine in the holy Eucharist 
came to be called d@pa and mpocdopat, ‘ gifts’ and ‘ offer- 
ings,’ and the ministers of the Gospel mpocedpevovtes TO 
@vovactnpi, ‘waiters at the altar,’ and mpocevéyxorvtes Ta 
depa, ‘offerers,’ or ‘sacrificers;’ their ministration at the 
Lord’s table being the most special and excellent part of 
their priestly function, in which making the bread and wine 
an holy and acceptable sacrifice to God by solemn oblation 
and prayer’, they thereby make intercession and atonement 
for their own sins and the sins of the people, as by a most 
solemn rite of supplication, according to the nature and use 
of sacrifices, by which God is atoned and His mercy and 
favour procured. 

I say, according to this parallel of the Apostle between 
the communion with the true God and that of devils, bread 
and wine, the holy Eucharist, were called gifts and offerings, 
and the ministers of the Gospel offerers and sacrificers, in 
the age of the Apostles, as appears from two. or three pas- 
sages in St. Clement’s epistle to the Corinthians, who was 
fellow-labourer with the Apostles, and must have understood 
their meaning. Saith he, cap. 40‘, “ Seeing then these things 
are very evident, it is our duty, who have looked into the 
depths of Divine knowledge, to do all things in order, what- 
soever our Lord hath commanded us to do. Especially that 
we perform our offerings and ministrations (z1pocgopas Kal 
Aevtoupyias) to God at the times appointed for them; for 
these He hath commanded to be done, not unseasonably 
and disorderly, but at certain appointed times and hours. 
Wherefore He hath ordained, by His sovereign authority, 


8 See the prayer of consecration in 


yvacéws, mavra tater moreiy dpetAomer, 
the Apostolical Constitutions, lib. vill. 


doa 6 Seamdtns emitedciv exéAevoer. 


cap. 12. [apud Concil., tom. i. pp. 481, 
483, quoted below, p. 123, sqq.] and 
in the Communion- Office of the Scot- 
tish Common-Prayer Book. [Appen- 
dix, No. ii.] 

t [mpodirwv_otv huiy dvtwy TovTwyr, 
kal eykexupdtes cis TX BdOn THS Oclas 


KaT& Kalpous TeTaymévous Tds Te TpoT- 
popas kal AerToupylas emiteActoOat, Kar 
ovK iki 7) ardkTws (ecéeAcucer) ylve- 
TOat, GAN wpicuévots Kaspots Kal Spats. 
Tov Te Kal dia Tivwy emiTedcioOat OéAeL, 
abvtos Spicev Th breptaryn avtTov BovAt- 
ce W éclws mayvta yiwdueva ev eddo- 
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both where and by whom they are to be performed, that 
so all things being done without fault, to all well-pleasing, 
they may be acceptable to His will. They therefore who 
make their offerings (of rovotvres tas tpoopopas avTay) at 
the appointed seasons, they are blessed and accepted, for 
being obedient to the orders of the Lord, they offend not.” 
The same order is to be observed by those who minister 
unto Him in Divine service". “For the chief priest hath 
proper offices assigned to him, and to the priests is their 
proper station appointed, and to the Levites belong their 
proper ministrations, and the layman is confined within the 
bounds of what is commanded to laymen.” So chapter 44, 
saith he* ; “We cannot think that those may be justly thrown 
out of their ministry who were either appointed by the Apo- 
stles, or afterwards by eminent men, with the testimony and 
approbation of the whole Church, and have with all humility 
and innocency ministered to the flock of Christ in peace and 
without self-interest, and for a long time have been approved 
by all: such, we think, cannot be justly thrown out of their 
ministry. For it would be an heinous sin in us if we should 
cast out those from their episcopal charge, tovs auéurtos 
Kal dolws Tpocevéyxovtas Ta SHpa¥, who without blame or 


Khoe, edrpdcderta ely TE OeAHmaTe 
avTov" of ody Tois MpooTEeTaymevols Kat- 
pots mowdvres Tas mpordopas avTay, 
edmpdcdextol Te Kal wakdpior’ Tots yap 
vouluors Tod Seomdtov akooOodyTES ov 
diauapravovow.—S. Clem. R., Epist. 
i.c. 40. Patr. Apost., tom. i. p. 170.] 

“ [76 yap apxrepel [Siar Aerroupylau 
Sedoucvar eiol, Kat tots lepedoww Sos 6 
Témos mpooréeTakTat, Kal Aevitas dia 
Siarovlar émlrewrat’ 6 Aaikds &vOpwros 
Tois Aaikots mpootdyuaciw dédera.— 
Ibid. ] 

* [rods ov natactabéytas im’ éxel- 
vov, 2) metatd id Erépwy eAdAOyiuwy 
avdpayv, cvvevdoxnodons THs éxkAnolas 
mdons, Kal AetToupyjoavtas auguTTws 
T@ woviw Tod Xpiorod wera Tamewo- 
ppotdyns, Hovxws Kal GBavatows, pe- 
aprupnuevous Te TOAAOIS xpdvots bd 
maytwy, TovTovs ov Sixalws voulTouey 
aroBaréobat THs AetToupylas’ cuaprla 
yap od piKpa Huty Zora, eay Tods aweur- 
tws Kat dolws mpoceveyKovtas Td Sapa 
Tis émurxomis amoBdAwnev.—lbid., ec. 
44. p. 173.] 

Y See Cotelerius’ note on the place. 
{Sacerdotes dona seu munera Deo offe- 


runt, preces fidelium, sacrificia ineru- 
enta, sanctam Eucharistiamis —Tertull. 
cont. Marc., iv. 9. (Op., p. 420.) ... Sie 
apud Maximum ad cap. iii. Ceelestis 
Hierarchiez, ‘Sacerdotum est 7d dapoy 
mpockoulfey.’—(S. Dion. Areop. Op., 
tom. ii. p. 13, A.) Vide hie in Const. 
Apost. ii. 59. (Cone., tom. i. p. 301, 
A.) viii. 5. 12, 13. (ibid., pp. 461, D. 
481, A. 484, B.) et in Ignatio ad 
Smyrmn. c. 7. (Patr. Apost., tom. ii. 
p. 36.) Origenes, Hom. xiii. in Exo- 
dum, (Op., tom. ii. p. 176, F.) *Cum 
suscipitis corpus Domini cum omni 
cautela et veneratione, servatis, ne ex 
eo parum quid decidat, ne consecrati 
muneris aliquid dilabatur.’.—Dionysius 
de Eccl. Hierarch., iii. & Tas dwpeas 
Tov Beoupyiav.—(Op., tom. i. p. 188, B.) 
Grog. Nyssen. sub finem Orationis xi. 
contra Eunomium, ry BuoTiKhy Swpo- 
goplay, &c.—(Op., tom. ii. p. 704, A.) J 
Bishop Fell on cap. 40. * Hine sepius 
in hac epistola rAs mporpopas mentio ; 
ubi etiam episcopi describuntur hoe 
charactere et elogio, quod sint mpoce- 
véyiovres Ta dapa.’—S. Clem. R. Epist. 
Annott, in p, 92. Oxon. 1669, The 
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default offer up the holy gifts.’ We find the like passage in 
the Apostolical Constitutions’, in the prayer of consecration 
of a bishop: ds... él Tov dodddv cou Tovde, K.T.r., “ give 
unto this Thy servant chosen by Thee to be a bishop to feed 
Thy holy flock, and to do the part of an high-priest in mi- 
nistering night and day to Thee, (awéumrws,) without blame ; 
and making atonement in Thy presence .... «al mpoodé- 
pew cot Ta Sdpa Ths ayias cov éxxdAnoias, and to offer up 
unto Thee [the] gifts (or oblations) of Thy holy Church ;” 
and St. Cyprian hath the same phrase in the next marginal 
note, which I desire the reader to observe. In translating 
ta d@pa, I have added the word ‘holy,’ because the bread 
and wine in the Eucharist were called not only depa*, but 
ayia Sopa by the ancients; and I must also observe, that as (Heb. 7. 8.] 
the Apostle describes the priests under the law by one of 

their properties, which was to take tithes, so St. Clement 

here, whose name the Apostle tells us was written in the [pnil.4.3.] 
book of life, calls the presbyters of Corinth ‘ offerers of the 

gifts’ in the holy Eucharist, because it was part of their 

proper office, and the most solemn part of it”, to offer them 

up to God, as is evident from the authorities cited in the 


note is also given in Cotelerius’ Patr. 
Apost., tom. 1. p. 170.] 

z Lib. viii. cap. v. [8ds ev 76 dvduarl 
gov, Kapdioyveora Oct, em) Toy SovAdy 
gov révde, bv eteAdiw cis émloxoror, 
momalvery thy aylay cov Tmoluyny, Kad 
Gpxicparevery gol, aueumTws AerToup- 
yodvra vurtds Kal tucpas* Kal e&iAa- 
oKduevoy cov To mpdcwmoy, emiovvaya- 
yey Thy apibudy Tay cwlouevwr, Kal 
mpoopépery cor TX Sapa THS aylas cov 
éxkAnolas.—Apud Concil., tom. i. p. 
462, D.] 

@ Isaac Casaubon, Exercitationes Se- 
-decim ad Annales Baronii Exercit. xvi. 
sect. li. [p. 507. Genev. 1655.] In 
Liturgiis antiquis, et apud patres rd 
dpa, vel Ta &y1a S5Gpa appellantur ob- 
lationes panis, et vini ad sacram com- 
munionem in Ecclesia veteri solite 
offerri. ... Propterea in Grecorum 
monumentis Ta aya dpa, vel T& mpo- 
kelueva dapa, aut simpliciter Ta Sapa 
vel t& Gyia pro ipso Christi corpore 
mystico accipiuntur; vel propter jam 
factam consecrationem, vel propter fu- 
turam, &c. 

» S. Cyprian Epist. [iv. (v.ed. Oxon.) 


) 


ad Presbyteros et Diaconos, p. 9. ed. 
Ben. ] ita ut presbyteri, qui illic apud 
confessores offerunt &c. Epist. []xviii. 
(Ixvii. ed. Oxon.) ad Clerum et Plebem 
in Hispania, p. 118, ed. Ben.] Quee 
ante oculos habentes, et sollicite ac re- 
ligiose considerantes, in ordinationibus 
sacerdotum non nisi immaculatos et 
integros antistites eligere debemus, 
qui sancte, et digne sacrificia Deo offe- 
rentes, audiri in precibus possint, quas 
faciunt pro plebis dominice incolumi- 
tate. 

In Homilia Pontificis consecrantis 
in ordinatione Episcopi apud Haber- 
tum, p. 367. «ira Tas xeipas [avaret- 
ves TG Oc@ ; elta Sapa mpocdéeas; eira 
brepevén Tod Aaod;) “ Then shall vou 
hold up your hands unto God? after 
that shall you offer the gifts? and then 
pray for the people?”’ [This homily is 
a part of that of St. Gregory Nazian- 
zen, in consecratione Eulalii, Orat. xii. 
(al. xxx.) Op., tom. i. p. 254, C. The 
words just given, with those preceding 
them, are quoted in the Prefatory Dis- 
course, vol. i. p. 89, note u. | 
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90 ‘Offering gifts’ used by St. Paul of the Levitical priesthood. 


I must also observe, that the phrase mpoodépev 
Ta dpa, ‘to offer up gifts,’ is a sacrificial expression used by 
St. Paul of the Levitical priesthood, Heb. viii. 3, 4; ‘ For 
every high-priest is ordained, e’s To rpoadépery Sépa Te Kal 
@ucias, to offer gifts and sacrifices. For if He were on 
earth He should not be a priest, seeing that there are priests, 
dvT@Y TOV lepéwv TpoapPEpdvT@Y KATA TOV Vomov TA dMpPa, 
that offer gifts according to the law.” See also Heb. x. 11, 

12; ix. 9; xi. 4. And therefore since St. Clement not only 
calls the holy Eucharist ‘an offering,’ but the ministers of it 
‘offerers of the holy gifts,’ which is a proper sacrificial phrase, 
it must needs follow that the Lord’s table hath its proper 
sacrifice or oblation, of which the faithful Christians are par- 
takers; and that they who are appointed to minister at it, 
the bishops and presbyters, are proper sacrificing priests. 
Sir, I am discharged from proceeding any farther here by 
the labours of the learned Mede‘, in his Christian Sacrifice?, 
where, after explaining and defining the nature of the Chris- 
tian sacrifice’, he first shews, “that the holy Eucharist is an 
oblation’:” secondly, “that it is an oblation of thanksgiving 
and prayer’: thirdly, “that it is an oblation through Jesus 
Christ, commemorated in the creatures of bread and wine*:” 
fourthly, “that the commemoration of Christ, according to 
the style of the ancient Church, is also a sacrifice':” fifthly, 


© See also Bishop Beveridge’s Codex 
Canon. Kecles. Prim., lib. ii. cap. 10. 
in his excellent notes, sect. 8, 4. [pp. 
206—298. Beveridge is engaged in 
meeting an objection to the antiquity 
of the Apostolical canons, grounded on 
their use of the words @votacrhpiov for 
the Lord’s table, and @vofa and mpoo- 
oped for the holy Eucharist. He 
says, Hee et hujusmodi nomina de 
istis rebus usitata in antiquissimis 
Ecclesia monumentis passim inveni- 
mus; and after quoting Cyprian, Tertul- 
lian, and Ignatius, adds; Constat itaque 
mysticam mensam ab istis Apostolorum 
temporibus vocatam fuisse Ovo1acrh- 
pioy, non autem Bowudy. He then ex- 
plains how the primitive Christians 
came to say they had no Bepol, or ‘are.’ 
Again; Hee ipsa sacra actio sive Eu- 
charistiz celebratio @vola et mpoopopa, 
‘sacrificium’ et ‘oblatio’ saepeappellatur, 
He instances Tertullian and Irenzus, 
and proceeds; Sacra Eucharistia est con- 


vivium quoddam faderale (qualia etiam 
antiqua fuerunt sacrificia) inter Deum 
et homines. Homines enim primo offe- 
runt panem et vinum Deo, quas crea- 
turas sibi oblatas et in symbola magni 
perChristum sacrificii consecratas, Deus 
iterum hominibus impertit ; quo pacto 
ipsi per fidem de magno Christi sacri- 
ficio revera participant. Ac proinde 
magnum hoc mysterium nullo alio 
vocabulo aptius pleniusve exprimi 
potest, quam istis @vola, mpoopopa, 
‘sacrificium,’ ‘ oblatio,’ et similibus. 
He adds instances of the usage from 
Justin Martyr and St, Clement of 
Rome. | 

4 [The Christian Sacrifice, a dis- 
course on Mal. i. 11, published after 
Mede’s death ; in 1648. 

© [c. 2. Works, p. 356; ¢. 3. p. 857.) | 

f [Ibid., c. 4. p. 360. ] 

: [Ibid , c. 5. p. 362. ] 

h [Ibid., ¢. 6. p. 366. | 
i [Ibid., c. 7. p. 869. ] 


Mede, Grabe, and Bp. Bull on the Christian Sacrifice. 91 


“that the body and blood of Christ in this mystical service 
was made of bread and wine, which had been first offered 
to God to acknowledge* Him the Lord of the creature! :” 
sixthly, “that this sacrifice was placed in commemoration 
only of Christ’s sacrifice upon the cross, and not in a real 
offering of His body and blood anew™.” To him, Sir, and 
to Dr. Grabe, in his learned Annotations on the thirty-third 
and thirty-fourth chapters of the fourth book of Irenzus", at 
present I refer your late writer for proof that the holy Eu- 
charist is a real sacrifice, as our ancestors called it°®, and by 
consequence, that bishops and presbyters are proper sacrific- 
ing priests. Nay, for his present satisfaction, before I pro- 
ceed to farther authorities, I refer him to the learned Bishop 
Bull, m his answer to the bishop of Meaux, from p. 246 to 
p- 252”; and to the authority of our first Reformers in the 


k ( Hickes has substituted ‘ acknow- 
ledge’ for ‘agnize,’ the word used by 
Mede. | 

' (Tbid., c. 8. p. 372. ] 

m { Mede’s words are, “ That Christ 
is offered in the Eucharist commemo- 
ratively only, and not otherwise... In 
this sacrifice [Christ is] no otherwise 
offered than by way of commemoration 
only of His sacrifice once offered upon 
the cross . .. not hypostatically.. . (for 
so He was but once offered), but com- 
memoratively only.””—Ibid., c. 9. p. 
376. | 

4 [The notes referred to are on the 
words, per Jesum Christum offert Kc- 
clesia, &c. (ce. 17. § 6. p. 249. ed. Ben.) 
and, Igitur Heclesiz oblatio, &c. (c. 
18. § 1. p. 250, ed. Ben.) quoted 
p. 46; parts of these notes are quoted 
p- 57, note r, 72, note y. Grabe here 
brings together numerous passages from 
the fathers, expressing the doctrine. 
He explains ‘ purum sacrificium’ (Mal, 


-i. 11) after Mede; respectu Christi, 


eujus immaculatum corpus et mundis- 
simus sanguis mystice in sacro altari 
representantur; andinterpreting Matt. 
v. 23, 24, of the Eucharist, he says, 
altare et sacrificium Ecclesie jamjam 
instituendum precipue respexisse vi- 
detur; and Heb. xiii. 10, In Ecclesia 
erat @vaola sacrificium, non solum ra- 
tionale laudis et precum, sed et mate- 
riale panis et vini, quod verbo ‘edendi’ 
clare significat Apostolus. On the 
words, ‘sacrificia in populo, sacrificia et 
in Ecclesia,’ quoted p.80. notei, he says, 


(Feuardentius) bene observat Ireneum 
hoe loco non loqui de sacrificiis spiri- 
tualibus cordis contriti, orationis, lau- 
dis, gratiarum actione, et beneficentiz, 
que omni etate et legi communia 
fuerunt; sed de nova Novi Testamenti 
eaque externa oblatione, quam legalibus 
externis opponit Irenzeus. ] 

© The word by which our Saxon 
ancestors called the holy Eucharist, in 
conformity to the doctrine of the Catho- 
lic Church, was hurel, or huyl, ‘ husel,’ 
which came from the ancient Gothic, 
or rather old German word ungel or 
Hunsl, which signifies ‘a sacrifice,’ by 
leaving out n, as in the Saxon words 
mus, ‘mouth,’ cuS, ‘known,’ and 
tud, ‘tooth,’ from the old Teutonic 
munths, gunths, tunths, or tunthus. [So 
Lye, Dictionar. Saxonicum et Go- 
thico- Latinum, ed. 2, 1772.] See the 
eighth page of the preface to my 
Saxon Grammar, in the first of the 
two books entituled, Antique Litera- 
turee Septentrionalis Libri duo, &c. 
[Oxon. 1705; that is, his Linguarum 
Veterum Septentrionalium Thesau- 
rus; where there is a discussion on the 
language of Ulphila’s Gospels, (see 
above, note g, p. 18), which Hickes 
maintains to be the old German lan- 
guage. N.B. The pages of the preface 
are not numbered. ] 

P [The work referred to is “ The Cor- 
ruptions of the Church of Rome, in 
relation to Ecclesiastical Government, 
and the Rule of Faith and Form of 
Divine Worship; in answer to the 
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curist1an liturgy printed in the second year of King Edward VI.4, 
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which is in Sion College Library ; or what is to this purpose 
in Hammond |’Estrange’s Alliance of Divine Offices", where, 
not to mention the Scottish Liturgy’, he will find that our 
Reformers called the Lord’s table “the altar‘,” and the holy 
Eucharist “a sacrifice,” as well as the minister a “priest.” Sir, 
I hope your late writer will admit the composers of the litur- 
gies above mentioned, as well as the other writers I have 
cited, to be a part of the Protestant communion; and there- 
fore he spoke too liberally, when he said that “the whole 
Protestant communion deny” bishops to be proper priests", 
and that he was mistaken when he said that he “spoke in the 
language of the Church” in denying them to be priests in the 
proper sense. I may also add, that this text in 1 Cor. x. 20, 
21, may also allude to the custom the Gentiles had of sacri- 
ficing to their gods of hospitality at their own feasts upon 
their own tables, as may be seen in Virgil’s description of 
Queen Dido’s entertainment of Aineas and his Trojans, Ain. 
lib. i. 700—736. 


Diwxit, et in mensam laticum libavit honorem. 


By such offerings they used their tables as altars, and 


Bishop of Meaux’s (Bossuet’s) que- 
ries,’ (sent to Mr. Nelson on the pub- 
lication of Bull’s Judicium Ecclesize 
Catholic.) London,1705. See Nelson’s 
Life of Bull, p. 329, &c. Bull’s words 
are; “Itis true the Eucharist is fre- 
quently called by the ancient fathers 
mpocpopa, Ovota, ‘an oblation,’ ‘a sa- 
crifice.’ But it is to be remembered 
that they say also it is @vota AoyiKh rad 
avatwartos, ‘a reasonable sacrifice, ‘a 
sacrifice without blood.’’’ (See Const. 
Apost., vi. 23. Cone., tom. i. p. 404, A.) 

. They held the Eucharist to be a 
commemorative sacrifice, and so do we. 
This is the constant language of the 
ancient Liturgies. ‘ We offer by way 
of commemoration,’ (ueurvnmévor mpoo~ 
€pomev), according to our Saviour’s 
words, when He ordained this holy 
rite, ‘Do this in commemoration of 
Me.’ In the Eucharist then, Christ 
is offered, . . . . but commemoratively 
only: and this commemoration is made 
to God the Father, and is not a bare 
remembering, or putting ourselves in 
mind of Him. For every sacrifice is 
directed to God, and the oblation 


therein made, whatsoever it be, hath 
Him for its object, and not man. In 
the holy Eucharist therefore, we set 
before God the bread and wine, as 
‘figures or images of the precious blood 
of Christ shed for us, and of His pre- 
cious body,’ [rod tiulov aluaros *Incod 
Xpicrov Tod exxvbevtos brép Huav, car 
Tov TyLtov cduaros Ta aytituTa|, (they 
are the very words of the Clementine 
Liturgy, [Const. Apost., vii. 26. p. 
428, D] ) and.plead to God the merit 
of His Son’s sacrifice once offered on 
the cross for us sinners, and in this 
sacrament represented, beseeching Him 
for the sake thereof to bestow His 
heavenly blessings on us.’’—Bull’s 
Works, vol. ii. pp. 251, 252. Oxford, 
1827. ] 

4 [Appendix, No. i. 
p- 3. 

* (Chapter 5. p. 155, Oxford, 1846. ] 

: Ae te No. ii, See above, 


See note f, 


ri [See Prefatory Discourse, vol. i. re 


126, sqq- J 
« [See above, p. 2. ] 


Argument from the allusions in Rom. xv. 15,16. 
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made them the tables of devils, and it was as unlawful for 


Christians to go to such feasts, when invited to them, as to 


the sacrificial feasts in their delubra or cidwXeia, upon moun- 
tains, in groves, or in temples*, where I have shewed they 
had consecrated tables to eat their idolatrous offerings upon. 

X. From this I proceed to another place of the New Tes- 
tament, to shew that it is a sacrifice, viz., Rom. xv. 15, 16°; From the _ 


where, alluding to the ministration of the Christian sacrifice, 
in which at the oblation of the bread and wine the pries 


* Macrob. Saturn., lib. iii. cap. 11. 
[See above, note a, p. 72. ] 

Y Dr. Grabe in his notes on Justin 
Martyr, p. 127. [Grabe is commenting 
on the prayers mentioned by Justin 
M., Apol. i. c.67. ed. Ben. He says that a 
prayer for the descent of the Holy Spi- 
rit to sanctify the elements was uni- 
versal in the most ancient Liturgies; 
and is reckoned by St. Basil (de Spi- 
ritu Sancto, c. 27, quoted in the note 
following) among the unwritten apo- 
stolic traditions. Tune vero ad hee 
ipsa Apostolus allusisse omnino mihi 
videtur, quando Rom. xv. 16, trans- 
latis ad sacrificium improprie dictum 
verbis Liturgicis scribit; eis 7d etvut ue, 
K. T-A. J 

2 S. Basil. de Spiritu S., cap. 27. 
“Some of the ordinances and institu- 
tions observed in the Church we have 
taught us in express words of Scrip- 
ture, and some we have received as 
\delivered in secret by tradition from 
the Apostles: both which are of like 
use unto godliness ; nor doth any man 
speak against these, who is the least 
conversant in ecclesiastical constitu- 
tions. For if we attempt to lay aside 
the unwritten customs and usages of 
the Church, as not being of great mo- 
ment, we do not know what harm we 
shall all do the Gospel by our impru- 
dence: inall probability we shall there- 
yby reduce the preaching of it to an 

mpty name. Of this sort of unwritten 
usages (that I may instance first in the 
chief and most common of them) let 
me ask, who taught us in writing to 
sign those with the sign of the cross 
who believe in the name of Christ our 
Lord? What Scripture hath taught 
us, when we pray, to turn towards the 
east? Or which of the holy penmen 
left us in writing the words of invoca- 
tion in the consecration of the Eucha- 
tistical bread and cup of blessing?” 
[trav ev TH exKAnola medvdayuevoy 
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t2 Christian 
? Sacrifice ; 


alluded to 


Soyudrov kal KnpuvyLaTor, re pay eK 76 
THS eyypdpov didacKartas €xouev, Th 
& && Te Tay amoorbhwy Mapaddor ews 
diadobevra, juiv ev pvornply mapedetd- 
pba: Erep aupdrepa thy abtrhy ioxdv 
éxer mpds tiv evoéBeayv. Kal rtobrois 
ovdels GyTepel, ovxoty bs tls ye Kara 
pupoy youv Vecuay exkAnoiaoTiK@y Twe- 
melparat. ei yop emixeiphoope Td 
typapa Tov Cav as un meydArnv exovTa, 
Thy Sdivamw mapareicOc, AdOowey ty 
eis adTd TA Kalpia CnutodyTes TO edary- 
yéAtov' GdAov OE eis bvoma WiAdY TreEpii- 
otéyres TO Khpyvypa. otov (va Tov 
mpévrou Kah Kowordrov mpérrov uyno6) 
To Tome Too graupod Tous eis TO bvoma 
Tov Kuplov nuay “Incod Xpirrov Amt 
KéTas KataonualverOat, Tis 6 510 ypdp- 
paros biddéas; To mpos avarodds Te- 
Tpdpla kata Thy mporevxiy, Totoy edl- 
datey jas ypdppa; ta 7 emiucdAhoews 
phuara em ri avadel~e Tov dprov THs 
ebxapiotias Kad Tov moTnplov THs EvAO- 
vias, tls Tov wylwov eyypdows july Ka- 
TaréAoimev.—S. Basil. Op., tom. iii. 
pp. 54, D, E. 55, A.] So St. Chry- 
sost., lib. vi. de Sacerdotio. ‘It behoves 
the priest to excel those for whom he 
makes intercession, in all things, as 
much as a governor should excel those 
who are subject to him. And tell me, 
I beseech you, in what rank shall we 
place him, and what degree of purity 
and piety we may expect from him, 
whose office it is to invocate the Holy 
Ghost, and offer up the tremendous 
sacrifice, and frequently to take in his 
hands the common Lord of all? What 
kind of hands ought those to be, which 
administer such things, and what tongue 
ought that to be, which utters such 
words? And whose soul ought to be 
more pure, and holy, than his, who 
receives so great a Spirit? At that time 
the angels stand round about the priest, 
and the whole order of the heavenly 
powers make their acclamations, and 
the place about the altar is filled with 
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as I shall shew, prayed unto God to send down His Holy 
Spirit upon them, he said, ver. 15, 16, “ Nevertheless, bre- 
thren, I have written the more boldly to you in some sort, 
as putting you in mind of the grace that is given to me of 
God, that I should be the minister of Jesus Christ to the 
Gentiles, ministering the Gospel of God, that the offering 
up of the Gentiles might be acceptable, being sanctified by 
the Holy Ghost.” The words in the original for “the offer- 
ing up of the Gentiles” are rpoogopa tov éOvar, “ the offer- 
ing of the Gentiles,” as the Eucharist is called by Justin Mar- 
tyr in his Dialogue with Trypho, in these words, p. 260; zrepl 
dé tov év travtl Téa bf Hhwdv Tév €Ovdv mpoodepopevav 
avT@ Ovotwv, TovTéott 100 apTou THs evyapiotias Kal TOU 
moTnplou 6poiws THs evyapiotias”,K.T.r. “But as to the sacri- 


a choir of angels in honour of Him who 
lies thereupon.” [Se? 5¢ mdvtwy adrdy 
bwip ay detra, TocodTo Siapépew ev 
imacw, dc0v Ty MpoecTOTAa THY Tpo- 
oratevomevwy eixds. OT by 5é Kal 7d 
Tivedua 7d Gytov Kadj, kad Thy ppiKw- 
Seorarny émiterg Ovolay, kad Tod Kowvod 
TMavTwY guvEexXos epdmryntar deondrov, 
Tov Tdtomey avroy, eimé por; moony dé 
avtoy amathoouey Kabapdrnta Kal m6- 
ony evAdBeav; evydnooy yap, dmotas 
Tas TatTa SiaKkovouuevas xeipas <ivou 
xpn, drolay Thy yA@TTav Thy éxeiva, 
Tpoxeovoay TH Phuata, Tivos dé od Kaba- 
pwtépay Kal ayiwrépay Thy rocovTo 
mvedua brodetauevny Wuxhv; téTe Kal 
ayyedor Taperthkact TH tepel, kad ov- 
pavioy duvdpewy tray tdypya Bod Kal 6 
tept To Ovaiacrhpiov mAnpodvrtat Téros, 
cis Ty TOD KEywevov.—S, Chrysost. 
Op., tom. i. p. 424, B. C.] So in his 
third book of the Priesthood: “ Pass 
then from the Jewish sacrifices to ours, 
and you shall see them not only won- 
derful, but surpassing all admiration ; 
for here is the priest, who doth not 
bring down fire, but the Holy Spirit 
from heaven, making earnest supplica- 
tion, not that a flame should fall down 
from heaven, and consume the offering, 
but that the Spirit (7 xdpis) may de- 
scend upon the sacrifice, and by it in- 
flame the souls of all (who partake 
thereof) and make them purer than 
silver refined in the fire. And there- 
fore who but a very madman, and out 
of his wits, can despise this most tre- 
mendous mystery.” [era Bn rolvuy 
exetOey em) TX vdv TeAovmEva, Kad od 
Oavpacra bper wdvoy, GAAG Kal Tacay 
éxmanéw brepBalvoyra. eornke yap 6 


lepeds, od Tip Katapépwy, GAA Td TIved- 
pa Td &yov" Kal thy ikernplay éml word 
To.eiral, ovx iva Tis Aapmas wywbev 
apdcion KaTavatdon TA mporelwevar, 
GAN va h Xdpis emimecodoa TH Ovola, 
80 exelyns tas amdytwv advan Wuxds, 
kal apyupiov Aaumpotépas dmodelEn me- 
Tupwuevov. Tabtns ovv THs ppikwde- 
ordtns TedeTIs, Tis my opddpa pouvd- 
pevos pnde ekeatnKds, wmepppovqcat 
duvjoerat. Id. ibid., p. 383, A.] So 
Isidor. Origines, lib. vi. Sacrificium 
dictum quasi sacrum factum: [quia 
prece mystica consecratur in memoriam 
pro nobis Dominice passionis; unde 
hoc eo jubente corpus Christi, et san- 
guinem dicimus, quod dum sit ex fruc- 
tibus terre, sanctificatur et fit sacra- 
mentum, operante invisibiliter Spiritu 
Dei.—S. Isidori Hispalensis Etymolo- 
giarum, lib. vi. ¢. 19. § 38, Op., tom. 
lili. p. 285.] “ The sacrifice is so called, 
as a sacred fact, because it is conse- 
crated in the memory of our Lord’s 
passion; from whence, by His com- 
mand, we call it the body and blood 
of Christ, because though it is made 
of the fruits of the earth, it is sancti- 
fied and made a sacrament by the invi- 
sible operation of the Spirit of God.” 

a [The pages in the text are those of 
the Paris edition of St. Justin Martyr, 
1636.] 

> [The passage continues, mpoA¢yer 
Tore, eimoy kal Td bvoua adTod doédFew 
nuas, buds 5é BeBndody. He had 
quoted the words of Malachi imme- 
diately before the extract in the text. 
—S. Just. M., Dial. cum Tryph., ¢, 41. 
Op., p. 1388, A.] 


Strom the prophecy of Malachi, ch. i. 10, 11. 95 


fice offered up by us Gentiles in see place, that is, of the 
Eucharistical bread and cup, 
in this place.” So Irenzus, in the margin‘, speaks of the ; 
Eucharist as that sacrifice by which the same prophet fore- 
told God “should be glorified among the Gentiles.” The 
same place of the prophet is cited to the same purpose by 
St. Cyprian? against the Jews; and by his master Tertullian, 
adversus Marcion., lib. 11. cap. 22°; and by Justin Martyr a 
second time, in his Dialogue with Trypho the Jew, p. 344, 
apxlepatiKov TO adnOwov yévos éoperv, K.T.r.,§ “We are the 
true royal priesthood of God, as God Himself testifieth, say- 
ing, ‘that we, in every place among the Gentiles, offer up 
unto Him acceptable and pure sacrifices.” So p. 3458, 
“There is no part of mankind, either of the barbarians or 
Greeks, among whom prayers and thanksgivings® are not 
made to the Father and Creator of all things.” By these 
prayers and thanksgivings he means the Eucharist, as is 
evident from the citation in the margin, and the preceding 
words, Tatra yap pova', x. 7. r., “ But these perfect and ac- 
ceptable sacrifices to God the Christians only are taught 
thankfully to make, especially in the remembrance of their 
dry and wet food, wherein also is commemorated the pas- 
sion, which the God of God suffered by Himself *.” 

So Const. Apost., lib. vii. cap.31; tv avactdotpov Tod Kv- 





| © S, Tren. adv. Heres., lib. iv. cap. xapioriae tH Marp) ka moth tov 


32. Manifestissime significans per ¢Awy ylvoyrat.—ld. ibid., pp. 210, Ki. 
hee [the words of Mal. i. 10, 11.] 211, A.] 

quoniam prior quidem populus ces- h ‘These are the words he uses in his 
sabit offerre Deo: omni autem loco description of the Eucharist, Apol. i. 


Ixxxy. of Dr. Grabe’s edition. 


sacrificium offeretur Deo, et hoc pu- 
rum; nomen autem ejus glorificatur 
in gentibus. [c. 17. § 5. p. 249. ed. 
Ben. | 

4S, Cypr. Testimoniorum Adversus 
Judzos, lib, i. c. 16. [Op., p. 280. ed. 
Ben. | 

e [Tertulliani Op., p. 410, D.) 

“i Lapxveparindy 7 Daewar yévos éo- 
pay Tod  Ocod, as Kat avrTds 6 Oeds bap- 
Tupel, eima@y 6Tl ev mayrh Téme ey rots 
fOveot Ovolas cvapéorus ait@ Ka) Kaba 
pas mpoopepoytes.—S. Just. M., ibid., 
§ 116. p. 209, D.] 

& [ovde ev yap bAws éor) 7d yevos 
avOpémay, etre BapBdapwy, etre “EAAN- 
vov,... vos py did Tod dvduatos 
Tov aTavpwheyros 'Incod evxal Kat ed- 


[e. 67. 
ed. Ben. nal 5 mpoecoras edxds duolws 
kal evxapiotias, 607 Sdvapus avTe, dva- 
meuret.—p. 83, D, E.] 

i [ratra yap pdva Kal Xptotiavol 
mapéhaBov mo.ety, kad er avauvhoe dé 
THS Tpopns avTay knpas Te Kal vypas, 
éy H kal Tod mdOous 0 wémovOe BC adrod 
6 @eds Tod Ocod peuynrat—ld. ibid., 
p. 210, B.} 

k &y # Kal rod wdOous 0 mérovde BC 
avtod 6 beds Tod Oeod wéuynrar, in the 
Latin, [ed. Paris, 1636, ] ‘in qua et pas- 
sionis quam pertulit per ipsum Deus 
Deum, meminit;’ otherwise; ‘“‘in which 
also is commemorated the passion, which 
God suffered by God Himself.” [See 
above, note q, p. 66. | 
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Mal. 1. 11, 
14, 


96 * The offering up of the Gentiles’ explained ; like that 


plov népay, x. T. X.,! “ Cease not to meet on the Lord’s day, 
the day of our Ayoed? s resurrection, giving thanks to God for 
the benefits which He through Christ hath bestowed upon us, 
dtrws dweuTtos 7 7 Ovoia, that your sacrifice may be un- 
blameable, and acceptable to God, who said of His cecu- 
menical Church (dispersed through the world), ‘In every 
place incense shall be offered up to Me, and a pure offering : 
for I am a great King, saith the Lord Almighty, and My 
name shall be great among the Gentiles.’” Now if according 
to this primitive notion of the Eucharist’s being the sacrifice 
of the Gentiles in all places, rpocgdopa trav éOvayv signified 
their offering or sacrifice, not as offered, but as offerers, this 
text would be a direct and express proof. But although the 
ancients always spoke of the Eucharist as the sacrifice, or 
oblation of the Gentiles, in opposition to those of the Jews, 
when they argued against them from the prophecy of Malachi, 
yet because they understood the words of the Apostle for ‘ the 
offering up of the Gentiles,’ I think we ought to take them in 
that sense. But then I think that in mentioning that offer- 
ing of his as being sanctified by the Holy Ghost, he plainly 
alludes to the ministration of the Christian sacrifice, in which 
they solemnly prayed unto God “to send down His Holy 
Spirit upon the oblations;” without whom being specially 
present St. Cyprian thought the bread and wine could not be 
sanctified into the body and blood of Christ™. This solemn 
prayer to the Holy Spirit may be seen in the ancient form of 
ministering the holy Sacrament hereafter set down", as we 
find it in the Apostolical Constitutions, as well as in the cita- 
tions of the margin®, to which I shall add these that follow ; 
St. Chrysostom in his panegyrical Homily on Lucian the 
Martyr, speaks of the communion-table as full of the Holy 


1 [rhy avacrdoiwoyv tov Kuptov jpeé- 
pay, THY KupiaKkhy payev, ovvepxecde 
GdiadrelrTws ebxaptorodyres Te Ocg kad 
eFouodoyovmevor ed’ ois edepyerngey buas 
6 Ocds Sid Xpiorod puodpevos ayvolas, 
mrdvns, Seamer, Srws Smeurros. 7 n 
Ouoia Suey Kal evavdeopos cg, 7 
eindvtt Tept THs oiKkoumeviks avTod éx- 
KAnotas, br ev mayt) Témw jot Tpore- 
vexOjoerat Ovulaua kad Ovcia Kabapd: 
bri Baotreds méeyas eyd eimu, A€yer KU- 


pios mavrokpdtap, Kat 7d dyoud jou 
Oavpuacrdy év Tots €bvect.— Const. Apost., 
lib. vii. c. 381. Concil., tom, i. p. 481, 
B, C.] 

m Kpist. lxv. ad Epictetum. Quando 
nec oblatio sanctificari illic potest ubi 
Spiritus Sanctus non sit.—[S. Cypr., 
Epist. lxiv. p. 112. ed. Ben. ] ° 

n [See below, pp. 123, sqq.] 

© [See below, pp. 123, sqq. notes h, 
&e.] 


in the Eucharist, ‘ sanctified by the Holy Ghost. oi 


Ghost’; St. Cyprian calls it, spiritalem mensam%; and Gre- 
gory Nazianzen' and Chrysostom’, tpamefav mvevpatixyy, 
“the table of the Holy Spirit.” In the ancient Liturgies 
nothing is more common than the prayers of the priest to 
God, to send down His Holy Spirit upon himself, and the 
communicants, and the oblations. So in the Liturgy of 
St. Chrysostom, of Goar’s edition, p. 72+, Kal (kavwoor, K.T.X., 
“ And make me fit, by the power of the Holy Ghost, .... to 
officiate at this holy table, and consecrate Thy holy and im- 
maculate body, and Thy precious blood.” And p. 77%, éri 
Tpoopépomev, K. T. d., “ We also offer up unto Thee this rea- 
sonable and unbloody sacrifice [service ?], and pray, and be- 
seech, and supplicate Thee to send Thy Holy Spirit upon us, 
and upon these gifts.” So in the Liturgy of St. Basil, p. 162*; 
ov ixavwoor, Kx. tT. r., “Thou, O Lord, by the power of the 
Holy Ghost make me fit for this ministration.” So p. 163Y, 
ov évicyvoor, x.T.r., “Strengthen me with the power of 
Thy Holy Spirit in this ministration.” So p. 164’, od €7 6 
Oéuevos, x. T.r., “Thou art He, who hast placed us in this 
ministration by the power of Thy Holy Spirit.” So p. 1693, 
dedpueOa, x.T.r., “ We who minister at Thy altar, pray, and 
beseech Thee, that Thy Holy Spirit may come upon us, and 
upon these gifts which lie before Thee, to bless and sanctify 


_  [ rpamefns euvhodn Er epas, THs ppiKe- 
Sous kal rvetuaros yemotons.—S. Chry- 
sost. Hom. in S. Lucian. M. § 2. 
Op., tom. ii. p. 527, D. quoted above, 
p. 81, note m. } 

4 [The editor has not found this ex- 
pression in St. Cyprian. ] 

® [St. Gregory is applying the words 
of Ps. xxiii. 5. to Christians; he says, 
exw Kad tpdreCav, Thy mvevmaTiKhy Tav- 
thy Kab evOcov, hy hrotuaré wor Kupuos, 
k. T. A.—Orat. v. § 35. Op., tom, i. p. 
171, B.] 

5 [wera mappynolas th ppikth Kar 
TvevuaTiKh Tpamwen mporedderv. —S. 
Chrysost. Hom. i. in Gen. Op., tom. 
By. pe (, A.) 

€ [rad txdvwody we TH Suvduer Tod 
Gylov gov mvevmaTos ... Tapacrihyvan 
TH ayia cov TavTn Tpamé>a, Kal fepoup- 
yiou 7d &yov Kai &xpayrdy cov cdma, 
kal 7d Tiwioy aiua.—Missa S. Joan. 
Chrys. Goar, Eucholog., p. 72. ] 

u [érl mpoopépouey cor Thy AoyiKhy 
TavTny Kat dyaluaktoy Aatpelay, Kad 

HICKES, 


mapakadovmey, rad Seducba, kad ikeTrev- 
ouev, KaTdmeupoy To mvEdUd cov Td 
&yiov ed iuds, xa em ra mporetueva 
dpa ravra.—lIbid., p. 77.] 

x [ov ikdywooy juads TH duvduer Tov 
aylov mvebuaros eis Thy Siakoviay Tad- 
tnv.—Miss. S. Basilii, ibid., p. 162. ] 

Y [od evicxuooy jas TH Suvduer Tod 
aylov cov mvevuaros cis Thy Sianoviay 
ravTnv.—Ibid., p. 163. ] 

z [ov ef 6 O€uevos nas eis THY dia- 
koviay Tavtny ev TH Suvduer Tov mveb- 
bards cov Tod aylov.lbid., p. 164. ] 

4 [quets... of karatimbévres Aevroup- 
yelv TG aylw cov Ovoiacrnply . . . ded- 
peOa, Kal oe mapanadroduey. .. édOciv 
7) mvedud cov Td a&yiov ed’ judas, Kal 
én) 7a mpokelueva, SGpa Tada Ka) evAo- 
Yoo avra, kal ayiaoa, cad davadeitar 

.. Toy pey BpToy TovTOy Tolncoy adTd 
Td Tiutoy cua Tod Kuplov Kal @cod rat 
Twripos nuay Incod Xpiorod .. . Td de 
moThpioy TovTo avTd Td ThuLoy aiua Tod 
Kuptou, x. tT. A.—Ibid., p. 169. ] 
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98 The operation of the Holy Spirit in the consecration ; 


them, and (dvade? far”) make them the body and blood of 
Christ.” 

Those who desire to have more authorities of this kind 
may find many more in Habertus’ Greek Pontifical, Observat. 
iv. ad partem x. Liturgie Ordinum*’. From all which it will 
appear, that the ancient Church thought the Holy Spirit to be 
most especially present at the Eucharistical sacrifice, and to 
be the chief agent in the ministration of it; who as Maximus 
and Cabasilas® both express themselves, “‘sanctifies the gifts 
by the hand and tongue of the priest.” The Holy Ghost then 
is the principal, and the priests but the instrumental minis- 
ters in the ministration of the Eucharistical oblation, edvepyoe 
Tod aylou mvevmatos, co-agents or workers together with the 
Holy Spirit in the ministration of it, even as St. Paul saith 
that he, and the other Apostles were in preaching the Gospel, 
and planting Churches in the world. This part which the Holy 
Spirit hath in the ministration of the Eucharistical sacrifice, 
(Heb.9.14.) inclines me to think, that where it is written that “ Christ 
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© dvaderta. See Is, Casaubon. Ex- 
ercit. in Baron. xvi. cap. 38. [ Casau- 
bon says that three senses have been 
given to this word. 1. The exhibiting 
of the sacrament to the people. 2. ‘The 
manifesting it to be the body of our 
Lord by its effects, ostendere aliquo 
effectu. preesentiam suam, as Bellar- 
mine understands it, (De Sacram, 
Euch., lib. iv. c. 4. Op. tom. iii, 
» 185, D.) 8. That which he considers 
it to mean, from comparing its use here 
with that of dvddectis in St. Basil de Spi- 
ritu Sancto, ec. 27. (quoted note z, p. 
93,)viz.what the Latin fathers express by 
‘conticere’ or ‘eflicere’ corpus Domini. . 
Dubitari, mea quidem sententia, non 
potest, quin dvadetar in Liturgia Basi- 
Nii id sit quod Hieronymus, Augusti- 
nus, et alii patres Latini dicunt ‘conti- 
cere corpus Christi,’ sive ‘sacramen- 
tum corporis Christi,’ ... docent enim 
patres, ad sacerdotis invocationem, per 
Spiritus Sancti operationem, elementa 
sanctificari, sic ut que prius erant tan- 
tum panis et vinum, jam incipiunt dici 
et esse in mysterio corpus et sanguis 
Christi: propterea dicunt iidem, Chris- 
tum apparere in Eucharistia et videri: 
nempe oculis fidei. Hence, he says, 
dwvadexxvder here means ‘conficere’ 
‘creare.’ De rebus sacris et Ecclesi- 
asticis Exercitationes xvi, ad Card. 


Baronii Prolegomenain Annales, &.— 
pp. 458, 459, Geneve, 1655.] 

rev KornomoAlrny | kvOpwroy [ ev adre 
erolnras | xdonou kdonoy [adrdy | dva- 
delfas.—Const. Apost., lib, viii, cap, 
12. [Concil., tom. i. p. 475, C.) 

© {Habertus observes that the con- 
secration is in a peculiar way attributed 
to the operation of the Holy Spirit ; 
he notices the analogy of the mysteries 
of the Incarnation and the Eucharist; 
alleges many testimonies from Greek 
and Latin fathers, and particularly one 
on that analogy from S. Joan. Damase, 
de Fide Orthod. lib. iv. « 14 (Op., 
tom. i, p. 270, B.) which concludes 
with the words, 6 rijs mpodérews &pros 
olvds re Kal Sdwp Sid ris emedjoews 
nal eridorrjorews TOD &ylov mvetmaros 
Sreppvds Kerarowdyra eis Td THua 
rod Xpirrod kal alua.—Haberti Pontif, 
pp. 254—256.] 

“ [Hickes may have referred to S. 
Maxim. Mystagogia, ec. 24, Bibl. Patr., 
tom. ii, p. 189, BE. Paris. 1624, but the 
editor has not found these words. } 

© [rodro (rd mvedua) did THs xetpds 
Kal tis yAdoons Trav lepéav Ta nuoTh- 
pia reAertoupyée.—Nicolai Cabasile, 
Liturgix Expositio, cap. 28, Bibl. Pa- 
trum, tom. ii, p, 234. Paris. 1624. 

£1 Cor. iii. 9. God ydp eoper obvep- 
you 2 Cor, vi. L. cuvepyodvres 58, kT. A. 


applied to the interpretation of Heb. ix. 11 ; Rom. xv. 16. 99 


offered up Himself by the Eternal Spirit,” the place is not to omar. 1. 
be understood impellente Spiritu, ‘by the impulse of the Holy = 
Spirit,” as some expound it*, nor ‘by His own Divinity, or 
Godhead, as others", but ‘by the presence and com-minis- 
tration of the Holy Spirit,’ who was assisting to Him in that 
oblation of Himself for the sins of the world. But this I 
subrait to the judgment of learned meni, 

From all that Ihave said, or cited out of the solemn prayers 
which were made to God in the administration of the Eu- 
charist to send down His Holy Spirit upon the priest, the 
sacrifice, and the people, and from His mighty most special 
assistance, and chief ministration in the holy action, parti- 
cularly in the sanctifying the oblations, I say, I cannot from 
considering all this but think it very probable, that the 
Apostle alluded to the common notion the Christians had of 
the Hucharistical oblations being sanctified by the Holy 
Ghost, in saying that the oblation he made of the Gentiles 
was acceptable to God, being (like the Eucharistical bread 
and wine) sanctified by the Holy Ghost. 

After all this I take the liberty to paraphrase the text thus: 
“Nevertheless, brethren, I have written more boldly to you 
in some sort, desiring to put you in mind of the things you 
know, because of the honour of the apostolical office which 
is given me of God, that, according to the prophecy of Isaiah, 
I should be the minister of Jesus Christ to the Gentiles, to 


Is. 66, 20, 


£ [‘Impellente spiritw’ are the words 
of Vatablus, in loc., (Crit. Sac., tom. 
vii. p. 1039.) “ Et sic plerique apud 
Estium,”’ is said by Poole, (Synopsis,) 
in locum. KEstius says that expositors 
were agreed in understanding ‘the 
eternal Spirit’ of the third Person of 
the Holy Trinity, (except Ribeira, who 
suggested that it might mean the soul 
and human will of our Lord,) and that 
it means ‘ movente et incitante Spiritu 
Sancto.’—Estii Comment. in Epist., 
pp. 1002, 1003, ed. Par. 1640.] 

h (This is the interpretation of Go- 
marus; he is followed by Cappellus, 
(Crit. Sacr., ibid., p. 1052,) Junius, 
and others of the foreign Protestants. 
See Poole’s Synopsis in loc. ] 

i {St Chrysostom’s words might 
suggest an interpretation such as 
Hickes’, rd 3t, dic mvebuaros aylov, 
Brot dr) ob 51d. wupds mpoghvenrau, ovde 


8? tAdwv tway.—Hom. xv. in Ep. ad 
Hebr., Op., xii. pp. 152, D. 153, A. 
See also de Sacerdotio, lib. iii.Op., tom. i. 
p. 424, B, C, quoted note z, pp. 93, 94.) 

J Ainsworth, Annot. on Levit. ii. 
[p- 10.] Secondly, it (the mincha) 
figured the persons of Christians, who 
through Him are cleansed and sancti- 
fied to be pure oblations unto God; as 
it was prophesied, ‘They shall all bring 
your brethren for a minchah (a meat- 
offering) unto the Lord, out of all the 
Gentiles, &c. as the sons of Israel bring 
a meat-offering (73%), minchah) in a 
clean vessel, into the house of the 
Lord,” Isa, xlvi. 20. The aeccomplish- 
ment whereof the Apostle sheweth to 
have been by his ministration of the 
Gospel of God unto the Gentiles, that 
the oblation (apoopopa) of the Gentiles 
might be acceptable, being sanctified 
by the Holy Ghost, Rom. xv. 16.” 
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100. NevToupyos tepoupyarv (Rom. xv. 16) a sacrificial metaphor ; 


bring your brethren out of all nations for an offering unto 
the Lord, ministering the Gospel of God as in my priestly 
office*, that the offering up, or sacrifice of the converted Gen- 
tiles by me as an evangelical priest to God, might be accept- 
able to Him!', being not like the legal sacrifices of beasts 
seasoned with salt, but like the evangelical offering of the 
holy Eucharist, sanctified by the Holy Ghost™.” The word 
here, ‘minister’ of Jesus Christ, is Nevtovpyos, which, as I ob- 
served above", is the word by which the Greek version often 
renders the Hebrew cohen, which at other times they trans- 
late by fepeds, ‘priest ; and had the Apostle written this epi- 
stle in Hebrew, I am of opinion that the translation would 
have been, “That I should be the priest of Jesus Christ to 
the Gentiles.” But ‘epovpyodvra being added to XNevroupyov 
makes it signify a priest; for a priest (fepeds, sacerdos) can-" 
not be better defined, than that he is Xevtoupyds iepoupyar, 
sacrorum publicus minister, minister rem sacram operans, mi- 
nister fungens administratione sacrorum? ; ‘a minister of holy 
things,’ or ‘a minister about holy things,’ the same with 6 Ta 
iepa épyatopevos, res sacras faciens, i.e. apriest, 1 Cor. ix. 18. 
“Do you not know,” saiththe Apostle, “that they who minister 
about holy things, live of the things of the temple,” i. e. do 
you not know that the priests live, or are maintained, of the 
things of the temple? So tepovpyotyra in Hesychius is 
glossed by wrpocgépovra Avatar, ‘a sacrificing minister ;’ and 
the Apostle continuing his metaphor in terms belonging to 


mate that he thought that mpoopopa 


[Lester crgunlt ¢ yas) oy 9S¥ 
aS Klay Ligh eos 3 
Ut sim Jesu Christo minister inter gen- 
tes, sacerdotali munere exercens evange- 
lium Dei, Vers. Arab. [Biblia Sacra 
Polyglotta, Walton., tom. v. p. 677. ] 

' So Grotius on the place, Rom. xv. 
16. Ut factis probem me ministrum 
esse Christi ad gentes missum, .. . dum 
obeo sacerdotium non Leviticum sed 
Christianum ex vaticinio Isaia Ixvi. 
20....non pecudes Deo offerens, sed 
homines multos per me ad Deum con- 
versos. Persistit in similitudine vic- 
time: ideo dicit edmpdcdexros, &e, 
[Crit. Sacr., tom. vii. p. 921.] 

™ Castalio. Ut extraneorum libatio 
accepla sit ner Sanctum consecrata Spi- 
rilum. Which words seem to inti- 


Tay eOvay, signifies not ‘the offering up 
of the Gentiles,’ but ‘the offering of the 
Geutiles,’ as the holy Eucharist is called 
in opposition to the Jewish offerings ; 
but the words are to be understood in 
the allusive senses, as the Church 
always understood them, [In the mar- 
gin there is the gloss ‘qua Deo libantur’ 
added, which determines this to be Cas- 
talio’s view of the meaning of thewords. ] 

n [See above, p. 15. ] 

° [Ut sim Jesu Christi publicus 
minister ad extraneos. Castalio,] — 

P See Erasmus on the place. [fe- 
povpyovyra, quasi rem sacram operans, 
ut respondeat ad Aeroupydy, qui pro- 
prie sacrorum aut rei publica minister 
est: et fepoupyety ‘ fungi administra- 
tione sacrorum.’— Crit. Sacr., tom. vii. 
p. 909. ] 


implies the reality of the Christian Priesthood and Sacrifice. 101 


the priesthood, he saith, éyw ody Kavynaow év Xpiotd Inood 
Ta mpos Tov Oedv, “I have therefore whereof I may glory 
through Christ Jesus,” as to my priestly ministration, “inthings 
pertaming to God.” Wherefore as the Apostle’s allusion to 
the Christian offering, which was sanctified or made holy by 
the descent of the Holy Ghost, obliged him to call his offer- 
ing up of the converted Gentiles an offering or sacrifice, and 
himself Aectoupyov tepovpyodvta TO evayyédsor, ‘a priest of 
the gospel’ in that respect; so it proves the holy Eucharist, 
to which that allusion was made, to be a proper sacrifice, and 
the ministers who offer it to be proper sacrificing priests. 
Justin Martyr, in his first Apology 4, having related how Jesus 
Christ commanded the Apostles, after His example, to take 
the bread, and when they had solemnly given thanks, to say, 
‘This is My body, this doin remembrance of Me;’ and in like 
manner to take the cup, and when they had solemnly given 
thanks, to say, ‘This is My blood,’ he observes to the Gen- 
tiles that the wicked demons had, by way of imitation, com- 
manded the same to be done in the sacraments of Mithra’; 
“ For,” saith he, “you either know, or may know for certain, 
that a loaf and a cup of water, with a form of words, was used 
€v Tals ToD peuvnuévouv TereTais, in the solemn sacrifices 
for him who was initiated in that religion ;” meaning, as he 
had shewn’, that the holy Eucharist was administered im- 
mediately upon the baptism or initiation of men into the 
Christian religion; and his parallel between the two mys- 
teries and initiation implies, that the oblation of the Hucha- 
ristical bread and wine’ was TeXe77)", a solemn material sacri- 


4 [St. Justin’s words are, of ydp aro- 
ordAo éy Tots yiwomevais bm abtdv 
aropvnuovetpacw, & KadEtrat evayye 
Lia, obTws TapedwKray evrerdrAOat avTors 
Tov “Inooty" AaBdvra &proy evxapioTh- 
CayTa, cimeiy, TOUTO TroLEtTE Els THY avdp- 
yagiv pov’ Tovtéatt To TGpud mou" Kad Td 
moTnhpioy duotws AaBdyTa Kad evxapioTh- 
cayTa cimely, TOUTS eort aia jov' Kab 
pdvors adrois weTadovvat. dmep kad ev ToLs 
Tov MiO@pa pvotnplos rapédwkay yive- 
cat pinoopévor of movnpol Salpoves* 
bri yap wpros Kal morhpioy bdaros rl- 
Gera: ev Tais Tod pvovmevou TEeAeTais 
per emiardyov Twav 7} eriotacbe 7) ja- 
Oety Sivacbe.—Apol. i. c. 66. p. 83, B.] 

¥ So Tertullian de Preescript., c. x]. 
A diabolo scilicet, cujus sunt partes 


intervertendi veritatem, qui ipsas quo- 
que res sacramentorum divinorum ido- 
lorum mysteriis amulatur. Tingit et 
ipse quosdam, utique credentes et fide- 
les suos: expositionem delictorum de 
lavacro repromittit; et, si adhuc me- 
mini, Mithra signat illic in frontibus 
milites suos; celebrat et panis oblatio- 
nem, et imaginem resurrectionis in- 
ducit, et sub gladio redimit coronam.— 
[Op., p. 216, C, D.] 

s [S. Justin M., Apol. i. c. 65. p. 
82, C.] 

t Habert. Pontif. p. 335, &c. [For 
the use of teAery see the extract in 
note o, p. 47. ] 

% rereTH Ovola pvaoTnplHdys. 7) pe- 
ylorn, Kal tiyutwréepa. Telete; sacri- 
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102 Parallel of the rites of Christian and Natural Religion. 


fice in the opinion of the Christians, as the oblation of the 
other diabolical bread and water was in the mysteries of 
Mithra; and by consequence that their bishops and presby- 
ters, who were ministers of baptism and the holy Eucharist, 
were TeAeoTatl, as Pollux’ calls priests, even as proper priests* 
as the priests of Mithra or the sun were esteemed by his 
worshippers to be. The degrees or introduction to any 
religion were threeY, xd@apous, ‘ purgation,’ wvyats, ‘ initia- 
tion,’ and reAe/wous, ‘consummation,’ which was by sacri- 
fice; and therefore sacrifice was called reer), because it 
was the ‘consummation’ and perfection of all the rites by 
which men were initiated into the worship and religion of 
any god; and likewise because it was the last rite by which 
excommunicates were reconciled to their gods upon their re- 
pentance. Hence the sacrifice of the holy Eucharist came 
to be called 76 TéXevov, ‘ perfection,’ as that which finisheth 
the initiation of a Christian, and the reconciliation of a 


ficium mysteriorum plenum; maxi- 
mum, honoratissinum.—Suidas, 

Vv Lib.i. cap. 1. segm. 14. [See note 
i, p. 20. ] 

x Haberti Pontificale, p. 125. [Obs. 
iii. ad Part. viii. Liturg. Ordin. De 
sacerdotali munere offerenci et sacrifi- 
candi... Sacerdotis est solius offerre 
sacrificia vere ac proprie dicta, quale 
sacrificium verum ac plenum a sacer- 
dote quod Christus fecit faciente, of- 
ferri dixit S. Cyprianus Ep. Ixiii. 
(see above, p. 19, note h.)] p. 140. 
[ Obsery. viii. De nomine dvagopas . . . 
Non dnbium est hoc sensu (sacrificii) 
nomen avapopas adorando Liturgiz sa- 
crificio impositum esse... Hesychius 
dvapopa, dénois... Rem pene attigit, 
voce siquidem dezjcews, apud Paulum 
(Epist.i. ad Tim. cap. ii. 1.) sacrosanc- 
tum Eucharistiz mysterium et sacrifi- 
cium significari docuit S. Augustinus 
Epistola ad Paulinum.] p. 145. [Ob- 
serv. ix. rep) rijs Oelas tepoupyias, K.T.A. | 
p. 152. [Observ. iv. ad Part. x.] p. 283. 
[Observ. ii. ad Part. xi. Ab Apostolo, 
quem fepoupydy Tis éxkAnoias vocat S. 
Cyrillus.] Cyprian de Orat. Dom., pp. 
149, 150.[ ed Oxon. nec sacrificium Deus 
recipit dissidentis..... Abel pacificus 
et justus, dum Deo sacrificat inno- 
center docuit et czteros quando ad 
altare munus offerunt, &c. p. 211. ed. 
Ben. ] Sursum Cord. Cyprian de Orat. 
Dom., p. 152. [ed, Oxon. Ideo et sacer- 


dos ante orationem preefatione praemissa 
parat fratrum mentes dicendo ‘ Sursum 
corda,’ p. 213. ed. Ben. ] 

y Haberti Pontif., p. 335. [The 
passage referred to is an extract from 
the Pseudo-Dionysius, who connects 
these three degrees of initiation with 
Christian baptism, the holy Eucha- 
rist, and ordination, administered re- 
spectively by the three orders of the 
clergy. 7 mey otv aywrdtn Tov 
TeAeT@Y lepoupyla, mpdrny pev exer 
OcoedH Sbvamwv, Thy lepay TOV arede- 
oTwy Kdbapow' wéony dé, Thy Tay Kabap- 
O&vtwv gwriotinhy ponow’ eoxdrny Ee, 
THY TpOTepwy TUYKEp~ahaiwTiKhy Thy 
pundevtwy ev emorhun tev oikeloy wv- 
hoewy Téedclwow. 4 Se Tav lepoupyav 
diaxdounors ev wey TH Svvdwer TH TPSTYH 
Bia TO TeAreray Gmoxabalper Tovs are- 
A€otous' ev TH méon Se, pwoTraywyet 
Tovs KadapOévras’ ev eaxdtn Se Kar 
axporatn Tay tepoupyav Suvdpewy, dro~ 
TEAELOL TOUS TH Del wri KEKowwvnkd- 
Tas, ev Tals Tay DewpnbercGy eAAdM- 
Wewy emiornuovikais TeAcLboeow 7 SE 
TOV TEhovLevwY SbvamLs, ] TPaTH MeV 
eoT H Kabaipomevn’ méon dt, MeTa THY 
Kdbapow 7 pwrifouevn kar Twev lepdv 
Oewpntikh Terevtala 5&€ Kad Oeidrepa 
Tov bAdrAwy, | TOY lep@y PwTLTMar, av 
eyeydver Ocwpds, CAAamwMomevn Thy TC= 
AeoTiKhy emiorhunv.—s. Dionys.Areop. 
de Keclesiastica Hierarchia, c. 3. Op., 
tom. i. p, 233, C, D.] 


St. Justin Martyr on the Eucharistic sacrifice. 
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It is so called in six several canons omar. m 
of the council of Ancyra?, relating to the readmission of “°**_ 


penitents, lapsers, adulterers, and murderers, to the peace 
and perfect communion of the Church. But to return to 
St. Justin, he speaks to the same purpose in his Dialogue 


with Trypho the Jew, p. 259, 260°: “And the meat-offer- Lev. 14. 10. 


ing of fine flour, which was appointed to be offered for 
those who were cleansed from the leprosy, was a type of the 
Hucharistical bread, which Jesus Christ our Lord commanded 
to be offered in remembrance of His passion, which He suf- 
fered for those whose souls are purged from all sins, that we 
might give thanks to God for creating the world and all 
things therein for man, and for delivering us from all the 
wickedness of which we were guilty, and for conquering the 
principalities and powers with a complete victory. And there- 
fore God by Malachi, who was one of the twelve prophets, 


speaks of the sacrifices which you then offered, thus: ‘I have Mal. 1. 10, 


no pleasure in you, saith the Lord of Hosts, neither will I a 
accept an offering at your hand; for from the rising of the 


* Can. 4, 5, 6,9, 22,28. [The coun- 
cil of Ancyra (Concil., tom. i, p. 1485, 
sqq.) was held A.D. 314, after the per- 
secutions ceased at the death of Max- 
imus, The canons are chiefly on the sub- 
ject of the restoration of the lapsed. The 
places referred to are Can. iv. (p. 1488, 
D.) rére eAdeiy em) rd tTéActov: Can. v. 
(ibid, BE.) a 7d réAciov rH Terpaeria 
AdBwor: Can. vi. (p. 1489, B.) kad 
obrws eAdety er rd TéActov: Can. ix. 
(ibid., D.) rod terclov petdoxwow : 
Can. xxii. (p. 1423, C.) rod 5& reAclou 
év TH TAL TOD Blov Karakiwialwour : 
Can. xxiii. (ibid.) tod teAcfou pera- 
oxev.| Isaac Casaubon. in Exercit. 
xvi. ad Annal. Baron. xlviii. Quare 7d 
rédewov, ‘ perfectio’ et ‘consummatio,’ 
est ipsa Hucharistia, que etiam a Dio- 
nysio dicitur teAclwous, [. . . quia con- 
junetionis nostree cum Christo, cujus 
instrumenta sunt verbum Dei et sacra- 
menta, velut colophonem imponit parti- 
cipatio corporis et sanguinis Christi in 
Ceena Dominica: nullus enim restat 
alius modus quo in terris versantes 
arctius cum Christo capite nostro con- 
jungamur.—p. 506. ] 

& [xa yrs cemddrews bt mpoopopa, 
& twdpes, trcyov, H brtp Tay Kabapt- 
Copevwor ard ths A€mpas mpoopéeperOau 
mapadobetoa, TUTos Hy Tov Uprou Tis €v- 


xapiorlas, dv eis avduvnow Tod md0ous 08 
erabey mip TaY Kabapomevwn Tas WUXas 
ard méons rovnplas avOpdrwy, ’Inoods 
Xpiords 6 Kbpios huey mapédwxe moretv, 
Wa dua re edxapior@uev TH OG trip 
Te TOU Tov KbomoY exTiKevaL ObY Tact 
Tois ev avT@ Sid Toy &vOpwroy, Kad brép 
Tov dd THs Karlas ev  yeyovamev eAcv- 
Ocpwxévan Huds, Kal Tas Upxas Kar ras 
etovalas KaTadcAuKevan Tedclay Kard- 
Avow bia TOD TabnTod yevouevov Kate 
thy Bovahv avrod. 80ev wept mey Trav 
bp tuav rére mpoapepoméevwv Ovoidv 
Adyet 6 Oeds, ds mpoepny, 51 MarAaxlov 
ds trav Bbdera’ vd ors OAnud pov 
ev bpiv, Aéyet Kipios, nal Tos Ovolas Suav 
od mpocdétouat ex Tay Xeipav budy, Sidte 
ard avarodys HAlov ews Svtuay Td bvo-~ 
bd pov Seddéaorat ev rots €Overt, Kad ev 
mdvre tTérp Ovplaua mpoopépera TH 
dvéuart pov Kai Ovaola Kabapa* bre péeya 
7d) bvomd mov ev Tots Mveot, Agyer KU- 
pios, duets 5& BeBndodre adrd. rep) 5é 
Tay ev mdyTt Témy bp’ Hua Tov eOvav 
Tpoopepopevav ate Ovoidv, TouréoTt 
Tov Uprov Tis evxapiorias, Kad TOU To- 
rnplov duolws rhs edxapiottlas, mpodreyet 
rére, city Kad rd bvoua avTov SoédCew 
Huds, buds d& BeBnrodv.—sS. Just. M. 
Dial. cum Tryph., c, 41. pp. 187, 
D, E. 138, A.] 
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sun unto the going down of the same, My name shall be 
great among the Gentiles, and in every place incense shall 


be offered unto My name, and a pure offering, for My name 


shall be great among the heathen, saith the Lord, but you 
have profaned it.’ But of the sacrifice of the Gentiles offered 
by us in every place, that is to say, of the bread of the Eu- 
charist and cup of the Eucharist, He then spoke beforehand, 
saying, that we glorified His name, and you profaned it.” 
To the same purpose speaks Irenaeus”: “Our Lord appoint- 
ing His disciples to offer unto God the first-fruits of His 
creatures, not as if He had need of them, but that they might 
not be unfruitful and ungrateful, took the creature of bread 
and gave thanks, saying, ‘This is My body.’ In hke manner, 
taking the cup (of wine), which is one of the creatures among 
us, He called it His blood, and instituted* the new oblation 
of the New Testament, which the Church receiving from the 
Apostles, offers to God throughout the whole world, to that 
God who gives us food, (as being) the first-fruits of His gifts 


» Lib. iv. cap. 32. (Dominus) suis 
discipulis dans consilium primitias Deo 
offerre ex suis creaturis, non quasi in- 
digenti, sed ut ipsi nec infructuosi, nec 
ingrati sint, eum qui ex creatura panis 
est, accepit, et gratias egit, dicens: hoe 
est corpus meum. it calicem simili- 
ter, qui est ex ea creatura, quee est se- 
cundum nos, swum sanguinem confes- 
sus est, et Novi Testamenti novam 
docuit oblationem, quam Ecclesia ab 
Apostolis accipiens, in universo mundo 
offert Deo, ei qui alimenta nobis pree- 
stat, primitias suorum munerum in 
Novo Testamento, de quo in duodecim 
Prophetis Malachias sic preesignifica- 
vit; ‘Non est mihi voluntas in vobis, 
dicit Dominus, &e.’ manifestissime sig- 
nificans per hac, quoniam prior qui- 
dem populus cessabit offerre Déo, omni 
autem loco sacrificium offeretur Deo, 
et hoc purum, nomen autem ejus glo- 
rificatur in gentibus. [e. 17. § 4. p. 
249.] See Dr. Grabe’s notes, p. 118. 

[Grabe’s note on the prophecy of 
Malachi has been quoted note r, p. 57. 
His words on the former part of this 
quotation are; Certum est Lrenaeum ac 
omnes, quorum scripta habemus_ pa- 
tres, Apostolis sive coavos, sive prox- 
ime suceedentes, 8. Kucharistiam pro 
nove Legis sacrificio habuisse, et pa- 


"nem atque vinum tanquam sacra Mu- 


nera in altari Dei Patris obtulisse ; ante 


consecrationem quidem, velut primitias 
ereaturarum in recognitionem supremi 
ejus super universa dominii; post con- 
secrationem vero, ut mysticum corpus 
et sanguinem Christi, ad reprasentan- 
dum cruentam personalis ejus corporis 
ac sanguinis in cruce oblationem, et 
beneficia mortis ejus omnibus pro qui- 
bus offerretur, impetranda, Atque hane 
non privatam particularis Eeclesia vel 
doctoris, sed publicam universalis He- 
clesia doctrinam atque praxim fuisse, 
quam illa ab Apostolis, Apostoli ab ipso 
Christo edocti acceperunt, &e. And 
again, after giving several authorities, 
particularly from St. Clement R., he 
proceeds; Atqui cum hujus epistole 
auctor ille ipse Clemens fuisse videtur, 
cujus nomen in libro vite scriptum 
Philippensibus scripsit Paulus cap. iv. 
vers. 3. cumque is modo citata duobus 
vel tribus post Petri et Pauli Aposto- 
lorum martyrium, et viginti ante S. 
Joannis obitum annis seripserit, vix 
ullus dubitandi locus relictus est, ab 
ipsis SS. Apostolis hane de sacrificio 
Eucharistie doctrinam promanasse, ac 
proinde omnino tenendam esse, licet 
nullum pro ea dictum ex ipsis Prophe- 
tarum vel Apostolorum seriptis adduci 
possit. | 

© Docuit, edfSake :  diddorew de prae- 
cipiente dicitur.’’ Budzus in Comm. 
Ling. Greece, p. 762. 
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in the New Testament, of which Malachi, one of the twelve 
(minor) prophets prophesied in these words, ‘I have no 
pleasure in you,’ &c., manifestly signifying by these words 
that His former people should cease to offer any more to God, 
but that sacrifice should be offered to Him in every place; 
and this pure one (of which the prophet spake) that His 
name might be glorified among the Gentiles.” To the same 
purpose also speaks Eusebius, in his commentary on Psalm li. 
and the last verse?: “ But Symmachus saith, ‘thou shalt re- 
ceive,’ instead of ‘thou shalt accept,’ an offering and holocausts, 
to wit, of ‘righteousness ;’ and moreover adds ‘ calves.’ For all 
are offerings of righteousness, according to the spiritual sacri- 
fices without blood, which are offered through the whole world. 
In another of the Jewish prophets it is also said, ‘I have no 
pleasure ;? and, ‘in every place incense and a pure sacri- 
fice shall be offered to My name.’ This is now called the 
‘ sacrifice of righteousness,’ and also ‘ of praise,’ as he called it 
in the foregoing psalm, saying, ‘ offer up to God the sacrifice 
of praise.’” See also his comment on Isaiah xviii. 7. 

I believe no man in the world, that was of any religion 
where sacrifice was used, and that by chance should see the 
Sacrament of the holy Eucharist administered among Chris- 
tians, as it was administered in the primitive times‘, or as it 
is administered according to the order and usage of the 
Church of England, but would take the bread and wine for 


4 [mpooddin dé elrev, avt) Tod edvdo- 
Khoes, 6 Stuuaxos. kal Thy avapopay 
dt, Kal Ta SAoKavTépara, Sixaocvvns 
vontéov, kal mpocért Tovs udaxXous. mdy- 
Ta yap Sikaocvvns exredcirat, Kare 
Tas Gvalwous Kal mvevpaTiKas Ovalas, 
Tas &v TH TOU Ocod exxAnola Kal” Ans 
THS oikovxméevns mporpepomevas’ Kal éy 
BAM yap elpnta: mpds “lovdatovs mpo- 
hry: ovK Zot wou B€Anua ev byiy, Aé€- 
yet KUpios mayToKpaTwp,... kal ev ravT) 
ton Suplaua mpoopépera TH dvduart 
pov, kal Ovota Kabapa* ath viv réye- 
rat, Ovola dikaocivns’ eorr 5E Kal 
aivécews Kaba mpdcbev eAcye’ Obooy TH 
cg bvolay aivecews.—Eusebii Cesa- 
riensis Comment. in Psalmos (Ps. 1.) 
apud Collectionem Novam_ Script. 
(Montfaucon), tom. i. p. 212, C, D.] 

© fev Te Kaipe exelvy avevexOhnoerat 
dGpa Kuplw caBawd, ek Aaod TeOAtuwE- 
vou kal TeTiAmévov, Kal ard Aaov meyd- 
Aov, ard Tod viv Kal cis Tov aidva xpd- 
voy. eln 8 by obtos 6 thy orevny Kat 


TeOApevny ddetwv, Thy amaryolcay cis 
thy Sov, 6 adtds Kal enteTiAuevos 
irdpxet, as bv THs KoWHS TaY GvOpH- 
Tov Cwns HAAoTpidpmevos, nat wéyas 5é 
éort mapa TH Og kal wodds, did A€AEK- 
Tat, amd Aaovd peydrov. Kal yap ev TE 
mapdytt Bip, Kal ev Te médAAovTi BE 
aia. TH AoyiuKa BGpa Kal Tas dvamdr- 
Tous TG Oc@ Ovolas dvamégumwy ov dia- 
Amdvet 5 SnrAwels Rads.—Eusebii 
Cesariens. Comm. in Hesaiam, ibid., 
tom. ii. p. 429, B, C.] 

f ravoapevov juav Ths evyjs, &p- 
Tos Tpocpepetat [Kad ofvos Kad tdwp* Kab 
6 mpocotas edxas duolws Kar evyapt- 
atlas, bon Sivayuis avT@, (totis viribus, 
id est, magna animi intentione) dva- 
meuret, kal 6 Aads erevpnmel, A€ywv Td 
aun’ kal n diddoo1s Kal 7 perdAnus 
amd tev ebxapioTnbevray Exdaty ylverat, 
kal Tots ov mapotor bia TOY SiaKdvov 
méeuretat.—S. Just. Mart. Apol. i, ec. 67. 
p. 83, D, E.] 
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curtiaAn an Offering or sacrifice, and the whole action for a sacrificial 
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ministration; and the eating and drinking of the holy ele- 
ments for a sacrificial entertainment of the congregation at 
the table of their God. To see bread’ and wine mixed with 
water® so solemnly brought to the table, and then a loaf of 
that bread and a cup of that wine brought by the deacon 
in manner of an offering to the liturg, or minister, which he 
also taking in his hands, as an offering, sets them with all 
reverence on the table ; and then after solemn prayers of obla- 
tion and consecration to see him take up the bread, and say, 
in a most solemn manner, “This is My body,” &c., and then 
the cup, saying, as solemnly, “This is My blood,” &c., and 
then to hear him, with all the powers of his soul, offer up 
praises, and glory, and thanksgiving, and prayers to God, the 
Father of all things, through the name of the Son, and 


& dreita TpoopepeTat TH TpoecTGTL 
Tov GdEApay UpTos, Kal moThpLiov bdaros 
kal Kpdparos. [kal otros AaBay, alvov 
nal défay TG Tarp Tay bAwY bia TOD 
évdpatos TOD viod Kal TOD myvEvpaTos TOD 
Gylov avanéumer Kal ebxapiotiay imep 
700 KaTnkiGoba TobTwy Tap’ aod emi 
mov ToleiTat. ov ouyTEAeoayTOS TUS 
ebxas Kal thy ebyxapiotiay, mas 6 ma- 
pwyv Aads emevpnued Acywrv, Gyny 7d 
be auhv, TH “EBpaids pwr, Td yévorro 
onpalves. ebxapioTthoaytos 6 TOU mpoe- 
oT@TOs, Kal emevpnuhoavtos mdytos TOU 
Aaod, of KaAovmevor Tap juiy BidKovor 
diddacw éExdotw Tay TapdyTwY peTa- 
AaBety ard Tod ebxapiornbevtos tp- 
Tov Kal olvov Ka) bars, kad Tots ov ma~ 
potow dmopéepovor.—Id. ibid., c, 65. 
pp. 82, D, E. 83, A.] 

h This was the practice of ourChurch 
at the Reformation, as may be seen in 
the Rubric of the communion office of 
the first Common Prayer-Book of 
Edward VI. [Rubric after the offer- 
tory. ‘Then shall the minister take so 
much bread and wine as shall suffice 
for the persons appointed to receive the 
holy communion... putting the wine 
into the chalice, or else into some fair 
or convenient cup prepared for that 
use, (if the chalice will not serve,) put- 
ting thereto a little pure and clean 
water, and setting both bread and wine 
upon the altar.” See Appendix, No. 1.] 

See also Dr. Grabe’s notes on 7d 
Kexpayevoy morhpioy, in Ireneus, lib. vy, 
cap. 2. p. 397. ed, Oxon. [The words 
of St. Irenzeus are, érdre ofy Kad 7d 


Kexpapevoy moThpioy, Ka 6 yeyovds tp- 
Tos emibéxeTat Toy Adyov Tov Bcod, Kab 
ywera n ebxapictia cua Xpiorov, 
K. 7. A. (p. 294, ed. Ben.) Grabe’s 
note is to this effect; Sicuti supra, 
lib. i. ¢. 9. (ce. 18.°§ 2p @Omede 


Ben.) Marcum hereticum crorhpia 
Kexpoyeva, olvp consecrasse refert; 


ita hoc loco Catholicis quoque kpaya 
istud in usu fuisse insinuat, quod et 
ex Justini Martyris Apologia (i. ¢. 66, 
c. 67. quoted above) aliisque scripto- 
ribus constat. Fecerunt id exemplo 
ipsius Salvatoris, qui in prima S, Coena 
‘temperamentum calicis suum sangui- 
nem confirmavit,’ ut Irenw#us supra 
lib. iv. e. 57. (c. 88. § 2. p. 270. ed. 
Ben.) scribit, et ‘mixtionem ealicis no- 
vam in Regno cum discipulis habitu- 
rum se pollicitus est,’ prout inferius 
lib. v. c. 36. (§ 3. p. 337. ed. Ben.) lo- 
quitur, Neque hac de re dubitabit qui 
istum ritum inter Judwos adeo recep- 
tum fuisse consideraverit, ut Paschale 
epulum haud rite mero yino sine aqua 
se celebrare putaverint. ... Atqui hee 
Judzorum ante Christum et Christi- 
anorum post eum continua praxis ac 
doctrina, sicut idem ab ipso Christo 
factum indicat, ita et omnibus facien- 
dum injungit. He quotes and argues 
from St. Cyprian’s epistle to Cecilius, 
lxiii, against those who used only water, 
(see above, note m, p.54,) and the canon 
of the council in Trullo, A.D. 692, 
against those who used only wine. 
See 52. Concilia, tom, vii. p. 1862, 
)J 
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Holy Spirit, which they beseech Him to send down upon the 
bread and cup, and the people with the greatest harmony and 
acclamation saying aloud, Amen. After which also to see 
the liturg first eat of the bread, and drink of the cup, and 
then the deacon to carry about the blessed bread and wine, 
to be eaten and drunk by the people, as in a sacrificial feast ; 
and lastly, to see and hear all concluded with psalms and 
hymns of praise, and prayers of intercession to God with the 
highest pomp-like! celebrity of words. I say, to see and hear 
all this, would make an uninitiated heathen conclude that 
the bread and wine were an offering, the whole Eucharistical 
action a sacrificial mystery, the eating and drinking the 
sanctified elements a sacrificial banquet, and the liturg who 
administered, a priest. I have here used the term sacrificial 
mystery, because there was no federal sacrifice but what was 
a religious mystery, exhibiting one thing to the sense, and 
another to the understanding of the votist ; or what was not 
an outward sign of an invisible inward grace of the God, true, 
or believed to be true, to whom the sacrifice was offered: I 
say, every federal sacrifice is an outward sign of an invisible 
grace, and by consequence is a mystery, or Sacrament; for 
Sacrament in the Latin Church, from which we borrowed the 
word, signifies the same as mystery in the Greek, and there- 
fore the Eucharistical sacrifice is also a Sacrament, or to speak 
more properly of it, it is a Christian Sacrament or mystery, 
as a federal commemorative sacrifice, in which as Christ re- 
presents unto God His passion, and the merits of it, as our 
High-Priest in heaven, so in this sacrifice the priests upon 
earth in conjunction with it, present, and commemorate the 
same unto Him, by setting before Him the symbols of His 
dead body and blood effused for our sins. 

I speak this to let the reformed world see, that they need 
not be afraid of believing the holy Eucharist to be a proper 
sacrifice" or offering, in which the bread and wine are offered 


i fudyvny dklay abtod tiywhy tabrny 
mapadapdvres, TO TH bm exelvou eis 
diarpophy yevdueva, ob mupl Samavav 
OX éavTots Kah Tots Seouévors mpoapé- 
pew, exelyp 5¢ evxaplorous byTas| did 
Adyou moumas, ral buvouvs méumew.—S. 
Justin. Mart. Apol. i. p. 23. ed. Oxon, 
[e. 81. Op., p. 51, A. ed. Ben. ] 


k §. Chrysost. de Sacerdotio, lib. iii. 
bray yap tins, “ When thou shalt see the 
Lord sacrificed, and the priest standing 
over the sacrifice, and pouring out 
prayers, and the people dyed red with 
His blood, canst thou think thou art 
among men or upon the earth, or that 
thou art translated into heayen?’”” 
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108 Ifthe Eucharist is a Sacrifice, the Ministers of it are Priests. 


in a proper and literal sense, and that by consequence the 
ministers of it are properly, and literally speaking, offermg 


[8rav yap t8ns Tov scbptoy TeBuevor, 
kal Kelwevor, Kad roy tepéa pert ara Cua) 
Otuari, Kal emeuxduevov" Kad mdyras 
erceivyp Te Tile poitarouevous aware 
dpa ert pera, ay Opdomay elyau voutfers, 
Kal ém THs vis eordvau ; GAN ovK €v- 
Oéws em) rods odpavols metavlotacat,— 
S. Joan. Chrys. de Sacerdot., lib. iii. § 
4, Op., tom. i. p. 382, D.] S. Basil. de 
Baptismo, lib. ii. queest. 2. ‘‘ But when 
the Lord said, ‘a greater than Solomon 
is here,’ He thereby taught us how 
much more wicked he is, who being 
impure, dares offer up the body of our 
Lord, ‘who gave Himself for us an 
offering and sacrifice to God.’”’ [6 8€ 
Kdpios Aéywy, wetCov TOD Lepod we, ma- 
Sever Muads, Ott ToTodToy aacBéarepds 
éorw 6 TOAMOY tepatedew TO OGua TOD 
Kuplov Tod Sdvtos éavtdy brép judy 
mpoopopay Kat Ovolav TG Oe cis douhv 
evwdias.—De Baptismo, lib. ii. queest. 
2. (opus spurium) S. Basilii Opera, tom. 
ii. App. p. 653, D, E. |] Eulogius Alexan- 
drinus Patriarcha apud Photii Biblio- 
thecam. ‘‘ Here the Apostle (Heb. x. 46) 
doth not forbid all sacrifice, but the legal 
sacrifices, nor doth he absolutely dis- 
charge all sacrifice, but threatens the 
last judgment to those, who after they 
had acknowledged the truth, and been 
partakers of the mystical sacrifice, re- 
turned to the legal sacrifices by calves 
and bulls... . Wherefore as he forbids 
them the legal baptism, so he forbids 
them the bloody sacrifices of the law, 
for the tremendous sacrifice of the body 
of our Lord, which is offered among 
us, is not an institution of different 
sacrifices, but a commemoration of the 
sacrifice once offered for us. For, saith 
He, ‘Do this in remembrance of Me,’ 
and therefore as often as we do it, we 
do shew forth the death of our Lord.” 
[Kal pnot dr) évrad0a odx amdAGs Ovolay 
droTpémet, GAAG voutKhy Ovatay, al ovx 
GamrA@s Gararyopevet, GAAG Kal xKplow 
eoxdrny darethe? Tots meTa THY emlyvw- 
ow Ths adnOclas kal THs wvoTucis Ov- 
clas Thy amdAavow eis éxelyny thy vo- 
pukhy, Thy 8a wdoxev Kat Tabpwy Te- 
Aovmevny, emaviovor.. . bomep ody TH 
vomika Barrlowara KwAver TovToUS ém- 
Tere, ottw Kal Tas evaluous Ovoias 
... kal yap kal H map’ judy emiredov- 
bevy, TOD THuaros TOV Kuplov ppicth 
TeAETH, ov Ovaidy éor) Siapdpwy mpoc- 
aywyy, GAAa THs Grak mpoceynvey- 
hens Ovotas dvdpynots, TovTo ‘ydp, 
Pngl, Toreire eis THY euhy avdpvnow.— 


Photii Biblioth. cod. 280. p. 540, b. 
Berlin. 1824.] S. Isidor. Orig., lib. vi. 
duo autem sunt, que offeruntur, [do- 
num et sacrificium. Donum dicitur, 
quidquid auro argentoque, aut qua- 
libet alia specie efficitur. Sacrificium 
autem est victima, et quecunque cre- 
mantur in ara seu ponuntur.... Im- 
molatio ab antiquis dicta, eo quod in 
mole altaris posita victima cederetur : 
unde et mactatio post immolationem 
est. Nunc autem immolatio pani et 
ealici convenit, libatio autem tantum- 
modo calicis oblatio est.—S. Isidor. 
Hispalensis, Op., tom. iii, pp. 283, 
284.] “There are two things which 
are offered to God, gifts and sacrifices. 
Gifts consist in gold or silver, or any 
other species, which is offered. But 
sacrifices are victims, and whatsoever 
is burnt or placed upon the altar..... 
Immolation was so called by the an- 
cients, because the victim to be slain 
was brought to the mole (or bulk) of 
the altar, and there slain, and there- 
fore mactation was after immolation, 
But now immolation is agreeably said 
of the bread and the cup, but libation is 
properly the oblation of the eup only.” 
Eusebius Cesariensis in Psalm. xev. 9, 
10. ‘‘ He means the rational and spiri- 
tual sacrifices, which we see are daily 
offered up by the priests for the faith- 
ful.” [@votas wey A€ywr Tas Aovyucds 
kad rvevmatiKas, ds dp@mev Sinverdis b brtp 
TOY edo eBay Tporpepopevas, kad tepoup- 
youuevas brd Tay lepéwy. -—apud Col- 
lect. Nov. Montfaucon, tom. i. p. 636, 
C.] To these may be added the Jewish 
doctors, who taught, “that under the 
Messias all sacrifices should cease, but 
that of bread and wine,’ cited in the 
most excellent tract of The Great Duty 
of Frequenting the Christian Sacrifice, 
lately written and published by Mr, 
Nelson. [pp. 21, 22. London, 1706, 
He quotes from the Bereschit Rabba, 
‘‘that is the larger commentary of the 
Jews upon Genesis,’’ Rabbi Pinehas on 
Numb. xxviii., “Tempore Messiz om- 
nia sacrificia cessabunt, sed sacrificium 
panis et vini non cessabit, sicuti dic- 
tum est, (Gen. xiv.) ‘Et Melchizedek, 
&c. ;’ Et Melchisedecum rex Messias 
excipiet a cessatione sacrificiorum, si- 
cuti dicitur, (Ps. ex.) ‘Tu es sacerdos,’ 
&c.;’’ and Rabbi Johai on the same 
chapter of Numbers, “ Tempore Messiz 
omnia sacrificia desinent; sacrificium 
vero panis et vini nunquam desinet.”’ | 
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priests, as the primitive Christians and all Churches before 
the Reformation taught and believed. But then, I must say 
again, upon supposition that like baptism it is only a Sacra- 
ment or religious mystery, and not a sacrifice, that, according 
to the notion of priest and priesthood, as I have before ex- 
plained it out of profane and holy writers, the ministers of it 
must be priests. For to be taken from among men to per- 
form all the most holy solemnities above-mentioned, pertain- 
ing unto God, to have authority from Him to represent before 
Him the passion of His Son, and the merits of it on earth, as 
He doth in heaven, and in virtue of it to intercede unto Him 
for the people, for whom He performs the holy mystery, and 
to admit them in His name to feast at His table, and to 
deliver unto them the bread and wine, as pledges of His love 
and seals of pardon—-to minister in this manner in the most 
intimate act of communion that can be betwixt God and 
man, as fully answers the notion and character of a priest, 
as to offer sacrifice; and the signification of rév aylov Nevtoup- 
ros, lepoupyeiv, lepa épyateoOas in the Divine Writings, and 
of Spay, péCewv, and épdey in profane authors, which by 
special usage were applied to the action of sacrificing, as 
properly belong to any other ministerial action as holy and 
solemn as sacrificing, which the public liturg performs by 
God’s appointment; but more especially to ministerial actions, 
in which there are religious mysteries, external signs, mys- 
tical rites, and manual operations, as taking and breaking of 
bread, and taking and pouring out wine, and feasting upon 
them as God’s entertainment, and concluding all with most 
solemn acts of intercession. These are ta Oeta, most holy 
performances, as holy and solemn as any sacrifice, and per- 
taining as much to God; and therefore he that by God’s 
appointment administers in such holy and mystical rites and 
offices, cannot but be Aectoupyos lepoupyarv, which I said before 
was the definition of a priest. I have said this upon mere 
supposition, by granting more than I should, for the more 
effectual conviction of your late author. For the holy Eu- 
charist is so very like a sacrifice, or sacrificial mystery, in all 
its rites and manner of ministration, that if it be not a 
sacrifice, no man can well tell what the common notion of a 
sacrifice is, or easily distinguish it from the nature of any 
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sacrifice, upon which the votists used to feast in the temple 
and at the altar of their God. The primitive Christians, 
who were as afraid of idolatry as any of the Protestants, 
were so far from not having this notion of it, or being afraid 
to own it as such, that as they believed Melchisedec was a 
type of Christ!, so they believed the bread and wine, which 
he brought forth to Abraham when he blessed him, to have 
been a type of this commemorative sacrifice by bread and 
wine, which Christ instituted for His Church. They believed it 


1 Et Melchisedech rex Salem pro- 
tulit panem et vinum. Fuit autem 
sacerdos Dei summi, et benedixit Abra- 
ham. Quod autem Melchisedech ty- 
pum Christi portaret declarat in Psalmis 
Spiritus Sanctus [ex persona Patris 
ad Filium dicens: ante luciferum ge- 
nui te; Tu es sacerdos in eternum ] se- 
cundum ordinem Melchisedech. Qui 
ordo utique hic est de sacrificio illo 
veniens et inde descendens, quod Mel- 
chisedech sacerdos Dei summi fuit, 
quod panem, et vinum obtulit, quod 
Abraham benedixit. Nam quis magis 
sacerdos Dei summi, quam Dominus 
noster Jesus Christus, qui sacrificium 
Deo Patri obtulit, et obtulit hoc idem, 
quod Melchisedech obtulerat, i.e. pa- 
nem et vinum, suum scilicet corpus et 
sanguinem. Et circa Abraham bene- 
dictio illa precedens, ad nostrum popu- 
lum pertinebat,&c. S.Cyprian. Ep. xiii. 
[ad Cecilium, p. 105. ed. Ben.] See 
Grotius upon the place. [Alimenta de- 
dit (Melchisedech) Abrahamo exerci- 
tuique ejus... neque tamen improbabi- 
lis sententia, factum hoc sacrificio pra- 
cedente: émivikia 2Ove (sacra fecit vic- 
torize ergo) ait Philo (de Abrahamo. 
Op., tom. ii. p. 384.) Naim et e simila 
oblatio Hebreis AMD (sacrificium) 
Grecis 6vola (hostia) dicitur, Lev. ii. 
-.. et vinum ante mensam Deo libare 
mos omnium gentium. Grotii Annott, 
in Gen. xiv. 18. Crit. Sacr., tom. i. p. 
888. The quotations which follow were 
in the third edition included, apparently 
by a mistake, in note m.] MeAxicedék, 
Baotreds Sadhu, 6 fepeds Tod Oeod Tod 
bylorov, 6 Toy olvoy Ka Toy prov Thy 
Hywacnevny Sid0vs tpophy eis tuToy 
evxapiorias.—S. Clemen. Alex. Strom., 
lib. iv. p. 539. [Paris, 1629. p. 637. ed. 
Oxon.] So St. Ambrose in Epist. ad 
Hebr., cap. 5. Hujus ordinem sacrificii 
per mysticam similitudinem Melchise- 
dech justissimus rex instituit, quando 
Domino panis et vini fructus obtulit. 


Constat enim pecudum victimas peri- 
isse, que fuerunt ordinis Aaron, non 
Melchisedech: sed hoc manere potius 
institutum, quod toto orbe in sacra- 
mentorum erogatione celebratur. — 
[Op., tom. iii. p. 492, D. Rom. 1579. 
see note h, p. 33; from Rabanus M, 
Op., tom. v. p. 548, A., and ultimately 
from Alcuin, Op., tom. i. pp. 679, 680. ] 
Cap. 7. Neque carnis, et, sanguinis 
victimas immolaverit et brutorum san- 
guinem animalium dextra susceperit, 
sed pane et vino simplici puroque 
sacrificio Christi dedicaverit sacerdo- 
tium.—[Pseudo-Amb. ibid, p. 498, 
D., Rabanus M. ibid., p. 552, D., 
Alcuinus, ibid., p. 686.] Which per- 
haps should be read ‘sacramentum,’ 
as in the words of St. Hierome, cited 
below out of his epistle to Evagrius, 
tom, iii. of the Basil edition; Sacerdos 
in eternum secundum ordinem Melchi- 
sedech ; Ordinem autem ejus multis 
modis interpretantur, quod solus et 
rex fuerit et sacerdos, et ante cireum- 
cisionem functus sacerdotio, ut non 
gentes ex Judeis, sed Judwi e Genti- 
bus sacerdotium acceperint; neque 
unctus oleo sacerdotali, ut Moysis prae- 
cepta constituunt, sed oleo exultationis 
et fidei puritate; neque carnis et san- 
guinis victimas immolaverit, et bruto- 
rum (sanguinem, eorum) animalium 
exta, (id est, quicquid super escam 
est,) susceperit, sed pane et vino, sim- 
plici puroque sacrificio, Christi dedi- 
caverit sacramentum.—[S. Hieron. 
Epist. 73. ad Evangelum (al. 126. ad 
Evagrium) § 3. Op., tom. i, col. 440, 
A, B. The words in parentheses are 
omitted in Vallarsius’ edition, Verona, 
1734.] Petrus de Marea de Sacrificio 
Missz ... Hoc esse Melchisedechi sa- 
crificium, qui panis et vini species Deo 
prius ab se oblatas, ut decebat sacer- 
dotem Altissimi, ad agendas de Abra- 
hami victoria gratias, ipsi dein atque 
commilitonibus edendas bibendasque 


a 
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to be that mincha purum™, that “ pure offering” foretold by the 
prophet Malachi, which should be “offered in every place,” and 


not in one, as among the Jews, “unto the name of God among 12 


the Gentiles, from the rising of the sun unto the going down 
of the same.” Hence they called it, to distinguish it from the 
Jewish sacrifices, Quciav Noyixnv Kal avalwaxtor, sacrificium 
rationale et incruentum, ‘ the spiritual and unbloody sacrifice, 
or offering without slaughter and blood.’ And accordingly 
the fathers" in the first council of Nice, speaking of the 
mystery or Sacrament of the body and blood of Christ, 
express themselves in this manner; “ When we are at the 
Lord’s table let us not with low thoughts attend to the bread 
and cup set thereupon, but exalting our minds, let us by 
faith conceive that the Lamb of God°, which taketh away the 


prebuit, ut sacrificii participes omnes 
faceret.... Cujus exemplo Christus, 
pane et vino prolatis in ultima mensa 
Deo gratias egit.... Quare frugum 
illarum sacrificium a Melchisedecho ad 
Dei venerationem adhibitum, typus fuit 
veri sacrificii a Christo instituti.—[ Pe- 
tri de Marca Archiepiscopi Parisiensis 
Dissertationes Posthume, p.94. Baluz. 
Paris, 1669.] See also St. Hierome 
in Matth. de Consecr. dist. 2, Assumit 
panem, qui confortat cor hominis, et 
ad verum pasche transgreditur sacra- 
mentum, ut quomodo in prefiguratione 
ejus Melchisedech [summi Dei sacer- 
dos] panem et vinum offerens fecerat, 
ipse quoque in veritate sui corporis, et 
sanguinis representaret.—[Comm. in 
Matt., lib. iv. c. 26. Op., tom. vii. 
col. 216, C. Hickes’ reference is to 
the Decretum (ap. Corpus Juris Ca- 
nonici, tom. i.) Pars iii. Dist. ii. § 88. 
where this passage is quoted. ] 

m Cur itaque postea per Prophetas 
preedicat Spiritus futurum, ut in omni 
terra, aut in omni loco offerantur sacri- 
ficia Deo, sicut per Malachiam an- 
gelum unum ex duodecim prophetis: 
‘non recipiam sacrificium de manibus 
vestris, quoniam ab oriente sole usque 
ad occidentem nomen meum clarifica~ 
tum est in omnibus gentibus, dicit Do- 
minus omnipotens, et in omni loco of 
feruntur sacrificia munda nomini meo.’ 
—Tertull. Adversus Judezos, c. 5. [Op., 
p. 187, D.] So contra Marcion., lib. 
lil. c, 22, [ibid. p. 410, D.] 

® [em rijs Oetas tTpame>ns moAw Kav- 
Tava, WH TH Tpokeimevy Upto, kal TE 
ToTnpiy tamewas mporexwmey’ GAN 
thdoavres Hudy Thy Sdidvoiuy, more 


vonowpmey KetoOar em) THs tepas exelyns 
Tpamé—ns Toy auvoy TOD Beov, Toy al- 
povra Thy apapriay Tod Kécpmov, GbdTwS 
trd Tay teplwy Ovdmevoy’ Kal Td ThuLov 
avTod c@ua Kal aia aAnOGs AapBa- 
VOVTUS NaS, TioTEvEeW TavTA civaL TA, 
THS Nuctépas dvacrdoews otuBorAa.— 
Gelasii Cyziceni Commentarius Acto- 
rum Niczni Concilii. (Interprete Rob. 
Balforeo) ¢. 31. Concilia, tom, ii. p. 
241. ] 

o roy dpvdoy ToD @eod ... abUTwWS 
bmd Tay fepéwy Ouvduevoy: ‘Agnum il- 
lum Dei... incruente a sacerdotibus 
immolatum.’ So the words are trans- 
lated truly and properly by Rob. Bal- 
fore, who first published Gelasius’ 
History of the First Council of Nice 
at Paris, 1600. [This translation is re- 
printed in the Councils, see the note on 
it, Concilia, tom. ii. p. 112.] Foras 0¢w 
in the primary sense signifies to kill or 
slay, Matth. xxii. 4; Luke xv, 22, 23; 
John x. 10; Acts x. 18, so &@uros, from 
whence a@vrTws, in its primary sense 
signifies ‘non mactatus,’ ‘not killed or 
slain.’ But as @vw in its secondary 
sense signifies to sacrifice, or offer 
animals by slaughter, or mactation, 
and thence again to offer, or sacrifice 
in the most general sense; so the holy 
fathers said, that in the holy Eucha- 
rist the Lamb of God was offered or 
sacrificed d0UTws, ‘incruente,’ without 
blood, or being slain. Indeed &@uros 
also signifies ‘non sacrificatus,’ not 
offered, or sacrificed, and that both in 
a literal and figurative sense. First in 
a literal sense, as in that passage of 
Athenzeus, lib. iv. [p. 79. ed. Lugd.] 
wherehe saith of Epicurus, &0uta & tepo, 
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sin of the world, is placed upon the holy table, and offered or 
sacrificed by the priests in an unbloody oblation, and that we 
receiving His precious body and blood, believe them to be the 
symbols (or pledges) of our resurrection.”’ For the same rea- 
son they called the holy Eucharist, ayviv @vclav, hostiam mun- 
dam, puram, a pure offering, because pure from violence and 
blood, as in the words of Constantine the Great, in the twelfth 
chapter of his oration to the Church of the saints, where 
speaking of the commemoration of martyrs in the holy 
Eucharist, he saith’, ‘Such Eucharistical sacrifice is per- 
formed in commemoration of these men, as is pure from 
blood and all violence, in which also there is no need of the 
odour of incense, or of fire, but only of as much pure light 


[ipa, Dind., tom. i, p.409] woAAdeis Ka- 
rece, ‘that he frequently eats flesh 
whereof he offered no part to the gods.’ 
To the right understanding of which I 
must transcribe the words of Is. Casau- 
bon, in his notes on lib.i. cap. 11 of 
Atheneus, [p. 35. Lugd. 1621.] Ob- 
servamus Grzcos scriptores fepeta ap- 
pellare non solum victimas, que vere 
tepevovra:, et in sacrificiorum usum 
mactantur: verum omnia quezcunque 
ad comedendum jugulantur animalia. 
Satis constat tam ex sacris quam ex 
aliis literis, primis temporibus ignota 
hominibus carnium manducatione, tan- 
tum in honorem numinis mactari soli- 
tas hostias. Piguit postea mortales 
olerum, et THs aripov Tpod7s: itaque 
coepere etiam ipsi carnibus vesci: sed 
parce initio... Nunquam autem ullum 
animal in proprios usus mactabant, 
quin ejus aliquam partem Deo conse- 
crarent adolendam. Qui secus face- 
rent, proverbio notati &Oura tepa Kare- 
ote. Quod de homine impio impro- 
boque solitum dici. So in Suidas, 
[tom. i. col. 129, ] &Ovrous* tvev Ovoav, 
ka yhuas aButovs Te Kal dyduous yd- 
poous éxelvous (exetvos, Gaisf.) ‘Having 
solemnized marriage without sacrifice.’ 
And in the same word, éde?ro pey of 7d 
cha kpeoparylas, dOvTov dé odK HverXETO 
peradaBeiv? ‘ His body required eating 
of flesh, but he never eat of it, before 
some part was offered in sacrifice to 
the gods.’ Secondly, &vros signifies 
‘not sacrificed’ in a figurative sense, 
when the sacrifice or offering is not 
accepted by reason of some defect in 
the offerer or offering, and is therefore 
deemed as no sacrifice. So Philo de 
vita Mosis, lib. iii. [Op.,] p. 669, [E. 


Paris, 1640,] saith the sacrifices of the 
wicked are &uro. @votct, Kad d&vtepod 
fepouvpyiat, ‘sacrifices not sacrificed, and 
unholy oblations.’ And elsewhere in 
the same book, [p. 677, C.] @vatas 
&bdtous avhyoyor, ‘They offered pro- 
fane unhallowed abominable sacrifices ;’ 
that is, profane polluted sacrifices, in 
the same sense as the Greeks called 
null marriages yduous é&ydpous, [Soph. 
Cid, T., 1214.]; and a gift of an enemy 
depo &Swpov, [Id. Aj. 665,] as being a 
gift, which in effect was no gift. Now 
in the literal sense of &@urtos, the Lamb 
of God cannot be said not to be offered 
at all in the Eucharist, because His re- 
presentative body and blood were lite- 
rally offered, and presented to God upon 
the holy table, as is plainer from all 
antiquity than to need proof. Nor se- 
condly, could it be the intention of the 
Nicene fathers to say that Christ in 
the holy Eucharist was not offered in 
this figurative sense, for that had been 
to assert that the propitiatory oblation 
of the Eucharist for the remission of 
sins, and the resurrection unto life eter- 
nal, had been a profane, polluted, and 
vain oblation; and therefore a6drws 
Ouduevos, in the passage here cited, can 
only signify ‘offered, but not slain, 
offered or sacrificed without mactation 
or blood. 

P [al rovabrn tis edxapiotias Ovola, 
Tois avopdow aroreAcira’ ayy) pev 
aluaros, ayvh 5& mdons Blas’ ovde why 
donn AtBdvev erimobeirau, ovde TupKaid” 
Kabapby 5¢ pas, bcov ekapkéoa mpds 
exAaupw rots evxouévors.—Constantini 
Imp. Oratio que inscribitur ‘ad Cex- 
tum Sanctorum;’ ad cale. Euseb. Vit. 
Const. ap. Hist. Eccl., tom. i. p. 692. ] 
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as is sufficient to give light to the worshippers.” So St. 
Chrysostom in his Homily on St. Eustathius saith4, “the ini- 
tiated knew” éorl Ovcla cal ydpis aipatos, “that there is a 
sacrifice without blood.” They also called it, @uciav aivécews, 
‘a sacrifice of praise,’ according to what Buxtorf* tells us 
some Rabbins said, “ that the sacrifice of praise should never 
cease ;” and agreeably to what St. Peter the Apostle of the 1 Pet. 2. 
cireumcision saith, to the whole house or family of Christians i 
converted from Judaism, “ Ye also as lively stones are built 

up a spiritual house’, into an holy priesthood to offer up 
spiritual sacrifices” (of which the holy Eucharist is the chief) 
“acceptable to God by Jesus Christ.” This spiritual house, 

built up of converted Jews and Gentiles into an holy priest- 

hood, was a political house, or society, of which Jesus Christ, 

whom He calls the “ living precious corner-stone,”’ was the vers. 4 6. 
supreme head and governor. For as the head and governor 

of every political house is what the corner-stone is to a 
building, the strength and support of it, and as this spiri- 

tual house must be taken for the political house of God’s 
Church, as it is taken, Heb. iii. 5, 6, in these words, “ whose 

house we are :” so the holy priesthood mentioned here, is not 

to be taken for the priestly function or office, as if all Chris- 

tians were priests, but for the priestly polity, and govern- 

ment of the Church, “ which is the house of God.” It is also 1 Tim. 3. 5. 
taken in the same sense in the ninth verse, where the whole 

body of Christians, like the Jewish people, Exod. xix. 6*, is 

said to be “a chosen generation, a royal priesthood, an holy 


9 [GAA ort Ovola Kad xwpts alwaros’ 
touow of pepunuevot To Acydpevov.—S. 
Chrys. Hom. in 8. Eustathium, § 2. 
Op., tom. ii. p. 606, C.] 

* Lexicon Rabbin. in }3>p. [p- 
2122. Basil. 1639, apud Rabbinos 
main yop) odor miyaipn $5 


pdyyd abp3 49°N, omnia sacrificia ces- 


sabunt, sed sacrificium laudis non ces- 


sat in aternum.—Medr. Psal. 100.] 


® els prwfigunt Steph. 8. 1. Alex. 
N.1. Barb. 5, cov. 4. Genev. Aithiop. 
Dr. Mills’ Greek Testament. [ Novum 
Testamentum cum Lect. Var. Oxon. 
1707.) 

* Fagius upon the place. [In He- 
braeo est,) regnum sacerdotale, vel sa~ 
eerdotum, h. e. regnum non profanum, 


HICKES. 


quod ex opibus et armis, sed quod ex 
sacerdotibus, rebus sacris et divinis 
constat: q.d. Sacrum et divinum erit 
hoe regnum. Nemo dubitet Spiritum 
Sanctum hie potissimum respexisse ad 
Christum, qui est verus ille rex et 
sacerdos, qui tandem ex populo Judaico 
secundum promissiones Dei proditurus 
erat. Quandoquidem autem una est 
Judzeorum et Gentium fides, unus 
Deus, unaque Ecclesia, cum ad vite 
innocentiam et puritatem Christianum 
populum hortaretur Petrus, his verbis 
commodissime est usus; ‘Vos, inquit, 
genus electum, regale sacerdotium.’— 
[Crit. Sacr., tom. i, pars 1. Annott. in 
Exod., p. 388. ] 
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curisttAN nation, and a peculiar people,” which was as true in the 
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proper political sense of the Christians, as it was of the Jews, 
because the Church as one spiritual body politic hath Jesus 
Christ for its supreme governor, who is both king and 
priest. This polity of His kingdom is properly expressed by 
a royal or kingly priesthood, in which the Christians are 
governed, as the Jews in their theocracy were, by a priest, 
who was a secular as well as a sacerdotal minister, and a 
type of Christ, who is both king and priest of His Church. 
To this purpose speaks St. Clement in his Epistle to the 
Corinthians, chap. lviii.": “ Now God (saith he) the seer of all 
things, the Father and ruler of all spirits, and Lord of all 
flesh, who hath elected* our Lord Jesus Christ, and us by 
Him, to be His peculiar people, grant to every soul that 
calleth upon His glorious holy Name, faith, fear, peace, 
patience, long-suffering, continence, purity, and wisdom, unto 
all well-pleasing of Him, through our High-Priest and pre- 
fect, Jesus Christ, to whom be glory, majesty, dominion, and 
honour, now and for ever. Amen.” Wherefore the Church 
by its theocratical constitution having such a governor, to 
whom glory, and majesty, and dominion, and honour be- 
longeth, that is, who is a king as well as an High-Priest, the 
government of it must be a kingly priesthood, or a priestly 
kingdom under His administration, of whom it is written, 
“Thou art a priest for ever, after the order of Melchisedec.” 
So saith St. Hierome’, Ht ipse rex, et sacerdos nobis utrumque 
donaverit, ut simus genus regale et sacerdotale, et quasi angu- 
laris lapis parietem utrumque conjunxerit, et de duobus gregibus 
bonus pastor unum effecerit gregem: “ He also,” (speaking of 
Christ as the antitype of Melchisedec) “being king and 
priest, gave us both (honours), that we should be a regal and 
sacerdotal sort (of people), and He as the corner-stone hath 


“ (6 ravremémrns @cds, kad Seamrdrns 
Tov TyEupdTwY Kal Kiptos dons TapKds, 
6 éxretduevos Toy KUpioy "Inooty Xpi- 
ody, kal nuas BV avrod cis Aady mepi- 
ovate, dg mdon Wuxi emixexAnuevy 
7) meyahomperes Kal Gy.ov bvoua avrod, 
mat, pdbBov, eiphyny, tmopovhy, pa- 
Kpoduplay, eyxpdreay, ayvelay Ka ow- 
ppootyny, eis evapeornow TG dvduart 
atTov, 51a Tod apx.epews, Kal mpoardrov 


jpav Incod Xpicrod* 8C of adbt@ ddta 
kal meyarwovyn, Kpdros, Tuy Kad vov 
kal eis wdvtas Tovs aidvas TOY aldvev* 
éunv.—S. Clem. Ep. ad Cor. i. c. 58. 
Patr. Apost., tom. i. pp. 180, 181.] . 

x mapt, Oe@ ekrexrov, 1 Pet. ii. 4. Al- 
Boy &kpoywvaioy éxdeKToy, ibid., ver. 6. 

y [S. Hieron. Epist. 73 ad Evange- 
lum (al. 126 ad Evyagrium) Op., tom, 
i. fol. 444, A.] 
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united both the walls, and as the good Shepherd of two flocks omar. u. 
hath made one.” Wall 
But to return to the Christian oblation or sacrifice in the 
holy Eucharist, I cannot but observe that the offering of the 
bread and wine was of old esteemed so special a part of that 
most holy service, that the administration of the holy Com- 
munion and the Communion itself was signified by mpocdé- 
pew and mpoodopa in the Greek, and by offerre and odlatio 
in the Latin Church. So Can. Apost., viii.”: “If any bishop, 
or presbyter, or deacon, doth not receive, mpoopopds yevo- 
pévns, at the Communion, let him give a reason for it; but if 
he will not tell his reason, let him be excommunicated, as 
one who gives offence to the people and brings a scandal «ara 
Tov TpogevéyKayTos, upon him that administers, as if he did 
not rightly administer it.” So Constit. Apost., lib. viii. cap. 
28°: ‘The bishop blesseth, lays on hands, ordains, and 
mpoohéper, administers the Communion, But the deacon 
ov mpoodpéper, doth not administer the Communion, tod 6é 
eTloKOTOU TpoTEVvEeyKOVTOS %) TOD mpecBuTépov, but when the 
bishop or presbyter administers the Communion, he delivers 
(the cup) to the people.” So Can. 18. Concil. Nicen.”, the 
council forbids deacons to “deliver the Eucharist to priests, 
because they who have no power rpocdépew, to administer 
the Communion, cannot give the body of Christ rots rpoodé- 
povot, to those who minister it.” It is also called Ovola‘: and 
by Justin the Martyr‘, tov éOvav Ovola, the sacrifice of the 
(converted) Gentiles, to distinguish it from the sacrifices of 
the Jews. But those who desire to see more authorities of 
this sort, may consult the citations in the margin®, and for the 


riod, ) Ovolav, Kadapetc0at mpoordc- 





% [el tis emloxoros, 1) mpeoBvrepos, 
4 BidKovos, 2) ek Tov Karaddyou Tov 
ieparikod mpoopopas yevouevns pn pme- 
Todd Bolt, THy aitiay cimdrw’ Ka ay 
ebroyos Hh, ovyyvauns tuyxaverw’ el 
BE pi) A€yet, &hopiéoOw, ds atrios BAd- 
Bs yevouevos TE AaG, Ka tmdvo.ay 
mornoas Kara Tod mpooeveyrayTos (alii 
addunt as uh wyias aveveyndvros, et ita 
Dionysius. )—Concil., tom. i. p. 26, D.] 


a {Concil., tom. i. p. 493, C. See 
above, p. 37, note x. | 
» [Ibid., tom. ii. p. 42. See above, 


p- 37, note x. | 
© Canon. Apost. xlv. [érlonomoy, 7) 
mperBbrepov aipetinav dekduevoy Bar- 


copuev.—Concil., tom. i. p, 36, B.] 

“ (S. Justin. M. Dial. cum Tryph. 
ec. 41. p. 138, A. quoted above, p. 94. | 

© Concilii Nicwni, Can. xi. [S00 6e 
ern xdpis mpoopopas Kowwvhrovor TE 
hag Tay mporevxav.—Concil., tom. il. 
p. 87, D.] Can. xiii. [nob rowwvlas rv- 
xv Kal mpoopopas pmerarxav, and pe- 
TadiddTw THs mporpopas, are the clauses 
referred to by Hickes; they are now con- 
sidered spurious. See Labbe and Cois- 
sart, ibid., p. 40, B. marg. The second 
clause is given as genuine in Beve- 
ridge’s Pandecte, tom. i. p. 74, el 
Concil. Ancyrani, [A.D. 314.) Can, 
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authorities of single fathers of the Greek Church I forbear to 
cite them, because they are so numerous, and I have already 
cited enough. As for the writers of the Latin Church, who 
use oblatio and offerre for the Eucharist, and for to administer 
the same, it is sufficient for my purpose to send the reader 
back to the testimonies of St. Cyprian, cited in the Preface’, 
and to his master Tertullian, particularly to that famous pas- 
sage which hath exercised the pens of so many learned men&, 
et offers, et tinguis, et sacerdos es tibi solus. So de Cultu Fe- 
minarum, lib. ii. cap. 11": aut imbecillus aliquis ex fratribus 
visitatur, aut sacrificium offertur, aut Dei sermo administratur, 
So de Corona, cap. 3‘: oblationes pro defunctis, pro natalitiis 
annua die facimus, which is to be understood of the EHucha- 
ristical oblations, as is evident from the like passage de Ew- 
hortatione Castitatis,cap.11/: Pro cujus spiritu postulas, pro 
gua oblationes reddis? et offeres pro duabus? et commenda- 
bis illas duas per sacerdotem? Upon which place saith Ri- 
galtiusk, Recte autem dicitur ‘offerre per sacerdotem, quia 
solius sacerdotis, non vero laicorum est offerre sacrificium. To 
which let me add what he saith of the devils applying the 
Christian sacraments and ceremonies; de Prescriptione He- 
reticorum, cap. 40': Diaholus res sacramentorum divinorum 
emulatur. Tingit et ipse quosdam... Mithra signat in fronti- 
bus milites suos, celebrat et panis oblationem ; “The devil imi- 
tates the Divine sacraments or mysteries, &c. he baptizes 
some, and Mithra signs his worshippers in their foreheads, 
and is solemnly worshipped with an oblation of bread ;” which, 


xvi. [TdéTe kal THs mporpopas eparréc- 
Qwoov.—lbid., tom. i. p. 1492, C.] 
Concil. Neocesar. [A.D. 314.] Can. 
ix. [mpeoBvrepos... wh mporpepérw.— 
p. 1512, D, E.] Can. xiii. [ émrywptor 
mpecBvtepa ev TE Kupiakge THs TéAEws 
Tpotpepe ov dtvavrat, mapdyTos éri- 
onérov, x. T. A.—Ibid., p. 1513, B.] 
Concil. Gangrensis, [A.D. 324?] Can. 
iv. [e% ris Siaxplvorro mapa mpecBurépov 
yeyaunkdros, as mh xpiivat Aecroupyh- 
TayTOS avTOU Mporpopas meTarAauUBavey, 
avdbeua eorw.—lbid., tom. ii. p. 427, 
C.] Concil. Laodiceni, [A.D. 364?] 
Can. xix. [Kal otrw Thy aylay mporpo- 
pay emirercioOat.—Ibid., tom. i. p. 15338, 
D.] Can. lviii. [8rt od Se? ev rots ofkois 
mpochopas ylverbar mapa emiokdrwy 7) 
mperButepwv.—ibid., p. 1540, D. | 

f [See vol. i. of this edition, pp. 


94—98. ] 

8 Tert. de Exhort. Castit., cap. 7. 
[Op.,p.522, A. See Pref. Dise., vol. i. 
p. 238, note a. ] 

h [Tertull. Op., p. 159, C.] 

1 [Ibid., p. 102, A.] 

J [Ibid., p. 528, D. Tertullian is 
addressing one supposed to have mar- 
ried a second time. } 

k [The note is not one of Rigalt’s 
but of Pamelius’, who published a vo- 
lume of annotations appended to Ri- 
galt’s text and notes, forming the se- 
cond volume of the edition of Tertul- 
lian’s works, called Rigalt’s, tom. ii. p. 
587. Paris, 16365. | 

1 [Tertull. Op., p. 216, D. See p. 
101, note r, and p. 48, where Hickes 
incorrectly speaks of Mithra (the sun) 
as a goddess, | 
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as I observed on the like passage of Justin the Martyr™, shews 
that the bread was literally offered in the Hucharist, because 
it was offered in the sacrifices of the idol Mithra, in imitation 
of the Christian sacrifice. From these testimonies, I think 
it is plain that the oblation of the elements was a principal 
rite or ritual part of the Hucharistical service, and that from 
thence it came to be emphatically denoted by ‘oblation’ and 
‘sacrifice ;? and the administration of it by mpoodépew and 
offerre in the writers of the ancient Greek and Latin Church, 
In the second place, I cannot but observe that the ancient 
Church made a plain and accurate distinction between the 
oblation of bread and wine upon the altar in the Eucharist, 
and the oblation of other things thereupon. So in the third 
Apostolical Canon"; “If any bishop or presbyter offers any 
thing upon the altar besides what the Lord has ordained (to 
be offered) émt 7 Ovola, in the holy Communion, . . . he shall 
be deposed, excepting the first-fruits of corn and grapes in 
their proper season.” So the council in Trullo®; ‘Understand- 
ing that the ministers of some Churches used (@vola) at the 
Communion to join the obfation of grapes (which were only 
to be blessed as first-fruits) with the unbloody oblation, and 
to distribute both together to the people, they forbid any 
priest to do so for the time to come, but to deliver to the 
people only the oblation, for the resurrection after death unto 
eternal life, and the remission of sins.” The great council of 
Carthage in like manner ordained, “'That in the Hucharist 
nothing should be offered but bread, and wine mixed with 
water; but when the first-fruits of corn or grapes were 
offered, or honey and milk on the accustomed day for infants, 


that they should be offered by themselves upon the altar 


m [See above, p. 101, q.] 

n. fel ris émloioros, 1) mpeoBirepos 
maps tiv Tov Kupiov Sidraki riyyv em 
TH Ovaola, wporeveyin erepd riva emi 7d 
Ovotacrhpiov, 1) ped, 2) yada, 4) dvr) 
olvov olkepa... Kadapelo0w, aI YEW 
x(Spav, ) orapurns TO waip@ TG Séoves, 
—Canon. Apost. iii, Concil., tom. i. p. 
25. Wickes has misapprehended the 
force of érl. | 

© [Concilii Constantinopolitani dicti 
Quinisexti sive Trullani, (A.D. 692.) 
Canon xxviii. ered) év Siapdpos erc- 
KAnolas memabhKamer, oTapvars ev TH 


Ovoracrnply mpoopeponéerns kard TL Kpa- 
rioav Cos, Tovs Aevroupyods Tabryny TH 
dvaimdnr@ Tis mpoopopas Ovala ovvda- 
rovras, obrws dua TQ Aad Siavewew 
dupdrepa ovveldomer, ds unnérr rovrd 
Twa Tay lepwudvey moreiv’ GAN «is 
Cworolnow Kar dmapridv uperw TH Aa@ 
THs mpoopopas pdvns meradiddvar dws 
amapxhy S& Thy Tis orapvais Aoyifo~ 
Hévous mpordvetiv, lducds robs lepets 
eddoyodrvras roils alrodar Tavrns Mera= 
diddvae mpds rhv Tod Sorjpos rev Kapwav 
edxapioriay.—Concilia, tom, vil. p. 
1360, C, D.] 
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118 The second Council of Nice on the Euch. Sacrifice. 


apart, that they might be distinguished from the Sacrament 
of the body and blood of the Lord?.” 

This distinction of the bread and wine from other altar- 
offerings is also expressed in the prayer for the communti- 
cants, Const. Apost., lib. viii. c. 109; cat trép tév Tas Ovelas 
kal Tas arrapyas Tpochepovtav Kupiw TH Ged Hpav denOe- 
pev: “Let us also pray for those who offer sacrifices and 
first-fruits to the Lord our God.” And it is a demonstra- 
tion that they were offered in the Sacrament, and that the 
oblation of them was the practice of the Catholic Church. 

But thirdly, it is evident from one argument which the 
orthodox fathers used in the second council of Nice against 
the worship of images, that the bread and wine were solemnly 
offered in the Eucharist, and that the oblation of them was 
esteemed a sacrifice of Divine institution. That argument 
was to this purpose, viz.', “That the Catholic Church of us 
Christians agreed with the Jewish and Gentile religion, being 
a medium between both, as having a new mystical sacrifice 
instituted by God, but without the rites and ceremonies of 
either, not admitting the bloody sacrifices and burnt-offerings 
of Judaism, and abhorring the idols and idol-worship m the 
sacrifices of Gentilism, which was the author and inventor of 
that abominable art (of making and worshipping idols.) For 
the Gentiles having no hope of a resurrection, invented this 
mockery of religion, worthy of themselves, ridiculously to re- 
present what was not present as present. Wherefore let us 


® (Concilii Carthag. tertii nomine [... émelmep 4 kaBoAuch huey Tov Xpio- 


vere secundi, (A.D. 397.) Canon xxiv. 
Hoe caput in yetustis codicibus ita 
habetur: Ut in sacramentis corporis et 
sanguinis Domini nihil amplius offe- 


. ratur quam ipse Dominus tradidit, hoc 


est, panis et vinum aqua mixtum. 
Primitize vero, seu mel et lac, quod 
uno die solemnissimo pro infantis mys- 
terio solet offerri, quamvis in altari 
offeratur, suam tamen habent propriam 
benedictionem, ut a sacramento domi- 
nici corporis aut sanguinis distinguan- 
tur; nec amplius de primitiis offeratur, 
quam de uvis et frumentis. The pas- 
sage from ‘ Primitiz’ to ‘ distinguan- 
tur’ is not given as genuine by Labbe. 
—Concil., tom. ii, p. 1403, A, B.] 

4 [Concil., tom. i. p. 470, D.] 

® Concil. Nicen. ii. (A.D. 787.) Ac- 
tio Sexta. T'pnydpios emickomos dvéyve. 


Tiavav éxxrAnota lovdaicnod Kal EAAn- 
vio “od TuyxXdvouvca, ovd dmoTépas adTOv 
cuvnbous TEAETHS METEXEL, GAAG KOLYHY 
eioeBelas Kal pvotaywrylas Peomapadd - 
tov tplBoy ddever, TOD wey “lovdaiumod 
Tas evalwous Ovatas kat dAokavTadoeEs [11 
mapadexouevn, TOD St EAANYITMOD Tpds 
Tats Ovotais Kal macay cidwAoTollay TE 
kal eidwAoratpelay BdeAvTcOMeVN, OS 
apxnyos Kal epevperys THs BdeAupas 
TavtTns Téexyns yeyevnta. ¢Amlda yap 
dvarTdcews uh Exwy, tévov EavTod maly- 
viov ouveckdrnoer, va Td ph TapdyvTa 
did Tis xAeUNS TapacThon. of ody ovdEev 
Tay tévwy eorly év adri. tpa as GAAb- 
Tpiov TodTo Kad Sapoviopdpwy avdpav 
evpnua amotpanéodw THs Tov Xpiorov 
éxxAnotas.—C oncilia, tom. viii. p. 1107, 
BCH 
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reject this foreign invention of men inspired by the devil, 
from the Church of Christ.” From this way of reasoning 
against the use of images in Divine worship, it is plain that 
these holy fathers thought the Christians had a sacrifice of 
Divine institution, though not a bloody sacrifice as the Jews 
had, nor polluted with image worship after the manner of the 
Gentiles, but a pure unbloody sacrifice in the holy Eucharist, 
which was a medium of negation from both, as being neither 
a bloody nor an idolatrical oblation. 

In the fourth place, the ancients asserted that Melchise- 
dec, who was the type of Christ, offered bread and wine; 
and that the bread and wine which he offered prefigured the 
oblation of it in the Eucharist. That he offered the bread 
and wine mentioned Gen. xiv. 18, appears from the version 
of the LXX.* cai Meryioedex Bacireds Sarpy eEnvéyxev ap- 
tous kat oivov. So Tertullian adversus Jude@os, lib. i. cap. 3: 
Melchisedech, qui ipsi Abraham jam incircumeiso revertenti de 
prelio, panem et vinum obtulit incircumcisus. And cap. 2: 
Unde Melchisedech sacerdos Det summi nuncupatus, si non ante 
Levitice legis sacerdotium Levite fuerunt, qui sacrificia Deo 
offerebant? And as they believed that Melchisedec first 
offered the bread and wine with which he entertained Abra- 
ham, so they taught, as I have already shewed from many 
authorities, that Christ, the antitypal Melchisedec, as really 
offered bread and wine to the Father at the institution of the 
holy Eucharist. From those and other authorities cited in 
this letter, it is plain that the bread and wine were really 
offered in the Eucharist, and were, in the opinion of the 
ancient Church, as properly an external material oblation in 
that pure unbloody sacrifice, as any other thing could be 
that was offered by any priest upon the altar of any god. 

Indeed there were two oblations' of the elements in the 


s [This statement seems to have 
arisen from some mistake. | 
t See Irenzus, as cited before, lib. 
iv. cap. 32, and Dr. Grabe’s notes upon 
the place. [On the subject of the two 
oblations see Johnson’s Unbloody Saceri- 
fice, Prefatory Epistle, vol. i. p. 33, ed. 
1847. Hickes in writing to Johnson 
. April 21, 1713, seemed disposed to 
modify his opinion. He says, ‘‘I fore- 
see I shall come entirely into your 
notion of the one sacrifice, but as to the 


oblation of the elements I have still a 
notion that they were first offered up 
in common with the first fruits, when 
they were set upon the altar, and again 
for a sacrament or sacrifice in the 
prayer of consecration ; but I think it 
is not material to the controversy, 
whether they were once or twice offered 
... but when I have read your papers, 
I expect I shall alter my opinion for 
yours.’’—A ppendix to Johnson’s Post- 
humous Works, p.394, Lond, 1748, And 
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120 Two oblations of the elements in the Eucharist, 


Eucharist ; one before the consecration, in which they were: 
presented to God the Father upon the altar, as the first-. 
fruits of His creatures, to acknowledge Him for our sovereign 
Lord and benefactor; the other at the consecration, when 
they were offered to Him as the symbols of Christ’s body 
and blood, or as the mystical body and blood of Christ, to 
represent that oblation He made of both upon the cross, and 


‘to obtain the benefits of His death and passion; “ who, by the 


oblation of Himself once so offered, made a full and perfect 
satisfaction for the sins of the whole world.” These two obla- 
tions are distinguishable in Justin Martyr’s short account 
of the celebration of the Eucharist"; the first at the offering 
of the bread and the cup of water and wine, “ which, saith 
he, the bishop (or priest) receiving, offers up aivoy xai do€av, 
praise and glory to God the Father of all things, through the 
name of His Son and the Holy Spirit; and also offers up 
thanksgiving for deeming us worthy of these His creatures.” 
This long action of praise and thanksgiving, xal edyapio- 
érl qoXv TrovetTat,; may be seen at large in the 
Apostolical Constitutions, lib. vii. cap. 12%; where it be- 
gins after these words, 6 dpytepeds eirratw’ aEvov ws aAn- 


/ 
TlLAV wo os 


és cai Sixacov' and ends in these, cal éxabécdn ex SeEvdv 
gov Tov Oeov cat Ilatpos avrov*. Then after a short in- 
troduction, in which are the words of the institution, fol- 
lows the second oblation of the elements, beginning at pep- 
ynuévor ovv ov dt’ Huads vméwewev, x. T. ., which I shall 
hereafter transcribe, This second Eucharistical oblation, in 
which the elements were offered as the mystical body and 
blood of Christ, and wherein they prayed God the Father 
graciously to accept them, is implied by Justin’ in the word 


in another letter without date, written 
before May 15, 1713, he says, “ By 
the first oblation of the holy elements 
I never meant any other than what they 
had in being presented to God upon the 
altar with the first fruits.”” On the out- 
side of the letter Johnson had written, 
‘*He comes into my notion of the ob- 
lation,’’ Hickes, however, did not alter 
any thing which he had here said, either 
in the Supplement of 1714, orinhis MS, 
notes. | 

u Sreira mpoopepeTat TH mpocoT@ri 
TOY adEAPaY &pTos, Kal ToTHpLOY Bdaros 
xa Kpduaros [Kal ovros AaBdy, alvoy 


kal Sdtay 7G matpl ray BrAwy did Tod 
évéuaros Tad viod Kat Tod myedmaros 
Tov aylov dvaméume’ Kal edxapioriay 
brép Tod Karnkido0a TovT@y Tap’ avTod 
ém) woAd mrovetrat.—S. Just. Mart. Apol. 
i. c. #5, p. 82, D. quoted note g, p. 106.] 

Y (Concil., tom. i. p. 473, C. ] 

x [Tbid., p. 480, D.] 

y [Ibid. This is a mistake. The 
words in the text precede the words of 
institution. The second oblation be- 
gins at weuvnuevor roivuy.—p. 482, A. } 

z [S. Just. Mart. Apol. i. ¢. 65, p. 
82, E. note g, p. 106.] 
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evyas in the sentence next to that which I have cited, viz., euav, 1, 


ic Ms \ \ Ny \ a 
.oU TvVTEMETAVTOS Tas EvYasS Kal THY EvyapLoTiaY, TAS 6 Ta ~ 


pav dads éerevdnet, aurjv' which I cannot better translate 
than im the words of Mr. Reeves, ‘When the bishop (or 
priest) hath finished the prayers, all the people present con- 
clude with an audible voice, saying, Amen.” These two 
forms of oblation of the bread and wine, though then in one 
continued prayer, are plainly distinguished by St. Cyril of 
Jerusalem, Catechesis Mystagogica v.», where the first is de- 
scribed § v. vi., and the latter in § viii. ix., and the descrip- 
tion of them in both places exactly agrees with the large 
account of ministering the holy Sacrament in the Apo- 
stolical Constitutions, cited above; and they are also to be 
found in all the ancient liturgies. In our present liturgy 
the first oblation is made in the beginning of the prayer 
for the whole state of Christ’s Church, immediately after 
the priest hath placed the bread and wine upon the table, 
in these words, “ Almighty and everlasting God ...... 
..... we humbly beseech Thee to accept [these] our 
alms and oblations.” And the latter is made in substance, 
and according to the intention of the Church in the prayer 
of consecration to God the Father, where, after the comme- 
moration of Christ’s offering Himself upon the cross, and 
His institution of the perpetual memorial of His precious 
death, God the Father is implored to hear us, while, “ac- 
cording to the. same institution, we receive His creatures of 
bread and wine in remembrance of His Son our Saviour’s 
death and passion.””? And then, while the priest recites the 
words of the institution, he is to take the bread into his 
hands and break it; and at the words ‘ This is My body,’ to 
lay his hand upon all the bread; and at the words, ‘ He took 
the cup,’ he is to take the chalice into his hand; and at these 


a {The Apologies of Justin Martyr, 
Tertullian, &c., translated by the Rev. 
William Reeves, pp. 118,119. London, 
1709. } 

b [The fifth Catechesis Mystagogica 
is an explanation of the Eucharistic 
service, to prepare the catechumens for 
admission to it; § v. ison the words ed- 
xapioramev TG xvpiw, and the response 
akiov kal dikaov. § vi. he says, werd 
TalTa pynuovedouey ovpavod Kal yijs, 


Kal Oarddoons, K.T.A. Then after men- 
tioning the consecration, § vii., he 
speaks, § viii, of the proper oblation, 
elra, mete TO GrapTicOhvaL Thy myevua- 
Tih Ovolay, Thy dvaluaxroy Aarpelav 
éml Tis Ovotas éxetyns TOU ihacmod Tra- 
pararoduey Toy Ody, bwép Kow7s Ths 
exkAnotay eiphyns, k. TA. The account 
of these intercessions continues through 
the following section, S. Cyril Hieros. 
Op., pp. 326, 328. ] 
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curist1an words, ‘This is My blood of the New Testament,’ &e., he is 


PRIEST- 
HOOD, 


to lay his hand upon every vessel in which there is wine to 
be consecrated. These are the solemn rites which attend 
‘our sacrifice of praise and thanksgiving,’ (as it is truly 
called in the prayer of the post-communion,) at the conse- 
cration, as the placing the bread and wine upon the table by 
the priest, in order to be so consecrated by him, is also to be 
observed. And therefore those bishops and priests who can 
satisfy their consciences in the total neglect of this rite, may 
as well satisfy them in the total omission of the other; and 
then take upon them to say, as some lately have done*, “ That 
the general neglect of the clergy to observe them yacates 
them ;” a way of arguing, which were it true might vacate 
all the other rules and rubrics of the Church. 

But to return to the Christian oblation or sacrifice; the 
next argument I shall produce to prove that the bread and 
wine were really offered in the holy Communion is taken 
from the primitive manner of the administration of it, as 
set forth in the eighth book of the Apostolical Constitu- 
tions, cited in the last paragraph*. In this liturgical ac- 
count of the holy Sacrament we read that the catechu- 
mens, and audients, &c., being gone out of the church, 
the deacon began the office of the holy Eucharist with 
that general admonition®; jr) tis Kata Tivos* poh Tis ev 
broxpice “ Let none that is not in charity, let no hypo- 
crite come hither.” After pronouncing these admonitions 
he said; 6p0ol wrpos Kipiov peta hd8ov Kal tpopov éorares 
Opev tpoopépew' ‘In sincerity towards our Lord let us 
standing offer with fear and trembling.” “Which being 
done (saith the rubric, for so I call the direction) of dido- 


¢ (Dr. Hancock. See vol. i. p. 823, mdvras, eimdrw, 4 xdpis Tod mavToKpd- 


note Z. | 

4 (Const. Apost., lib. viii. cap. 12. 
Concilia, pp. 473, &c. | 

© [wh Tis Kad Tivos" ph Tis ev bro- 
kploet* dp00i mpds Kipiov meta dBov 
kal Tpduov eorGres Guev mpoopépew* 
av yevouewy of didkovor mpocwyérwaay 
70 ddpa TE emirkdm@ mpds Td OvotacTh- 
piv... evéduevos oby Kad’ éavrdy 6 
apxepeds Ewa Tors lepedor, kal Aawmpay 
eobira merevdods, kal oras mds TG Ovor- 
artnpl» To Tpdmaiov TOD aTavpod Kara 
TOD meTemov TH XEIpl Tomoduevos eis 


Topos Ocov Kal H d&ydan Tod Kuplov Hudy 
*Incod Xpiorod rai H Kowwvla rod aylou 
mvevmatos tora mera mdvrav duav* war 
mavres cunpdvws Aeyérwray Bri rad 
Mera TOD mveduards cov’ Kal 6 dpxiEe- 
pevs’ tym Toy vod" Kal mdvres* Fxomev 
mpds roy Kipiov’ Kai 6 dpxiepeds* edxa- 
ploThowmey TO uplw* Kal mdvres* Kktov 
Kal dlcuov' Kat 5 dpxiepeds elrarw, 
tkvov ws dAnOds Kal Sikavoy mpd mavrav 
dvuuvery oe, Tov IvTws ByTA Oedy, K.T.A. 
—Ibid., A, B, ©] 
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voi TpocayéTwoay Ta OOpa TH emitKkdT@ Tpds TO OvotacTn- 
pvov, let the deacons bring the offerings unto the altar to the 
bishop.”. . . . Then the bishop, standing in his priestly robes 
before the altar, oras mpos 76 Ovovacrnplw, began the sa- 
cramental office with this blessing: “The grace of Almighty 
God, and the love of our Lord Jesus Christ, and the com- 
munication of the Holy Spirit be with you all.” To which 
the people answered, “And with. thy spirit.” Then the 
bishop, “Lift up your hearts ;” to which the people, “We 
lift them up unto the Lord.” Then the bishop, “Let us 
give thanks unto our Lord.” To which the people, é£ov 
kat Sixavoy: “It is meet and right.” Then the bishop, 
“Tt is truly meet and right,’ &c. And then after a long 
and noble hymn of praise and glory to God the Father, and 
the Son, abbreviated in after ages‘, in which is the hymn® 
Tersanctus, and after an introduction, in which the words 
of the institution are recited, -he proceeds to the consecration, 
the most special part of the sacrificial action, beginning with 
the prayer of oblation, in the words which follow: wewvnpué- 
vot Tolvuv Tod mad0ovs avtod Kal Tod Oavdrov, Kat Tis éK VEK- 
pov davacrdcews, kal ths eis ovpavods émavddov, Kal Tihs 
perrovons avrod Sevrépas mapovalas, év h epyerar pera 
d6Ens Kal duvvapews Kpivar EdvTas Kal vexpods, Kal amododvat 
éxdoT@ KaTa Ta épya avdTov, Tpochépouév aor TH Bacirel 
Kal Oe@, cata THY adbtod Suatakwv, TOV dptov TobToV, Kal Td 
TOTHPLOV TOTO, EvyapiaTobrTés cot bu’ avTod, éf’ ols KaTnEiw- 
cas nas éotdvar every cov Kal ieparevew aor Kal a&vod- 
pév oe Orrws evtpevds emiBrEWns él Ta mpoKeipeva Sopa” 
TabTa evaorov cov, cv 6 avevdens Oeds', kal evdoxnons em 


f [The prayer continues from p. 473, 
C, to 480, D. Mr. Palmer conceives 
that this prayer, as it stands in the Apo- 
stolical Constitutions, contains addi- 
tions to the Liturgies actually used. 
“ The author,’’ he says, “has evidently 
permitted his learning and devotion to 
enrich the common formularies with 
numerous ideas full of piety and 
beauty.”—Orig. Liturg., Dissertation, 
sect. i. vol. i. p. 39.) 

& [7a XepouvBlu nal re ékamrépvya 
Zepaplu... Aéyovra, wa xiAlous x1Al~ 
aocw apxayyedwy, Kar pvplas mupiacw 
GyyAouv dbkataraborws Kal dovyhros 
Bodcas' kat was 5 Aads Gua eladro’ 


Eyws Eywos dywos kbpios caBawvd, wri- 
pns 6 ovpavds kal » yh THs 5béns adrod 
evAoynros eis Tovs aidvas, dunv’ Kal d 
apxvepeds EAs Aeyerw, KT. A—p. 477, 
E. 480, A.] 

h §, Cyril. Hieros. Catech. Myst., 
[v. § 8.] fra werd 7d drapriaOijvae Thy 
mvevpatichy Ovolay, ry dvalwactoy a- 
tpelav em) ris Ovolas eelyns Tod ihac- 
Hod, [rapararodpey Tov Ody brép Kot- 
vijs Tuiv exkrAnoiay eiphyns, bwep THs TOD 
néamov edvaradelas, KT. A—p. 827, C, 
D. 
: See Irenzeus, lib. iv. cap, 82. [¢.17. 
§ 5. ed. Ben.] Sed et suis discipulis 
dans concilium primitias offerre ex suis 
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a nr r Xd ip 
avtots eis Tiunv Tod Xpiatod cov, Kat Katatréurys To Aywov 
cov IIveipak ért tiv Ovciav tavtnv, Tov wapTupa TOV TAAn- 

/ lal / ? an iA > y. ] Ni + an 
peatov tod Kupiov Incod, bras aropyvy! tov dptov TodTov 
copa Tov Xpictod cov, Kal TO ToTHpLOV TODTO aiuwa Tov Xpt- 

a o. € A > a n \ . / 
GTOv cov’ iva ot peTaraBdvTes avToD BeBatwlact Tpos EvTE- 
Bevav, apécews dpuaptnudtav tbywor, ToD duaBdrov Kal Tis 
TrdVHs abTodD pucOdor, IIvevpatos ‘Aylov rAnpwbdcw, aé.ot 
tov Xpictod cov yevovrat, Cas aiwviov Tbywot, ToD KATAN- 
Aayévtos avbtois, Séorrora mavToKpatop. err dedueOd cov, Kb- 
ple, kal brrép THs ayias cov Exxrynolas ths ato Tepdtav ews 
TEPATOV, NV TepreTOITw TO TYLl@ alate TOD XpioTov cov, 
iA > \ / + ‘ > 7 a 
Straws avtiv SvapvrAdéns doevoTov Kat aKAvdoVICTOV, aXpL 
THs TUVTEAELAS TOD aldyvos, Kal UTép Taons eTLTKOTTHS THS 
C4 7 " / nan > / 4 ny / 
opSoTomovans Tov Noyov THs adnOeias. éTL TapaKanoUmév CE 
Kal vTrep Ths éuhs ToD mposdépovTos cot ovdevias, Kal vIrEp 
mTavtos TOD mpecBuTepiov, Urép TOV Staxdvev Kal TavTos TOD 

7 vA / / - € / A ” 
KAnpov, iva Tavtas copicas, IIvetpatos Ayiov TAnpwons. ETL 
mapakanrodpév oe, Kipre, vrép ToD Bactréws™, «.7.r. “ Where- 
fore remembering His passion and death, and resurrection 
from the dead, and His return (ascension) into heaven; and 
His second appearance, in which He will come in glory and 
power to judge the living and the dead, and to reward every 
one according to their works: we offer this bread and this 
cup to Thee (our) King and God, according to His institu- 
tion; giving thanks to Thee through Him, that Thou hast 
thought us worthy to stand in Thy presence, and execute the 


priest’s 


creaturis non quasi indigenti [&c. See 
above, p. 104, note b. } 

k S. Cyril, [Hieros. ibid., § 19.] 
metas Taira Aéyer 6 iepeds, Te &yia Tos 
ayto.s, ayta 7 mpoketweva émipolrnow 
detdueva aylov mvebuoros.—[Ibid., p. 
331, A. ] 

' “ Ostendat sive efficiat corpus 
Christi.”” See Isaac Casaubon in Exer- 
cit. xvi. Ad Annales Baronii, § xxxiii. 
ubi de dvadeiia, et dvapariva. [See 
above, note b, p. 98. Of dvaparqva 
he says, (p. 459,) Observabimus non 
dissimile in eadem re apud alios patres 
avadatverOor, quasi dicat, repente ex- 
istere et conspiciendum se dare. Then 
after the passage quoted above, note b, 
p. 98, of the body of Christ appearing 
in the Sacrament to the eye of faith, 


office to Thee; and we beseech Thee, that Thou 


he concludes; Hee igitur est Basilii 
avddetis, hoc aliorum patrum avada- 
vivet. Hippolytus Martyr in libro de 
Consummatione Mundi, c. 34, (Op., 
App., p- 21. see below, note 1, p. 149.) 
7d Timioy cGua Kal aia Tod Xpiocrod ev 
Tals Tuepaus ouk avapay hoer at, non ex- 
istet in diebus illis pretiosum tore 
et sanguis Christi. ] 

s. Cyril. Hier. ibid., [§ 7.] mapara- 
Aoduey Toy pirdvOpwrov Oedy Td GyLov 
mvedua ekamoorethat em) To mpokelpmeva, 
iva moon Toy wey &prov, Taua Xpiorov, 
Tov 5 olvov, alua Xpictod.—[p. 327, 
C.] 

m Tertull. [ad Scapulam, ¢. 2.] Sa- 
crificamus pro salute imperatoris, sed 
Deo nostro, et ipsius. [Op., p. 69, C.] 
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wouldst look with complacency on these offerings lying 
before Thee, O God who standest in need of nothing, that 
Thou wouldst accept them for the honour of Thy Christ, 
and" send Thy Holy Spirit°, the witness of the sufferings of 
our Lord Jesus Christ upon this sacrifice, that HeP may 
(make) shew forth this bread to be the body of Thy Christ, 
and this cup to be Thy Christ’s blood, that the partakers 
thereof may be confirmed in godliness; obtain the remission 
of their sins; be delivered from the devil, and his wiles; be 
filled with the Holy Ghost; made worthy of Thy Christ; 
(and) obtain eternal life, Thou, O Lord Almighty, being 
reconciled to them. Farthermore we pray unto Thee for Thy 
holy Church dispersed from one end of the world to the 


n So in the Ethiopic Liturgy, as 
translated by Ludolf; [Constitutiones 
seu Statuta Ivili. Habesinis dicta Apo- 
stolorum, Statutum xxi. de ritu Eucha- 
visti. Jobi Ludolfi ad suam Histo- 
riam Aithiopicam ante hac editam 
(Francof. 1681.) Commentarius, Fran- 
cof. 1691.] p. 325. Recordantes igitur 
mortis ejus, et resurrectionis ejus, offe- 
yimus tibi hune panem et calicem, gra- 
tias agentes tibi, quod nos reddidisti 
dignos ut stemus coram te et sacer- 
dotio tibi fungamur. Suppliciter ora- 
mus te, ut mittas Spiritum tuum Sanc- 
tum super oblationes hujus Ecclesiz; 
pariterque largiaris omnibus, qui su- 
munt de iis, (ut prosit eis ad) sanctita- 
, tem; ut repleantur Spiritu Sancto, &c. 
{The words in parentheses are inserted 
by Ludolf; see his note on the place. 
The latter part of this passage, as 
given in Renaudot’s translation, Li- 
turg. Orient. Coll., tom. i. p. 517, 
stands thus; Rogamus te, Domine, et 
deprecamur te, ut mittas Sanctum Spi- 
ritum et virtutem super hunc panem, 
et super hune calicem, faciatque utrum- 
que corpus et sanguinem Domini et 
salvatoris nostri Jesu Christi, in secula 
seculorum. Amen. ... Da ut omnibus 
illa sumentibus fiant ad sanctificatio- 
nem, et plenitudinem Spiritus Sancti, 
&c. In his Observations on this Li- 
turgy, Obs. i. pp. 523, 524, Renaudot 
accuses Ludolf of unfairness, and want 
of acquaintance with ecclesiastical cus- 
toms and language, saying that he has 
suppressed some things, and translated 
others in unusual terms. | 

This is the form of consecration in 
their general Liturgy ; but besides that 


they have particular Liturgies to be 
used on particular days, one of which 
is entituled, Oratio Eucharistica Do- 
mini, et Salvatoris nostri Jesu Christi; 
not that they pretend it was made by 
our Lord, but that it is used on those 
special holydays in which His nativity, 
resurrection, and ascension were cele- 
brated. In this administration the con- 
secration is as follows, (ibid., pp. 343, 
344): Nune igitur, O Domine, me- 
mores sumus mortis et resurrectionis 
tue, confidimus tibi, et offerimus tibi 
prem et calicem, gratias agentes tibi ; 
tibi soli, quia a seculo (es) Salvator 
Deus. Quoniam tu jussisti nos, ut 
stemus coram te, et tibi instar sacer- 
dotum ministremus; propter hoc nos 
quoque servi tui, [ Domine, ] rogamus 
te, Domine, et supplicamus tibi, ut 
mittas Spiritum Sanctum, et virtutem 
super hunc panem, et super hune cali- 
cem, (ut) efficiat corpus, et sanguinem 
Domini, et salvatoris nostri Jesu Christi 
in secula seculorum. Porro offerimus 
tibi hanc gratiarum actionem, O zterna 
Trinitas, Domine Pater Jesu Christi, 
quem omnis creatura et anima vene- 
ratur. This office was undoubtedly 
made after the first general council of 
Nice to the honour of Christ as God, 
‘equal to the Father as touching His 
Godhead,’ and therefore the oblation 
is made unto Him. [See below, p. 
153. ] 

° Heb. ix. 14: “How much more 
shall the blood of Christ, who through 
the eternal Spirit offered up Himself,” 
&e. 

» Alias, ‘that it,’ if understood of the 
sacrifice. 
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other, which Thou hast purchased with the precious blood of 
Thy Christ, that Thou wouldst preserve it unshaken, and 
unmolested to the end of the world. (We pray) likewise for 
the whole episcopate, rightly dividing the word of truth. We 
pray also for my worthless self, who am making this oblation, 
and for all the presbyters, for the deacons, and the clergy, 
that Thou wouldst instruct them, and fill them with the 
Holy Spirit. Farthermore, O Lord, we offer unto Thee for 
the emperor,” Sc. 

This is as plain a description of a sacrifice, and a sacrificial 
action, as is in any author sacred or profane; and mutatis 
mutandis may be said of any sacrifice offered upon any altar, 
or to any god. And we find the bishop in the thirteenth 
chapter saying’: “Let us also pray unto God through His 
Christ (imép tod Sépov Tot’ mpooxouscGévtos) for the offer- 
ing which has been offered to the Lord God, that our merci- 
ful God through the mediation of His Christ would receive it 
up unto His holy heavenly altar for a sweet-smelling savour.” 
In the same chapter the rubric calls the consecrated bread to 
be distributed, ‘the offering’.’, Answerably to all which in the 
fifty-seventh chapter of the second book, in a short account of 
the manner of administering the holy Sacrament‘, the adminis- 
tration of it is called ‘the oblation of the Eucharist.’ “ Let 
some of the deacons attend to the oblation of the Eucharist, 
(ot wev TH mpochopa THs evyapiotias cxoratérwoav,) minis- 
tering to the body of the Lord with fear, and let others look 
after the congregation, and enjoin them silence. Then let 
the deacon who assists the bishop say, ‘ Let none come here 
who hath injured another; let no hypocrite come hither.’ 
Then let the men mutually salute the men, and the women 
the women, with the holy kiss. But let none salute another. 
treacherously, as Judas did, who betrayed our Lord with a 
kiss. After this let the deacon pray for the universal 
Church, &c. Then let the bishop, having given the peace 
of God to the people, bless them as Moses commanded the 


9 [eri ad eri SenOGwev Tod Ocod Sia ecdwdlas.—Ibid., Concil., tom. i, p. 484, 
70d Xpiorod avrov, bntp Tov Sépov Tod ~— Bj 


mpockomiabevros Kuplw TG Ocg bras 6 " ka 6 pev emloxomos didéTw Thy 
Gyabds Ocds mpoadeinrar avtd dia THS  mpoopopday.—[ Const. Apost., ibid. E. ] 
peotrelas TOU Xpictov avrovd eis Td ’ [Ibid., p. 297, C. See above, p. 


emoupavioy avtod Ovotacrhpioy cis Oomyy 45, note g.] 
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priests, and praying, say: ‘The Lord bless thee and keep 
thee,’ &c. wera dé radta yevécOw 1) Ovaola: after this let the 
sacrifice be done (offered), all the people standing and pray- 
ing in silence; Kal ray dvevéyOn, and when it is offered up, 
let every order by itself orderly partake of the Lord’s body 
and precious blood with reverence and fear.” 

This account of the Eucharistical service is, as I have 
before observed, most agreeable to the accounts we have of 
it, and of the administration thereof, both in the first Apology 
of Justin Martyr‘, and also to the doctrine of it in his 
Dialogue with Trypho", and I do not doubt, but it is most 
conformable to the primitive and apostolical form. And 
now let any candid reader judge, whether the bread and 
wine are not the ddpa, ‘offerings,’ in a proper literal sense, 
which were brought by the deacons to the altar unto the 
bishop, that he might place them on the holy table to be 
consecrated in the service of the holy Eucharist ; the wpoxei- 
peva S@pa, ‘proper material offerings,’ that lay upon the altar, 
and upon which the bishop prayed God to look down in 
mercy ; the offerings, of which the bishop or priest only was 
the offerer (v7rép Ths uns tod mpocdépovtos ovdevias) ; the 
offerings, which he took in his hands, and offered in the 
name of the people (77pocgépopév oor); the offerings, of which 
God has no need; the offerings, or the sacrifice (Ovc/av), 
upon which he prays God “ to send down His Holy Spirit, that 


“it might shew forth the bread to be the body, and the cup 


the blood, to the receivers.” Lastly, the offerings of which 
the oblation and consecration was called the sacrifice, and 
of which they said in the ancient offices, sancta sanctis, and 
tibi ex tuis offerimus*. And if all this be true, then let the 
reader also judge, whether the celebration of the holy Eu- 
charist was not a sacrificial action, or administration, and the 
bread and wine the materials of that sacrifice, which were 
first presented, and then by solemn consecration offered up 
unto God, and last of all distributed to the faithfulY for the 


t [S. Just. M. Apol. i. capp. 65, 67. rv cv mpoopépouéy oor in those of 
See above, pp. 105, 106, notes f, g. ] St. Chrysostom (see p. 130, k), St. 

u fe. 117. p. 210, B. quoted above, Basil (see Goar, p. 118), and St. Mark 
p- 103. ] (see below p. 137, m); as the corre- 

x [The words ayia rots aytors occur sponding Latin does in the Western 
in all the Greek Liturgies, (see p. 147,r, Liturgies, (see pp. 143, c; 145, g.)] 
and for St. Cyril, p. 124, k); and ék« Y Constit. Apost., lib. viii. cap. 14, 
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favour of God, “ the remission of their sins, the benefit both of 
their bodies and souls, the confirmation and increase of their 
faith, and preserving of them in all godliness, and unto the 
life of the world to come.” In a word it is evident, that 
according to the ancient Church the bread and wine were 
the matter which the people brought, and the bishop re- 
ceived, to be spent or consumed in the celebration of the 
Eucharist ; the matter which the bishop solemnly offered up 
to God by consecration for the heavenly banquet of the 
Lord’s Supper, and which as they were in the literal sense 
a proper, external, material offering or sacrifice, which suc- 
ceeded in the place of the legal sacrifices; so in the sacra- 
mental or mystical, they were the body and blood of Christ, 
of which they were the representatives, and whereof the one 
was broken with wounds, and the other shed upon the cross. 
To this liturgical testimony in the Apostolical Constitutions, 
I shall, as I promised in another place’, produce the testi- 
monies of the ancient liturgies, which suppose the Eucharist 
to be a sacrifice, in which the bread and wine were solemnly 
offered in a proper literal sense by prayer and thanksgiving 
to God. 

I begin with the liturgy of St. Chrysostom, of which there 
are two editions, one in the fourth vol. of his works*, the 
other by Goar in his Euchologion?, both which begin with 


[15. cap. 14. weradraBdvtes Tod Timiov 
cdpatros Kal tod tiwlov aluatos Tod 
XpiTod evxapiothowpey TH Kkaraki- 
CayTt Nuas meTadaBeiv Tay aylwy avTov 
puotnplov, kal mapakadéowmev, pi eis 
Kplua GAA’ eis cwrnplay huiv yéveobat, 
els apérciay Wuxis Kal cdpmaros, eis 
pudariy edoeBelas, cis Uperw apyap- 
Tlav, eis Swhy Tov M“éAAOVTOS aidvos, 
K.7.A. ¢. 15. d€omr0Ta 6 Ocds 6 TayTo- 
KpaTop,...€vxXapioTodmey ool, Ste KaTN- 
tlwoas nuas petadaBetv Tov aylov cov 
pvornplov, & mapérxou juiv eis mANpo- 
poplay Tay KadrGs eyvwopméevwy, cis pu- 
Aakhy Tis evoeBelas, eis apeow TANE- 
perAnudtwv' kT. A.—Ibid., p. 485, A, 
15% (08 ] 

z Preface to a second Collection of 
Controversial Letters, &c. [p. xlviii.] 
Printed for Rich. Sare, at Gray’s-Inn- 
Gate, Holborn, 1710. 

a Paris, 1636. 

> Lutetize Parisiorum, 1647. 

[ There are five texts of the Liturgy 


of St. Chrysostom in the Euchologium, 
besides the various readings of other 
MSS. Of these texts the first (Goar, 
p- 58) is the one referred to by Hickes, 
and is the same as that in Savile’s and 
in the Benedictine edition of his works. 
It had been previously printed at Rome. 
The last of those given by Goar (p, 
104) is the one which Hickes refers to 
as being in Morell’s editions of his 
works; it is from a much more modern 
MS., and the least valuable of those 
which are given. The text of Goar is 
used in the following notes, references 
being made also to the Benedictine edi- 
tion of St. Chrysostom’s works. Mr. 
Palmer observes that learned men have 
represented the text of this Liturgy as 
very uncertain, the copies differing 
‘toto ccelo’ from each other. He shews 
however that this is not the case. Some 
differences arise from the insertion or 
omission of rubrics. Others are in the 
introductory portion of the Liturgy, 
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this secret prayer of the priests in the beginning of the 
ministration’; “Send down, O Lord, Thy assistance (Tv 
xetpa cov) from Thy holy habitation, and strengthen me in 
Thy service which I am going to perform, that I may stand 
without blame before Thy tremendous altar, and minister 
the unbloody sacrifice,” &c. So in the prayer at the mpo- 
Geors, or table where the people’s oblations of bread and 
‘wine were set, before they were brought to the altar’; “Of 
Thy goodness and love for mankind, remember those who have 
offered, and those for whom they have offered.” So in the 
prayer for the communicants®; “O Lord, the God of powers, 
we give thanks to Thee, who hast deemed us worthy to ap- 
pear at Thy altar to supplicate Thy mercy for our sins, and 
the errors of Thy people: O God, receive our prayer, and 
make us worthy to offer up to Thee prayers and supplica- 
tions, and unbloody sacrifices for all Thy people,” &c. So in 
the Cherubic hymn, or prayer‘; “Who out of Thy ineffable 
and immense love of mankind wast made man, not by con- 
version or confusion (of substance), and hast been declared 
our High-Priest by God, and as Lord of all hast instituted the 
ministration of this unbloody sacrifice, &. . .. to Thee do I 
come,...and beseech Thee not to turn Thy face from me, nor 


which was not of the same solemn cha- 
racter as the canon. Again, new ritesand 
prayers were added, differing in dif- 
ferent Churches, as time went on. The 
variations however do but confirm the 
antiquity of the text in the parts which 
agree; so that in the two texts which 
seem to differ most, it will be found 
that “the main body of the Liturgy 
js exactly the same in both; the rites 
identical, the ancient prayers the same, 
word for word.”—Palmer’s Orig. Li- 
turgice, vol. i. Dissertation, sect. 3. 
pp. 75, 77. ed. 3. 1839. 

The Liturgy of St. Chrysostom is 
that of the Church of Constantinople, 
and ‘‘it appears to have been used in 
Thrace from the fourth century, and in 
Macedonia and Greece from time im- 
memorial.’’—Ibid., p. 80. ] 

© [Bre de mpookvvovor A€youct Thy €d- 
hy Tabrny pvoTiK@s* kbpie 6 Oeds judy 
ekamdaoreiAoy Thy XEipd cov.et aylov Ka- 
rountnplov cov, Kal evicxuady me «is 
Thy mpokemevny BiaKxoviay cov, tva 
akatakpitws mapaotas TO poBep@ cov 
Biwart, Thr avaiwakrov tepovpylay ém- 

HICKES, 


TEeACow, K. T. A.—S. Chrysost. Liturg. 
Goar. Euchol. p. 58.—Op., tom. xii. p. 
778, B.] 

4 [uvnudvevooy, as dyabds Kal pirdv- 
Opwros, Tay mpoceveynavtwy Kal BV ods 
mpoonyayov.—Goar, p. 63. Op., ibid., 
p- 780, A. ] 

© [edyh moray mpdry meta Td GTrw- 
Over Td ciAnrdoy (postquam expansum 
est corporale,) fy 6 iepeds uvoTiKds 
(secreto) A€yet. edxXapioToDMey cot, KU- 
pie 6 Oebs T&y Suvapéwy, TE Kataked- 
CavTt Nas mapacrivas Kad viv TE aryl 
cov Ovo.acrnply, Kal mpoomerety Tots 
oikTippots cov dmrtp TAY HueTepwy dpap- 
Thudtwv Kal Tov TOD AaOd aryvonudrwr. 


mpdcdetat 6 Oeds Thy dénow Nudy, moln- » 


cov Huds atlous yéverOar mpoopépety cor 
Sehoess, od ixeolas, ka Ovotas dvotpdie- 
Tous Orép mayTds TOV Aaov cov.—Goar, 
p- 70. Op., p. 786, C, D.] 

f [edxy hy A€yer 6 fepeds pwvoTiKk@s 
Tod xeEpovBikod addopévov.... . GAN’ 
bums, did Thy Uparoy Kad duéerpyntdy cov 
piravOpwrtay, arpértws Kal avadrAot~ 
dtws yéyovas tvOpwros, kal dpxrepeds 
Timav expnudrioas, kad TIS etToupyiKTs 
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to reject me from among Thy children, but graciously per- 
mit that these gifts may be offered up by me a sinner.” So 
in the prayer after the oblations are placed upon the altar® ; 
“OQ Lord God Almighty, who only art holy, and who re- 
ceivest the sacrifice of praise from those who call upon Thee 
with their whole heart, receive the prayer of us sinners, and 
bring it to Thy holy altar, and make us worthy to offer up 
these gifts and spiritual sacrifices for our sins, and the errors 
of the people, and grant we may find grace in Thy sight to 
have this our sacrifice made acceptable to Thee.” ‘Then after 
the Sursum Corda, and the prayer of thanksgiving mentioned 
by Justin Martyr", and the words of the institution, the priest 
saith, as in the consecration before cited out of the Aposto- 
lical Constitutions: ; “ Wherefore remembering* this salutary 
commandment, and all the things that are done for us, His | 
death, burial, resurrection on the third day, His ascension 
into heaven, His sitting at Thy right hand, and His second 
and glorious coming, we offer Thy own (gifts, or creatures) 
unto Thee... .. We also offer up unto Thee this reasonable 
and unbloody sacrifice, and we pray and beseech Thee to 
send down Thy Holy Spirit upon us, and upon these gifts. 
Amen.” 
“Make this bread the precious (mystical) body of Thy 


tavTns, Kal dyvaiwdKrov Ovclas thy 
tepouvpylay mapédwKas july, os deomdrns 
TOY OTdVTOV .... 00) yap Tpocedxomar 
KAtvas Thy euavTod avxéva, Kal Séomal 
cov un amootpalns Td rpdcwmdy Gov am 
euod, nde Gmrodoniudons me ex Taldwy 
cov, GAN’ Gklwoov mpooevexOAval cor br 
€uod TOU auapTwAod, ka) avatlov dovAov 
gov Ta dpa ravra.—Goar, Euch., 
72. Op. p. 787, D, E. p. 788, A.] 

& [ebxh mporKkomodys, mera Thy ev TH 
ayla tpamé&n Tay Oeiwy Sdpwy ardbect, 
fy A€ye 6 fepeds pvotinds. rbpre 6 beds 
6 mayroxpdrwp, 6 udvos ayws, 6 Sex dpue- 
vos Ouoiay aivécews mapa Tay emiucadov- 
pévov oe ev bAn Kapdia, mpdodekau Kal 
Tay Tay Gmaptwrayv thy .dénow, Kab 
mpocuyaye TH Gyly cov Ouvo.acrnplo, 
Kal ikdvwooy nuas mporeveyKety cor O0- 
pd Te kal Ouolas mvevmariKas rep TY 
huetépwy Guoprnudtrwov Kal tov Tov 
Aaod ayvonudray, Kal Karaklwooy nyas 
eipeiy xdpw evwmioy cov, Tod yevécOat 
cot eimpdadextoy Thy Ovolay ijpay, Kar 
emoknvara To Tvedua THs xdpirds cov 

> Crh Oe. ~ > ‘\ , 
Td ayabby ef’ Huds, Kal em) Ta mpoxet- 


peva Sapa Tavra, Kal em) mavra Tov 
Aady cov.—Goar, p. 74. Op., p. 789, 
BFC.) 

h [See notes f, g, pp. 105, 106.] 

1 [See p. 123. ] 

k [6 fepebs KAtvas keparny emebxerat 
pvoTiK@s' beuynuevor Tolyuy THS cwTn- 
plov rabrns evToAts, Kal movrwy TOY 
irip jay yeyevnuevey, TOU oTaupod, 
Tov Tdpov, THS TpLnwepov avarrdcews, 
Ths eis ovpavous avaBdcews, THS eK Se- 
tidy Kabédpas, THs Sevtépas Kal evddtou 
méAw Tapovotas. expavws (alta voce) 
Th o% ek TV TY TOL TPOTPEepomey KaTa 
mdvTa Kol bi wayTa .... MvoTIKOS* 
er) mpoopépomey oot Thy Aovyucny Tav- 
Thy Kab dvaluartoy Aarpelay, Kal mapa- 
Kadodpev, ol deducba, Kad ixeretomer, 
Kardmeubov Td mvedud cov Td Byiov ep 
Hjeas, Kad ex) Td mpoKelweva, GPa TavTG. 
ae Be molnoov Toy mev UpTtoy TovUTOY 
Tilov C@uaTOD Xpiarov cov. auhy Eigtt 
Td dt ev rornple tobT@ Tipsoy alua Tod 
Xpiocrod cov... . metaBadrav TO mveb- 
part cov TG oryl@.—Goar, p. 77. Op., p. 
791, D, E. 792, A.J 
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Christ. Amen... And what is in this cup the precious blood 
of Thy Christ,... changing (them) by Thy Holy Spirit.” Then 
in a prayer after the Lord’s Prayer’; “ Thou therefore, O Lord, 
bless these gifts which are set before Thee (ra mpoxeiweva 
dépa), to us all, according to every one’s necessity,” &c. 

So in the Liturgy of St. Basil™, in the prayer at the pro- 
thesis, upon which the oblations were set; evrAdynoov Tv 
mpobeow TavTny, k.T. r. “ Bless this table, and the oblations 
thereupon, and receive them up unto Thy altar in the highest 
heavens; and of Thy goodness and love towards men remem- 
ber the offerers, and those for whom they have offered, and 
preserve us free from all sin in the administration of these 
holy mysteries",’ &c. So in the prayer of the priest after 
the offerings are set on the holy table, or altar®; “ May it 
please Thee, O Lord, as we are ministers (dsaxdvovs) of the 
New Testament, and liturgs (Aevtovpyovs) of Thy holy mys- 


1 [od ot, déomoTa, Ta Tpokelueva, 
Taow huiy eis ayaboy ekouddAicov Kata 
Thy éxdorov diay xpelav.—Goar, p. 81. 
Op., p. 794, E.] 

m [The Liturgy of St. Basil was 
anciently used throughout the patri- 
archate of Cesarea, which inclnded 
(with the exception of proconsular 
Asia, Phrygia, and some maritime pro- 
vinees) the whole of Asia Minor. Of 
the Liturgies which bear St. Basil’s 
name there are many varying texts, 
which are however reduced by Mr. 
Palmer to three; the Constantinopo- 
litan, which has been used, in Greek, 
from time immemorial throughout the 
patriarchates of Constantinople and 
Cesarea; the Alexandrian, which has 
been long used in that of Alexandria, 
and is found in Coptic, Greek, and 
Arabic ; the Syriac, which is only ex- 
tant in the Syriac language. 

Mr. Palmer considers the Constan- 
tinopolitan text to be the genuine one. 
Tt is found on the whole alike in all 
MSS. which profess to represent that 
Liturgy; the interpolations and mo- 
dern additions, he says, are easily de- 
tected, and the variations naturally 
accounted for. This text is found in 
the best form in Goar’s Euchologium, 
(p. 158,) which Hickes used; but it is 
printed from a modern copy; and to 
ascertain it critically the Variz Lec- 
tiones given by him must be consulted. 
The copies in the Benedictine edition 


of St. Basil, tom.ii, App. pp. 674, sqq., 
are the Alexandrian Greek, and a trans- 
lation of the Coptic. Goar’s text is 
used in this edition; no collation of 
any other text has been given, as it was 
found that the variations were many, 
and, as respects the doctrine for which 
the extracts are alleged, immaterial. 
Of the Alexandrian texts, the Arabic 
(of which there is a Latin version in 
the Bibl. Patrum, tom. vi. col. 75. 
Par. 1654) is translated from the 
Coptic; a Latin translation of the 
Coptic is given by Renaudot, Lit. 
Orient., tom. i. p. 1; and the Alexan- 
drian Greek is printed in the same 
volume, p. 57. The Syriac text is a 
translation from the Greek of the Con- 
stantinopolitan one, with additions; a 
Latin version of it by Masius is given 
by Renaudot, Lit. Orient., tom. ii. p. 
548. | 

2 [edaAdynoov thy mpdbeow rTavTny, 
kal mpdodekar adtiy eis Td mepoupdvidy 
cov OvotacThpiov, pynudvevooy, as aya- 
Ods Kal PiAdvOpwros, TY TpoceveyKay- 
Twy, Kal 8° ovs mpoohyaryov, Kal juas 
akaraxp{rous SiapvAakoy évy TH iepoup- 
yla tv Oclwy cov pvotnplor? K.T.A.— 
S. Basilii. Liturg., Goar Euch., p. 158. ] 

° Ledxh mpockomidys, weTda Thy év TH 
ayia tparéfa tev Oclwy Sdpwv amd- 
Geo, hv 6 tepeds A€yet voTiKGs.... 
evddéKnoov SH, Kdpie, TOD yeveoOa juas 
Siaxdvous THs Kawhs cov Siahens, Act- 
Toupyovs Tay a&ylov cov puotnplov 
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teries?, according to the multitude of Thy mercies, to re- 
ceive us who are approaching to Thy holy altar, that we may 
be worthy to offer unto Thee this reasonable and unbloody 
sacrifice for our sins and the errors of the people; which 
Thou having received up for a sweet savour to Thy holy and 
intellectual altar, send down for it the grace of Thy Holy 
Spirit upon us, (avtixatarewrov Huty tiv yapw, kK. T. A.) 
Look upon us, O Lord, and upon this our sacrifice (AaTped- 
av4), and receive it, as Thou didst receive the oblations of 
Abel; the sacrifices of Noah; the holocausts of Abraham ; 
the consecration-offerings of Moses and Aaron; the peace- 
offerings of Samuel; even as Thou didst receive this Eucha- 
ristical oblation, the verity of them (rv adnOwhv tavTnv 


Aatpelav) from Thy holy Apostles”... 


wee KATH TO TAOS Tov éAé€ous cou" 
wa yevdueba &Evou TOU mpoo pépew oot 
Thy AoyiKhy TadTny Kad avaluaKToy Bu- 
clay, bmtp TY NueTepwy GpapTnudTeY 
kal TOY TOD Aaod ayvonudTwr" hy mpoc- 
deiduevos cis Td Eyiov Kat voepdy cov 
Buciacrhptuy, cis domhy edwdlas, dyTiKa- 
Tameupoy huiv Thy xdpw Tod aylov cov 
Tvevmaros* émlBAcpov ep’ mas, 6 Beds, 
kal mide em) Thy Aarpelay 7 mpaV TAT NY, 
ral mpoadekau adrny, as mpooedelo ABEA 
Th Sapa, N@e Tas duotas, "ABpacy. Tas 
brokapméces, Mwcéws kal “Aapdoy tas 
tepwotvas, SapovnA tas cipnyikds’ ws 
mpocedéiw ex TaY aylwv cov amooTéAwY 
Thy GAnOwhy Tabtny AaTpelav.— Goar, 
Euchol., p. 164.] 

P Or Sacraments; meaning the Sa- 
crament or Mystery of the bread, and 
the Sacrament of the cup: for so the 
ancients used to speak of the holy Eu- 
charist, as of one Sacrament or mys- 
tery made up of two. So Gregory the 
Great called his Eucharistical office, 
Liber Sacramentorum. See the Bene- 
dictines’ note on the title of the book, 
and Menardus’ note on the same. 
[The Benedictines’ note is (Op. S. 
Greg., tom. iii. p. 1); Per Sacramenta 
intelliguntur vel omnia nove legis Sa- 
cramenta; vel tria potissimum Sacra- 
menta, que simul accipiebantur olim, 
scilicet Baptismus, Confirmatio, et Eu- 
charistia; ... vel solum Eucharistiz 
Sacramentum, quod plurali numero in 
singulis fere: missis designatur, tum 
propter duplicem panis et vini mate- 
riam, tum propter corpus et sanguinem 
Christi que continet. Vide notam 2. 


. ©Let us stand" as 


Menardi. (S. Gregorii Lib. Sacramen- 
torum, ed. Hugo Menardus, Paris, 
1642, note, pp. 1, 2.) Menard, after 
quoting authorities for the title, ‘ Li- 
ber Sacramentorum,’ says that the 
fathers anciently called the Eucharist 
Sacramenta; and gives instances from 
St. Optatus, St. Ambrose, and St. Au- 
gustine Epist. 149, ad Paulinum, § 16. 

Op., tom. ii. p. 509, C; and the follow- 
ing passage from his tract de Dono 
Perseverantiz, c. 13. § 33. Op., tom. x. 
p- 839, B. Quod ergo in Sacramentis 
fidelium dicitur, ut sursum corda ha- 
beamus ad Dominum, munus est Do- 
mini, ut precationes accipiamus dictas, 
quas facimus in celebratione Sacra- 
mentorum, antequam illud quod est in 
Domini mensa, incipiat benedici. Me- 
nard’s notes are given entire in the 
Benedictine edition ,of St. Gregory’s 
works. (Op. S. Greg., tom. iii. col. 

274, B, D.)] See also Suicerus in 
mvorhpiov. Sacra coena vocatur puo- 
thpwov [idque a, évixnas, singulariter ; 

b.] wAnOvytixds, pluraliter. [He gives 
many instances of the plural use of» 
Mvorhpia, adding, et alibi frequentis- 

sime.—Thes. Eccl., tom. ii. p. 383. ] 

9 Aarpefay: which word in the Eu- 
charistical offices is used in the most 
strict sense for the* celebration of the 
Eucharistical or Christian sacrifice. 
See. Suicer’s Thesaurus, in the word 
Aarpela [quoted above, note z, p. 49. ] 

* [otaGuev Kad@s, or@mev peta od- 
Bov, mpdcxapey thy aylay dvapopdy év 
ciphvn mporpepe.—S. Basilii Lit. 
Goar, p. 165.] 
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becomes us with reverence, and take heed that we offer this 
holy offering (77)v dylav avadopav) in peace.” 

“Wherefore most holy Lords . . . we approach to Thy holy 
altar, and having set (thereupon) the figures (or symbols) of 
the holy body and blood of Thy Christ, we pray and beseech 
Thee, O most Holy, by the pleasure of Thy goodness, that 
Thy Holy Spirit may come upon us, and upon these gifts 
lying before Thee, to bless them, and sanctify them, and 
make (avadetEav) them the body and blood of Christ.” 

“Thou, O our God, who hast received these giftst, cleanse 
us from all filthiness of flesh and spirit,” &c. 

I could add more such passages out of this Eucharistical 
office, but because they are the same with those in that of 
St. Chrysostom, or almost the same, I thought fit to pass 
over them, and proceed to the other Greek Liturgies, as I 
find them in the second volume of the Bibliotheca Patrum 
Veterum, published at Paris, 1624. I shall begin with the 
Liturgy of St. James, i. e. of the Church of Jerusalem», of 


which he was the first bishop*. 


S [6 lepeds KAlvas Thy Kepadrdy edixe- 
Tat wvoTiKes. Sid TovTO, déom0TA Tavd- 
Byceniere, sha Tpoceyyifouey TH aryl@ cov 
OuoiacTypiy, Kal mpoobevres Te dytituTa 
Tov aylov cdéparos Kai aluaros Tod Xpi- 
atod cov, deducba, Kal oe mapaKadrod- 
Mev, Wyte aylwy, eddoKla Tis os dyabd- 
TnTOS, eAOety TH TVEDUd cov Td dyiov 
ep nuds, kal em) Td mpokelueva dapa 


a > lo a c f 
TadTA, Kal evAYHoaL ATA, Kal ayidoa, - 


kal dvadettar .... Toy wey Uproy Tov- 
tov, Tolncov avto Td Timov cGua Tod 
Kuptou, kat Oeov, kad cwTipos Nuay Incod 
Xpicrod. ... Td 5& ToThpioy TodvTo, avd 
7) Thutoy aia Tov Kuplov Kad Geod Kal 
TwTHpos nua ’Inood Xpiotod.—Goar, 
Euchol., p. 169.] 

t [od 6 beds judy 6 mpoodetduevos TH 
dapa Tadra, Kabdpiocoy nuas ard mayTds 
HoAvcpmov capkds kal mvevmaTtos, K.T. A. 
Goar, Euchol., p. 137. ] 

u [The Liturgy of St. James is that 
of the patriarchate of Antioch, origi- 
nally including Judza, Mesopotamia, 
Syria, and some provinces of the south- 
ern part of Asia Minor. Itis still used 
by the Monophysites in Syriac; by the 
orthodox only on the feast of St. James, 
and then in Greek. Two forms of the 
Syriac Liturgy of the Monophysites are 
translated in Renaudot’s Liturgiarum 


There in the beginning of 


Orientalium Collectio, tom. ii. pp. 1, 
12, 29, differing considerably in the in- 
troductions, but agreeing in the ana- 
phora or most solemn part. The first 
edition of the Greek was published at 
Rome by Demetrius Ducas, A.D. 1526, 
whence it was copied into the Bibli- 
otheca Patrum (tom. ii. p. 1. Paris, 
1624); it is found also in Fabricius’ 
Codex Apocryphus Noy. Test., tom. iii.; 
and in Asseman’s Codex Liturg., tom. 
vy. p. 1. With the last of these, whichis 
the text used by Mr. Palmer, the pas- 
sages quoted by Hickes have been col- 
lated and corrected. Another text from 
a MS. of the tenth century, and various 
readings of one of the twelfth, are pub- 
lished by Asseman, ibid., pp. 68, 400. 
These copies, though they frequently 
differ apparently in order, yet on ex- 
amination appear to exhibit very nearly 
the same text. Mr. Palmer considers it 
to be the ancient Liturgy of the ortho- 
dox of Jerusalem and Palestine, which 
before the tenth century had received 
several additions and alterations to 
adapt it to the formularies of the 
Church of Constantinople. See Pal- 
mer’s Orig. Liturg., vol. i. p. 15, sqq.] 

x This Liturgy, corrupted as we have 
it, agrees in many things with what 
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the sacramental office the priest praysY, déo7rora Kupste “In- 
cod, x.T.r. “O Lord Jesu Christ... purge us from all sin, 
and grant that we may present ourselves pure before Thy 
altar, that we may offer unto Thee the sacrifice of praise,” &e. 
‘O Oc6s 6 ravtoKpdtwp’, K.T.r. “O Almighty God, who givest 


us access to the holy of holies, . . 


. fearing and trembling to 


approach Thy holy altar we implore Thy goodness: send 
down Thy grace upon us, and sanctify our souls, bodies, and 
spirits .. . that we may offer these gifts", presents, and sacri- 
fices with a pure conscience,” &c. “O lepeds elodywv Ta dyva 


SHpa [Aéyes THY Evyy TadTnv”.| 


Cyril, bishop of Jerusalem, mentions 
in his fifth Catechesis Mystagogica. 
[See above, pp. 121, sqq. note b. That 
discourse is probably of the date A.D. 
330 or 340. The points of agreement 
noticed by Hickes are traced by Mr, Pal- 
mer in further confirmation of the an- 
tiquity of the Liturgy of St. James; 
“Cyril (he says) begins by speaking of 
the ceremony of the bishop or priest’s 
washing his hands, as denoting the 
purity which at this time should be in 
the mind. (Catech. Myst. v. § 2. p. 325, 
B,C.) He then mentions the kiss of 
peace, (elra Bod 5 dicicovos’ GAAHAOUS 
amoddBete Kal GAAHAOUS Goralhucda, 
326, A.) Then the form of the Sursum 
Corda, (ibid., C, D, EB. pera rotro Bog 
6 fepeds* tivw Tas Kapdlas... eira amo- 
xplveOe’ Exomey mpds Toy KUpiov .. . 
elra 6 lepeds Ayer’ edxapieThowmey TE 
Kupip .. . elra Aéyere’ éitov Kal Slieaor. 
And then most minutely describes the 
thanksgiving down to the hymn Ter 
Sanctus. (See above, note g, p. 123. 
Agyovta, dyios, dyios, a&yios, Kupios 
SaBad0.—p. 327, A, B.) Of this, the 
order, sentiments, and expressions will 
be found the same as in the orthodox and 
Monophysite Liturgies of St. James,” 
‘Cyril does not allude to the words of 
our Lord, but he plainly refers to the 
solemn oblation of the gifts.’’—(Ibid., 
C, D. See above, noteh, p. 123.) He 
then proceeds to speak of the invoca- 
tion and prayer for the Holy Ghost to 
make the bread and wine the body and 
blood of Christ, (ibid., C. See above, 
note 1, p. 124.) He next notices the 
general prayers for all men and 
things, (ibid., D.) the commemora- 
tion of the living and dead; and the 
heads of petitions which he mentions 
are all found in the corresponding part 
of the Liturgies, Then he speaks of 


“The priest who brings 


the Lord’s Prayer, (§ xi. sqq. pp. 328 
—330.) Then of the dyia rots aylots, 
(§ 19. p. 831, A. See above, note k, 
p- 124,) and the response of the peo- 
ple; all which occur in the Liturgies, 
“All this,” he concludes, “ critically 
agrees with the order, the substance, 
and the expressions of the anaphora 
which may be deduced from a com- 
parison of the orthodox and Mono- 
physite Liturgies of St. James.’’ The 
same confirmation is found on ex- 
amining the writings of Theodoret, 
St. Jerome, St. Ephrem Syrus, and 
St. Chrysostom, who all lived within 
this patriarchate. — Palmer’s Orig. 
Liturg., vol. i. p. 37. ed. 3.] 

y [edxh Tod Ovpiduaros ris etoddov 
rhs evdptews. déowora Kipte 'Inood 
Xpirre.... Kaddpiooy Huds dard mdons 
KnArdos, Kal mapdornoroy Huds ayvods 
TO Gylw cov Ovo.ac'rnply Tod mpooevéy- 
kat oot Ovolay aivécews, Kk. T. AV—S, 
Jacobi Missa, Bibl. Vett. Patrum, De 
la Bigne, tom. ii. p. 2, A. Paris, 1624. 
Asseman. Cod. Liturg., lib. iv. pars 
2. p. 8] 

2 [6 Sods tiv eloodov eis ru dyia 
Tov wylov ... ered) FuoBor nar ty- 
Tpomol exper, meAAOVTES TaperTdvar TP 
Gylw cov Ovo.acrnply ekamdo'rerAov 
ep Huds, 5 Oeds, Thy xdpw cou Thy 
ayabhy, Kal aylacov judy ras Whyas 
kal rd odpara, Kal rd mvetdmara,... 
Wa ev Kadap® cvveiddrt mpoopdpamer 
vot Sapa, Séuara, Kapmauare, Ke T. A— 
Bibl. Patr., p. 8, C. Asseman, p. 7. ] 

*® Sapa, Séuara, kapréuara, In the 
Missale of Gregory the Great, dona, 
munera, sacrificia [hae dona, hee 
munera, hac sancta sacrificia illibata. 
—Op. S. Greg., tom. iii, col. 2, B, 
See below, note z, p, 142.) 

> (Bibl. Paty, p. 7, A, Asseman, 
p: 17.] 


The Liturgy of St. James. 1385 


in the holy gifts shall say this prayer.” ‘O émvoKepdpevos®, 
«.t- “O Lord, who hast visited us in mercy and pity, and 
given us poor sinners and Thine unworthy servants, leave to 
come unto Thy holy altar, and offer this tremendous and un- 
bloody sacrifice (rv poBepav rabrnv kai dvalwakrov Ovalav) 
for our sins, &c.,.. And of Thy goodness receive me, who 
approach Thy holy altar; and grant that these gifts offered by 
my hands may be made acceptable to Thee,” &e.: ... «al ra 
mepielweva TH lepd tavryn rereTh", K.7.rA. “And uncovering 
the secret meaning, which is symbolically veiled in this holy 
sacrifice, shew it clearly to us,” &c. And then in the prayer 
of consecration, wewvnpévor odv®, x... “ We sinners there- 
fore, being mindful of His sufferings, &ec. . . offer unto Thee, 
O Lord, this tremendous and unbloody sacrifice ; have mercy 
upon us, O Lord, and send down Thy most Holy Spirit upon 
[us, and upon] these gifts which are set before Thee... that 
descending upon them He may by His holy, gracious, and 
glorious presence, make this bread the holy body of Christ, 
and this cup His precious blood.” 
Oévrwv', x.7.r. “Let us pray unto God for these sanctified, 
precious, heavenly, ineffable, pure, glorious, tremendous, 
dreadful, and Divine oblations, that our Lord would receive 
them into His holy, heavenly, intellectual, and spiritual altar, 
for a sweet-smelling savour,” &c.: . . 


‘Trp TOY TporKomio~ 


¢ \ / a) 
». 0 Oeds Kal rarnp Tod 





© [5 emionewdwevos nuds ev edrdos 
Kal olerippois, bdowora Kipre, Kar xan 
prodmevos mapinolay huiv rots ramewvors 
Kal ipaprwrots Kar dvatlois SovAois vou, 
maperrdvar Te aylwy vou Ovoiwornply, 
Kar mpoopepew oor thy poBepdy raveny 
war dvaluacrov Ovolay imp ra&v imeré- 
pov dpaprnudrav wa r&v rod Aad dy- 
vonuarav, ... mpdabdekal we did rhv 
dyaldrnrd cov mpooeyylfovra rq aylyp 
cov Ovoiaornpiy’ Kal evdd«noor, Kvpre, 
Berd yevéoVar ru mpooaysueva radra 
Bdpa bid ray juerdpwy xeipOv, KT. A. 
—Bibl. Patr., p. 10, B, C, Asseman, 
pp. 26, 26. 

" [rar ro mepiucelueva ri lep& ratbry 
reACTH TumBoduKds dyupidopwara ray 
alviyudrov hiv dvacadt as, rndavyas 
juiv dwddetov.—Bibl, Patr., p. 12, B. 
Asseman, p. 32, This is the prayer 
used at taking the veil from off the 
elements. Sce below, note c, p. 151.) 

6 eS oby ad tmets of Gmup- 
Twro tov Sworoimy adrod madnud- 


TOV, te Te Avene mpoodpepopnev oor, Séo~ 
word, Thy poBepey ravrny Kad dvaluar~ 
tov Ovalav, ... eAdénaov iuds, 6 eds 
. «kar ekamdoreirov ep’ judas wad em 
re mporelueva Spa radra, ro mredud 
vou t) mavdywuv ... va emuporrijioay 
wh Gayla wai dayadf, nad evddiw avrod 
mapovola ayidon, Kar movhoy Toy Mey 
tprov robrov, gua dyiov Tod Xpurrod 
gov... kal 7d morhpioy todro, alwa 
thuwv rod Xpiorod ood.—Bibl. Patr., 
p. 14, B, C,H; p.16, A, B. Asseman, 
pp: 87, sqq, | 

[bmp rav mpoonomiaddvrwy, Kar 
ayiacldvrav riulwv, erovpavlwy, &pph- 
Tov, axpdvrwv, vddiwr, poBepav, ppuc- 
Tay, elooy Sépwv kuplw 7H Oe@ 5endd- 
pev® Smrws Kbpios 6 Oeds hudy 6 wpoode- 
Eduevos adrd els rd Ay.ov, wad dmepoupd~ 
vuov, voepoy, Kal mveumarucdy avrod Ou- 
oiaorhpov, els dophy ebwdlas meu t- 
«hs.—Bibl, Patr., p. 17, E. Asseman, 
p. 48. ] 
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186 Evidence of the Euch. Sacr. from the Primitive Liturgies. 


Kupiov®, x.7.r. “O God, the Father of our Lord and Saviour 
Jesus Christ ..... who hast received the gifts, presents, and 
sacrifices offered unto Thee for a sweet-smelling savour, and 


hast vouchsafed to sanctify and consecrate them by the grace 


of Thy Christ, and the descent of Thy most Holy Spirit: O 
sanctify also our souls, bodies, and spirits,” &c. 

So in the Liturgy of St. Mark}, or the Church of Alex- 
andria, at the beginning of the oblation‘: “O Lord our 
God, who art our sovereign Lord ... who hast made all things 
by Thy Wisdom, the true Light, Thy only-begotten Son, our 
Lord and God, and only Saviour Jesus Christ, through whom 
giving thanks to Thee, [with Him] and with Thy Holy Spirit, 
we offer this reasonable and unbloody sacrifice, which all na- 
tions offer up unto Thee from the rising of the sun unto the 
setting thereof, from the north to the south; because! great 


is Thy name among all people, and incense, and sacrifice, 


and oblation is offered unto Thee in every place. 


& [6 beds Kal marhp Tod Kuplov kab 
Oeod kal cwrihpos nudy “Inood Xpiorod 

. 7% pev mpooevex0évTa oor dépa, 
déuara, Kaprduara, cis douyy evwdlas 
TVEVMAT LUKAS mpooedetw, kal ayidorat Kar 
TEACLoTaL KaTntlwoas, ceyabe, mH xdpere 
TOU Xpiorod gov, Kat TH eripoirjocet TOD 
mavarylov cov mvebmaros’ aylacov, déo- 
ToTa, Kal TAS NueTEpas Wuxas Kal od- 
para, Kal Te mvevpwara, K.T.A.—Bibl. 
Patr., p. 18, A, B. Asseman, p. 49.] 

h [The Liturgy of St. Mark was that 
of the patriarchate of Alexandria. Mr, 
Palmer shews from the agreement be- 
tween this Liturgy, which continued to 
be used by the orthodox, and that called 
St. Cyril’s, which is in use among the 
Monophysites, that it is in substance 
earlier than the council of Chalcedon, 
(A.D.451,) when the two bodies ceased 
to hold communion with each other. 
This Liturgy was first published at 
Paris in 1583, from a MS. of the 
tenth or eleventh century. It is found 
in the Bibliotheca Patrum, which 
Hickes used; in Asseman, lib. iv. pars 
4; in Fabricius, Cod. Apocryph. Nov. 
Test. tom. iii. ; andin Renaudot, tom. 
i. p. 131. The last is the text used by 
Mr. Palmer; the extracts here given 
have been collated by it. ] 

i [5 dy, Séomora, ntpie Oct, .... 
mavra d& érolnoas dia THs ans coplas, 
TOV pwrds TOD GANOLVOV, TOV Movo'yEvoUS 


Kat dos* 


gov viod, Tod kuplov Ka) Oeod kad cwr7]- 
pos huey "Inood Xpiorod' By’ ob co oly 
avT@e Kal aylm mvebuare evxapitrody- 
TEs, Tporpepomey THY Aoyiuchy Kar dval- 
Maxtoy AaTpelay Tavrny, hy mporpeper 
col, KUpLe, mavro. To €Ovn dard avaroA@v 
nalov Kad wéxpt Sutpay, amd &perov Kar 
KeonuBplas, bri péya 7d dvopd gov ev 
wio Tos eOveot, kal ey mayre Témy Ou- 
plawa mpoopéperau T@ dvdpuart 7 ayly 
cou, kat Ovola, Kad mpoopopd.—S. Marci 
Liturgia, pp. 32, C, E. 33, A. Bibl. 
Vett. Patrum, De la Bigne, Paris, 1624, 
Renaudot, Liturg. Orient. Coll., tom. i. 
pp. 144, 145. In Renaudot there is a 
point after 6 dy, which is not in the 
Bibl’ Patr., giving it the meaning of 
‘the living God.’ ] 

J These words allude to Malachi i. 
= ll. 

k [iad dds uiv Meplda kal KARjpov 
exew mera mavrwv TOY aylwy cov TOV 
mporpépovroy Tis Ovolas ras mpoopopds* 
To eDXapLorhpra mpdadeka 6 Oeds eis 7d 
&ywov Kal éroupdviov Kal voepdy cov 
Ovo.arrnptoy.— Bibl. Patr., p. 35, B. 
Renaudot, pp. 150, 151. In Renaudot 
the passage runs, Tas Ovolas, kad Tas 
mpoopopas, and the point is after ray 
aylwy cov, not after mpoopopds; so as 
to have the sense ; ‘ with all Thy saints. 
And, O God, receive the Eucharistical 
gifts of those who bring unto Thee 
sacrifices and oblations,’’ &e. | 
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jpiv peploa, x7. “And grant that we may have our part cmr.m 
and lot with all Thy saints, who bring unto Thee sacrificial ——— 
oblations (ris Ovclas tas mpocdopas), and, O God, receive 
up these Hucharistical gifts (ra ebyapictipia) into Thy 
heavenly and intellectual altar.” Kupue 6 @cds quav ta od 
éx Tov cov bopov, x.t.r. “O Lord our God, we have set 
what are Thine of Thy own gifts before Thee; and we pray 
and beseech Thee, O bountiful lover of mankind, to send 
down from the height of Thy holy place, from Thy prepared 
tabernacle, from Thy infinite bosoms (of love), (é£ éroiyouv 
KarounTnplov cov, éx TOY amEeprypdmtov KéAToV cov,) the 
Paraclete Himself, the Spirit of truth, the holy, quickening 
Lord (Swo7o.0v), who spake in the Law, and the Prophets, 
and Apostles, who is every where present, and fills all 
things, and worketh not ministerially, but by His own 
power (évepyoov te abtrekovciws, ob bcaxovixds), holiness 
according to Thy good pleasure, in whom He will; who is 
simple by nature, but manifold in His operations; who is 
the fountain of Divine gifts and graces, consubstantial to 
Thee, and proceeding from Thee, and sits with Thee and 
Thy only-begotten Son, and our Lord and God and Saviour 
Jesus Christ in the throne of Thy kingdom: O send down 
this Holy Spirit upon us, and upon these loaves and these 
cups; that as God omnipotent He may sanctify and con- 
secrate them, and make this bread the body, and the cup 
the blood of the New Testament of our Lord and God and 
Saviour, and King of kings, Jesus Christ.” 

So in the Liturgy of St. Peter, that is, of the Latin Liturgy 


' (ool, nbpie 6 Beds qpav, TH oe ee = mnyhv’ To ool byootowy, Th ex cod 





tov tov Bépwv mpoeOhKapey evamidby 
gov’ Kah Bedbueba Kal mupoxorotpey ce, 
prdvipwre, aryobe, ekondbareirov ef 
thyovs Tov wylov cov, e Eroipou Karot~ 
Kntnplov gov, ke tay dmepvypdmtwy 
kbhrwy (cov,) abroy Tov rapdKarnroy, To 
mvetpa HS bAngelas, Toy Eyov, roy 
kipwv, To Cworolov, Tro ev vbny Kar 
mpophras Kal dmoarbhols Aur cov, To 
movruxoy mopoy Kal re rdvre mAnpoi, 
dvepyouy re abretovalws, ob bioKoviKds, 
ép’ obs Pobrctra, roy Gryacpby ebdoKla 
Ti Of, To omroiv thy plow ‘Kal moAv- 
pepes’ [7d mAnpepes, Renaudot] rhy 
dvipryew, thy tav Oeloy xopupdrov 


éxmopevépevoy, To aivbpovoy THs Ba- 
ciheias gov Kol Tov povoryevos cov 
viod, To Kuplov Kal Beod Kal cwrhpos 
npayv "\nrot Xpurrov. ert Be ep’ qyas 
kal éml rovs Eprovs tobrous Kal él ta, 
morhpis Tuite To mveDpd cov To ByLoy, 
Wa otra oydon Kol TeAELbon bs Tay- 
Toblvopos bebs,... kal worhon Toy pev 
iprov sopo,... 7d be morhpwy, aipa 
THs Kawvis Biabhuns airod Tov Kuptov Kal 
G00 Kal coripos Kol mopPacthéws npay 
"Inood Xpwrod.—Ibid., pp. 37, E. 38, 
B. Bibl. Patr., pp. 156, 157, Renaudot. 
The cov in parentheses is not in Re- 
naudot. | 
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of the Church of Rome, translated into Greek™, @volav Kupte, 
cot, k.T.rX." “O Lord, sanctify this sacrifice, which is to be 
offered to Thee, and receive us graciously,” &c.... o€ Toivuy, 
x. T° “ We therefore pray, and beseech Thee, most mer- 
ciful Father, through our Lord Jesus Christ, that Thou 
wouldst please to accept and bless these gifts?, this obla- 
tion, this holy and pure sacrifice, which we offer up to Thee, 
in the first place for Thy holy Catholic Apostolical Church.”... 
Tavrny Tolvuy Thy Tpoapopay, K. T.%% ‘O Lord, we beseech 
Thee mercifully to receive this offering of our (bounden duty 
and) service which we offer to Thee, .. . which we beseech Thee 
that Thou wouldst vouchsafe to make blessed" (azrepiypam- 


m (This Liturgy was first published, 


froma MS. at Paris, by Morell, in 1595. 
It is the work of some later Greek, 
who compiled it from a translation of 
the Canon of the Mass of the Latin 
Church, and the Liturgy of St.Chrysos- 
tom. See Renaudot. Lit. Oriens., tom. 
ii, p. 153.] 

® [Ovolay, Ktpié, vor mpoopiodetoay 
mpoopopay wylacoy, kad 5? adris huads 
aoméevws mpododekat.—S. Petri Liturgia, 
Biblioth. Patr. ibid., p. 118, E.] 

° [ot rolvuy emeuméorare mdrep, Sid 
70d Kuplov Huav Inood Xpiorod irere’- 
ovres mapakarodmey oe kad deducda, iva 
mpoodektaia oxns Kal ebAoYHoNs Tara. 
Ta Spa, Tavrny Thy mporpopay, ravTny 
Thy aylay Ovolay, Thy dudunroy, ev 
mparots kmep cor mporpepomey Smrtp THs 
aylas gov KaborAuKhs Kal arooroAuchs 
€xkAnolas, «.7.A.—Ibid., p. 119, C, D.] 

P radra Td dhpa, Tabrny Thy mpoo- 
popay, ravrny thy aylay Ovaolay Thy aud- 
entov; in the Roman Missal, ‘hee 
dona, hae munera, hee sancta sacri- 
ficia illibata.’ 

4 [radrny rolvuy Thy mpoopopay Ths 
SovActas Audyv, GAAX Kal mavTds Tod 
Aaod cov, tv cor mpoopéepomer, Séoucba 
Kipie dowevws mpdadetar .. . evAoyn- 
hévny, dmeplypamroy, epdopuov, ebamo- 
Adynrov, mpordekralay Te mojoa Ka- 
tations, iva nuiy o@ua Kad aiua vyé- 
vnTar TOD dyamrnTov gov viod, Kuplov de 
nuay "Inood Xpiorod.—Ibid., p. 120, 
Cy: 
¥ deducda edrAoynuevny, dmreplypar- 
Tov, epdamiov, evarorAdsynrov, mpooder- 
ralay Te moijoa Katati@ons. In St. 
Gregory’s Sacramentary, [and the Ca- 
non of the Mass of which the Greek 
is a translation]: Quam oblationem 
tu Deus in omnibus quzsumus bene- 
dictam, adscriptam, ratam, rationabi- 


lem, acceptabilemque facere digneris. 
—(S. Greg. M. Op., tom, iii. col. 3, C.] 
All which terms are explained by Me- 
nardus, not, 46—49. The Greek trans- 
lator did not rightly understand the 
Latin terms, and therefore he absurdly 
rendered ‘adscriptam’ by dmeplypam- 
tov, Which in the theological sense al- 
ways signifies ‘incomprehensible,’ ‘un- 
conceivable.’ ‘As in Hesychius, [de- 
pwdnrov |; Phayorinus, | drepidpierov* 
.. 9 dyin exkdhow tpets bmoordeets 
areprypamTws dmodoyer kad dmreploKo- 
mov}; Suicer, [non cireumscriptus, in- 
comprehensibilis, qui mente compre- 
hendi non potest; frequenter de Deo 
usurpatur; he adds several instances of 
this.—Thes. Eccl.,tom.i. col. 482. | Ste- 
phani Thesaurus, [ep{yparros, qui cir- 
cumscribi potest et finiri, unde dmepl- 
yparros huic contrarium, ut Damascen. 
de Deo; dkarddnmros, dareptyparros : | 
in Liturgia que S. Petri esse creditur, 
non ita recte legitur dmreplypamroy, id 
est incircumscriptam, incomprehensibi- 
lem.—l[ tom. iii.col.38056. | Hesych. &arept- 
Yypanrov, amrepwénroy, id est, incompre- 
hensibilem. Menard. innot.47. [The 
translator seems to have read ‘gratam’ 
for ‘ratam,’ for which he uses épdopuov. 
Menard’s notes are given S, Greg, M. 
Op., tom. iii. col. 275, 276. He ex- 
plains benedictam, consecratam; as- 
criptam ; id est, in numerum benepla« 
citorum tuorum receptam; ratam; id 
est, immobili firmitate perpetuam, in 
versione Codini (see above, note b, p. 
67) BeBalay ; rationabilem, in versione 
Codini AoyiKhy, i. e. rationalem, which 
is variously explained by cum ratione 
actam; justa ratione plenam; cum 
ratione oblatam; the Greek word by 
which it is mistranslated, ebamoAdynror, 
Menard translates, excusabilis. | 
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tov), amiable, grateful, and acceptable, that it may be unto 
us the body and blood of Thy beloved Son Jesus Christ our 
Lord.” .... 7a oa éx Tév odv Tpochépomer, K. T.r.8 “Thy 
own of Thy own; this pure sacrifice, this holy sacrifice, this 
spotless sacrifice, this holy bread of eternal life, and cup of 
everlasting salvation we offer, of Thy gifts and benefits, unto 
Thee, upon which we beseech Thee that Thou wouldst look 
with a propitious and serene countenance, and accept as 
Thou wast pleased to accept the gifts of Thy righteous child 
Abel; and command that it be carried up by the hand of 
Thy ministering angel unto Thy altar above, before Thy 
Divine majesty; that whosoever of us shall receive any 
holy part of the body of Thy Son, or of His blood, may be 
filled with Thy heavenly benediction and grace, through our 
Lord Jesus Christ.” 

So in the Lent-office of administering the Eucharist, ex 
presanctificatis', translated by Genebrard ; tmép tav mpote- 
Gévtwv, Kal tpoaytac0évTwy Tiwioy Sdpav Tod Kupiov den- 
Oopev": “Let us pray for the precious gifts, or oblations, 
which have before been presented and sanctified.” ... 6 Ta&v 
appytov’, x... “O God of ineffable and invisible myste- 
ries, with whom are hid the treasures of wisdom and know- 
ledge, and who of Thy great love towards men hast ap- 


8 [rd o& ee TOY Ody MpoThepomey TH 
Tila peyarwotyn cov, éx TaY cv dw- 
peGy Kar xapioudrwyv, Ovolav Kadapdy, 
Ovolav orylay, Ovolay Umwmov, &prov 
dytov SwAs aiwviov, kal mothpioy cwrn- 
plas devvdov imép dy TAcw Ka) eviAdrw 
Tpocdmy emioKkepar Katatidcns, Kal 
mpocdekTa oxElv, Ka0G KaTnilwoas Td 
bapa Tov maidds cov Tov dixalov "ABEA 
++. KéAEvooy TOUTO SiakovnOjvat Sid XEl= 
pos arylov ayyérou cou cis Td SnAdy cov 
Ovotacrhpiov, evemioy THs Oelas merya- 
Acidtyntds cov, va olay Shmote ex Tov- 
Tov Tov Ovotacrnplov peplda aylay Tod 


| odparos Tod viod cov 7) ka Tod aluaros 


Anvducla, maons eroupaviov eddAoytas 
Kad xdpiros eumdnobduev, dia TOD Kv- 
plov jay “Inood Xpicrod.—S. Petri 
iataipid., p. 121, B,C, D,| 

* [ This is a service used in the Greek 
churches during Lent. In that season 
in conformity with Canon xlix. of the 
council of Laodicea, A.D. 364? (dre 
ov det TH TecoupakooTh uprov mpoope- 
pew, €i wh ev caBBarw Kad kupiai udvor. 


Concilia, tom. i. col. 1540, A.) they do 
not consecrate the Eucharist except on 
Sundays and Saturdays ; on other days 
they partake of the previously conse- 
crated elements, with this service, as 
enjoined by the council in Trullo, A.D. 
692. ev mdoas THs aylas TexoepakoaThs 
TOY YnoTELOY Nucpas, TapexTds caB- 
Bérov kal kupiarijs, kal Tis aylas Tod 
evayyeAlouod jucpas, yweobw n To 
mponyiruevav tepd Aerroupyia.—Con- 
cilia, tom. vii. col. 13872, D. See Ge- 
nebrard’s note, Biblioth. Patr., tom. ii. 
p- 10). 1624. ] 

« | Liturgia Ante-Consecrat., Biblioth. 
Patr., tom. ii. p. 98, A. 1624. ] 

V [6 Trav apinrwv Kal dedtwy uoTy- 
plwy Ocds, rap’ @ of Oncaupol THs copias 
kal Tis yyooews ardxpupol, 6 Thy Stoco- 
vlav TAs Netroupylas TavTns GmoKkadrdWas 
huiv, rad O€uevos fuas Tovs 4uapTwAods 
31d WOAAHY cov piravOpwrlay eis Td Tpoo- 
pépew cor dpa Kad Ovolas rtp Tay ThMe- 
Tépwy GpmapTnudtwv, K.T.A.—1bid. C. ] 
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140 Further authorities for the Eucharistic Oblation, from 


pointed us sinners to offer gifts and sacrifices for our own 


sins,” &c. 


I might, Sir, from the Greek Liturgies as now extant, 
return to the ancient Greek writers, and cite many more 
authorities out of them for the Eucharistical oblation, espe- 
cially that in the margin’, to which I refer my reader: but 


Y In the prayer of consecration of a 
bishop, Apost. Const., lib. viii. c. 5. 
dds &v TE dvduati cov, Kapdioyvéora 
Océ, emi roy SodAoy couTdyde, dy eterAEw 
els éxioKkomov, Tomatvew thy aylay cov 
Toluynv, Kal apxieparevew cor dueur- 
TwS, AeLTOUpyodvTa vuKTds Kal uEpas, 
kal etiAavkduevdy cov mpdcwmoy, émi- 
ouvayayeiy Thy apibudy Tay TwComevwy, 
kal mpoopepe cor Ta SApa Ths aylas 
gov éxkAnolas* dds avTe@, Séorota Tay- 
ToKpaTop, did TOD Xpiorov cov, Thy weTov- 
olay Tod aylov mvetuatos, Sore Fyxew 
etovolay adievar auaptias kata Thy évTo- 
Any cov’ diddvar kAhpous Kata Td mpdc- 
Tayud gov, Avew S€ mavta otydermov 
Karta Thy ekovolay hy Cwkas Tois arooT6- 
Aots* evapeotety 5€ cor ev mpadrnti Kal 
Kabapa Kapdla, aTpéemTws, GmeuTT ws, dye- 
YKANT@S TpochepoyvTa cor Kabapay Kal 
évaluwaxtov Ovolav, hy Sia Xpicrod Ste- 
Tdkw, T voTHpLoy THS Kawis SiabjKns, 
eis dophy evwdlas did Tod aylov raidds 
cov “Inoovd Xpictod [Tod Geod Kal cwrF- 
pos judy] SC of cor Sdta, Tiuh Kal 
oéBas, ev aylo mvetmati, vov Kal del 
kal eis Tovs aidvas Tay aidywy.— 
Concil., tom. i. p.461,D. [The words 
Tov Oe0d Kal TwTHpos Huey were omitted 
in the third edition ; they are inserted 
in Hickes’ copy. See vol.i. p. 36, note f. ] 
““O God, who knowest the heart, give 
for Thy own name to this Thy servant, 
whom Thou hast chosen to be a bishop, 
grace to feed Thy holy flock, and to 
execute before Thee the office of an 
high-priest, ministering by night and 
by day unblameably, to make atone- 
ment before Thee, (and) to assemble 
the number of those who are saved, 
and to offer the gifts of Thy holy 
Church. Give him, O Lord Almighty, 
through Thy Christ, the communica- 
tion of the Holy Ghost, that he may 
have power to remit sins according to 
Thy command; to give holy orders; 
to loose every bond according to the 
power Thou gayest to Thy Apostles; 
to please Thee in all meekness, and 
with a clean heart to offer unto Thee 
constantly, unblameably, and without 
fault the pure and unbloody sacrifice 
which Thou hast ordained by Christ to 


be the Sacrament of the New Testa- 
ment, for a sweet savour through Thy 
holy Child Jesus Christ our God and 
Saviour, through whom in the Holy 
Spirit be unto Thee glory, honour, and 
worship now, and always, and for ever 
and ever.’’ In the commentary of 
Jobus Ludolphus, ad suam Historiam 
fEthiopicam, p. 324, [see above, note 
n, p. 125,] this passage is rendered as 
follows: Da, O gnare cordium Pater, 
ut servus tuus, quem elegisti ad epi- 
scopatum, pascat gregem tuum, et sa- 
cerdotio fungatur coram te absque re- 
prehensione, ut ministrans noctu die- 
que suppliciter oret, videatque faciem 
tuam, ut digne offerat oblationem sanec- 
te Ecclesiz tue, et in Spiritu sacer- 
dotii sancto habens facultatem remit- 
tendi peccata secundum mandatum 
tuum, et dandi ordines (secundum) 
institutionem tuam, atque solvendi 
omne vinculum iniquitatis secundum 
potestatem, quam dedisti Apostolis tuis, 
ut acceptus tibi sit in sinceritate, et 
puro corde offerendo tibi odorem sua- 
vem, per filium tuum Jesum Christum, 
in quo tibi (sit) laus et potentia: gloria 


Patri, et Filio, et Spiritui Sancto in 


sancta Ecclesia nune et semper, et in 
seecula seculorum. Amen. 

In the Baroccian MS. at Oxford, 26 
fol. 151, b, entituled Siardters ray ab- 
Tay aylwy drooTéAwy mepl XELpoTOVIaY, 
dia “ImmoAvtou, the same passage is to 
be read in these words: [fol. 158, line 
14.] Kal viv énlyee thy mapa cov 
dvvauwy Tod TyenoviKod mveduaros, Bmep 
bid Tod Hyarnuévov cov maidds “Incod 
Xpicrod Sedépnoa: rots aylois cov 
aroordédos, of Kabldpycay thy ék- 
kAnolay Kara rémov wyidopards cov 
(eis Sdkav Kal ailvoy ddidAeurroy Tod 
évéuards cov) KapdiwyvdoTa mdvTwY, 
ém) tov. SodAdy cou TodTov, by eeretw 
eis émioxomhy cov thy aylav, Kat 
Gpxteparevew cor GueumrtTws Aeitoup- 
yotrra vurrds Kal muépas, &diadrelar- 
Tws Te [AdoKerOa Td mpdowrdy cov, Kar 
mpoopépe cor TX Sapa THs aylas cov 
exkAnolas, kal TH MvevmaTL TE apxie- 
paring exew ekovolay aprevar auaprias 
Kara thy évtoAny cov, diddvat KAnpous 
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from the Liturgies of the Greek Churches it is time to lead 
you to those of the Latin, among whom I shall begin with 


Kara 7d mpdorayud cov, Ave TE TaYTA 
cbvdecpov Kara Thy eEovolay hy Sédwxas 
Tois GmoordAols, evapecTelv TE gor ev 
mpadrnt. Kal kabapad Kapdia* mpoapé- 
povrd cot dopihy edwdlas di ToD maudds 
gov “Incod Xpictov Tov Kuplov judr, 
ped? 08 cor ddéa, Kpdros, TWh ody Gyly 
mvevpatt vov Kal del, Kal els TOUS aldvas 
TOY aidvoev. any. 

{The first of the works to which 
Hickes refers is a collection of thirty- 
eight Constitutions, which exist in 
Ethiopic, and are received in the Abys- 
sinian Church as Apostolical Constitu- 
tions. Twenty-three of them are printed 
in Ludolf’s Comment. in suam Hist. 
ANthiop., pp. 314, but he admits (p. 
329) that they were carelessly trans- 
cribed, and that he had to correct and 
supply passages. The other isa similar 
collection of twenty-eight Constitutions 
existing in Greek, which in two MSS., 
one at Vienna the other at Oxford, are 
attributed to St. Hippolytus, the dis- 
ciple of Ireneus, (fl. A.D. 220, Cave) ; 
they are printed, together with a Latin 
translation by Grabe, in the collected 
edition of the works of Hippolytus by 
Fabricius, p. 248, Hamb. 1716. They 
correspond with much of the eighth 
book of the Apostolical Constitutions. 
Hickes refers to a MS. in the Bodleian 
Library, among the collection made by 
Giacomo Barocci, a Venetian noble- 
man; and given to the University by 
the earl of Pembroke, when chancel- 
lor; with which the copy edited by 
Fabricius was collated. ] 

Though there is a verbal difference 
between these two Greek copies of the 
ancient prayer of consecration, and of 
the Abyssen-Ethiopic version, from 
them both, yet as to sense and sub- 
stance they are really the same. And 
the difference of words and expressions, 
and of the order of them, shews that 
what they all agree in must be genuine 
and true; and particularly that the 
holy Eucharist is, and was anciently 
esteemed to be the sacrifice of the 
Christian Church. I must also adver- 
tise my reader, that the words in the 
Baroccian copy included within the 
hooks, though they are written in the 
same hand and same ink with the rest 
of the manuscript, yet they have points 
made over against them at the left hand 
in the margin: which seems to denote 
that the copyist who so distinguishes 
them, suspected them not to be genuine, 
but inserted from the margin of some 


copy, or some other place. [The 
words included in the parentheses are 
themselves written in the margin of the 
MS., but not in the same ink or hand, 
though in one nearly cotemporaneous ; 
the points mentioned by Hickes seem 
immaterial. The genuineness of the 
words does not seem suspected ; in fact 
a later hand has supplied what was 
omitted by the copyist.] The like 
sacrificial phrase for the Eucharist as 
mpoopépey S&pa, used by St. Clement 
in his first Epistle to the Corinthians, 
[c. 44. Patr. Apost., tom. i. p. 178; 
see above, p. 88, note x,] and in this 
prayer of consecration, is also used by 
Gregory Nazianzen in his oration at 
the consecration of Eulalius bishop of 
Doara in Cappadocia, [Orat. 18. § 4. p. 
254, C ; see vol. i. p. 89, notes t, u,] 
*O son of Dathan and Abiram (saith 
he in an apostrophe to some factious 
bishop) who durst rise up against Moses, 
and laid thy hands upon us, as they 
did their tongues upon him, the great 
servant of God; how hadst thou no 
horror? Wast thou not confounded ? 
And did not thy countenance fall to 
the ground, when thou thoughtest of 
these things? Durst thou after this 
hold up these hands to God? fra dépa 
mpoodées; Durst thou after this offer 
the gifts? Durst thou after this pray 
for the people?”’? With this ancient 
consecration prayer agree those in the 
modern Greek rituals, as may be seen 
in Goar’s Euchologium, pp. 302, 303, 
and Habertus, Lib. Pontif. Ecclesize 
Grece, pp. 317, 318: d€orora kipie [5 
Oeds judy, 6 vomoberhoas Huiv Sia Tod 
maveupnuou cov amoardAou MavaAov Bab- 
pav Kal Toryudrwy Tak, eis Td ekuTn- 
peretoOat Kal Aevroupyety Tots cemTOts 
kal &xpayTots cou mvornplos ev TH aryl 
cov Ovo.actypl* mp@rov amoarddous, 
k.T.A.—Ex ordine qui observari solet 
in ordinatione Episcopi.] ‘‘O Lord our 
God, who by Thy glorious Apostle St. 
Paul hast given a rule for degrees and 
orders to serve in the ministration of 
Thy venerable and immaculate mys- 
teries of Thy holy altar: as first Apo- 
stles,” &c. So; Kdpie 6 Beds judy, [6 
31d 7d ph StivacOa Thy avOpdmov piow 
Thy THs OedtyTOS breveyKety ovolay, TH 
of oikovoula Suovorrabets quiy didacKd- 
Aous Karaocthoas, Tov ody éméxovTas 
Opdvoy, cis 7d dvadepery vor Bvolay Kat 
mpoopopdy brép TavTds TOU Aaov cou, 
av, Kipte, ToDTOY Toy dvadetxOEvTa, oiko- 
vouwov Ths &pxiepatiKhs xdpiros momoov 
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omustran the Sacramentary of Gregory the Great*, where the Canon of 
‘oop. the Mass (for mass of old, as well as pope, was a word of 


good and harmless signification) begins with this prayery: 
“ Wherefore, O most merciful Father, we humbly pray and 
beseech Thee, through Jesus Christ Thy Son our Lord, that 
Thou wouldst accept and bless these gifts, these presents, 
these holy pure sacrifices’, which we offer up to Thee for 
Thy holy Catholic Church. .... Wherefore, we beseech 
Thee, that Thou wouldst graciously receive this oblation 
of our service, oblationem servitulis nostra, and of Thy 
whole family; quam oblationem, quasumus, benedictam, ad- 
scriptam, ratam, rationabilem, acceplabilemque facere digneris, 


yevdaVar minrhy cov, rod GAnOiwod mot- 
pdvos, TWevra Thy puxay avrod bmep 
Tov mpopdrov vou, dinyov TUpAdy, pas 
rov ev andre, mabedrny dppdvav, bibd~ 
oKadrov vymlwv, pworipa ev ndapnp, Wa 
karapricas ras Wuxds Tas eumioreviel- 
cas avrg emi ris mapobons Fwijs, mon 
paorh 7% Bhwarl cov dnaraoxbvrws, 
na rov pdyay pladov AfhWyrar dv hrol- 
paoas rots WAhoaow beep rod Knplyjwo- 
ros rod ebaryyeAlov cov. bid., pp. 818, 
$19.) “O Lord our God, who because 
the nature of man cannot bear Thy Di- 
vine presence, hast by Thy economy ap= 
pointed doctors of like infirmities with 
us (rdv ody éméxovres Opdvov) to vit on 
Thy throne, and to offer up unto Thee 
(Ovatay Kar mpoodopdy) a sacrifice and 
oblation for all Thy people: do Thou, 


O Lord, make this elected steward of 


the episcopal prace a follower of ‘Thy 
true Shepherd, in laying down Mis life 
for Thy sheep; a puide to the blind; 
alight to those who live in darkness ; 
a preceptor of the ignorant; a teacher 
of babes; a luminary to the world, that 
when he hath reformed the souls com- 
mitted to his charge in this life, he may 
without shame present himself before 
Thy tribunal, and receive the preat 
reward which Thou hast prepared for 
those champions who endure much 
contention in preaching the Gospel.’ 
The same prayers are given in the 
place referred to in Goar. | 

* (Sacramentary, or book of Sacra- 
ments, was the old name for the missal, 
which besides the canon of the mass 
contained a number of prayers and 
offices for particular days. ‘These 
prayers St. Gregory (circ, A.D. 595) 
collected, arranged, remodelled, and 
added to. He inserted a short pas- 
sage into the canon, and joined the 


Lord's prayer to the canon, from which 
it had before been separated by the 
breaking of the bread, The canon itself, 
that is, the essential portion of the ser- 
vice, which is here quoted, remained 
unchanged, Tlenee the Sacramentary 
bore hisname, The Sacramentary of St, 
Gelasius, previously in use in the Latin 
Church, is referred to, pp. 144, "There 
in a still earlier one, the Sacramentary 
of St, Leo, given in Muratori, Liturpia 
Romana Vetus, tom. i pp. 204, aqq. 
Venet, 1748, The portion of the Li- 
turpy which boars on Hickes’ argument 
is, a8 Will be seen, invariably the same, | 

Y|'Te ipitur, clementissime ac mises 
ricors Pater, per Jesum Christum 
Filium tuum Dominum nostvum, sup} 
tices rogamun et potimus, uti necepta 
iubeas ot benedicas hme dona, hme 
munera, hwo sancta sacrificia ilibata, 
imprimis que tibi offerimus pro tua 
Keclesia tua saneta Catholica, pacifi- 
care We... tlane ipitur oblationem 
servitutis nostra, sed of cunctee familia 
tum, quesumus, Domine ut placatus 
accipias, +». Quam oblationem tu Deus 
in omnibus quaosumus, benedictam, ad- 
soriptam, ratam, rationabilem, accepta- 
bilemque facere digneris: ut nobis cor. 
yus ot sanguis flat dilectissind flit tui 

Jomini Dei nostri Jesu Christi. S$, 
Grogorii Sacram, Op. tom, iii, col. 2, 
B, col, 8, C.] 

” Heoe dona, hae munera, hae sanc+ 
ta sacrificia ilibatas—Menard, in lo- 
cum. Dona sunt, quoe voluntarie do + 
nantur: munera sunt, que pro aliquo 
munere vel mereede offeruntur, siaut 
nos offerimus Deo ut peeceata nostra 
dimittantur: sacrifieia sunt, quem eum 
ormionibus conseorantur, vest 
not, 26, Op, S. Greg., tom, iii, col, 
283, B. | 
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ut nobis corpus, &c., which oblation we beseech Thee that 
it may please Thee to make blessed, appropriated, approved, 
rational, and acceptable, that it may be unto us the 
body and blood of 'Thy most beloved Son, Jesus Christ our 
Lord.” In the treatise de Sacramentis, falsely ascribed to 
St. Ambrose, but written by some orthodox author of the 
ninth century, the words of this prayer are these which fol- 
low*: Vis scire quia verbis celestibus consecratur?  Accipe 
que sunt verba. Dicit sacerdos: fac nobis hanc oblationem 
adscriptam, {ratam, ed. Ben.| rationabilem, acceptabilem, 
quod sit in figuram” corporis, et sanguinis Domini nostri Jesu 
Christi. In this prayer to God to appropriate, ratify, and 
accept the elements to be offered, and thereby to become the 
figurative or mystical body and blood of Christ, the words 
benedictam and ratam are omitted; but in the present canon 
of the Roman Mass they are as in the Sacramentary of Gre- 
gory I.; “ Wherefore, O Lord, we Thy servants, and Thy 
holy people, being mindful of Thy Son our God, and of His 
blessed passion, also of His resurrection from the dead, and 
His glorious ascension into heaven, offer unto Thy glorious 
majesty*®, hostiam puram, hostiam sanctam, hostiam immacula- 


® S. Ambros. de Sacramentis, lib. iv. 
cap. 5. [Op., tom, ii. p. 371, B. This 
treatise is given as genuine by the 
Benedictine editors. It is however 
more generally rejected, and that by 
some Roman Catholic as well as Pro- 
testant writers. See Card. Bona de 
Rebus Liturg., lib. i. cap. 7. § 4, who 
was first led to doubt its genuineness 
from its style differing from that of 
St. Ambrose. He conceives however 
that it was cited as St. Ambrose’s in 
the eighth and ninth centuries ; in the 
controversy to which Hickes refers in 
the following note. ] 

» This seems to shew that the author 
lived in the time of the controversy be- 
tween Paschasius Radbertus and Ber- 
tramus; the former of whom, as Bel- 
larminus de Scriptoribus Ecclesiasticis 
confesses, was the first, ‘qui serio et 
copiose scripsit de veritate corporis et 
sanguinis Domini in Eucharistia.’ 

{But Bellarmine adds, ‘ contra Ber- 
tramum presbyterum, qui fuit ex pri- 
mis qui eam in dubium revocarunt.’— 
Bellarmini Op., tom. vii. p. 288, A. 
Paschasius, monk and afterwards abbot 
of Corbey, composed his work, De cor- 


pore et sanguine Domini, (Marten. 
Amplissima Collectio Veterum Scrip- 
torum, tom. ix. p. 378,) A.D. 831, and 
sent out a second edition A.D. 845, 
which was opposed by Bertram, in a 
work under the same title. It is to be 
observed that the Roman editions of 
St. Ambrose’s works read ‘quod sit 
in figuram corporis,’ the true reading 
is ‘quod figura est corporis,’ and the 
Roman editors are accused of having 
introduced this reading, from which 
Hickes infers the late date of the trea- 
tise, without any MS. authority, to avoid 
the doctrine apparently implied in St. 
Ambrose’s words. The Bened. editors 
(note a, ad-locum) say, ‘ communis lec- 
tio legitima est, nec vel transversam 
unguem a pio et catholico sensu ab- 
horrens.’ ] ; 

© [ Unde etmemores sumus, Domine, 
nos tui servi, sed et plebs tua sancta, 
Christi filii tui Dei nostri, tam beatze 
passionis, necnon et ab inferis resur- 
rectionis, sed et in ccelos gloriose as- 
censionis; offerimus majestati tue, de 
tuis donis ac datis, hostiam puram, 
hostiam sanctam, hostiam immacu- 
latam, panem sanctum vite eterne, 
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curisttan Zam, a pure, holy, and spotless sacrifice of Thy own gifts@ 


PRIEST- 
HOOD. 


and benefits, the holy bread of eternal life, and the cup of 
everlasting salvation. Upon which, we beseech Thee, look 
with a propitious and serene countenance, and youchsafe to 
accept them, as Thou didst receive the oblations of Thy 
righteous servant Abel, and the sacrifice of our patriarch 
Abraham, and the holy sacrifice, that immaculate host which 
Melchisedec Thy high-priest offered to Thee. And we 
humbly beseech Thee, Almighty God, command that these® 
(oblations) be carried up by the hands of angels unto Thy 
heavenly altar in Thy sight; that as many of us as have 
partaken of the body and blood of Thy Son at this altar may 
be filled with Thy benediction and grace, through Jesus 
Christ our Lord.” 

So in the Codices Sacramentorum, published at Rome by 
Joseph Maria Thomasius, 1680, which are ancient offices, 
written about the latter end of the eighth century‘, in which, 
omitting all the prayers of the priest, I shall only cite the 
words in the Canon® of the celebration of the Eucharist, 
where, after Sursum Corda, &c. “ Lift up your hearts.” R. 
“We lift them up untothe Lord.” “ Let us give thanks unto 
our Lord God.” R. “It is meet and right so to do;” then 


et calicem salutis perpetuze; supra and wine, which therefore could not be 


que propitio ac sereno vultu respicere 
digneris, et accepta habere, sicut mu- 
nera pueri tui justi Abel, et sacrificium 
patriarche nostri Abrahz, et quod tibi 
obtulit summus sacerdos tuus Melchi- 
sedech: sanctum sacrificium, immacu- 
latam hostiam. Supplices te rogamus 
omnipotens Deus, jube hee perferri 
per manus sancti angeli tui in super- 
coeleste altare tuum, in conspectu di- 
vine majestatis tue, ut quotquot ex 
hac altaris participatione sacrosanctum 
filii tui corpus et sanguinem sumpse- 
rimus, omni benedictione ccelesti et 
gratia repleamur; per Christum Do- 
minum nostrum.—S. Greg, Op., tom. 
iii. col. 8, E. 4, A, B.] 

d De tuis donis ac datis. See Me- 
nardus on the place, [note 62, Op., S. 
Greg., tom. iii. col. 288, D. Menard 
refers to the words in the Liturgies of 
St. Chrysostom and St. Basil quoted 
above, note k, p. 1380. €k Tay cay oo 
mpoopepomev, and the adoption of the 
words in an inscription by the Emperor 
Justinian. | 

¢ Jube hee perferri, viz. the bread 


the very body and blood of Christ, who 
is always in heaven. 

‘ [The Liturgy from which Hickes 
now proceeds to quote was printed by 
Thomasius from a MS, from the queen 
of Sweden’s library, of a date earlier 
than the year 800. It has been proved 
by many arguments, and is now allowed 
to be the Sacramentary of St. Gelasius, 
bishop of Rome A.D. 492, which he 
is known to have arranged, and which 
continued in use till the time of St. 
Gregory the Great. See the preface 
of Thomasius; Muratori, Liturg. Rom. 
Diss., cap. v. p. 51; Cave, Hist. Lit., 
tom. i. p. 464; referred to by Palmer, 
Orig. Lit., vol. i. p. 116. It does not 
contain the words filioque in the Ni- 
cene Creed, and the Creed itself is 
given in Greek words, written in Latin 
characters, p. 55.] 

& Lib. iii. p. 196. [Incipit canon 
actionis. Sursum corda, . Habemus 
ad Dominum. Gratias agamus Do- 
mino Deo nostro. . Dignum et 
justum est. 

Et justum est, equum et salutare 


a ae 
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it follows, Ht justum est, equum, et salutare, &c. “It is 
meet, right, and for our comfort, that we should always, and 
in all places give thanks unto Thee, O Lord, Holy Father, 
Almighty and eternal God,” &c. Te igitur, clementissime 
pater, per Jesum Christum filium tuum, &c. “We therefore, 
most merciful Father, humbly pray and beseech Thee, 
through Jesus Christ Thy Son our Lord,” wti accepta 
habeas, et benedicas hec dona, hec munera, hee sancta sa- 
crificia ulbata, &e. “that Thou wouldst accept and bless 
these oblations, these gifts, these holy unspotted sacrifices, 
which in the first place we offer unto Thee for Thy Holy 
Catholic Church,” &c. Hance igitur oblationem servitutis 
nostra, &c. “ We therefore pray Thee, O Lord, that it may 
please Thee to accept this oblation of our bounden duty and 
service, and of Thy whole family,” &c. Quam oblationem 
tu Deus in omnibus quesumus benedictam, ascriptam, &ce. 
“Which oblation, we beseech Thee, O God, being blessed, 
appropriated, &c., Thou wouldst vouchsafe to make ac- 
ceptable, that it may be unto us the body and blood of Thy 
Son, our Lord and God, Jesus Christ.” And then, after the 
words of the Institution, Unde et memores, &c. ‘‘ Wherefore, 
O Lord, we Thy servants, and also Thy holy people, being 
mindful of the blessed passion of Thy Son our Lord God,” 
&e. Offerimus preclare majestati tue de tuis donis ac datis 
hostiam puram, hostiam sanctam, hostiam immaculatam, &c. 
“ We offer unto Thy glorious Majesty of Thy own gifts and 


nos tibi semper et ubique gratias agere, 
Domine sancte, Pater omnipotens, 
zterne Deus, &c. Te igitur clemen- 
tissime Pater,! per Jesum Christum 
Filium tuum Dominum nostrum sup- 
plices rogamus et petimus: uti accepta 
habeas et benedicas hee dona, hec mu- 
nera, hc sancta sacrificia inlibata. In 
primis que tibi offerimus pro Kcclesia 
tua sancta Catholica: quam pacificare, 
custodire, adunare, et regere digneris 
toto orbe terrarum una cum famulo tuo 
papa nostro illo, et antistite nostro illo 
episcopo. Memento Domine famulo- 
rum famularumque tuarum et omni- 
um circumadstantium ; quorum tibi 
fides cognita est, et nota devotio; qui 
tibi offerunt hoe sacrificium laudis pro 
se, Suisque omnibus, pro redemptione 
animarum suarum, pro spe salutis et 
incolumitatis sue; tibi reddunt yota 


HICKES, 


sua zterno Deo vivo et vero. ,.. Hane 
igitur oblationem servitutis nostra sed 
et cuncte familize tuz, quaesumus Do- 
mine ut placatus accipias.... Quam 
oblationem tu Deus in omnibus que, 
sumus benedictam, ascriptam, ratam, 
rationabilem, acceptabilemque facere 
digneris: ut nobis corpus et sanguis 
fiat dilectissimi Filii tui Domini Dei 
nostri Jesu Christi. ... Unde et me- 
mores sumus, Domine, nos tui servi 
sed et plebs tua sancta, Christi Filii 
tui Domini Dei nostri tam  beate 
passionis, necnon et ab inferis resur- 
rectionis, sed et in celos gloriose as- 
censionis; offerimus praeclaree majes- 
tati tue de tuis donis ac datis hostiam 
puram, hostiam sanctum, hostiam im- 
maculatam, panem sanctum vite ster- 
ne, et calicem salutis perpetuee. Supra 
que propitio ac sereno vultu respicere 
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benefits, a pure, holy, immaculate sacrifice, the bread of 
eternal life, and the cup of everlasting salvation, upon which 
we beseech Thee to look with a propitious countenance, and 
to accept them as Thou didst the gifts of Thy righteous ser- 
vant Abel,” &c. To this I might add the Canon of the Eu- 
charistical action in the ancient Gallican Liturgy, published 
by Mabillon", but because it is almost of the same with the 
former I omit it. Many collections and observations of the 
same kind might also be extracted out of the elaborate and 
useful volumes of the learned Benedictine, Edmund Mar- 
tene, de Antiquis Ecclesie Ritibus'. But having produced 
enough out of the ancient Liturgies to prove the sacrifice of 
the holy Eucharist from the harmonious agreement of them 
all in that point, I forbear to collect any more. Sir, I say 
the harmonious agreement of them all, to prevent cavil from 
such men as your late writer: for in whatsoever they all 
agree among themselves, and every one of them with the 
account we have of the Eucharist in Justin Martyr’s Apo- 
logy*, and in the twelfth, thirteenth, and fourteenth chap- 
ters of the Apostolical Constitutions!, (which answer so ex- 
actly to the celebration of it, as described by Justin,) that 
must needs be primitive and apostolical, and the consenting 
suffrage, i. e. the consentient doctrine and practice of the 
ancient Catholic Church. 

Of this sort were the salutation of the bishop or priest 
at the altar™, “The peace of God be with you all:” and the 
people’s answer, “ And with thy spirit ;” the kiss of peace"; 


digneris, et accepta habere, sicuti ac- 
cepta habere dignatus es munera pueri 
tui justi Abel, &c.; as in the Canon 
quoted from St. Gregory’s Sacramen- 
tary, p. 144, note c.—Thomasius, pp. 
196—198. Hickes’ translation “being 
blessed,’’ &c., seems incorrect. ] 

4 [De Liturgia Gallicana libri iii. 
opera et studio Johannis Mabillon. ] 
Par. 1685. [See Palmer’s Orig. Lit. 
Dissert., sect. ix. vol. i. pp. 143, sqq.] 

1 (See lib. i. c. 4. Art.12. De Singu- 
laribus Sacre Liturgize Ritibus; where 
a large collection of Liturgies is given; 
tom. i. pp. 166, sqq. Antw. 1763. ] 

k [See above, pp. 105,106, notes f, ¢.] 

1 [See above, pp. 120—127.] 

™ [S. Jacobi Lit. Asseman., p. 8, 


6 kipws mer&d mévrwy. nal wera Tod 


mvevuatés cov. S. Marci, Renaudot, 
tom. i. p. 145. See also S. Chrysost. 
Lit. Goar, p. 80. S. Basilii ibid., p. 
165; the references are made to the 
above editions in the notes which fol- 
low.—Dominus vobiscum. RY. Et cum 
spiritu tuo. S. Greg. Sacram. Op., tom. 
iii. col. 1, B. The Gelasian Sacramen- 
tary begins at the words Sursum Corda. 
See above, p. 144, g, For the corre- 
sponding passages in the Apostolical 
Constitutions, see above, pp: 122, sq. ; 
and in St. Cyril, note x, p. 184] 

” [ayamhowpuey GAdhAOus ev pidhuare 
aylw. S. Jacobi, p. 20. See S, Marci, 
p. 142. S, Chrysost., p. 75. 8S. Ba- 
silii, p. 165. This practice is not found 
in the Latin Liturgies. Ducange says 
of its disuse, Abrogatus oseulorum pa- 
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the priest’s washing his hands°® before he began the ministra- 
tion; the uw Tvs KaTtd Twvos, or monition? of the deacon to 
the people, “ that none should presume to communicate who 
had injured his brother” and was not reconciled to him; 
the stemus cum timore4, or, charge to the communicants to 
“stand with fear and trembling before the Lord;” to offer the 
sancta sanctis', “holy things to holy men;” the apostolical 
benediction of the bishop standing in his robes at the altar’: 
“The grace of Almighty God, the love of our Lord Jesus 
Christ, and the fellowship of the Holy Spirit be with you all ;” 
to which the people answered, “ And with thy spirit ;’ then 
the Sursum Corda, “ Lift wp your hearts ;” and the people’s 
answer, “ We lift them up unto the Lord ;” then, “ Let us 
give thanks unto the Lord ;” and the answer, “It is meet and 
right so to do:” to which the priest, “It is truly meet and 


cis in ecclesia usus, inductusque alius, 
ut dum sacerdos verba hee profert, ‘pax 
Domini sit semper yobiscum,’ diaconi 
vel subdiaconi imaginem quandam ad- 
stantibus clericis et plebi osculandum 
porrigant, quam vulgari vocabulo pa- 
cem appellamus.—Ducange, Glossa- 
rium, tom. iv. p. 1404, Par. 1733. ] 

° [elra dmrerddyres eis Thy mpddcow 
virrover Tas XElpas, A€yorTes, vivoua 
év Wdors. (Ps. xxvi. 6, sqq.) S. Chry- 
sost., p. 60, This occurs in the pre- 
paration for the Liturgy, which is not 
given in any of the other Greek Li- 
turgies; that of St. Basil refers to St. 
Chrysostom’s for this portion. Neither 
is this portion in the Sacramentary of 
St. Gregory or of St. Gelasius. In the 
Ordinarium Misse; ‘Sacerdos lavat 
manus, dicens; Lavabo inter inno- 
centes, &c.’ (Ps. xxvi. 6, sqq.) It 
may be added that besides the Prepa- 
ration the Liturgies themselves are di- 
vided into two parts; the Introduction, 
and the Anaphora or solemn prayer, 
containing the Preface, Consecration, 
&e.—Palmer, Orig. Lit., vol. i. p. 20.] 

P [ Const. Apost., lib. ii. e. 57. Conci- 
lia, tom. i, p. 297, and lib. viii. ¢, 12, 
quoted above, p. 122, e. Corresponding 
monitions are found, S. Jacobi, p. 15; 
§. Marce., p. 141; S. Chrys., p. 70; S. 
Basilii, p. 162. This and the following 
portions are not found in the Liturgies 
of the Latin Church. | 

4 [ordpey Karas, orGuey pera pé- 
Bov' mpboxwper Thy wylav avacpopay ev 
elphyn mpoopépew.—S. Chrysost., p. 75. 


S. Basilii, p. 165. orGpev Karas, ora- 
pev ebAaBas, orGuev meta pdBov Ocod 
Kar ratavéews,—S. Jacobi, pp. 19, 31.] 

' [ra &yia rots arylous.—S. Jacobi, p. 
58. S. Marci, p. 161. S. Basilii, p. 
175. S. Chrysostomi, p. 81.] 

® [See above, p. 122, note e. 7 xdpis 
Tov Kuplov judy "Incod Xpiorov, kab H 
aydrn Tov Oeod Kad marpds, Kal } Kowvw= 
via roo aylov mvevmaros ely peta. may- 
tov twav. 5 xdpos. Kad mera Tod mveb- 
pards gov.—S. Chrysost., p. 175, S. 
Basilii, p. 165. S. Jacobi, p. 32. In 
the Liturgy of St. Mark the Surswm 
Corda is immediately preceded by the 
versicles, 5 ktpios mera mavrwv. Kar 
perd Tov mvebuards cov: the benedic- 
tion is reserved for the dismissal of 
the people, and occurs in an expanded 
form, p. 164, tom. i. ed. Renaudot. } 

t [6 fepeds. avd tudy tas kapdias. 6 
Aads. exomev mods Tov kbpiov. 6 tepeds. 
edxapioranev TE Kuply. 6 Aads. Ukiov 
wad Slieaov. 5 tepeds tpxeTrar THs ava- 
popas. GAndas yap Ukidy earl wad di- 
Kalov, K.T. A.—S. Marci, p. 144. S. 
Chrysost., p. 75. 8S. Basilii, p. 165. 
S. Jacobi, p. 33.—Sursum corda. kh. 
Habemus ad Dominum. Gratias aga- 
mus Domino Deo nostro. . Dignum 
et justum est. Vere dignum et justum 
est, &c. S. Gelasii Sacram, Thomasius, 
p- 196. §S. Gregorii, Op. tom. iii. col. 
1, B.2, A.]—S.Cyprian. de Orat. Dom, 
[Ideo et sacerdos ante orationem pra- 
fatione przimissa parat fratrum mentes 
dicendo, | Sursum corda, ut dum re- 
spondet plebs, Habemus ad Dominum, 
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To these IT must add the Hymnus Tersanctus", 
or, “Holy, holy, holy,” &c., with which they concluded their 
prayer of thanksgiving; the xpdua*, or mixture of water 
with the Sacramental wine, which with the bread they 
offered up, as hath been shewny, to God the Father; the 
words of the Institution’ ; the expressions of “ these gifts here 
set before Thee*, these gifts of which Thou standest not in 
need,” in the prayer of oblation; and after it, the prayer of 
the congregation to God, through Christ, for the offering®, 
“that of His goodness, through the mediation of Jesus Christ, 
He would please to receive it unto His heavenly altar for a 
sweet smelling savour.” ‘To these again I must not forget to 
add the prayer in the consecration unto God the Father’, “to 
send down Ilis Holy Spirit upon the sacrifice, to make the 
bread the (mystical) body, and the cup the (mystical) blood 


of Christ 4.” 


This prayer is expressly in all the Greek Li- 


turgies, and virtually in the Latin’, where they pray to God 


admoneatur nihil aliud se quam Do- 
minum cogitare debere-p, 218, ed. 
Bon, 
M és, Chrysost., p. 76. 8S. Basilii, p. 
166, S, Jacobi, p. 84. 8, Marei, p. 
154, S, Gelasii, ubi supra, §, Grego- 
rii, ubi supra, | 

* [S. Chrysost,, p. 61. See note h, 
p. 106, In the Latin Liturgy, Deinde 
... ministvat diaconus vinum, subdia- 
conus vero aquam in calice; vel si 
privata est missa utrumque infundit 
sacerdos, et aquam miscendam in ca- 
lice benedicit, dicens, Yo, Ordinarium 
Misse, ) 

Y [See pp. 120, 129, sqq.] 

* (8. Chrysost., p. 76, 8, Basilii, p. 


168. S. Jacobi, p, 86, 8. Marei, p. 
155, 8S, Gelasii, p. 197. 8. Gregorti, 


col, 8, D.] 

* [See above, notes, pp. 180, k; 133, 
8; 185, ©; and p. 128, i.] 

» [See above, pp. 126, q; 144, ¢; 
and 8, Chrys, Lit, p. 79S, Basil, p. 
164, (see above, p. 131, 0); S. Mark, 
p, 151; S, Jacobi, p. 29 In these 
three Liturgies this prayer precedes 
the consecration, | 

* [See above, p. 97. S. Jacobi, p, 
40, 8S, Marci, p. 157, 8, Chrysost., p. 
77. S, Basilii, p, 166.) 

4 See Dr. Grabe's learned notes on 
cap. 11. lib. v, of Trenwus, pp. 899, 400, 
(ed, Oxon, 1702, ‘The first of the notes 
is on the words, ris wad ee rod worn. 


plov avrod, 8 dor: 7d alua abrod, rpé- 
erat, rad ex rod &prov, b eort rd cOua 
avrod, a’tera: in which Grabe shews, 
by many references, in what sense the 
fathers held that the bread and wine 
were made the body and blood of 
Christ. The second is on the words 
mpoohauPayduevos Tov Adyor rod Oeod, 
sear yiverar. He explains roy 
Adyov rob Oeod, not of the words of 
institution, but of the invocation of the 
Holy Spirit, whose power he maintains 
to be the principal cause in the conse- 
cration, | 

® {The words which “ virtually” eon- 
tain the invocation of the Holy Spirit, 
in the Latin Liturgies, are those which 
have been quoted above, note y, p. 142; 
Quam oblationem tu Domine in om- 
nibus quesumus benedictam, ascrip- 
tam, ratam, rationabilem, acceptabi- 
lemque facere digneris, ut nobis cor- 
pus et sanguis fiat dilectissimi Wilii 
tui Domini Dei nostri Jesu Christi. 
They are found in the Sacramentary 
of St. Gelasius, Thomasius, Cod. Sacr., 
p. 197, as they are still used, and 
that they imply an invocation appears 
from the doctrine that the consecration 
is effected by the operation of the Holy 
Spirit, (see above, pp. 96—98 and 
notes,) which is expressed in the fol- 
lowing words of St, Gelasius, (if the 
tract be really his, which is so much 
disputed) ‘In hane, seilicet in Divi- 
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to sanctify the gifts. The ancient Liturgies, how different 
soever among themselves, agree in all these things with 
Justin Martyr’s account of the Eucharist‘, and the Kucha- 
ristical oflice in the Apostolical Constitutions, which is the 
standard and test by which all the others are to be trieds. 
And by comparing those with this, the innovations and ad- 
ditions in after times, be they good or bad, will appear. 
Among the innovations, Sir, some are more ancient than 
others; one of the ancientest of them I take to be the use of 
incense", mentioned in the third of the Apostolical Canons', 
and in Hippolytus* de Consummatione Mundi et de Antichristo, 
in these words': zrevOodcr 6 Kal ai éxxrAnolat, «.7.r. “And 
there shall be great lamentations among the Churches, 
because there is no oblation or incense offered, nor any 
service acceptable to God.” But whoever this Hippolytus 
was, I think he could not be that Hippolytus Martyr, in the 
third century, mentioned by Eusebius™, who was the friend 


nam, transeunt, Spiritu Sancto perfi- 
ciente, substantiam, permanente tamen 
in su proprietate nature.’ S. Gelasii 
Tractatus contra Nestorium et Euty- 
chem. Biblioth. Patrum, tom. viii. p. 
703, F. Lugd. 1677.) 

! [See above, pp. 105, 106. notes f, 


g-] 

& [See above, pp. 122, sqq. That 
this Liturgy is not that of St. Clement 
of Rome, under whose name, as a part 
of the Apostolical Constitutions, it 
passed, is admitted; Mr. Palmer ob- 
serves that it is not of the family of 
the Latin Liturgies, but agrees most 
nearly with that of St. James, or the 
Liturgy of Antioch: he conceives 
that it was not the Liturgy of any 
particular Church; and as it was not 
in actual use it is without the addi- 
tions which were gradually introduced 
into the other Liturgies, and conse- 
quently, except such points as are 
mentioned note f, p. 123, it preserves 
to us the Liturgy as it existed at least 
in the fourth century. See the Origines 
Liturgice, vol. i. pp. 88 —41.]} 

h [S. Chrysost., pp. 62, 68. S. Ba- 
silii. S. Jacobi, pp. 8, 5, 16. S. Marci, 
pp. 187, 143.—In missa solenni cele- 
brans incensat altare, &c. Ordinarium 
Missz. } 

i [In this Canon incense at the time 
of the oblation is excepted’ from the 
general rule of not offering any thing 
but the bread and wine. pr eétdy be 


zorw mpordyer0al rt €repov els Td Ou- 
ciaarhpiov, h eAaov els Thy AuxVlay Kad 
Ouplapa rh Kapp rhs aylas mpoopopas. 
—Canon, Apost. 3. Concilia, tom, i, 
col. 25, B.] 

k Bibl, Patrum, vol. ii. p. 857. 
Parisiis, 1624. [The references below 
are made to the edition of St. Hippoly- 
tus’ works by Fabricius. | 

1 [arevOob01 8 Kal al exxrAnola mév0os 
péya, ddr otre mpoaopa otre Oupl- 
apa exrerctrat, obre Aarpela Oedpeoros 
GAAG Ta leps TdY eKKAnoiav ws drw- 
popurdiiov yevhoovra’ Kal ro Thusoy 
copa Ka aiua rod Xpiorod ev rats nué- 
pas exelvas ov avapavioera.—S. 
Hippolyto tributus liber de consum- 
matione mundi et de antichristo, &e. 
c. 34, Op., App., p- 21. There is another 
treatise of St. Hippolytus, de Christo 
et Antichristo, which is held to he 
genuine. | 

™ [hxualov 8& Kare rodro mAelous 
Adywot Kal exKAnoiaoricol Uvdpes’... 
‘Inmdduros, érépas mov «ad avrds mpoe- 
oros exxdnolas. ‘She period Busebius 
is speaking of is about A,D. 280. HKu- 
seb, Hist. Eecl., lib. vi. c, 20, tom. i. p. 
284. rérT€ dfjra Kad ‘“ImmdduTos ouvrdr- 
Tov, werd mAcloTa bAdwY bnouvynudr wv, 
kal Td wept To wdoxa wewolnrar aby- 
yeaa after enumerating several of 
his works, not including the one here 
in question, he adds; wAclord re kal 
tarda Kal mapa woddors ebpos by awld~ 
jeva,—Ibid., c. 22. p. 286. ] 
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of Origen®™: for who can believe that a father of that century 
could write in such a manner as this Hippolytus doth, viz., 
that Antichrist should be a devil really born of a strumpet, 
and yet not have a real body, but only in show and appear- 
ance®; that among his other false miracles, he should remove 
mountains, and whirl the sun about whither he pleased”; that 
those who suffered martrydom under his tyranny, should be 
more blessed and illustrious martyrs than those who suffered 
in ancient persecutions, because they overcame the devil him- 
self4: that St. John did not die’, and other false and vain 
conjectures and opinions, observed and censured by Dupin* 
and Tillemond'. To which I might add some expressions, 
which do not savour of that age in which Hippolytus lived. 
As iepdpxac" for bishops, a word perhaps not used before the 
Pseudo-Dionysius, who wrote at the latter end of the fourth 
century*: such are the words in that address to Christ, od ed 
6 cuvdvapyos’, Kk. T. r. “ Thou art without beginning with the 
Father, and co-eternal (cvvaidvos) to the Holy Spirit.” Of the 


n [Aéyerat 5t obros ‘Inmdavros Kar 
mpooopireiy 7G hag Kare plunow ’Opt- 
yévous, ob Kal ouvhons pdmora wal épa- 
orns TOY Adyov Hnipxev.—Photius, 
Biblioth. Cod, 121. p. 94. ed. Berolini, 
1824.] 

© [6 BidBoros ex puopas yuvaicds 
ekereboerar em ris vis'....€l Kad 
cdpra gvardpot, AAG Tatra ev boxhael 
- +. povtacriKhy THs adpKos abTod ob- 
clay Gvarhyera bpyavov.—De Consum- 
matione Mundi, c. 22. ib., p. 15.] 

P [peracrhaer bpn ev op0arpots Trav 
Oewpotytwy ... Tov hArwoyv peracrpdye 
brrov Bobrerau. —Ibid,, c. 26. p. 18. } 

9 [pordpior of rbre vuchoovres TOV 
rTipayvoy, drt mapa Tos mpdrous pdpru- 
pas evdokdbrepar Kad inpnrdrepor exovow 
dvaberx Oven" of yop pdprupes mppny 
Tovs abrov traomoras éevicnoay’ ovroL 
be airby tov didBorov.—lbid., c. 30. 
p- 20. ] 

r (That St. John did not die is not 
expressly said, but that he with Enoch 
and Elijah would be the precursors of 
our Lord’s second coming, ibid., c. 22, 
p- 14.] 

8 Les livres d’Hippolite étoient in- 
titulez, De la Resurrection et de l’An- 
tichrist, suivant le rapport d’Eusebe, 
et de S. Jerome: celui-ci est intitulé, 
de la Consummation du Monde, &c, 
Le stile est basse, et puerile, au lieu 
que celui d’Hippolite étoit grave, et 


élevé... Il y’ a beaucoup de vaines con- 
jectures sur la naissance, et sur la vie 
de ! Antechrist. 1) croit qu’il sera un 
démon; il dit que S. Jean n’est point 
mort, se qui est contraire a l’ancienne 
tradition; il cite Apocalypse pour 
Daniel; il tient que les ames des hom- 
mes on esté de tout tems, ce qui revi- 
ent a Vopinion d’Origenes. Enfin ce 
traite est de tres peu d’utilité, Reis 
Bibliotheque des Auteurs Heclesiasti- 
que, tom. i. p. 349, ed, 2, 1688. The 
passage quoted here is a note on the 
words; I] est fort incertain, si c’est le 
traité de l’Antechrist qui est attribué 
presentement 4 Hippolite, dont Eusebe 
fait mention.—Ibid., p. 345. ] 

* Tillemont’s Memoires, tom. iii. 
partie 2. notes sur S, Hippolyte, [hote 
vi. p. 678, ed. 2. Paris, 1 O1.] 

" [Bedre of lepdpxat of Aevroupyhoay~ 
7 és wor bpadpws.—De Consumm. Mund., 
e. 41. p. 25.] 

* [The Pseudo-Dionysius is placed 
by Cave about A.D. 362. (Hist. Lit., 
tom. i.p.225.) He and S, Maximus who 
commented on his writings, are the 
only ecclesiastical writers quoted b 
Suicer on the word lepdpxns, tom i, 
col. sig? 

Y [ob el 6 ovvdvapxos r@ marph war 
ouvalb.os 7@ mvebport—De Consumm. 
Mundi, ¢. 43. p, 26.] 
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same nature is that?: ‘Come to the kingdom prepared for you, 
and enjoy it for ever from My Father which is in heaven, xat 
Tod Tavayiov Kal fworotod mvevwaros, and the most holy 
quickening Spirit;” which shews that he must have lived 
after the second general council, which met at Constan- 
tinople to condemn Macedonius. And as for the third of 
the Apostolical Canons, that collection being of canons and 
customs of different ages, it is of no authority to prove that 
incense was offered, much less that it was offered up with 
prayer in the Eucharist, at least in the three first centuries, 
in the writers whereof there is no mention of it*. Another 
innovation is the oratio propositionis>, or prayer at the pro- 
thesis, or table upon which the bread and wine was set and 
prepared for the holy altar. To which I may add the oratio 
velaminis®, or prayer upon removing the covering from off the 
mysteries: none of which are in the office of the Apostolical 
Constitutions. 

Among the additions some are good, and some bad. And 
any man who is conversant in the history of the councils, 
may see how and when both the sorts were introduced into 
the Liturgies of the Church. Of the first sort is the word 
dpoovaoros’, in acknowledging the Son to be of the same sub- 
stance with the Father, which likely was not brought into 
the Liturgies before the first council of Nice®; the Constan- 
tinopolitan, commonly called the Nicene creed‘, which could 
not be introduced before the second general council, of Con- 


the Nicene creed, the late introduction 


z [dedre eis THY Hroacuevny duiv 
Baotrelay ard kataBorjs kdopou" aro- 
Aadcare cis aidva aidvos Tapa Tov ma- 
rpds ov Tod ev ovpavois, Kal ToD mava- 
ylov Kal Cworoi0d mvevuaros.—lbid., c, 
44. p. 27. ] 

a [See a work entitled A Discourse 
concerning the use of Incense in Divine 
Offices, &c., by Henry Dodwell, Lond. 
1711.] 

> [H edxh THs mpodécews.—S, Chry- 
sost., p. 63. S. Basilii, p. 158. S. 
Marci, p. 143. ] 

© [4h exh Tod Katamerdouaros. S. 
Jacobi, p. 30. See S. Chrysost., pp. 
62, 63, where this prayer immediately 
precedes the one last mentioned, with 
which St. Basil’s Liturgy begins. ] 

4 [S, Jacobi, p. 53. S. Mare., p. 161. 
None of the following additions are 
found in the Roman Liturgy, except 


of which is ascertained. See Palmer, 
Orig. Lit., vol. ii. p. 55.] 

e [A.D. 326. ] 

£ [moredw eis eva Oedy, K.T.A.—S. 
Chrysost., p. 75. S. Basilii, p. 165. 
S. Marci, p. 148. The first clauses 
only of the creed are given in the 
Liturgies: in the Liturgy of St. James, 
p. 18, the words “and of all things 
visible and invisible’ do not occur. 
“Tt is said that Peter Fullo, patriarch 
of Antioch, (excerpta ex Eccl. Hist. 
Theodori Lectoris, lib. ii. § 48. ap. Hist. 
Ecel., tom. iii, p. 582,) was the first 
who inserted the creed in the Liturgy, 
about A.D. 471. About the year 511 
it was received into the Liturgy of Con- 
stantinople by Timotheus, patriarch of 
that Church.”’—(Ibid., § 32. p. 578.) 
Palmer, Orig. Lit., vol. ii. p. 54. ] 
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stantinople; the benediction’ in the name of the “ holy, con- 
substantial, and adorable Trinity,” which must have come in 
after one of those two councils. The epithets added to the 
Holy Spirit in the prayer of oblation, in which they did not 
only call Him rov trapa«AnrTov, To Tvedua THs adyGetas®, “the 
Paraclete, the Spirit of truth,” but tov Kupuov, tov Sworrovov, 
“the Lord, the giver of life, who spake in the law, the 
prophets, and Apostles, and who worketh sanctifying grace 
in all, avteEouciws, ov Svaxovixds, by His own power, not as 
a minister, éx7ropevouevos duoovo.os, ctvOpovos, proceeding 
from the Father, being consubstantial to the Father, and 
sitting upon the same throne with Him, and His Son Jesus 
Christ.” This must have been added after the second 
general council of Constantinople, cata trav rvevpatouayor. 
In the same Liturgy is this invocation of Christ! of the same 
date, Kipsos 6 Oeds hydv, dxatadynTTe Oeod Oye, TH TraTpt 
Kal TO aylw Tvevpats dpoovore, cvvaidie, Kal cbvavapye: 
“OQ Lord our God, the incomprehensible Word of God, so one 
substance with, and co-eternal to the Father and the Holy 
Spirit, and without beginning, accept our hymn,” &c. So the 
expression), atpémtaws évavOpwmryncas, “who was made man 
not by conversion” (of the Godhead into flesh), must have 
been added after the fourth general council of Chalcedon‘, 
against Dioscorus and Eutyches. So wheresoever we find 
the blessed Virgin called dysa Geotdxos', we may presume it 
was an addition brought in after the third general council at 
Ephesus™, against Nestorius, who not believing Christ to be 


$ [kad Zora 7 xdpis, Kad TA eA€y TIS 
ayias, Kal duoovatov, kat akrlorov, Kab 
MPOTKVYNTHS TpPLdOS META TAYTWY NUV. 
—S. Jacobi, p. 52.] 

h [See above, p 137, note m. adrdy 
Toy TapdKkAntoy, To TyEdUA THs GAn- 
Oetas, Toy yoy, Toy Kpiov, T FwoTroLdy, 
7d év vouw Kal mpophras Kad aroard- 
Aots AaAjjoay, T) TayTaXod Tapdy Kal 
Tu TavTa TANpodY, evepyour Te avTEkou- 
olws, ov diakovikds, ed’ obs BobrAeTat Toy 
ayiacudy evdoKla Th on Td amdody Thy 
pvow, Td TAnmepes Thy evépyetav, Thy 
Tay Oclwy xapiouatwy mnyhy’ Td cot 
dpmoovatoy’ Td ek cov exmopevduevoy, Td 
cbvOpovoy Ths BactAclas cov, Kal Tov 
Movoryevods ov viod, Tov Kuplov Kad Beod 
kal owrhpos nuay “Inoov Xpiorov.— 


S. Marci, p. 157; 8. Jacobi, p. 39.] 


i [S. Marci, p. 161; and with some 
slight variations in that of St. James, 
p- 538. The passage continues mpdo- 
deta roy axhparoy Buvoy, k.T.A. | 

3 [6 povoyerhs vids kal Adyos Tov 
God dOdvaros bmdpxwv, Karadetdmevos 
5a Thy juetépay cwrnpliay capkwOhvar 
éx THs aylas OcordKov kal dermapOevov 
Maplas, atpémtws evayOpwrhoas, orav- 
pwbets re, Xpiore 6 Oeds, Oavdr@ Odvarov 
marhoas, eis dv Ths aylas tpiddos, cvv= 
dofatduevos TG warp) Kal Te arylw mved- 
Hart, cHoov judas.—S, Jacobi, p. 6. ] 

k TAD. 451.] 

1 (S. Chrysost., pp. 58, 61, 63. S. 
Basilii, p. 167. S. Jacobi, pp. 6, 24. 
S. Marci, p. 150.] 

m (A.D. 431.] 
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God, would only call her ypuarordxos, “the mother of Christ,” 
though, as the fathers of that council shewed®, she was called 
Qeoroxos by the writers of the Church in the ages before. 
And with these additions I may take notice of the alteration 
from the ancient form of oblation of the elements to God 
the Father, to the oblation of them to God the Son, as an 
acknowledgment of His Godhead, in the proper offices (as I 
have observed before® upon the Ethiopic Liturgy) for Christ- 
mas, Haster, and Ascension-day, which could not come, I 
think, into use till after the first council of Nice. 

But then after the second council of Nice were introduced 
additions of the latter sort, [by some of which?] the Liturgies 
were most abominably corrupted, by commemorations‘, salu- 
tations’, gratulations of the holy Virgin, and desiring to be 
heard through her intercessions’, and the intercessions of 
other saints. Among these additions I may also reckon their 
superstitious practices, as putting warm water‘ to the sacra- 
mental wine, saying prayers" at putting on every vestment in 
the robing of the priest, [impressing the sign of the cross’ 
upon the bread*], and the late addition’ of cravpodeordxos, 


n [See Concilii Ephesini actio pri- 
ma; Concil., tom. iii. p. 1052, C. sqq. ; 
particularly the testimony of St. Atha- 
nasius, p. 1053, B. and St. Gregory 
Nazianzen, p. 1060, A.] 

° [See above, note n, p. 125.] 

P [The words in brackets are substi- 
tuted for ‘‘whereby,’” the reading of 
the third edition, from the MS. correc- 
oo in Hickes’ copy. See below, note 
me 

4 [rhs mavayias, &xpdytov, Smepev- 
Aoynuevns, evdd—ov Seamolyns *hpar, 
Oeotdkov Kal GewmapPévov Mapias, wera 
Tdvtwy Tov Gylov pynwoveboaurtes, éav- 
Tovs Kad GAAhAous Kal wacay Thy Cwhy 
Huey XpitG tH eG mapadoucba.— 
S. Chrysost., pp. 65, 74. S. Basilii, p. 
159. S. Jacobi, pp. 13, 24, 61.] 

t [xatpe Kexapitwpméevn Mapla, 5 Kv- 
plos MeTd, GOD" evAoYMEVN Ov ev yuvae), 
kal edAoynuevos 6 Kapmds Tis KotAlas 
Cov, Tt cwripa erekes TOY WuxXaY Hav. 
This salutation is followed by a long 
address; S. Jacobi, pp. 44, 46. See 
also S. Chrysost., p. 78. ] 

s [Xpiords 6 GAnOuwds Oeds Huay Tals 
mpeoBelas THs mavarylas, axpdyTou, 
brepevAvynuéevns, evddgov dearolvns 
Huy, Ocordkou Ka) devmapbevov Maplas, 
Th Suvdwer tod Timiov Kal Sworo.od 


oraupod, kal mavtwy Tov aylwy, ehehoat 
Hmas ds dyabds Oeds, kal prddvOpwros.— 
S. Chrysost., pp. 63, 68, 78, 83, 84, 85. 
S. Basilii, p. 170. ] 

' [S. Chrysost., p. 82. 
notes, p. 148. ] 

u [S. Chrysost., p. 59. This occurs 
in the preparatory portion of the ser- 
vice, which is adopted in the Liturgy 
of St. Basil from that of St. Chrysos- 
tom; but not printed in the copies of 
St. Basil’s or the other Liturgies.]} 

Vv [elra oppayife: ra Sapa.—S. Ja- 
cobi, p. 24. See also S. Chrysost., p. 
76. S. Basilii, p. 166. S. Jacobi, p. 
34. S. Marci, p. 154.] 

x [The words in brackets are substi- 
tuted for the reading of the third edi- 
tion, which was ‘‘making the sign of the 
cross upon the dépa,” according to the 
correction in the Supplement of 1715, 
No. 12. For the reason of this altera- 
tion, and that noticed note p, see A letter 
from the Rev. Mr. J. M—n to Dr. G. 
Hickes, concerning some passages in 
his Christian Priesthood; with Dr. 
Hickes’ answer; published in the Sup- 
plement of 1715, and now reprinted at 
the end of the Appendix. ] 

y Liturgia Ante-Consecratorum. 
Bibl. Patr., vol. ii. Paris. 1624. [See 
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“the mother of the crucified God,” to Ocordxos, “the mother 
of God.” Thus, Sir, by animadverting upon the innovations, 
additions, and corruptions which have crept into the ancient 
Liturgies, I have thereby shewed you the Apostolical anti- 
quity, simplicity, and purity of the ancient Wucharistical 
office in the Apostolic Constitutions, and by consequence 
whatever the other Liturgies have in common with it and 
with one another, must be primitive and pure. In particular 
the harmonious testimony of them all with it, and with one 
another, and with the fathers, and councils, for the Hucha- 
ristical oblation, is such a proof for the truth of it, that he 
that will not submit to such concurrent evidence, may bring 
into controversy (not to mention other things received by 
the Church in all ages) the Divine authority of the inspired 
writings, infant baptism, episcopacy, the Lord’s day, and 
even the divinity of our Lord and Saviour Jesus Christ, and 
so at once blow up the Catholic faith and Church. 1 wish, 
Sir, your late author, and such men would consider this, and 
not give such advantage to deists and sceptics, by standing 
out against such a noble tradition, as is supported by anti- 
quity, universality, and consent, 

Thus, Sir, I have gone through the fathers, and councils, 
and ancient Liturgies to prove the Eucharist to be a real 
oblation or sacrifice, and by consequence that the ministers 
of it are proper priests, as the bishops and presbyters of the 
ancient Catholic Church thought, and taught themselves to 
be, according to that of St. Cyprian de Oralione Dominica’, 
Quando in unum cum fratribus convenimus, et sacrificia divina 
cum Dei sacerdote celebramus. But as men biassed by precon- 
ceptions are apt to object, so such men as your late writer 
taking the notion of a sacrifice from Dr. Outram, who is a 
great author with them, object his definition of a sacrifice to 


above, note t, p. 189. The word wravpo- 
9cordKos does not occur in this Liturgy ; 
nor, it is believed, any where else, 
Hickes inferred its existence from the 
word oravpobeordxiov, which occurs 
with deordxuioy in arubric of the Liturgy 
referred to, (p. 89, C.) which enjoins 
the recitation of Oeordmioy Kar oravpo- 
Oeotdiov. These are addresses to the 
Blessed Virgin, the latter being a de0- 
torlov, or commemoration of St, Mary, 


in connection with the cross; like the 
Stabat Mater of the Latin Church, See 
the Menwum, Iebruar., p. 118, Venet, 
1843. Suicer explains the word thus; 
oravpoleordxiov vocatur, ubi non tat« 
tum beate Virginis, sed et passionis 
Christi mentio est; multa oravpodeord- 
xia occurrunt in Menologiis,—Thesaur, 
KWeel,, in voc, tom, ti, col. 1001, | 

* [S. Cypr. de Orat. Dom., Op., p. 
205. ed, Ben, | > 
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the sacrificial notion of the holy Eucharist, which they truly 
say do not agree together; and therefore I must acknow- 
ledge, that either he is mistaken in his definition, or that the 
ancient Church hath erred in the sacrificial conception they 
had of the holy Eucharist, which must be false, if the Doctor’s 
definition or description of a sacrifice be strictly true. Where- 
fore, Sir, before I proceed to my other proofs of the Christian 
priesthood, you must give me leave to examine Dr. Outram’s 
definition of a sacrifice, which they oppose to the sacrificial 
idea the ancients had of the holy mystery, and I here give it 
you in his own words, which you will find in the eighty- 
second page of his book. A sacrifice, saith he, may be thus 
defined, wt sit mpoogopa rite consumpta. Seu ut paulo 
explicatius dicam, sacrificium apud populum Hebreum ejus- 
modi sacrum erat, quod cum Deo oblatum erat, tum rite con- 
fectum et consumptum; that is in English, “A sacrifice is 
an oblation rightly* consumed. Or that I may speak more 
plainly, a sacrifice among the Hebrews was such a holy thing, 
as was both offered to God, and rightly destroyed and con- 
sumed.” Now, say they, this definition of a Jewish sacrifice 
is not applicable to the holy Eucharist, in which there is 
nothing consumed, nor poured out either upon the Lord’s 
table or at the bottom of it, as was usual for the blood to be 
poured upon the altar, in order to make an atonement for sin, 
or to be sprinkled round about upon the altar; nor is there 
any wine poured out on the Lord’s table, or upon the bread, 
as it was formerly upon the sacrifice; nor are there any re- 
mainders of our blessed Lord’s natural body, who was sacri- 
ficed, to be taken by the communicants: how therefore the 
Sacrament, wanting these sacrificial rites, should come un- 
der the notion of a sacrifice (saith the objector) I cannot 
conceive. 

Sir, I have given you the words of the objection, as I re- 
ceived them, and I shall lay several answers to it before you, 
and leave you to judge whether they are satisfactory or not. 
First, then, I pray you to consider, that the ancient writers 
of the Church knew the nature of sacrifices, both Jewish and 
Gentile, as well as any Christian writers since the Reforma- 
tion; and yet, as I have often observed, and sufficiently 


a Or ‘ritely,’ i. e. according to the holy rites appointed by God. 
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shewed, they were so far from apprehending any incon- 
sistency between the notion of a sacrifice, and the nature of 
the holy Eucharist, that they believed» and thought it to be 
a pure commemorative sacrifice, foretold by the prophets, 
and instituted by Christ, and solemnly offered it as such. 
Secondly, I must intreat you to consider, that Dr. Outram’s 
definition of a sacrifice, is, as he confesseth, of a Jewish or 
Levitical sacrifice, and doth it follow, from his definition, that 
every thing that belongs to a Jewish sacrifice, or the defini- 
tion of it, must belong to the Christian oblation of bread and 
wine, which was appointed instead of all the Levitical sacri- 
fices, or else that it cannot be such? ‘The law is changed, 
and the priesthood is changed, as the Apostle observes in his 
Epistle to the Hebrews; and with them the altar and sacrifice 
is changed too, as St. Ireneus saith in the words I cited 
before in the margin’; “ God hath not rejected oblations, but 
as they had oblations, so have we; there were sacrifices among 
that people, and there are sacrifices in the Church, the species 
(or kind) of sacrifices being only changed.”” Wherefore since 
the Christian religion is another sort of religion, different in 
so many things from the Jewish, is it reasonable to try and 
examine the one external sacrifice of that religion so nicely 
and strictly by that definition of a Jewish sacrifice? or to 
reject it as a sacrifice, because it doth not in every point 
agree with that test? Wherefore supposing the formal reason 
of a sacrifice in the Jewish Church consisted in the destruc- 
tion and consumption of the oblation, or some part of it, upon . 
the altar, or at the bottom of it, must it of necessity be so in 
the Christian religion, which hath changed the rites, and re- 
duced the number of sacrifices to one, and altered the whole 
frame of the Jewish or Levitical worship, which Dr. Outram 
hath described? For the same reason, as I observed upon 
another occasion’, they may deny our Churches, where the 
Christian sacrifice is offered, to be temples, because Ben. 
Maimon’s, or the Doctor’s description of the Jewish temple is 


® Petrus de Marea de Saerificio yenda erat, a Malachia pranuntiata 
Misse: Hoc est novum Christiane  testantur.—[Petri de Marca Disserta- 
legis externum sacrificium, ut summo _ tiones Posthume, pp. 94, 95.] 
consensu docent omnes antiqui Patres, © [See above, p. 80, note i. ] 
nemine dempto, qui hanc esse obla- d [See above, p. 32.] 
tionem mundam, que toto orbe offe- 
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not applicable to them; or that the true notion of Divine 
worship belongs to the Christian way of worshipping God, 
because it is so different from that of the Jews. There were 
many other rites belonging to Jewish sacrifices, besides 
destruction and consumption, in whole or in part, at the 
altar, as heaving and waving in the therumahs and thenu- 
phas®, and eating or participation of the things sacrificed, 
either by the priests alone, as in the sin-offerings and 
trespass-offerings, or by the offerers as well as the priests, 
as in the peace-offerings, which of all Levitical sacrifices the 
Eucharist most resembles; and by consequence, from this 
objection brought against the Christian sacrifice, the ob- 
jectors may also, if they please, say that the holy Eucharist 
cannot be such, because it is not held up to heaven, or waved 
towards the four corners of it, as well as because it is not in 
whole or in part consumed upon the altar. But though it hath 
not these, it hath many other sacrificial rites belonging to it; 
for the bread and wine are brought to the Christian temple 
and altar, and delivered to the Christian cohen, or minister, 
who stands on God’s part to receive them of the people, and 
on the people’s part to offer them up for them to God; and 
when the oblation is finished, both priest and people together 
participate of the offerings at God’s table, which signifies, as 
it did in the Jewish religion, that the communicants are in a 
state of favour and friendship with God. I would fain ask 
these gentlemen, if these three holy rites, without others, 
and especially without destruction and consumption in the 
Jewish manner, are not by God’s appointment, who is the 
arbiter of religious rites and ceremonies, sufficient to make 
a sacrifice? If they will say they are not sufficient, let them 
give their reasons for it. But if they will acknowledge they 
are, then let them no more deny the holy Eucharist to be a 
true and proper sacrifice, because Dr. Outram’s definition of 
a Jewish sacrifice is not applicable to it. 

But, Sir, in the third place a good reason may be given 
from the Jewish law of sacrifices, why neither the bread nor 
wine of the holy Eucharist, nor any part of them, is so con- 
sumed; and that is, because the Christian Church hath no 


¢ [mpi and ADIN, therumah for the heave-offering, and the wave- 
and thenupha, are the Hebrew words offering. See Ley. vil. 34. | 
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Scripture or tradition for such consumption of any part of 
them, and by consequence hath no such altars, nor stands in 
need of any such altars as the Jewish had, for the consump- 
tion of her offerings. Those altars were the great brazen 
altar without the house of the temple, in the inner court 
thereof, and the golden altar of incense in the holy place. 
And therefore the Christians, having no such Levitical rites 
for consumption of the elements in the Jewish manner and 
after the Jewish forms, they have no occasion for such altars 
to consume them at, or upon. The same fabric serves them 
both for altar and table, and as I have shewed in different 
respects was, and was deemed, both the one and the other, 
as the Jewish altar was’. 

I might add in the fourth place, in answer to this ob- 
jection, that by reason of the straight mystical union and 
conjunction between the sacramental and natural body and 
blood of Christ, or between the represented and represen- 
tative sacrifice, the wine of the holy Sacrament, which is the 
mystical and putative blood of sprinkling’, was, and always is 
in full effect poured out and sprinkled, as that was upon the 
cross, by virtue of the Divine institution whereby the bread 
and wine are substituted, and deputed" in the Lord’s Supper 
for His body and blood, and in virtue of that deputation are 
to be deemedi, taken and esteemed as His natural body and 


f [See above, pp. 72, sqq. ] 

§ De Marca de Sacrificio missz. 
Necesse non est, ut rationem cujusque 
sacrificili in victimz mactatione vel 
interitu hostie constituamus; cuin 
sufficiat sola rei sensibilis ad honorem 
Divini Numinis ex ipsius decreto dicate 
oblatio, que illi a ministro publico 
nuncupatur, ut sacrificium dicatur. 
Quamvis in sacrificio Eucharistico non 
desit quoque suo modo mysticus vic- 
time interitus, si quis hane quoque 
conditionem in sacrificii veri ratione 
desideret.—[ Dissertationes Posthume, 
p- 96.] 

h Mr. Thorndike of Religious As- 
semblies, pp. 357, 358. Camb. 1642. 
“The creatures of bread and wine are 
deputed to the effect of becoming the 
body and blood of Christ..... It seem- 
eth unquestionable that the thanks- 
giving, [wherewith our Lord in the 
Gospel is said to have celebrated this 
Sacrament at His last Supper], con- 
tained also prayer to God for the effect 


to which the elements, when they be- 
came this Sacrament, are deputed.. . 
In the true sense of the Church they 
are consecrated, that is, deputed to be 
this Sacrament... . Let me suppose in 
the first place, that the elements by be- 
ing deputed,” &c. [Thorndike’s Works, 
vol. i. pp. 342, 343. Oxford, 1844, ] 

1 Poynet’s Diallacticon, p. 338. Hoc 
corpus, hune sanguinem [et carnem, 
hance substantiam corporis, ] non com- 
muni more, nec ut humana ratio dic- 
tat, accipi oportere, sed ita nominari, 
existimari, credi, propter eximios quos- 
dam effectus, virtutes, [et proprietates 
conjunctas, que corpori et sanguini 
Christi natura insunt, nempe quod 
pascat animas nostras, &c.—Diallac- 
ticon viri boni et literati de veritate 
nature atque substantize corporis et 
sanguinis Christi in Eucharistia. This 
tract was published in 1557, and sup- 
posed to be written by John Poynet, 
Bishop of Winchester; it was reprinted 
in 1688. ] 


‘ 
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blood. This power in legislators of making and supposing cmar. u. 
things to be to all intents and purposes and effects in law ———— 
what in reality they are not, is called by the civil law ‘ fiction ;’ 
but it is such fiction as is invented to produce real and true 
effects for the benefit of those for whose sake it is by au- 
thority devised. Thus many of the Roman laws imagine a 
child in the womb to be born*, and a man who lives or dies 
in captivity, to have lived or died at home’, and therefore the 
maxims of fiction are such as these™: /fictio imitatur naturam ; 
fictio inducitur, ut suppleat id in quo desideratur facti veritas, 
ut ex ea producantur veri juris effectus ; and, fictio juris tantum 
operatur, quantum veritas, or, fictio tantum valet in re ficta, 
quantum veritas in re vera. There is no law or government 
without such fictions; ours hath many of them, as when it 
supposes and imagines our captive or exiled kings, to whom it 
allows jus postliminii, to be all the time of their absence in 
possession of their thrones. So it is in the case of the king’s 
putative or virtual presence, the law supposing him at the 
same time to be present, not only in every room of his palace, 
but in all his courts of judicature, and in all the places of his 
dominions, though his real person can be but in one at a 
time. So, in virtue of legal substitution, the procurator or 
attorney is his principal, the ambassador his king, and the 
sentence of the judge the king’s sentence. In like manner, 
Sir, there are fictions in divinity, which infinite wisdom and 
goodness hath devised for our benefit and advantage. Thus Gen. 2. 24. 
man and wife are supposed to be, and therefore are, made one 
flesh, as the law makes them one person. Thus Christ is 
supposed to be the Lamb slain from the foundation of the Rev. 13.8. 
world; thus Abraham’s believing of God was imputed unto Rom.3. 12. 
him for righteousness, and by this putative, or imputative 
righteousness, he was as righteous in God’s account as if he 
shad never sinned. Thus also are the faithful still justified by 


k [“ Digest., lib. 1. tit. 17. De diver- 
sis regulis juris antiqui. § 187. Si- 
quis pregnantem uxorem reliquerit, 
non videtur sine liberis decessisse. 
Justin Instit., lib. i. tit. 13. § 4. Post- 
humi pro jam natis habeantur.’”’ This 
note is added from the Supplement of 
1715, No. 13.] 

1 [ Instit., lib. i. tit. 12. § 5. Post- 
Timinium fingit eum qui ab hostibus 


captus fuerit, in civitate semper fuisse. 
So by the ancient Roman laws parents 
emancipated their children by imagi- 
nary venditions, which Justinian calls 
fictionem pristinam. Instit., lib, i. tit. 
12. § 6. De emancipatione.” From 
the Supplement of 1715, No. 13.] 

m [See Tuschi, Practice Conclu- 
siones Juris, tom. iii. pp. 441, sqq. 
Lugd. 1634. ] 
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Divine imputation, as it is written, “It is God that justi- 
fieth, who is he that condemneth?” Thus also the doctrine 
of adoption is a Divine fiction in the Gospel, as it was a 
human fiction in the Roman civil law, and in both cases hath 
all the effects of real and legitimate sonship, And therefore 
in answer to these men’s objections, I hope it is no great or 
dangerous paradox to say, that by Divine fiction, or substitu- 
tion, the bread is made the body, and the wine the blood of 
Christ in the holy mystery, and that by virtue of this sub- 
stitution and mystical union between them, His body is 
supposed and deemed to be broken, and His blood shed and 
sprinkled in the holy Sacrament, as it was upon the cross; 
or in other words, that the offering and breaking of the bread 
is supposed to be the offering and breaking of His body, 
and the pouring out of the wine, the effusion and sprinkling 
of His blood; and in this mystical union and relation be- 
tween them, and real identity as to all spiritual virtues and 
effects, the mystery of the holy Eucharist doth consist, 

Sir, I have said allthis upon supposition that Dr, Outram’s 
definition of a Jewish sacrifice, as these objectors suppose, is 
general, adequate, and just. But they are much mistaken in 
arguing from it, as such; because it is not a definition of a 
Jewish sacrifice in general, but of one sort and species of it”, 
as any man will be convinced who will peruse Dr. Bright’s 
accurate tables of Jewish sacrifices or oblations, in which he 
will find sacrifices distinguished into those which were con- 
sumed, and those of which nothing was consumed®, Dr, 


® [There is considerable obscurity in 
the argument of the following passage, 
aud a seeming want of accuracy in 
Hickes’ use of authorities. In this fifth 
answer to the objection, the question be- 
tween Hickes and Outram is, whether 
consumption (partial or entire) is neces- 
sary to constitute a Jewish sacrifice. 
This leads to the further question, to 
what offerings was the term sacrifice pro- 
perly applicable. Outram distinguished 
between an oblation, the general term, 
and sacrifice, the specific name, ac- 
cording to his view, for consumed obla- 
tions. Hickes held sacrifice and obla- 
tion to be synonymous, The difficulty 
as respects his references is, that he al- 
leges against Outram, and as agreeing 
with himself, authorities who call par- 


ticular offerings corbans, for which he 
substitutes the term sacrifices, which 
he himself held to be equivalent to it, 
which Outram denied, thus assuming 
the point in dispute. It ought to be 
added that }2>p in the Rabbinical 
writers is very frequently translated 
sacrificium, as by Buxtorf, (see below, 
p. 169,) and by Outram, as observed 
p. 162, note u. | 

° [What Hickes here refers to are very 
large broad sheets, containing tables of 
the laws of Moses and of the Jewish 
sacrifices, published in London in 1680, 
under the title, Tabula: Mosaicm dum, 
quarum altera praecepta legis Mosaice 
commoda methodo disposita; altera 
oblationum omnium ex efficiente, ma- 
teria, consumptione,.personis, signifi- 


Outram’s definition of Jewish sacrifices too narrow. 161 


Outram therefore gives us too narrow a definition; a defini- omar. m. 


tion of the species, and not of the genus, and by consequence 
in their way of arguing, excludes not only the holy Eucharist, 
but many Jewish oblations from the nature and notion of 
sacrifice, as the offering of the first-fruits, of which it is said, 
Levit. 11.12, “ As for the oblation of the first-fruits, ye shall 
offer them unto the Lord, but they shall not be burnt? on the 
altar for a sweet savour.” This oblation is called cordan in the 
text, the general word among the Hebrews for an oblation 
or sacrifices, and is used in speaking of offerings by blood 


and slaughter, as well as other things. 


And Maimonides' 


reckons it among the sacrifices which were neither in whole 


nor in part consumed. 


It also excludes the red heifer out 


of the number of proper sacrifices (Numb. xix.) though it was 


brought to Eleazar, chief of the priests, and slain before his yer. 5. 


face, and he took of her blood with his finger, and sprinkled 


it directly before the tabernacle seven times, and had the ver. 6. 


whole essence of a piacular and expiatory sacrifice, as the 


Jews observe*; in a word, though it was one of the most Heb. 13.11. 


eminent types of the expiatory sacrifice of Christ upon the 
cross, yet Dr. Outram by the restrictions of his own defini- 
tion, excludes it out of the number of sacrifices, because it is 
not called corban, and slain at the altar as other sacrifices 


were. 


catu, tempore, distributiones varias con- 
tinet. Authore Georgio Bright, S.T.P. 
Cantabrigiensi. The passage referred 
to is, Tabula ii. p. 1. Divisio iii, Ex 
adjuncto absumptionis; in quibusdam 
enim, 1. Partes omnes penitus con- 
sumpte... 2. Tota caro et exta... 
3. Interiora tantum quedam... 4. Ni- 
hil, uti in pane facierum p)55 On 
appellato... It shvuld be added that 
Bright speaks of oblationes: he rarely 
uses the word sacrificia, and he uses 
oblationes as equivalent to corbans. ] 

P Vatablus, in Lev. ii. 12. Non im- 
ponentur altari, ut incendantur exspi- 
rature nidorem Domino; quia debent 
quidem offerri Deo primitiz, sed non 
debent adoleri, quod cedant in cibum 
sacerdotum.|[ Crit. Sacr., tom. ii. col.20. ] 

1 [Ley. ii. 12. Hebr. Mw JAAP 
yapn. For instances of corban used 
generally for things offered, see above, 
note x, p. 42.. Outram admitted the 


HICKES. 


M 


The learned Bishop Patrick, in his commentary* upon 


first-fruits to be a corban, or oblation, 
but not a sacrifice; defining a sacrifice 
(as above) asa species of corban, namely 
‘mpoopopa rite consumpta.’—De Sacri- 
ficiis, lib. i. cap. 8. § 1, 2. p. 82, and 
§ 10, p. 92; where he says, primitiz 
ile, rpooopa) seu ferta recte dici posse 
videntur ; utpote que ante aram sta- 
tuendz erant. On this whole subject 
see the extracts made by Bp. Cosin, 
vol. i. pp. 108, 111—113. ] 

r De cultu Divino, v. Tract. c. 13. 
(There is not any reference to this sub- 
ject in Tract. v. cap. 13, but in Tract. 
v. cap. 2. § 18, Maimonides says, Liba- 
mina non sumebantur nisi de commu- 
nibus; non igitur sumebantur nec de 
oblatione, nec de decimis, nee de pri- 
mitiis. | 

s [See note u, p. 162. ] 

' [Patrick’s words on the sprink- 
ling of her blood, Numb. xix. 4, are, 
“Though this was not a sacrifice, yet 
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ver. 5. 


162 Outram’s definition excludes the red heifer, and the 


the place, favours this opinion of Dr. Outram", against Abar- 
banel, who calls the red heifer an offering for sin. And as 
the testimony of that Rabbi, as to the nature and notion of 
sacrifices is great, so Dr. Bright, who is of the same opinion, 
reckons it among the animal sacrifices, and with a respectful 
correction of Dr. Outram’s opinion, thinks it ought to be 
called a corban, or sacrifice, as you may see by his words in 
the margin’. It likewise excludes the scape-goat out of the 
number of sacrifices, because it was not slain and consumed 
by fire like the other goat, although they were both alike 
presented before the Lord at the door of the tabernacle, and 
both alike were presented for the same use and for the same 
end, to make atonement*. Nay, though the scape-goat, after 


it had something of that nature in it, 
and may be called a piaculum, an 
expiatory thing: though nothing was 
called corban, a sacrifice, but what was 
offered at the altar, as our Dr. Outram 
hath most justly observed against 
Abarbanel, who calls this red cow an 
offering for sin.””—A Commentary on 
the Historical Books of the Old Testa- 
ment, vol. i, p. 632. Lond. 1809.] 

« [Outram’s words are ‘ Erat,’ inquit 
Abarbanel (ad Numb. xix.),‘ Vacca rufa 


AIYA 23 IYI NNN j24p sacrificium 
piaculare totius ccetus.’ Et paulo post 
‘erat, mea sententia, vacca rufa sacri- 
ficium pro toto ccetu filiorum Israelis, 


Qww 93 my So sya jaqp) quo 
mundarentur a funeris pollutione, ne- 
quando forte sanctuarium, ejusve sacra 
inquinarent.’ Cujus ego sententiam ita 
probo, ut vaccam illam piaculum, aut 
sacrum piaculare, recte quidem dici 
posse, at 4) ex sacre Scripture usu 
minime dici posse judicem. Neque 
enim }25p dici solet nisi quod Deo 
pro ara ejus ritu solemni offerebatur.— 
De Sacrificiis, lib. i. c. 14. pp. 152, 153. 
It will be observed that Hickes wrongly 
represents Outram as saying “ because 
it is not slain at the altar; Outram 
denied it to be a corban, because it was 
not “offered ’’ at the altar. It will 
also be observed that he admits it to 
be a “sacrum piaculare,” as he says 
also c. 8. § 2. p. 83; classing with it 
the bird killed in the purification of 
the leper, Lev. xiv. 5. Abarbanel calls 
it J39), corban, which Outram himself 
translates sacrificium. | 


’ Hane enim et {ap ‘oblationem’ 


dici posse puto; aliter ac doctissimo 
Outramo et in istis seriptori diligen- 
tissimo visum est, (Libro de Saerifi- 
ciis, i. cap. 14.) quippe cujus sanguinis 
coram tentorio conventus aspersio Deo 
offerendi aliquid ritus haberi debeat, 
etiamsi ea ipsa nunquam are admota 
fuerit: Id quod in agno paschali mani- 
festum; is etenim, etiamsi nunquam 
pro ara sisteretur, sed aspersum dun- 
taxat super altare sanguinem haberet, 
et quidem juxta Judzorum nonnullos 
evaporatum adipem, oblatio tamen Dei, 
mim Jaap dicitur, Num, ix. 7, 13. 
[ Bright, Tabule Mosaice, Tabula ii, 
p- i. Div. ii.] 

* Fagius in Lev, xvi. 8. Hireus 
super quem ascendit sors pro Srsery 


Azazel, statuatur vivus coram Domino, 
ut per eum expiationem faciat...Grecus 


interpres pro voce Hebraica breery 
Azaze) posuit &roropumaioy, quo nomine 
Greci vocant malorum depulsorem. 
Hine et Deos, quos coluerunt ad depel- 
lenda mala, vocarunt déromopratovs, } 
&morporatovs, aut etiam dAetucdous. 
Respexerunt ergo Greci eo, quod iste 
caper peccata populi, causam omnium 
malorum, in desertum auferret. Ponti- 
fex enim imprecabatur confessione sua 
capiti hujus capri omnia peceata Is- 
raclitarum, et emittebat eum postea in 
desertum, ut esset pro omnibus pecca~ 
tis totius Israelitici populi expiatio. 
Hoe recte dicitur dromopmatoy esse ad 
auferenda, et expianda peccata populi. 
—[Crit. Sacr., tom. ii, pars i. col, 
251.) 


scape-gout from the number of proper sacrifices. 


163 


the lot fell upon him to be sent away, was presented alive cuar. n. 


. ° 8: 
before the Lord a second time, and so was twice consecrated — 


and devoted to God, to remove the sins of the congregation 
far from Him, and as it were to carry them out of His sight ; 
yet for all this Dr. Outram will not allow it to be a proper 
sacrifice, because it was not consumed’ according to his 
narrow definition, which is perfectly contrary to the opinion 
of Maimonides’, and I believe of all other Jewish writers, 
who reckon both goats alike among the number of sacrifices, 
as do also our own writers, Mr. Ainsworth*, Bishop Patrick”, 
and Dr. Bright’, who also reckons both goats among the 
public sacrifices of the Jewish Church. 


y [Outram says that the scape-goat 
was a corban; and in his division of 
corbans or oblations he puts this first ; 
Korum autem que Deo pro ara offere- 
bantur, alia dimissa et ablegata, ut 
hireus in deserta ductus; (De Sacrif., 
lib. i. ¢. 8. § 1. p. 81.) And again, after 
mentioning several things which were 
offered and consecrated but not con- 
sumed, and therefore, according to his 
definition, not sacrificed, he concludes, 
quod idem quoque statuendum de hir- 
co isto qui Deo ante aram oblatus in 
deserta vivus abducebatur.—lIbid., p. 
82. After this he proceeds; Jam vero 
que Deo ante aram, vel in mensa sacra 
in adyto exteriori posita, ita quidem of- 
ferrebantur ut rite consumenda essent, 
ea Judi in numerum sacrificiorum 
censum referunt.—§ 3. ibid. Outram, it 
seems, admitted the first-fruits and 
scape-goat to be oblations, but not 
sacrifices; and the red heifer to be in 
one sense a sacrifice but not an obla- 
tion, (corban). Hickes’ authorities only 
shew that these were all corbans. ] 

7 [Maimonides,] de Cultu Divino, 
Tract. viii. [de solemni die Expiati- 
onis, cap. i. §i.] Praterea autem de 
publico offerebantur hirci duo [quorum 
alter, immolatus in hostiam pro pec- 
ceato cremabatur, alter vivus emitte- 
batur in solitudinem.] Itaque ad diem 
illum sacrificabantur bestiz quinde- 
cim; jugia sacrificia duo, juvencus, 
[duo arietes, agni septem, et hi omnes 
in holocausta.| Preeterea hirci duo in 
hostiam pro peccato: [ quorum alterius 
sanguis respergebatur altari exteriori 
... alterius autem sanguis resperge- 
batur intus in sancto p. 330. The two 
goats, ‘hirei duo,’ then, do not refer to 


the two goats on which the lots were 
cast, as Hickes seems to have supposed, 
and as the portions of the passage as it 
was printed by him would imply. The 
former is the goat for a sin-offering, 
mentioned Numb. xxix. 11, which Mai- 
monides mentioned some lines before ; 
the latter the fellow of the scape-goat. 
Maimonides does not therefore reckon 
the scape-goat among the number which 
were sacrificed, but rather excludes it ; 
offerebantur probably means brought 
near, implying that it is an oblation, 
as Dr. Bright calls it.’ 

@ {Ainsworth on Lev. xvi. 5, com- 
menting on the words which speak of 
both as a sin-offering, says, “ figuring 
Christ, who should be a sin-offering 
for His Church, ... and these goats, 
the one was killed, the other sent away.’’ 
Ainsworth does not call the scape-goat 
a sacrifice more explicitly than in these 
words: on Numb, xxix. 2, however, he 
enumerates the sacrifices of the day of 
expiation, and mentions the two goats, 
as Maimonides does in the words quoted 
in the last note. Hickes may have 
understood them, as he did when men- 
tioned by Maimonides, of the two on 
which the lots were cast. } 

» [Patrick on Lev. xvi. 10, says, 
“For this was a sin-oflering, though 
not slain, no less than the other, as 
appears from ver. 5, which shews these 
two goats together made but one sin- 
offering, which was partly slain at the 
altar, and partly let go.’”—Commen- 
tary, vol. i. p. 447. ed. 1809.] 

© In hune porro publicarum obla- 
tionum censum reponimus .., in die 
expiationis hircos duos. Quorum unus 
erat piacularis casus, alter emissarius 
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ver. 22, 


CHRISTIAN 
PRIEST- 
Hoop, 


Lev. 16, 8, 
LO, 


Ley. 16, 10, 


164 The scape-goat was a sacrifice ; authorities. 


I have said that I believe all Jewish writers reckon both 
goats alike amongst the number of sacrifices. For so I 
doubt not but the LXX did, who called the scape-goat 
aroTomtratos, that is, the piacular goat, because he was offered 
to be a piacle, and as such sent away into the wilderness 
laden with all the sins of the people. So St. Barnabas, 
who was a Jew, for this reason calls him «araparos, ‘the ac- 
cursed’ goat, and as such saith that he was a type of Christ; 
“Hear,” saith he’, “the appointment of Christ ; ‘Take two 
goats unblemished and alike, and offer them, and let the high- 
priest take one of them for a burnt-offermg.’ And what must 
be done with the other? ‘Let it,’ saith he, ‘be accursed.” 
And afterwards*: ‘One was offered upon the altar, and the 
other to be accursed.” Both then were offered ; the one to be 
a sin-offering, the other for a piacle, to bear all the iniquities 
of the children of Israel, and the curses due unto them, in 
the type, as Christ our piacle in the antitype bore the sins 
of the whole world in His body upon the tree. If therefore a 
goat solemnly offered before the altar to be a piacle, and to 
make atonement and expiation for the transgressions of the 
people be a proper sacrifice, such was the scape-goat, though 
he was not slain, nor any of his blood put upon the horns of 
the altar, or poured out at the bottom thereof, nor his fat 
and kidneys consumed upon the altar by fire. 

So Justin Martyr; after he had said’ that one of the 
goats was to be azozroumaios, and the other to be slain eis 
mpoopopav, speaks of the oblation of both of them in these 
words®: cat Tv Kal » THY dvo Tpaywv TOV vnoTela KEhEVE~ 
Oévtwv rpochépecOat, mpoopopa ovdapmod bmotws cuyKe- 
xopntar yiverOat ei yr) ev ‘Iepocortpous, erlaracbe. So far 
was he from thinking the consumption of an offering, or any 
part of it upon the altar necessary to make it a sacrifice. 

Sir, I hope I have now made it appear with what little 


Sreiy pro expiatione sanctuarii, altaris, 
totiusque ccetus, —[ Bright, Tabule 
Mosaice, tab. ii. p. 3.] 

4 [was ody, éverelAato; mpooéxere 
AdBere dbo rpdyous Kadovs kal duotous, 
Kal mporevéyiare’ Kad AaBérw 6 fepeds 
Tov eva eis dAoKaVT@MA TY 5E eva ch 
moimnoovow ; erikardparos, pnaty, debs: 
mpooexete ms 5 TUmos TOD Inood pave- 


podrat.—St. Barnab. Epist., c. vii. Patr. 
Apost., tom. i. pp. 21, 24.) 

© [rby wey eva em 7d Ovaormerhpior, 
Tov d€ Eva éricardparov.—lbid., p. 24. | 

f [ay 6 fs dromoumaios eylvero, 6 d& 
Erepos eis mpoopopdv.—S. Just. Mart. 
Dial. cum Tryph., ec. 4, p. 187, B.] 

8 [ Id. ibid., D.] 


Sacrifice and oblation the same. 165 


reason the holy Eucharist is denied to be a sacrifice, because 
Dr. Outram’s narrow definition of a Jewish sacrifice is not 
applicable to the institution of it, nor the institution of it to 
that definition, which is neither so general as to answer the 
notion of a sacrifice common to all religions, or to take in all 
the sorts of Jewish sacrifices or oblations. I say of Jewish 
sacrifices, or oblations, because sacrifice and oblation are 
equivalent terms in the Old Testament, which I premise for 
the sake of those who, according to the more common use 
of the words in our language, make a distinction between 
them, restraining the word sacrifice to victims, or animal 
oblations, and oblation to the sacrifices of inanimate things, 
contrary to the usage of other languages and authors, and 
particularly of Dr.Outram himself, who makes sacrifice a genus 
to animal and inanimate sacrifices in these words? : nos omnia 
sacrificia, que ex animantibus lecta erant, victimas, aut hostias 
appellabimus, reliqua autem ferta‘, aut dapes; “I shall call all 
sacrifices of animals, victims, or hosts, and the rest meat- 
offerings, or feasts.” 

Sir, this observation, and the remarks I have made upon 
Dr. Outram’s definition of a sacrifice, will perhaps make you 
think it incumbent upon me to give another definition of it, 
so general as may take in not only all sorts of Jewish, but 
Gentile sacrifices, and which, if it be a good definition, may 
also prove the holy Sacrament to be such. But if you expect 
such a definition of a sacrifice or oblation, as a genus to all 
sorts of sacrifices or oblations, from me, you expect a most 
difficult thing. For generical terms come so near to the 
nature of transcendentals, that they are seldom capable of 
a strict, proper, and exact definition, though the nature of 
the things signified by them may be clearly conceived. Such 
terms are usually described, rather than defined), and learned 


h [De Sacrificiis, lib. i. c. 8. § 3 
p- 84.) 

! Fertum, Hebraice (M3) minchah ; 
quod yocabulum [et generatim quod- 
vis donum et munus sonat, et] speci- 
atim sumitur [in seriptura] pro libi 
quodam genere, quod Deo sacrifica- 
batur. Hoc vulgatus interpres sim- 
pliciter sacrificium nominat.—Compi- 
egne de Veil, in annot. in Maimon., 
{de cultu Divino, Tract. vii, c. 2. § 1. 


p- 146. See Grotius in Gen. xiv. 18, 
quoted p. 110, note 1.] 

§ [Descriptionum usus, cum alias 
utilis, tum etiam szpe est necessarius. 
Quoties scilicet aut res explicandz oc- 
currunt, quz non sunt capaces per- 
fectarum definitionum, qualia sunt 
transcendentalia, genera generalissima, 
entia rationis, &¢.—Sanderson, Artis 
Logicze Compendium, lib. i. cap. 17. 
§ 6.] 
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“166 An ewact definition of Sacrifice not to be expected. 


cunwran men content themselves with the unaccurate descriptions of 
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them, because they can have no better. So the schools ac- 
quiesce in this definition of substance, substantia est quod per 
se subsistit, or substantia est ens per se subsistens*, that is, “sub- 
stance is what subsists by itself,” or, “substance is a thing 
that subsists by itself,’ which is no more than, substance is 
substance, and so is rather a description than a definition, 
and a description rather of the name than the thing; and yet 
though we can have no better a definition of it, every illi- 
terate as well as every learned man conceives what is meant 
by substance, and hath a clear notion of it, though he never 
heard it defined. The like may be said of ens, a being, or 
thing, defined to be quod habet essentiam, which is but a 
nominal definition, or explication of the term, though every 
vulgar understanding knows what a being or thing means, 
and would have a right idea thereof, though it had never 
been defined. 

Sir, I have observed this to let you know you are not to 
expect an exact definition of a sacrifice from me, which 
contains under it so many and various species, and divisions, 
and subdivisions, as in examining Dr. Outram’s too narrow 
definition of a sacrifice hath appeared. But then, Sir, 
though I cannot give you such a definition of a sacrifice in 
general as perhaps you expect; nay though I should give 
you none at all, yet I must profess I have a clear generical 
notion of it, as I have of time, though it is very hard to find 
terms to express it in. I instance in time, because all men 
alike have a clear notion of it, though the philosopher’s de- 
finition of it in his Physics! is imperfect, and liable to excep- 
tions, and short of the common notion thereof. Wherefore, 
Sir, I hope you will be content with any tolerable description 
of a sacrifice in general, because it is not capable of a perfect 
definition, and that you will consider the cases, in which the 
schools tell us we must take up with descriptions, particu- 
larly in the cases expressed in the margin™. Thus far, Sir, to 


* [ Sanderson, ibid., lib. i. c. 9. § 1.]  verarum differentiarum, aut verborum, 
1 [rotro ydp eorw 6 xpdvos, dpiuds quibus eas exprimamus: quorum 
Kivhoews Kor, To mpdrepov Kat bovepov. utrumque ex eo swpissime contingit, 
—Aristotelis (Physica) Nat. Ause., quod et rerum nature atque essentice 
lib, iv. c. 11. § 7] sunt nobis plerumque parum satis cog~ 
™ Quoties ipsi inopia laboramus aut nite, neque suppetunt usque dictiones 


* 
167" 


bespeak your candour in censuring and examining the de- 
seription I shall give of a sacrifice in general, which if I 
should describe but nominally, by the mere notation or ety- 
mology of the word, I think I might be excused. 
are some consecrated things that have 
resemblance with sacrifices, and yet are not sacrifices, 
though it is not so easy, for want of words, to express the 
difference between them, 

But before I can define a sacrifice or oblation in general, 
you must give me leave to distinguish the words into their 
several acceptations. For they are sometimes used for the 
whole sacrificial administration, and sometimes for the res 
oblata, or ‘thing sacrificed.’ And therefore the administration 
of the holy Sacrament being called a sacrifice ax well as the 
bread and wine, I shall give you two descriptions of a sacri- 
fice, one, as it is taken for the fepovpyla, or holy adminis 
tration, and the other as it is taken for the matter of the 
sacrifice, the holy gift. But before I proceed to my two 
' descriptions, or if you please you may call them explications 
of the word, I must beg leave to put in this previous caveat, 
that if they do not rightly answer the general conceptions we 
have of sacrifice in both senses, it is not for want of a true 
notion of them, but rather of words significant enough in our 
language to express them in. 

In the first sense I define a sacrifice thus": “ A sacrifice is a 
religious action (or operation) of a priest, ordinary or extraor- 
dinary, by which a gift brought is solemnly offered according 
to the rites and observances of any religion in, before, at, or 
upon any place, unto any god, to honour and worship him, 
and thereby acknowledge him to be god and lord,” 

Sir, you will now easily imagine, that in the second sense 
I shall define a sacrifice in this manner: “A sacrifice is a 
gift brought, and solemnly offered by a priest, ordinary or 
extraordinary, according to the rites and observances of any 
religion in, before, at, or upon any place, unto any god, to 


Sacrifice used im two senses. Definitions of it. 


OWA, Th, 
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lor there 
a near alliance and 


exprimendis animi conceptionibus satis sacram et externa sctionem qua res 


idonew, &c,—Sanderson, [{ibid,, lib. iv 
6. 17. § 6.] 

" (“To the same purpose J, Sat 
bertus de Sacrificiis, ¢. 1. p. 14, (see 
note b, p. 69.) Sic definio sacrificium, 


queplam externa # certis personis, loco 
ritibueque cortis, ad finem cortum, dis 
aut deorum loco habitis consecrabatur 
ot offerebatur.’——Additional note from 
the Supplement of 1715, No. 14, | 


® 
Hickes’ definition of Sacrifice explained. 
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curistian honour and worship him, and thereby acknowledge him to 
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be god and lord.” 

If my first definition be good, the second must be so, and 
therefore let me observe to you, first, that it agrees to the 
notation of sacrificium, and answers to the terms of sacri- 
ficing, Spdv, épdeuv, pélewv, movetv in Greek, nwy in Hebrew, 
and facere in Latin, as above explained®. The summum 
genus therefore of sacrifice, for sacrificing, must be action, 
and actions, as the schools tell usP, must be defined by their 
subject, object, efficient, and end: all which I have endea- 
voured to comprise in the first definition, as well as the thing 
defined and the want of more proper words would bear. The 
subject of this holy action is ‘a gift brought ;’ the object to 
whom it is brought is ‘any god;’ the efficient, who offers the 
gift brought, is ‘a priest ;? and the end of offering that gift 
is ‘to worship that god to whom it is offered, and acknow- 
ledge him to be god and lord.’ I have said ‘a priest, or- 
dinary or extraordinary,’ to comprehend the holy adminis- 
tration of those who sacrifice, or offer jure prophetico upon 
particular occasions. As in the first definition I have made 
‘gift’ the subject of offering or sacrificing, so in the second I 
have put it for the genus proximum of sacrifice according to 
the Hebrews, Greeks, and Latins, who call it in the proper, 
sacrificial signification, ;a5p, Sdpov, donum4, as distinguished 
from other gifts, which were upon any account hanged up in 


° [See above, pp. 58, sqq. ] 

P [Definiende sunt... actiones per 
subjectum, objectum, efficientem et 
finem.—Sanderson, lib. i. c. 17. § 5.] 

4 Brisson. de formulis, p. 30. [ Que- 
cunque autem deorum placandorum 
causa aris inferebantur, ea dona appel- 
labant; of which he gives numerous 
instances, | 

® Martinii Lexicon Philologicum in 
Donarium. [The passage occurs under 
the word donum: Gloss. Donum, 66- 
pov, xdpioua, &c. Luc. xxi. 5. templum 
quod bonis lapidibus et donis ornatum 
dicitur; pro donis est in Greco aya- 
Ohuac. ... avabhuara autem proprie 
donaria ;| Macyrob. Saturn., lib. iii. cap. 
11. [see note a, p. 72. |] Ornamenta vero 
sunt clypei, corone, et ejusmodi dona- 
ria. Julii Pollucis Onomasticon, [lib. 
i. cap. 1. segm. 28.] mep) dvabnud- 
Tw Kol Aom@Y mporpepomevwy. [mep) 


dvalnudtwv' Ta d¢ avabhuara ws em 
To TOAY oTépavol, pidAat, exTopaTa, 
Oupiaparhpia, xpvoldes, apyupldes, oivo- 
xda1t, gupoptcKot. | Phayorini Glossa- 
rium in avd0yua’ [dyadpa, koopmos ava~ 
Onuara ws em Td méAv A€yovTa oTE- 
avo, pidda, exmdbuara, Ouprarnpia, 
xpuatdes, oivoxdor, apyupldes; aupd- 
picko.. Kal avabhwara daiTds, | moATH, 
Kal 4 opxnotpis’ omep yop vaots ava- 
Ohuara, obtw kal ata Kécmos Tis ava- 
kelwevos TH Saitt.| See the word in 
Suiceri Thesaurus, tom. i. col. 272. 
Andin Budi Comment, Ling. Grece, 
pp- 502, 503. [ava0quara, aprepauara, 
id est, donaria. Macrobius ornamenta, 
inquit, fanorum sunt clypei, corone et 
hujuscemodi donaria; neque enim do- 
naria dedicantur eo tempore quo delu- 
bra sacrantur.—Herod., lib. i. cap. 14. 
Tvyns d¢ tupavvedoas améreube avaly- 
Mara, eis AeAobs odie bArya. | 
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temples, or fastened to altars, which they called pypqn, dva- 
Onpara’, donaria, though among the Latins donum is some- 
times used for donarium, asin that of Virgil, Ain., lib. xii. 768. 


Servati ex undis ubi figere dona solebant*. 


So dvad0npa is rendered by donum, 2 Macc. ix. 16%, but in 
chap. ii. 13, it is rendered by donarium’, and again by donum, 
as in our translation, Luke xxi. 5*. But in 2 Macc. ii. 18, 
we render ava0nudrwv by ‘holy gifts ; for both sacrifices, and 
gifts signified by dva0yuara and donaria agreed in this, that 
they were consecrated, but then the latter were said to be 
dedicated, and not offered, as sacrifices or oblations are 
always said to be. Before the word ‘gift’? I have put the 
word ‘brought,’ as it is written, Gen. iv. 3, 4, “ Cain brought 
of the fruit of the ground, and Abel brought of the firstlings 
of his flock an offering unto the Lord.” Hence these scrip- 
tural words in HebrewY s27, 3pn, Wyn, for bringing to the 
priest and altar. This the Greeks express by rpoodyew’, 
dwaBalvew [dvabetvar|, the Latins by ducere, and admovere, 
of which in the proper sacrificial sense see Brissonius at large ; 
De formulis, pp. 15, 16". 

I need say nothing of the word ‘ offered,’ but that I mean by 
it ‘actually offered, and that joined with ‘ brought,’ it denotes 
a sacrifice or oblation offered, or to be offered, as Buxtorf > 
saith yanp, corban, est oblatio, sacrificium quod offertur aut 
offerri debet. But what is actually offered is most properly 
called a sacrifice or oblation: for as Gregory Nyssen some- 


* [Hickes has been misled in trans- 
lating DD7N donaria, by the inter- 
change in the LXX of dva0duara and 
i a pp WN are ‘things devoted’ 

or ‘accursed ;’ generally rendered in the 
LXX dvabduara, e. g. Josh. vi. 17, 18; 
but in Ley. xxvii. 28, 29, erroneously 
by dvadhuara; as, on the contrary, in 
2 Mace. ii. 13, (quoted below, note v,) 
and in Judith xvi. 17, dvd0eua is used 
for dvdOnpc. | 

t [See also Martinius, quoted above, 
note r, p. 168. | 

“ [KarAlorois dva0hwact Koonnoew. 
Vers. LXX. 2 Mace. ix. 16; optimis 
donis ornaturum. Vulg. | 

Y [eémoroAds BacWéav mep avabe- 
pdrov, Vers. UXX. 2 Mace. ii. 13; et 
epistolas regum et de donariis, Vulg. ; 

“and the holy gifts,” Eng. Vers. | 


x [Gri Aldous Kadrots Kad avaOhuact ice- 
kéounrat. Lue, xxi. 6; quod bonis la- 
pidibus et donis ornatum esset, Vulg. ; 
“ gifts”? Eng. Vers. | 

y [wyon, Gen. iv. 4, ‘he brought ;’ 
apn, ‘to bring near:’ of sacrifice, 
Lev. iii. 1, 7, 8; TDYN, ‘to cause to 
stand, to present’ before the Lord, Lev. 
xiv. 11; and passively, Lev. xvi. 10, 
‘ presented.’ | 

% Jul. Pollucis Onomast., lib. i. cap. 
1. segm. 29. mep) T&yv mporayoucver 
fepelwv. [ fepela mpoodyew, and at the end 
dvabeivar «is roy vedv; for which dva- 
Balvew in the text appears to be a 
mistake. | 

* (Numerous instances are given by 
Brissonius at this place. | 

b Lexic. Talm. [in voe. J), p- 
2122.) 


& 
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where speaks®, “a sheep before it is offered is but a sheep, 
but being offered it becomes what it was not before, a sacri- 
fice to God.” 

I have also said offered ‘in, before, at, or upon®’ any place 
to distinguish sacrifices from temples and altars, which are 
also said to be consecratede and dedicated, upon which 
account they become holy, but are never said to be offered. 
I have used the word ‘ before,’ because in religious ritualities 
it is all one as to the nature of a sacrifice, whether it be 
offered ‘before,’ or ‘towards’ the place of the special presence 
or residence of any deity, or ‘in’ it, if the pontifical laws and 
usages so direct or permit. So as I have shewed before, the 
red heifer which was slain before Eleazar the priest, who 
sprinkled her blood seven times directly before the tabernacle, 
was as ritual and perfect a sacrifice of expiation, as if she had 
been slain at the altar, and the priest had sprinkled her blood 
thereupon. Temples therefore and altars, properly speaking, 
are not gifts, or offerings, but only holy places in and at 
which gifts are offered ; places, I say, for so Julius Pollux calls 
them, lib. i. segm. 6: 6 toos év ® Ocpatrevovtar: of “the 
place in which the gods are worshipped,” kai To pwév yodpsov, 
x... “and the place in which we worship the gods is fepov 
and veds.” So segm. 72, speaking of the altar, saith he, “the 
place upon which we sacrifice and burn the fire is Bapos, 
OvovacrHpiov, éotia, K.T.X. And in segm. 84, he calls the 
éoxydpa, or grate of the altar, 6 dextds témos Tav Oucray, 
“‘the place which receives the sacrifices.” 

I have also added, ‘according to the rites and customs of 
any religion,’ because as there never was any religion with- 


© [These words do not occur in St. 
Gregory Nyssen. For several similar 
analogies see his Oratio de Baptismo 
Christi, Op., tom. iii, pp. 369, 370; 
quoted above, p. 76, note p. | 

4 So Thomas Aquinas, Ad primum 
ergo dicendum, quod sacrificia offerri 
oportebat et in aliquibus locis, et per 
aliquos homines, [Summez Theol. Pri- 
ma Secunda, Quest. ci. Art. 4.] 

© Brisson. de Form., pp. 113—115. 
{ Brissonius among other authorities 
for the consecration of temples, quotes 
Varro de Ling. Lat., lib. ii. § 54, Hine 
fana nominata, quod pontifices in sa- 
crando fati sunt finem ; Liv., lib. x. ¢. 


23. Hanc ego aram, inquit, Pudicitiz 
Plebeiz dedico. Ovid. Fast., lib. i. 609. 
Sacra vocant Augusta patres; Augusta 
vocantur templa, sacerdotum rite di- 
cata manu. | 

f (Jul. Poll. Onomast., lib. i. cap. 1. 
segm. 6. 6 Témos év @ OepamevovTar’ Kat 
7) pev xwploy ev & Ocpamevouey Tovs 
Geods, lepdy, kal veds. | 

« (Ibid., segm. 7. mep) @voaornpiou" 
ep dy 5é Otomer, 2) rip dvaralouer, Bw- 
Mos, Oupuaparhpiov, éotla: no edition 
reads Ovo.acThpiov. | 

h [Ibid., segm. 8. 6 dextds réros Tay 
Ovoiey' eoxdpa & ideas Sone? wey Bde 
a@voudabat, K.T.A. | 
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out priests and some sacrifice, so every religion has its ritual, 
or pontifical observations, not to be omitted or transgressed. 

The end which I have assigned of sacrifices or oblations 
in general, is ‘to honour or worship the god to whom they 
are offered, and to acknowledge him for god and lord.’ To 
this purpose also speaks Thomas Aquinas', Secundum enim 
quod sacrificia ordinabantur ad cultum Dei, causa sacrificiorum 
dupliciter accipi potest, &c. “ Yor as sacrifices were appointed 
for the worship of God, the cause of them may be conceived 
two ways. In one, as we conceive that the disposition of the 
offerer’s mind towards God was represented by them. But 
this is requisite to the right disposition of a man’s mind 
towards God, that he acknowledge that all he hath comes 
from God, as the first principle, and ought to be referred to 
Him, as the ultimate end. And both these were set forth in 
oblations and sacrifices, because a man was understood to 
offer those things by way of acknowledgment to God from 
whom he had them. According to what David speaks, 
1 Chron. xxix. 14, ‘All things come of Thee, and of Thine 
own have we given Thee.’ And therefore in offering sacri- 
fices a man protested that God was the first principle of all 
things, and the ultimate end to which all things ought to be 
referred. And because it belongs to the right disposition of 
a man’s mind towards God, that he acknowledge no other 
but God to be the first cause of all things, and the ultimate 
end to which they are to be referred, and had no other end 
but Him: therefore in the law it was forbid to offer sacrifice 
to any other but to God, according to what is written, 


i [Secundum enim quod sacrificia 
ordinabantur ad cultum Dei, causa sa- 
crificiorum dupliciter accipi potest. 
Uno modo secundum quod per sacri- 
ficia reprasentabatur ordinatio mentis 
in Deum, ad quam excitabatur sacri- 
ficium offerens. Ad rectam autem or- 
dinationem mentis in Deum pertinet, 
quod omnia que homo habet recog- 
noseat a Deo tanquam a primo prin- 
cipio, et ordinet in Deum tanquam in 
ultimum finem; et hoe repraesenta- 
batur in oblationibus et sacrificiis, 
secundum quod homo ex rebus suis 
quasi in recognitionem, quod haberet 
ea a Deo, in honorem Dei ea offerebat: 
secundum quod dixit David, 1 Paralip. 


xxix. ‘Tua sunt omnia, et quae de manu 
tua accepimus, dedimus tibi;’ et ideo 
in oblatione sacrificiorum protestabatur 
homo, quod Deus esset primum prin- 
cipium creationis rerum, et ultimus 
finis, ad quem essent omnia referenda. 
Et quia pertinet ad rectam ordina- 
tionem mentis in Deum, ut mens hu- 
mana non reeognoscat alium primum 
auctorem rerum, nisi solum Deum, 
neque in aliquo alio finem suum con~ 
stituat: propter hoe prohibebatur in 
lege, offerri sacvificium alicui alteri, 
nisi Deo, secundum illud Wxod, xxii. 
‘Qui immolat diis occidetur, prater- 
quam Domino soli.’—Summa Theol. 
Prima Secunda, Qu. cii. Art. 3. ] 
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Exod. xxii. 20, ‘He that sacrificeth to any God save unto 
the Lord* only, he shall be utterly destroyed.’ ” 

This shews that the common end of all sacrifices was ‘to 
honour and worship and do homage to the god to whom 
they were offered, and acknowledge him to be lord,’ as 
Brisson! also shews at large out of human authors. And 
indeed the bare act of offering in itself, without speaking a 
word, is an act of religious homage, and of honour, worship, 
and recognition of the god to whom the offering is made. 
And therefore to honour, worship, and recognise Jehovah as 
the only true God, and supreme Lord, being if not the only, 
yet the chief end of burnt-offerings™, the Jews permitted the 
Gentiles to bring or send such offerings, but of no other 
sort, to be offered unto God. 

Having now explained the terms used in my definitions of 
sacrifice or oblation in general, I hope, the difficulties above- 
mentioned being considered, they may pass for sufficient 
definitions. I believe they are as good as many hundred 
definitions among the schoolmen and writers of civil law, 
among whom, considering how hard it is to find proper 
terms to define many notions in, they are fain to excuse 
themselves by that common saying in the margin, which 
shews how difficult and nice things general definitions are, 
and that allowances ought to be made for them in many 
cases upon that account. Wherefore if mine are sufficient 
definitions of sacrifice in general, they must comprehend all 
sorts of sacrifices howsoever distinguished in sacred or pro- 
fane writers, especially in the sacred code: voluntary or com- 
manded; animate or inanimate, the oblation of the Levites 
in Numb. vii.° not excepted; consumed in whole or in part 
upon the altar, or not to be so consumed; public or private; 


esse offerenda ... totum comburebatur 


k In the original, ‘‘except unto Je- 
in honorem Dei: et nihil ex eo come- 


hovah.”’ 


1 De Formulis, lib. i. pp. 29, 30. 
[See above, note b, p. 28. ] 

™ Thomas Aquinas. [ Holocaustum 
offerebatur Deo specialiter ad reve- 
rentiam majestatis ejus - et ideo 
totum comburebatur, ut sicut totum 
animal resolutum in yaporem, sursum 
ascendebat, ita etiam significaretur to- 
tum hominem et omnia que ipsius 
sunt, Dei dominio esse subjecta, et ei 


debatur.—Summa Theol. Prima Se- 
cunde, Quest. cil, Art. 3.] 

. Definitiones rerum sunt omnium™ 
periculosissime. 

° (See Num. viii. 11. “ And Aaron 
shall offer the Levites before the Lord 
for an offering of the children of Israel, 
that they may execute the service of 
the Lord.’’] 
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daily, weekly, monthly, or anniversary sacrifices ; principal or 
annexed ; more holy, or less holy sacrifices; burnt-offerings, 
sin-offerings, trespass-offerings, and peace-offerings, and that 
which succeeded in the room of them all under the New 
Testament, the propitiatory oblation of the Eucharist as 
treated of in the learned and judicious discourse whose title 
is set down in the margin’. Nay, I do not doubt but it is 
fairly applicable to the grand expiatory sacrifice upon the 
altar of the cross, the sacrifice of our Lord, of which the 
legal sacrifices were types, and the Eucharistical a repre- 
sentative commemoration, as I have proved by many testi- 
monies: for He being a priest after the order and similitude 
of Melchisedec, “there was a necessity that he should have 
something also to offer,” which was the sacrifice of Himself, 
that one sacrifice for sin, the one offering which He offered 
but once, and by which He hath perfectly cleansed us from 
the guilt of sm. And as there was a necessity that He should 
have something to offer, so there was a necessity that He 
should have something to offer Himself upon, which by the 
determinate counsel of God was the cross; and therefore I 
make no difficulty to call it an altar, being the appointed 
fabric or place upon which (é¢’ ov, as Julius Pollux speaks‘) 
He was to offer Himself “an offering, and a sacrifice to God, 
for a sweet-smelling savour.” 

But, Sir, there yet remains another objection to be answered, 
taken also from the opinion of another of our learned divines, 
Dr. Cudworth, who in “A Discourse concerning the true 
notion of the Lord’s Supper’,” asserts, that “it is not a sacri- 
fice, but epulum ew oblatis*, ‘a feast upon a sacrifice,’ or else 


P The Propitiatory Oblation in the bridge, 1642. This was Cudworth’s 


Holy Eucharist truly stated and de- 
fended from Scripture, Antiquity, and 
the Communion-Service of the Church 
of England, in which some notice is 
taken of Dr. Hancock’s Answer to Dr. 
Hickes. London, printed 1710. [See 
above, note u, p. 71, and vol.i. p. 2, 
note h. } 

q [See note g, p. 170. ] 

r [A Discourse concerning the true 
notion of the Lord’s Supper, by R. C. 
(Ralph Cudworth, then M.A. of Ema- 
nuel College, Cambridge, and rector of 
North Cadbury, Somersetshire. ) Cam- 


first publication. In 1644 he was made 
master of Clare Hall by the Parlia- 
mentary Commissioners. ] 

§ Cudworth, ibid., chap. 5. pp. 54, 
55. [Cudworth’s words, at the begin- 
ning of ch. 5, are, ‘‘ Thus having de- 
clared and demonstrated the true no- 
tion of the Lord’s Supper, we see how 
that theological controversy, which hath 
cost so many disputes, whether the 
Lord’s Supper be a sacrifice, is already 
decided; for it is not sacrificium, but 
epulum éx THs Ovolas; not a sacrifice, 
buta feast upon sacrifice; or else,’’ &c. | 
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SECT, X. 


Heb. 8. 3. 


Eph. 5. 2. 


174 Cudworth’s objection, That the Eucharist is only a feast 


curtstian in other words, not oddatio sacrificti, but as ‘Tertullian excel- 
‘woop. lently speaks, (saith he,) participatio sacrificii, not the offering 
of something up to God upon an altar, but the eating of 
something which comes from God’s altar, and is set upon our 
tables.” And then in contradiction to all antiquity, he asserts, 
that the notion of a Sacrament’s being a sacrifice is “ a mis- 
take” for what is the true notion, of its being a feast upon a 
sacrifice, and that it grew up “by the degeneration of this 
truth,” as he expresseth himself; adding, ‘‘ There is a sacrifice 
in the Lord’s Supper symbolically, but not as there offered up 
to God, but feasted on by us, and so not a sacrifice, but a sacri- 
ficial feast, which began too soon to be misunderstood.” In 
another place he expresseth himself in this manner; “ The* 
eating of sacrifices was a due and proper appendix unto all 
sacrifices one way or other, either by the priests” (whom he 
owns to be the owners’ “ mediators unto God, and as their 
proxies”) “or (by) themselves, when the person that offered 
was capable thereof; that is, “when he had no unelean- 
ness upon him, and was perfectly reconciled to God*,” as he 
also expresseth himself. In a word, from analogy to this 
ancient rite of feasting upon things sacrificed, and eating of 
those things in person or proxy which they had offered up 
to God, he takes his new notion of the Lord’s Supper being 
a feast upon a sacrifice, and not a sacrifice itself. To this 
purpose he speaks in another place® : “the very concinnity and 
harmony of the thing itself leads me to conceive, that that 
Christian feast under the Gospel, called the Lord’s Supper, 
is the very same thing, and bears the same notion in respect 
of the true Christian sacrifice of Christ upon the cross, that 
those did to the Jewish and heathenish sacrifices, and so is 
epulum sacrificiale, a sacrificial feast, I mean a feast upon 
sacrifice, or epulum ew oblatis, a feast upon things offered up 
to God. Only this difference arising in the parallel, that 
because those legal sacrifices were but types and shadows of 
the true Christian sacrifice, they were often repeated and re- 


' [Tertull. De Oratione, cap. 14. that mistake grew up, and that by the 
Op. p. 136; quoted below, p. 181, note degeneration of this truth.!’] 
Z. | ik * Tbid., chap, 1. p. & 
“ Cudworth, ibid., p. 56. [ Cudworth’s Y [Ibid p. 4] 
words are, “ Having thus discovered ’ | Tbid., paulo supr, ] 
the true notion of the Lord’s Supper, " [bid., p. 15. 
we may from hence discern also, how 
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newed, as well as the feasts which were made upon them; 
but now the true Christian sacrifice being come, and offered 
up once for all, never to be repeated, we have therefore no 
more typical sacrifices left among us, but only the feast upon 
the true sacrifice, still symbolically continued and often re- 
peated in reference to that one great sacrifice, which is always 
as present in God’s sight and efficacious, as if it were but 
now offered for us.” 

Now, Sir, in answer to the objection taken from this 
learned man’s new notion of the Lord’s Supper, it will be 
convenient to distinguish in this sacrificial feast of Christians 
between the matter, or entertainment of it, and the eating 
and participation thereof in the holy feast, that it may appear 
in what this opinion agrees, and how it differs from the 
ancient and common notion which the Church had of it in 
the primitive and purest times. First, then, as to the matter 
of it, the bread and wine ; it must be granted that by Christ’s 
own institution, they are symbols of His natural body and 
blood, and by His appointment are to be deemed, reputed, 
and received as His natural flesh and blood in the holy 
feast. And, secondly, it must be granted that the participa- 
tion of them is a federal rite, and hath all the moral effects 
between God and the faithful communicants, as if they did 
eat and drink of His natural body and blood, which was 
sacrificed for us upon the cross. Those moral effects are the 
solemn and comfortable commemoration of His all-sufficient 
sacrifice upon the cross, and representing it before God on 
earth, as He represents it before Him in heaven, together with 
a confirmation and ratification of the covenant between God 
and the communicants ; and the signification and assurance 
of God’s pardon, and of peace, reconciliation, and fellowship 
between God and the worthy partakers, who eat and drink 
the mystical and vicarious body and blood of Christ, accord- 
ing to what St. Ignatius” said of the heretics, who asserted 
that Christ was not a real man, but only in appearance : 
“They abstain (saith he) from the Eucharist, and (the Eu- 


© ebyapiorlas rad mporeuxis dé xov- 
reat, [ Bice 7d a) Spmororyedy oh ed xerptor~ 
rlav odnpa elvar rod awriipos hudy ° In- 
aod Xpiorod, vy diep amapriay hud 
madodaav, dy TH xXpnordryre b warhp 


Hyepev.—S. Ignat. Epist. ad Smyrn., 
§ 7. Patr, Apost., tom. ii. p. 36. ] 
Multa et gravia peccat ad hune lo- 
cum oppugnator epistolarum nostra- 
rum, 1, Perperam accipit yocem mpoo~ 
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charistical office of) prayer, because they do not confess the 
Eucharist to be the flesh of our Lord Jesus Christ, which 
suffered for our sins, and which the Father of His goodness 


raised again.” 


The true sense of which passage is explained 


by Tertullian® in the fortieth chapter of his fourth book 
against Marcion, to which I refer you. Thirdly, it must be 
acknowledged that the one great sacrifice of Christ upon 
the cross is the only true and proper sacrifice of the Chris- 
tian religion, as by one true sacrifice is understood the one 
great sacrifice of propitiation for sin, which was the truth and 
completion of all the typical sacrifices ; but then his opinion 


evx7s latissimo modo pro omni pror- 
sus oratione: cum Ignatius aut loqua- 
tur de prece mystica, aut oratione so- 
lemni, qua corpus Christi conficitur. 
S. Hieronym. Epist. 85. [Ad quorum 
preces Christi corpus et sanguis con- 
ficitur.—Epist. 146, ad Evangelum, 
Op., tom. i. col. 1075, A. ed. Vallars. ;] 
et Sophoniz, cap. 3. [Sacerdotes impie 
aguut in legem Christi, putantes evxa- 
piortay imprecantis facere verba, non 
vitam, et necessariam esse tantum 
solennem orationem et non sacerdotum 
merita.—S. Hieron. Comment.in Soph., 
cap. 3. Op., tom. vi. col. 718, C.] 8S. 
Aug. de Trinitate, lib. iii. cap. 4. [Ilud 
quod ex fructibus terree acceptum, et 
prece mystica consecratum rite sumi- 
mus.—Op., tom. viii. col. 798, B, C.] 
«vx appellatur a Justino Mart. Apol. 
2. [Apol. 1. c. 65 and 67, pp. 82, E. 
83, D. quoted above, pp. 105, 106, 
notes f, g], et Origene, tum contra 
Celsum, lib. viii. [¢. 33. robs per’ edxa- 
piotias Kal evxns THs em Tots So00etor 
mpocayouevous uptovs ecblowev, cOua 
yevouevous 81a Thy edxhy ayy TL kad 
aylafov Tols mera sy.ods mpobécews 
ate xXpwuévovs.—Op., tom. i. p. 766, 
D, E.], tum ad Matt. xv. 17. [7d 
ayia duevov BpGua 81a Adyou Oeod Kab 
évreviews.—Ibid., tom. iii. p. 499, C.] 
mpooevx) ab Augustino, Epist. 59. 
(‘Sed eligo in his verbis (1 Tim. ii. 1) 
hoe intelligere, quod omnis vel pene 
omnis frequentat ecclesia, ut precationes 
(Seqoeis) accipiamus dictas, quas faci- 
mus in celebratione Sacramentorum, 
antequam illud quod est in Dominimen- 
sa incipiat benedici; orationes (mpoo- 
evxas) cum benedicitur, et sanctifi- 
catur, et ad distribuendum comminui- 
tur, quam totam petitionem fere omnis 
Ecclesia Dominica oratione concludit.’ 


—S. Aug. Epist. 149. ad Paulinum, § 
16. Op., tom. ii. col. 509, C. ed. Ben. ] 
Aut potius intelligat preces liturgicas 
[sive missam] juxta constitutiones 
Apostolicas, lib. ii, c. 54. [See above, 
note c, p, 44.] Cyrillum Hierosolym. 
Catechesi Mystagog. 5. [§ viii. sqq. 
pp. 327, D, sqq. See above, notes b, 
121, and x. p. 134.] Zonaram ad ca- 
nones Apostolicas ii. [7d ouvedéiacOat 
aytl ouviepoupyjoa Tapadnpejcerat. 
—ap. Bevereg. Pandect., tom. i. p. 7, 
E.] et Neoczsariensem 13. [ ofre &prov 
2) mworhpiov Sovvar ev edxh, Tovrectw 
ovd¢ tay aylwy ddépwy eeorTw avtois 
Meradiddvar TE AaP ev evXT, Aro &y 
iepoupyias Kkaip@.—lIbid., p. 4138, C.] 
Sacrificiorum orationes in Tertulliano lib. 
de Oratione, cap. extremo; [‘ similiter 
stationum diebus non putant plerique 
sacrificiorum orationibus intervenien- 
dum.’—c. 14. Op., p. 135.] ‘In ora- 
tione quando offerimus sacrificia Deo,’ 
—S. Epiphanii Joanni Hierosolymitano 
[Episcopo Epistola; extat tantum La- 
tine, S. Hieronymo interprete.—S. Epi- 
phanii Op., tom. ii. p. 313, B.] Recta 
itaque etiam aliegatio Theodoriti Dia- 
log. 3, sed ex sensu magis, quam ad 
verbum, evxapiotlas Kal mporpopas ovk 
&modéxovrat.—I[ Theodoret. Op., tom. iv. 
p- 154, D, where this passage of Igna- 
tius is thus quoted. Cotelerius, Annott. 
in locum, ibid. ] 

¢ [Acceptum panem et distributum 
discipulis, corpus illum suum fecit, 
‘ Hoc est corpus meum’ dicendo, id est, 
figura corporis mei. Figura autem non 
fuisset, nisi veritatis esset corpus. Ca- 
terum vacua res, quod est phantasma, 
figuram capere non posset.—Tertull. 
adv. Marc., lib. iv. c. 40. Op., p. 458, 
A.] 
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that there is no other external material oblation in the Chris- omar. u. 
tian religion, no “offering at God’s altar, but only eating a 
something that comes from it,” and that the mystical or 
sacramental body and blood of Christ, of which we partake 
at the Lord’s table, “are not there offered up unto God,” if 
there were no other reason, is to be rejected as of no au- 
thority, because it is new, and contrary to the consentient 
belief and practice of all Churches for above fifteen hundred 
years. Of what weight, Sir, can the opinion of a modern 
single man, though never so learned, be, if put into the scale 
against such a tradition? But why do I say against such a 
tradition ? when it is of no weight against the single testi- 
mony of St. Clement, who in his Epistle to the Corinthians, 
as I have often observed’, calls the ministers of the Church 
TpooevéyKovTes TA Sapa, ‘ offerers of gifts,’ or ‘sacrifices® :? as 
it was said by our Lord, “If thou bring thy gift (7d dépdv cov) Matt. 5. 28. 
to thealtar,and there rememberest that thy brother hathought 
against thee, leave there thy gift,and go thy way, first be recon- 
ciled to thy brother, and then come and offer thy gift.” In the 
same Epistle, as I have also noted, he exhorts the Corinthians 
to “perform their oblations and public ministrations at the 
appointed times*.” This holy apostolical author laboured in 
the Gospel with St. Paul, and it is no reflection to say that 
he understood the Apostle’s writings, and the mind of God 
in them, better than Dr. Cudworth, or your late writer. And, 
Sir, I dare appeal to you, or any other divine who is as well 
versed in the fathers and councils as you, which of the two 
it is most reasonable to believe. Indeed, Sir, I cannot but 
think if Dr. Cudworth had been as well acquainted with the 
ancient Christian writers as he was with the Rabbinical and 
Platonic, and as well skilled in the primitive customs and 
practices of the Church, as in other theories, that he would 
not have vented an opinion, which, to repeat but one instance 
- more, is a perfect contradiction to Justin Martyr’s description 
of the holy Eucharist, as administered in those early timesé ; 
and if these holy men’s notion and description of it as a 
4 [S. Clem. R. Ep. i. ad Cor. and ec. [S. Clem. Rom. ibid., c. 40. p. 170. 
44, Patr. Apost., tom. i. p. 173. See quoted above p. 87, note t.] 
above, pp. 64, 88, note x, 141, note. ] & [See above, pp. 105, 106, notes f, 


© See Bishop Fell’s learned notes on g. | 
the place, [see above, p. 88, note y. } 
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sacrifice be, as he affirms, a mistake, it is as ancient as the 
time of the Apostles, and stood uncorrected for almost six- 
teen hundred years. I cannot also but believe that St. 
Clement in particular understood the tenth chapter of the 
first Epistle to the Corinthians, and the parallel which the 
Apostle there makes between Jewish and Gentile sacrifices 
and the Lord’s Supper, where the very analogy requires that 
the bread and wine with which we are entertamed at the 
Lord’s table, must be, as he calls it, “an oblation,” and the 
priest who administers, “the offerer” thereof. This I could 
not but observe again, because he turns the Apostle’s parallel 
to another meaning, making" the sacrifice of Christ upon the 
cross, and not the offering of bread and wine, (which, con- 
trary to fact, he asserts was not offered at the Lord’s Supper,) 
to be the only sacrifice of which the Christians were partakers 
at the Lord’s table. But I may challenge him and all the 
world, to shew me that any priests or people of what religion 
soever, ever feasted of any sacrifices which they did not offer 
before; and therefore he, granting that the Lord’s Supper 
was a feast upon a sacrifice, it was a singularity of his own, 
without any concinnity to the nature of sacrificial feasts, or 
the practice of eating of them, to assert, against fact, that the 
mystical body and blood of Christ, of which we are partakers 
at the Lord’s table, were not first solemnly offered up. 

To confirm his opinion, he asserts that we have no altar to 
offer upon*: “It was never known, saith he, among the Jews 
or heathens, that the tables upon which they ate their sacri- 
fices were called altars.” But I have shewed at large before}, 
that holy tables in the heathen temples were used as altars, 
especially in meat and drink-offerings ; and therefore it is no 
wonder that the Christians called the Lord’s table an altar, 


» Cudworth, pp. 52—54, 70. [Cud- 
worth is here discussing the parallel in 
1 Cor. x. 14—21. He says, “‘ Which 
he (the Apostle) doth illustrate from a 
parallel rite in Christian religion: where 
the eating and drinking of the body and 
blood of Christ, offered up to God upon 
the cross for us, is a real communica- 
tion in His death and sacrifice.’’—p. 53. 
And again, “To eat the body and 
blood of Christ in the Lord’s Supper, 
is to be made partakers of His sacrifice 


offered up to God for us.’”,—Ibid. And 
again, “To eat of the sacrifice of Christ, 
once offered up to God, in the Lord’s 
Supper, is to have federal communion 
with Him.”—Ibid., p. 70.] 

i [Cudworth, chap. 5. p. 55. See 
above, ‘not the offering of something 
up to God,” &e. p. 174. ] 

k Cudworth, chap. 5. p. 55. 

1 [See above, p. 72, note a, and pp. 
77, sqq- ] 
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which they used as an altar in offering up the bread and wine cnar. n. 
upon it, it being very common for things to have several ———— 
names, according to the several uses in which they are em- 
ployed. Thus he himself grants, that the “altar” at Jeru- 
salem “ was a table,” and so called, “ because it was a table 
upon which God Himself did eat in consuming the sacrifices™ 
with His holy fire’.” And if that altar was a table, and is so 
called, not in Scripture only, but by the Talmudical writers°, 
because the sacrifices were eaten upon it; why should not 
the holy table? of the Lord be called an altar, because the 
meat and drink of the holy feast are solemnly offered upon it, 
before the priest and people participate thereof? He farther 
saith4, that “ St. Paul, speaking of the feasts upon idol sacri- 
fices, calls the places on which they were eaten the tables of 
devils, because the devils’ meat was eaten upon them, not 
the altars of devils; and yet doubtless (saith he) he spake 
according to the true propriety of speech, and in those 
technical words which were then in use among them. And 
therefore keeping the same analogy, he must needs call the 
communion-table by the name of the Lord’s table; 1. e. the 
table upon which God’s meat ts eaten, not His altar upon 
which it is offered.””’ To which I answer, that St. Paul spake 
indeed properly when he called the places upon which the 
idol sacrifices were eaten the “ tables of devils,” and with the 
same propriety he called the place upon which the bread of 
- God was eaten “the Lord’s table ;” but then as the prophets 
Ezekiel and Malachi calling the Jerusalem altar the “ table of 


ad 


™ Therefore the sacrifices which God 
so ate in whole or in part, are called 
His “meat,” Malachii. 12; and His 
‘bread,’ i. e, His food, Isa. iii. 7.—Lev. 
iii. 11, [‘‘ the food of the offering made 
by fire unto the Lord.’ See] xxi. 6, 
8, 17, 21, 22; xxii. 25, [‘‘the bread of 
their God.’ ] 

© [Cudworth’s words are, “ An altar 
is nothing but a table, but it is a table 
upon which God Himself eats, con- 
suming the sacrifices by His holy fire.”’ 
—Ibid., c. 5. p. 55.) 

© Joh. Lightfoot, in 1 Cor. xi, 21. 
{Hebrew and Talrnudical exercitations 
upon the first Epistle to the Corin- 
thians. Works, vol. ii. p. 769. fol. 1684. 
Lightfoot merely states the fact that 
«“«The table of the Most High’ is a 
phrase not unusual in the Talmudists 


for the altar.’’ | 

» As it was indifferently called by 
both names in the ancient Catholic 
Church, (see above, pp. 76, 77,) and is 
called by both in the Rubric of the 
holy Communion of the first Liturgy 
of King Edward VI. [In the second 
Rubric before the Communion Service 
in this Book, there are the words, ‘‘ not 
to presume to the Lord’s table;’’ in the 
third, ‘to be partakers of the Lord’s 
table;’”? in the Rubric after the Kyrie 
Eleison, and before the prayer, ‘‘ We do 
not presume,’’ &c., “ Then the priest, 
standing at God’s board,” and ‘ turn- 
ing him to God’s board ;’’ excepting in 
these places the word “altar” is used 
in the Rubrics. See Appendix, No. 1.] 

4 [Cudworth, ibid., c 5. p. 55.) 
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the Lord',” did not imply that it was not an altar, so the 
Apostles calling the place upon which the bread of God was 
eaten in the Christian tomples “the Lord’s table,” did not 
imply that it was not an altar, upon which it was offered 
before it was caten and consumed, He owns it was God’s 
meat that was eaten upon it; and, IT profess, | cannot well 
understand how the materials of that holy feast came to be 
God’s meat, without being first offered unto Him, and there- 
by made His meat in the most special sense; as St. Tgnatius® 
calls the Hucharistical bread the “bread of God,” not in the 
common sense as all bread is, but as all material things 
by being offered to Him, became THis. THe talks much of 
“analogy,” and “concinnity,” and if that must be the rule 
hy which to judge in this late controversy, which was none 
for sixtecn hundred years, then I am sure, whether we 
consider the sacrificial feasts of Jews or Gentiles, it will 
prove that the external materials of the holy Christian com- 
munion must be a sacrifice or oblation, before they could be 
a sacrificial feast. Wherefore the primitive Christians, as I 
must often inculcate, solemnly offered up the bread and wine 
upon the Lord’s table, and as in offering them up they used 
it as an altar, so thoy esteemed and called it an altar, as 1 
have shewed! St. Paul did in saying ‘we have an altar,” that 
is, wo have an altar-offering, “of which they have no right to 
oat who serve the tabernacle.’ Wherefore not to recite the 
testimonies of St. Ignatius and other writers, who so often 
call the Lord's table an altar", and many others which might 
be brought*, the holy Hucharist is an altar-offering, before it 


Brcumourt vod dwrlay dbrodexdmevos KEp~ 
a, 7@ wor’ olpavdy warp wai Oop rav 
‘Aw mapawéwrerci-=THist, Beal, tom. 
i, p. 479] “But the august, great, 
and one altar, what ean it signify but 
the moat pure and most holy soul of 
the common Priest of all: at whose 
right hand stands the great High- 


* [See above, note m, p, 76.) 

‘1S. Tanat, Mpiat, ad phos, e 7 
borepetrar rod Uprov Tod Meot,—Paty, 
Aponst, tom, ii, p. 18. See above, ps 
Led 
78, | 

{ [See above, pp, 70, aqq. | 

" [See above, pp. 78, sqq. 

* Aw that in Museb, Hist, Heel, ib. 


x, cap, ds versus finem, in his deserip- 
tion of all the parta of the altar, 
oepvoy BE wad méya wad povoryerts Ova» 
aorhpiorv, | wotov by en, I) ris vod wowod 
mdvrov lepéws ris Wuxis rd eldrmpurds 
nad dylan tyiov’ @ wapeords em Sekid 
5 weyas ray bAav dpxtepeds, abrds Inaods 
d wovovyerts rod Veod, Th wapd mdvrav 
ebOBex Ouulapa, war rds BC ebyOy veils 
uous Kel dbrovs Oualas, padpa vg 


Priest of the whole world, Jesus Him- 
solf, the only begotten Son of God, who 
with a cheerful look and hands stretched 
out, vecoiveth from all that sweet-smell- 
ing incense, and unbloody and immate- 
vial sacrifices by prayers, and transmits 
them to THis heavenly Mather, the au- 
preme God,” [The passage appears 
(o be wrongly translated, | 
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is the Lord’s Supper; and the holy table, like the altar at 
Jerusalem, is used in every communion as an altar for 
sacrifice, before it is employed as a table for the sacrificial 
feast. St. Hierome, in the forecited place, calls it by both 
names’; “we pollute,” saith he, “the bread of God, i. e. 
the hody of Christ, when we come unworthily to the altar, 
and we declare the table of the Lord to be contemptible, 
when being impure we drink His pure blood.” I must farther 
observe, that Dr. Cudworth hath not one testimony, divine 
or human, for his new opinion; participatio sacrificii, which 
he cites with an eulogy out of Tertullian, being to be under- 
stood of the participation of the bread and wine offered as 
sacrifice upon the Lord’s table, as is plain from the place 


cited in the margin’, and from many others, collected out of 


his other tracts by Rigaltius in his first note upon his tract 
Of Prayer, some of which I have also put in the margin®. 

I could say more to refute this learned man’s opinion, 
were it needful or convenient to enter into a theory of the 
Jewish sacrifices, but I think it is time to dismiss this cause, 
and therefore to conclude, as this notion of the Lord’s Sup- 
per being only a feast upon the sacrifice of Christ is new and 


¥ [*Polluimus panem,’ id est, corpus 
Christi, quando indigni accedimus ad 
altare, et sordidi mundum sanguinem 
‘bibimus; et dicimus, ‘mensa Domini 
despecta est,’ non quod hoc aliquis 
audeat dicere, ... sed opera pecca- 
torum despiciunt mensam Dei, — 8, 
Hieron, Comm. in Malach. cap. 1. Op., 
tom. vi. col, 949, A. | 
* Que oratio cum divortio sancti 
osculi integra, quem Domino officium 
facientem impedit pax? Quale sacri- 
ficium est, a quo sine pace receditur ? 
... Similiter et stationum diebus, non 
putant plerique sacrificiorum orationi- 
bus interveniendum, quod statio sol- 
venda sit accepto corpore Domini. 
Ergo deyotum Deo obsequium Mucha- 
vistia resolvit? An magis Deo obligat ? 
Nonne solennior erit statio tua, si et ad 
avam Dei steteris? Accepto corpore 
Domini, et reservato, utrumque salyum 
est, et participatio sacrificii, et executio 
officii,—[‘Tertullian, de Oratione, ¢. 14, 
Op., p. 185, A, B.] 
“ (This note is oue of Pamelius’, 
(see above, note |, p. 116.) It is on 
the title of the tract, De Oratione; and 


begins, tsi initio orationis vox a Ter- 
tulliano accipiatur in genere, post ni- 
hilominus explicationem Orationis Do- 
minice fere usurpatur pro oratione 
mystica, seu sacrificio Christiano, ut 
illi sintidem oratio et sacrificium. After 
treating further on this prayer and the 
word Missa, he gives, among others, 
the instances quoted by Hickes. | Obla- 
tiones reddere, offerre, et commemorare 
per sacerdotem [| xhort, Castit. ec. 11. 
p 628, D. Pamelius reads comme- 
morabis for commendabis,—Tertull. 
Op.,, p, 667. ed. Pamelii vane, 1597. ] 
Sacrificium offerri [De Cultu Foomi- 
narum, lib ii c. 11, p.159, C.] Offerri 
calicem [Incerti auctoris ady. Mare, 
libri v. carmine conseripli, lib. i, Tert. 
Op., p. 681. col. 1.] Ne prius ascen- 
damus ad altare | De Oratione, ¢. 10. p. 
133, B.] Quo modo audebit ovationem 
ducere ad altare [xhort. Cast, c¢. 
10, so read by Pamelius, p. 567; 
the reading of Rigalt’s text, p. 528, 
©, is ducere ab ila, He conjectures, 
deducere ad altare,| Celebrat et panis 
oblationem [De Preese, Her. ¢. 40. 
p. 216, D.] 
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singular, and as I have shewed, contrary to Catholic tradi- 
tion both in belief and practice; so is it a nice notion, and 
of no use or service that I know of to religion. First, it is a 
very nice notion and vain imagination thus to separate the 
table from the altar, the sacrament from the sacrifice, and 
the outward offering of the one from the federal feast of the 
other, in the Lord’s Supper. This is to put asunder what 
God hath joined together, and in effect to declare, that if 
the bread and wine be first made an oblation to God they 
cannot become the mystical flesh and blood of His Son. 
Secondly, as this is a nice and new notion, so is it of no use 
or service to the Church. On the contrary, it disserves reli- 
gion, and is of dangerous consequence to this holy Sacrament 
itself; for by the same liberty this author, I am sure with- 
out any ill intention, hath taken away the solemn offering of 
the bread and wine from the holy mystery, others, after his 
example, have presumed to take away the solemn consecra- 
tion of them, and so have reduced it, in their blasphemous 
language, to nothing but “a health.” So dangerous it is 
for learned, though never so good men, to remove the old 
landmarks, and advance new notions destructive or tending 
to the destruction of the old. I believe this author might 
really intend by this notion to secure the holy Eucharist 
from the popish notion of it; for if it is not a real sacrifice 
at all, most certainly it cannot be such a sacrifice as the 
papal Church defines it to be‘, to wit, “a proper propitiatory 
sacrifice for the living and the dead, in which the body and 
blood of Christ, with His soul and Divine Nature, is in truth, 
reality, and substance, offered up for the living and the dead, 
the whole substance of the bread being converted into the 
body, and the whole substance of the wine into the blood of 
Christ.” But this is running from one extreme to the other 
without any reason, because the ancient notion of this holy 


> [See above, vol. i. p. 212, note y; 
and the Rights of the Christian Church, 
&c., p. 105. ] 

¢ [This is an extract from what is 
commonly called the Creed of Pope 
Pius [V. The original words are; Pro- 
fiteor pariter in missa offerri Deo ve- 
rum, proprium et propitiatorium sacri- 
ficium pro vivis et defunctis; atque in 


sanctissimo Eucharistie sacramento 
esse vere, realiter, et substantialiter 
corpus et sanguinem, una cum anima 
et divinitate Domini nostri Jesu Christi; 
fierique conversionem totius substantia 
panis in corpus, et totius substantie 
vini in sanguinem, &c.—Professio Fi- 
dei apud bullam Pape Pii ITV. Con- 
cilia, tom. xx. col, 221, D.] 
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Sacrament’s being a commemorative sacrifice, in which we 
represent before God the sacrifice of Christ upon the cross, 
perfectly secures the holy mystery from that corrupt and 
absurd notion, it beimg impossible that a solemn commemo- 
ration of a fact or thing should be the fact or thing itself ; 
or to speak otherwise with respect to the holy symbols by 
which we make the commemoration, that what represents 
should be the thing represented, the figure the verity itself, 
or the sign that which is signified thereby4. 

Sir, I have said all this in defence of the old against the 
Doctor’s new notion of the holy Eucharist, much more out of 
love to that old truth than to prove Christian ministers to be 
proper priests. For as it will follow from that that they are in 
the literal sense 0drav, true “ sacrificing priests,” as Gregory 
Nazianzen® calls bishops; so it will follow even from this 
that they must be proper priests, because, as none but a 
priest can offer a sacrifice, so none but a priest can preside 
and minister in such a sacrificial feast as he allows the holy 
Sacrament to be. Who but a priest can receive the elements 
from the people, set them upon the holy table, and offer up to 
God such solemn prayers, praises, and thanksgivings for the 
congregation, and make such solemn intercessions for them, 
as are now and ever were offered and made in this holy Sa- 
crament? Who but a priest can consecrate the elements by 
‘solemn prayer, and make them the mystical body and blood 
of Christ? Who but a priest can stand in God’s stead at 
His table, and in His name receive His guests? Who but a 


d [For the fuller statement of the 
doctrine by the council of Trent, see 
Concil. Trident. Sessio xxii. cap. 1. 
Dominus noster. .. ut... relinqueret 
sacrificium, quo cruentum illud semel 
in cruce peragendum reprsentaretur, 
ejusque memoria in finem usque seculi 
permaneret, atque illius salutaris virtus 
in remissionem eorum, que a nobis 
quotidie committuntur peccata appli- 
caretur, corpus et sanguinem suum 
sub speciebus panis et vini Deo Patri 
obtulit, ac sub earundem rerum sym- 
bolis apostolis... ut offerrent preece- 
pit... Novum instituit pascha, seip- 
sum ab ecclesia per sacerdotes sub sig- 
nis visibilibus immolandum.—cap. 2. 
In divino hoe sacrificio... idem ille 


Christus continetur, et incruente im- 
molatur, quiin ara crucis semel seipsum 
cruente obtulit... una enim eademque 
est hostia, idemque nunc offerens sacer- 
dotum ministerio, qui seipsum tune in 
cruce obtulit, sola offerendi ratione di- 
versa; cujus quidem oblationis, cruen- 
te inquam, fructus per hanc incruentam 
uberrime percipiuntur; tantum abest 
ut illi per hane quovis modo derogatur. 
See further the words of Maldonatus 
on this subject, transcribed by Bishop 
Cosin, vol. i. note s, pp. 108, sqq. ] 

© ovdE OdTas KaPapods, GAAG mpoord- 
tas icxupovs SnTrovow.—[S. Greg. Naz, 
Orat. xlii. (al. xxxii.) § 24. Op., tom. i. 
p. 765, E.] 
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priest hath power to break the bread, and bless the cup, and 
make a solemn memorial before God of His Son’s sufferings, 
and then deliver His sacramental body and blood to the 
faithful communicants, as tokens of His meritorious suffer- 
ings and pledges of their salvation? A man authorized thus 
to act “for men in things pertaining to God,” and for God in 
things pertaining to men, must needs be a priest, and such 
holy ministrations must needs be sacerdotal, whether the 
holy table he an altar, and the Sacrament a sacrifice, or not. 
This, Sir, I have proved’, and therefore now shall content 
myself only to say so much upon the subject of priesthood 
as is sufficient to put you in remembrance of what I said 
before. 

Having now, Sir, got over the objections taken from the 
writings of these two learned men against the Eucharist’s 
being a sacrifice, I desire your late writer, and such gentle- 
men as he, who have been led into their errors by these and 
other writers since the Reformation, to consider, that if the 
holy Eucharist be a sacrifice, as the Catholic Church believed 
in all ages before that time&, how far the defect, in admuinis- 
tering of it only as a Sacrament, may affect the holy office and 
the ministration of it; and whether the communion admi- 
nistered by a priest, who neither believes himself to be such, 
nor the Sacrament to be an oblation or sacrifice, can be a 
communion in or with the Catholic Church? I say, I leave 
it to themselves to consider these things, and I think they 


f [See above, sect. ii. pp. 14, sqq. | 

8 Vincent. Lirin., cap. 3. In ipsa 
Catholica Ecclesia magnopere curan- 
dum est, ut id teneamus quod ubique, 
quod semper, quod ab omnibus creditum 
est, hoc est enim vere proprieque Catho- 
licum.—[Commonitorium, c. 2. Bibl. 
Patr., tom. x. p. 103. col. ii. C.] Cap. 
88. Hoc facere magnopere curabunt... 
ut divinum canonem secundum univer- 
salis Ecclesiz traditiones, et juxta Ca- 
tholici dogmatis regulas interpretentur ; 
in qua item Catholica Apostolicaque 
Ecclesia sequantur necesse est univer- 
sitatem, antiquitatem, consensionem. 
Et si quando pars contra universitatem, 
novitas contra vetustatem, unius vel 
paucorum errantium dissensio, contra 
omnium vel certo multo plurium Ca- 
tholicorum consensionem rebellaverit, 


preferant partis corruptioni universita- 
tis integritatem, &c.—[Ibid., e. 27. p. 
114. col.i. D, E.] Cap. 39. Quiequid vel 
omnes, vel plures uno eodemque sensu 
manifeste, frequenter, perseveranter, 
velut quodam consentiente sibi magis- 
trorum concilio, accipiendo, tenendo, 
tradendo firmaverint, id pro indubitato, 
certo, ratoque habeatur.—{ Ibid., c. 28, 
ibid., col. ii. D.] Cap. 41. Quiequid 
uno sensu atque consensu tenuisse in- 
venirentur, id Ecclesia verum et Ca- 
tholicum absque ullo secrupulo judica- 
retur.—[Ibid., c. 29. p. 115. col, ii. A; ] 
see also cap. 42. pp. 140—142. [Ibid., 
c. 31. p. 116. col. i, B—E. Hickes’ re- 
ferences are made to an edition of the 
Commonitorium, published at Oxford, 
impensis Gul. Webb. 1631. ] 
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deserve their consideration, and hope they will seriously 
and impartially ruminate upon them, lest they should not 
“rightly and duly administer that holy Sacrament.” The 
best of the Jewish writers tells us*, that it was a profanation 
of a sacrifice, if the priest thought when he offered up one 
sacrifice that it was another; as if when he offered a burnt- 
offering he thought it was a peace-offering, or if when he 
offered a peace-offering he thought it was a burnt-offering. 
Whether that obliquity of thought, when it happened, had 
such an effect or no, I shall not now enquire; but this I 
dare say, if a Jewish priest, who did not believe himself to 
be a proper priest, nor the Jewish altar a proper altar, nor 
the sacrifices of the law true and proper sacrifices, had pre- 
sumed to offer while he was in this unhappy error, that he 
had profaned the sacrifice as far as he was concerned in it, 
and not offered it up 6ciws cal auéurros', according to the 
will of God, though according to all the appointed rites, nor 
in unity of communion and conjunction with the Jewish 
Church. For the Jewish Church would not have suffered 
such priests, if known, to minister among the sons of Aaron 
and Zadok; nor would the ancient Catholic Church have 
endured bishops and presbyters without censure, who durst 
have taught that the Christian ministry was not a proper 
priesthood, the holy Eucharist not a proper sacrifice, or that 
Christian ministers were not proper priests. 

But to finish this part of my discourse about the holy Eu- 
charist, and to prevent, as much as in me hes, the sinister 
censures and constructions of suspicious or ill-minded men, 
T conclude it with the words of Dr. John Forbes in his IJre- 
nicum*, where he treats of the Lord’s Supper. 


h Maimonides de Cultu divino, 
Tract. vii. cap. 13. art. 1. [Tria cogi- 
tationum erant genera, quibus teme- 
rabantur victimz: hoc erant, si cogi- 
tando mutaretur nomen: si cogitando 
mutaretur locus; si cogitando muta- 
retur tempus. Jam cogitando muta- 
batur nomen si victima non immola- 
retur suo nomine; ut si quis immo- 
lando holocausto cogitaret immolare 
victimam pacificam, si primo aditu 
vietimam immolaret nomine holocausti, 
et nomine hostie pacifice, contrave.— 


p- 800. Par. 1678. ] 

i [S. Clem. Rom. Ep. i. ad Cor. c. 
44, quoted note x, p. 88. ] 

k (The title of this work is, Ireni- 
cum amatoribus veritatis et pacis in 
Ecclesia Scoticana. Prece et studio 
Joannis Forbesii, 5.8. Theol. Doct. et 
ejusdem Profess. in Acad. Aberdoni- 
ensi; it was first printed at Aberdeen, 
4to. 1631, and reprinted in the first 
volume of the edition of his collected 
works, fol. Amsterdam, 1703, to which 
last the references are made. | 
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“The holy fathers', who used the words sacrifice, priest- 
hood, altar, oblation, and mass, were far from the error of 
those mass-mongers, who blasphemously boast that they 
properly and truly offer unto God Christ Himself, included 
under the species of bread and wine, as a truly propitiatory 
sacrifice. But nothing of this nature is found among the 
fathers.” 

To which let me add what he saith by way of introduction 
to what he writes of the Lord’s Supper, immediately after 
the words above cited. 

“J will not speak™ of the oblation of the elements, which 
was made by the people, and how the pastors, taking the 
oblations from their hands, placed them upon the Lord’s 
table, and with humble prayers offered them to God, that 
they might be sanctified and consecrated into a Sacrament 
of salvation to the communicants. Nor will I mention the 
EKucharistical sacrifice of praise which the faithful offered to 
God in the commemoration of the death of our Lord,’ &e. 

Here is as perfect a description of a sacrifice as can be 
made. First, the people’s offerings in bringing the gifts: 
secondly, the priest’s receiving them from their hands, and 
setting them upon the Lord’s table: thirdly, his offering 
them to God by prayer, to be sanctified into a Sacrament 
for the people; and, lastly, the solemnization of the action 
with a sacrifice of praise and thanksgiving, which the people 
by the minister’s mouth offered up to God. And if this be 
not a description of a most solemn oblation or sacrifice, I 
must confess I am not able to know what is. It exactly 
agrees with the order of administration of the Lord’s Supper 
in the Scottish Liturgy, which was framed according to this 
description of the holy Eucharist, and that of Justin Martyr ; 
and I have often wondered how this writer came to make 


1 [Sancti illi patres, qui vocabulis 
sacrificii, sacerdotii, altaris, oblationis, 
miss, usi sunt, procul erant ab errore 
istorum missificorum, qui blasphe- 
mantes jactant se proprie et vere of- 
ferre Deo ipsum Christum, speciebus 
panis et vini inclusum, in sacrificium 
vere propitiatorium. Nihil hujusmodi 
invenitur apud -patres.—Forbesii Ive- 
nicum § 20. p. 44]. col. ii.] 

™ [Ut omittam oblationem elemen- 


torum a populo factam, et quod res a 
populo oblatas acceperint ex offeren- 
tium manibus pastores, easque in mensa 
Dominica collocarint, et prece supplice 
eas Deo obtulerint sanctificandas et con- 
secrandas in sacramentum salutare po- 
pulo. Ut etiam omittam Eucharisti- 
cum sacrificium laudis, quod pii, in illa 
commemoratione mortis Domini, Do- 
mino offerrebant, &e.—Ibid., § 21. p. 
44:1. col. ii. ] 
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such an introduction to a discourse, wherein he endeavoured ©FAP. u. 
as much as he could to prove that the holy Sacrament of the a 
Lord’s Supper was only an improper metonymical sacrifice, 
and the Lord’s table an altar only in a metaphorical sense. 
But in that discourse he hath more such inconsistencies ; as 
where he saith®, “ The third consideration of a spiritual sacri- 
fice and oblation in the holy Eucharist, is obvious in the 
oblation, by which the faithful did not only offer up to God 
the symbols to be consecrated, but themselves also, coming 
to the table of the Lord, and there professing themselves to 
be His servants, and vowing all holy obedience to Him by 
right of redemption, as being redeemed by His blood.” But 
were not the symbols, which the faithful so solemnly offered 
up to God with themselves, by the ministration of the bishop 
or presbyter, an external material oblation? And was not the 
table to which they approached, and upon which their obla- 
tions were offered up in most solemn manner, used as an 
altar? and from that constant use of it, to which it was set 
apart, did it not, as things are denominated from their use, 
properly deserve that name? But indeed this learned man 
in that discourse confounds the notions of a real, or proper, 
and propitiatory sacrifice, one with the other, as likewise 
the notions of a truly proper and spiritual oblation, as if 
the Lord’s Supper could not be the one, because it is some- 
times called the other. 
XI. From hence, Sir, I proceed to my last argument, which _szcr. xr. 
I shall produce out of the writings of the New Testament, to Christian 


Ministers 


Priests, 
prove bishops and presbyters, but more especially bishops, oes 


to be proper priests, because they are ministers of the arche- ing the true 
typal Melchisedec in His priestly kingdom upon earth, who {0's 
was made priest with an oath by His Father, who sware unto 
Him, “ Thou art a priest for ever after the order of Melchi- Ps. 110. 4, 
sedec.” Being therefore ministers under Him, who is a priest 
after the order and similitude of Melchisedec, who was both 
king and priest, they must represent Him in His priestly as 


well as His kingly capacity, and by consequence be invested 


n [Tertia consideratio sacrificii, et ad mensam Dominicam, seque Domini 
oblationis spiritualis in Eucharistia, sanguine redemptos, et redemptionis 
occurrit in ea oblatione, qua fideles, jure servos Domini profitendo, et fidele 
-non solum symbola consecranda, sed  servitium vovendo.—Ib., § 27. p. 443. 
etiam seipsos Deo offerunt: accedendo col, i. | 
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by Him with sacerdotal as well as regal power. As His 
ministers, or stewards, or ambassadors, or lieutenants in His 
kingdom upon earth, they must be His vicegerents in all 
His three offices, as priest, prophet, and king. I believe, Sir, 
your late writer will not deny that they represent Him in His 
prophetical office, as prophet is taken for a teacher, or that 
by their office they are proper prophets or teachers, whom 
He hath appointed to instruct His people in the mysteries 
of His kingdom unto the end of the world. For the same 
reason, unless the unhappy subject upon which he writes 
oblige him to deny it, I believe he will grant that they re- 
present Him also in His regal office, in virtue of which He is 
supreme rector or governor of His kingdom; and that as 
His vicegerents in it, they are proper governors of His 
Church. For what reason then should he deny them to be 
proper priests, who represent Him as really in His priestly as 
in His kingly and prophetical offices, and, like the Jewish 
priests, are His vicegerents in that, as truly and properly as 
they are in these. ‘To illustrate this truth as much as I can, 
let us suppose that the typical Melchisedec, the sacerdotal 
king of Salem, like the Lord in the Gospel, had gone a long 
journey into a far country, and had called one of his subjects 
unto him, and given him authority in his absence to admi- 
nistrate his kingdom for him, with a particular power to 
perform all Divine worship duly, and more especially to offer 
sacrifice in the appointed times and place; upon such a 
supposition, Sir, I would ask your late writer whether such a 
minister of Melchisedec would not have been his vicegerent 
in both offices, and really invested with the sacerdotal, as 
well as the regal power? Would he not have been a vice- 
high-priest as well as a viceroy? and would not the people of 
Salem, when he prayed and sacrificed for them, have looked 
upon him as a true and proper, though a deputed high- 
priest? Sir, itis not without ground that I make this familiar 
comparison, because the antitypal Melchisedec so often com- 
pares Himself in the Gospel to a man taking a far journey, 
or travelling into a far country, who leaving his house gave 
authority to his servants, as He did to His Apostles and their 
successors, before He was parted from them and carried up 
into heaven. He committed the government of His sacer- 
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dotal kingdom in whole, and in part, jointly and severally to cuar. 1. 
them. “As My Father sent Me (saith He) even so I send Aone 
you; and when He had said this He breathed on them, and —23. 
said, Receive ye the Holy Ghost ; whosesoever sins ye remit, 
they are remitted, and whosesoever sins ye retain, they are re- 
tained.” Or as their commission is expressed, Matt. xxviii. 
18—20, “ And Jesus came and spake unto them, saying, All 
power is given unto Me both in heaven and earth. Go ye 
therefore and make all nations My disciples, baptizing them 
in the name of the Father, &c., and teaching them to observe 
whatsoever I have commanded you, and I am with you alway, 
even unto the end of the world.”” This commission He gave 
them upon the mount, when He was ready to ascend, as it 
is also written, ‘When He ascended up on high, He led in Ps. 68. 18. 
triumph a great multitude of captives, and gave gifts unto Sede ee 
men, that some might be Apostles, some prophets, &c., for 
perfecting the body of the saints, or Christians, made up of 
Jews and Gentiles, for the work of the ministry in doctrine, 
worship, and discipline, for the edifying the whole body of 
Christ, till we all, both Jews and Gentiles, come in the 
unity of the faith and knowledge of the Son of God unto 
a perfect manhood, unto the full measure of the stature of 
Christ.” 

Wherefore, Sir, this eternal archetypal and antitypal 
Melchisedec going up into the Heaven of Heavens, as it 
were into a far country, and leaving His Apostles and their 
successors as His stewards and vicegerents, invested with full 
power and authority to administrate His sacerdotal kingdom, 
is it not reasonable to believe that their ministry is truly and 
properly sacerdotal as well as regal, and a communication, or 
commission of the sacerdotal powers to mediate and make 
intercession for the people by prayers and sacrifices, as well 
as by their prophetical to teach, or by their rectoral® or ruling 
authority, which they derive from Him as a spiritual king, to 
govern His kingdom? which in the second place is therefore 
called a royal priesthood, as I have already observed, because 


° S. Ambros. de Dignitate Sacerdo- Unde quia regende sacerdotibus con- 
tali; Quas oves, et quem gregem non  traduntur, merito rectoribus suis subdi 
solum tune beatus suscepit Apostolus dicuntur—[S. Ambros. Op., tom. ii. 
Petrus, sed et [nobiscum eas accepit, App., p. 359, C. opus spurium. See 
et] cum illo eos nos accepimus omnes. above, vol. i. p. 195, notes p, q.] 
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like that of the Jews, it is governed by priests under Him the 
invisible Head and High-Priest? of His Church. St. Ignatius 
in his Epistle to the Magnesians, calls God the Father the 
invisible bishop, and the bishop of that flock their visible 
bishop: “Submit,” saith he, “to your young bishop, or rather 
not to him, but to the Father of Jesus Christ, the bishop 
of us all. It therefore behoves you for His honour whose 
pleasure it is you should do so, to obey him with all sin- 
cerity, because he that doth not so, deceives not so much the 
visible bishop, as he endeavours to put tricks upon the in- 
visible. But whatsoever is done in this manner, reflects not 
upon a man, but God, who knoweth all secrets.” What I 
collect from hence is this, that as Jesus Christ is a most 
proper bishop over His Church by commission from His 
Father, so the visible bishops are proper bishops of it, by 
mission, or commission from Him. This, I suppose, your 
late writer will also grant; and if he will, let him give any 
good reason, if he can, why by mission or commission from 
Christ the High-Priest of our profession, they are not also 
proper priests. The same saint thought them so, when 
speaking of Christ in his Epistle to the Philadelphians, 
under the character of High-Priest, and of His ministers as 
priests by mission from Him": “ Honourable (saith he) are 
the priests, but much more honourable is the High-Priest, 
to whom the holy of holies is committed, and to whose trust 
alone are committed the secrets of God. He is the door of 
entrance to the Father, by which Abraham, and Isaac, and 
Jacob, and the prophets, and the Apostles, and the Church 
enter in.” He is also the Apostle as well as High-Priest of 
our religion, as it is written, “Consider the Apostle and 
High-Priest of our profession, Jesus Christ ;” and therefore, 


P Per Christum Jesum catholicum 
Patris sacerdotem. —Tertull. contra 
Marcion., lib. iv. [c.9. Op., p. 420, A. ] 

9 [ov mporeiAnpédras Thy pawoméevny 
vewrepikhy Tati, GAN ws ppovluous ev 
Geg ovyxXwpodvTas adT@* ovK ad’T@ BE, 
GAAA TE Tarp Inood Xpiorod te wdy- 
tw emickdmw. eis Tyshy ody éxelvov 
TOD DeAHoayTOS, Huas (Hues potius) mpé- 
moy early émaxovew Kata pndeulav b1d- 
Kpiow* ere obx Bri Toy emloKoToy 700- 
tov tov Bremduevov mAaYa TIS, GAA 
Tov adbpatoy mapadroyitera’ Td dé ToIL- 


odrov, ob mpds odpka 6 Adyos, GAAG 
mpos Ocdy, Toy Ta Kpbpia €iddTa.—S. 
Ignat. Epist. ad Magnes., ¢. 3. Patr. 
Apost., tom. ii. p. 18.] 

" [xadol kat of iepets* Kpetooor dé 6 
apxepeds, 6 memioreuuevos TA Ayia TOV 
ayloy, ds udvos mentorevta TH KpuTTa 
TOU cod" ards dv dpa Tov waTpds, Br 
fis eioépxovra: ’"ABpadm Kad load rad 
*lakhB, kat of mpopara Kad ot amrdaro- 
Ao, Kal 7 exxAhow.—Id. Epist. ad 
Philadelph., c. 9. ibid., p. 32. ] 
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as the Apostles whom He sent, as His Father sent Him, cmar. nu. 
were, truly and properly speaking, Apostles under Him; so ———— 
under Him, truly and properly speaking, were they also 
priests. As He is a priest, and His kingdom is a sacerdotal 
kingdom: so His ministers must be priests or sacerdotal 
ministers, as well as ministers to govern and teach His 
people. 

To prove which yet more abundantly, let us enquire what 
it was, in which the exercise of the priest’s office did in the 
former ages of the Church more eminently and more 
especially consist. But before I enter on this enquiry, I 
must observe, that as God was always pleased in some 
measure to limit the holy priesthood, first to princes of Be 
tribes, and fathers or elder sons of families, then to ai6, ’ — 
separate tribe, and last of all to a separate order of men: so 
He was not tied up to His own rules, but thought fit some- 
times to give extraordinary commissions to other men, to 
execute the sacerdotal office upon particular occasions. For 
as in all kingdoms where there are public ministers of 
justice, as the twelve judges in this, whose office it is, as a 
separate order of men in civils to do justice and judgment to 
the people, the sovereign sometimes grants private persons 
commissions upon extraordinary occasions to hear and de- 
termine causes: so in the patriarchal and Jewish times God 
now and then empowered and commanded persons who were 
not priests, to do priestly acts, as He was pleased to move 
Balaam, the Chaldean diviner, whom He overruled by His pa 23, 
own Spirit, to build altars and sacrifice to Himself, as Balak ” na 
again and again urged him to do. Thus Gideon by God’s Judg. 6. 
direction built an altar, and sacrificed upon it. Thus also gfe: 
Manoah, the father of Samson, offered a burnt-offering ates 
and meat-offering unto God by the direction of an angel, ’” ~~ 
whom they took for a prophet sent from God. For when 
Manoah and his wife saw that angel ascend up to heaven in 
the flame of the altar, “they fell on their faces to the ground, 
and Manoah said unto her, We shall surely die, because we 
have seen God.” Such extraordinary commissions as these, 
to execute the priest’s office by those who were not priests, 
the Hebrews call ‘the law of an hour,’ because they lasted 
no longer than the time or occasion for which they were 
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given. So prophets by special command, or prophetical 
inspiration from God, often sacrificed and prayed, as others 
also did by special direction from them; thus King David 
built an altar in the threshing-floor of Araunah by the direc- 
tion of the Prophet Gad, ‘‘and offered burnt-offerings, and 
peace-offerings,” so that “the Lord was entreated for the 
land, and the plague was stayed from Israel.” So King 
Solomon who was a prophet, and as a prophet had secret. 
intercourse with God, who appeared several times to him in 
dreams, dedicated the temple, and hallowed the court, and 
kneeling before the altar blessed the people, and made sup- 
plication for them. But other kings, who were not prophets, 
and had no such prophetical directions or commands as 
David and Solomon had, could not execute any part of the 
priest’s office without sacrilege, nor could they presume to 
do it without sin at any other times but when they were 
authorized by God. Of this we have two remarkable ex- 
amples, one of King Saul, who having not patience to stay 
until Samuel the priest came, presumed to sacrifice and make 
supplication to the Lord, by which transgression he provoked 
God to seek out another man after His own heart to be 
king. The other is of King Uzziah, who presumed to go into 
the temple of the Lord, and offer incense upon the altar; but 
while he held the censer in his hand, the high-priests and the 
priests withstood him, and told him, it did not belong to him 
to burn incense upon the altar, but to the priests the sons of 
Aaron, who were consecrated to burn incense; and while 
they spoke thus, the leprosy rose in his forehead in the house 
of the Lord, for which they thrust him out thence, and con- 
tinuing a leper to the day of his death, he was cut off from 
the house of the Lord, so that the kingdom was administered 
by Jotham his son. 

XII. Having premised this, I proceed to enquire what it 
is in which the exercise of the priest’s office doth more 
eminently consist, to prove more abundantly thereby that 
Christian ministers are proper priests. I have in part shewed 
before’, that one of the most noble, divine, and proper acts of 
the priest’s office, is to mediate‘, and make intercessions for 


* [See above, sect. ii. p. 16, sqq.] ac Redemptore, [ad id 1 Tim, ii. ‘unus 
t Claud, Espenceeus de Mediatore, Mediator Dei et hominum’]; cap. 1.— 
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the people. And when I have shewed this more fully, and 
that it is part of the office of Christian liturgs or ministers 
to be mediators and intercessors with God; then I hope your 
late writer will see reason enough to think as you and I do, 
that they are proper priests. 

As to the first, he cannot doubt of it; but however, because 
it is a truth which is now turned into ridicule among us, and 
by the sinful silence of our priests upon this subject is not 
understood by some, and worn out of the minds of others, I 
think I shall do God and His Church service, by shewing 
from the consent of all nations, and the common notion and 
belief of all mankind who were not perfectly barbarous, that 
priests by their office were ever taken to be mediators and 
advocates, or intercessors with the god whose priests they 
were. ‘This I shall shew with as much brevity as I can, from 


Christus solus verus, ac perfectus Me- 119 in Basilium, ]. 24, Op., tom. ii. 
diator, Nihil tamen prohibet medi-  p. 1157.] Nec dubito quin plerique 
atores tum angelos, tum homines suo alii, qui nune non occurrunt, non ve- 
quoque modo, et esse et dici, quatenus _rentur sacerdotes appellare pro universo 
ad hominum salutem, hoc est cum Deo _ terrarum orbe, Deique et hominum, seu 
unionem, Deo et Mediatori cooperantur inter hos et illum, mediatores, medios, 
et ministrant. Illos, [inquam, inter sequestres, legatos, deprecatores, inter- 
Deum et hominem medios... qui vir- _cessores. [Claudii Espencei, Doctoris 
tutes subvehendo, superiora inferioribus Parisiensis, Opera; pp. 267. col. ii. C. ; 
jungant et hominibus ministrent]; hos 268. col. i. A.; and col. ii. C. D. fol. Par. 
autem utriusque testamenti ministros, 1619.] I desire the reader to observe, 
veteris quidem, quod verum Mediato- that Espenceus here speaks of angels 
rem figurant et preenunciant; noviau- as mediators for men with God, accord- 
tem, quatenus ejusdem Christi salu- ing to the corrupt doctrines and prac- 
taria ipsius tum verba, tum Sacra- tice of the Roman Church, in praying 
menta hominibus exhibent, atque dis- unto angels. 


pensant. Si sic aiebat Moses fnisse So in St. Hierome, adversus Luci- 
se ac stetisse sequestrum, ac medium  ferianos; [§ 5.] ‘Sacerdos quippe pro 
inter Deum et Israel, &c...., Quid  laico offert oblationem suam, imponit 


multa? Prophetarum Apostolorumque manum subjecto, reditum Sancti Spi- 
singuli mediatores fuerunt. Sic ad _ ritus invocat, atque ita eum, qui tradi- 
Fabiolam de veste sacerdotali Hierony- tus fuerat Satanz in interitum carnis, 
mus [Epist. 64. § 5. Op., tom. i. col. ut spiritus salvus fieret, indicta in 
365, C.] et ad Malach. cap.ii.[Comm. populum oratione, altario reconciliat.’ 
in Malach., Op., tom. vi. col. 960, A.; [S. Hieron. Op., tom. ii. col. 175, 
see below.] Pontifices, episcopos, sa- A.] So on Malachi ii. 7; ‘ Exponit 
cerdotes, Dei et hominum sequestres; nomen suum Esdras sacerdos Dei, hoe 
Theophylactus ad Joan. cap. iii. [Op., est Malachi, quod angelus Dei inter- 
tom. i. p. 548, E.].... Chrysostomus pretatur. Angelus autem, id est, nun- 
Homil. de verbis Isaie [Hom. v.§ 1. cius, sacerdos Dei verissime dicitur, 
Op., tom. vi. p. 132, C.]; Lib. vi. de quia Dei et hominum sequester est, 
Sacerdotio. [Id. Op., tom. i. p. 424, A.]  ejusque ad populum nunciat volunta- 
—Ambrosius, Oratione priore prepa- tem, et idcirco in sacerdotis pectore 
ratoria ad Missam [§ 5. apud Op., S. rationale, [et in rationali doctrina et 
Ambr., tom.ii. App., p.491,C.opusspu- veritas ponitur,] ut discamus sacer- 
rium. |— Nazianzenus in "Apologetico dotem doctum esse debere, et praco- 
[S. Gree. Naz. Orat. ii. § 91. Op., tom. nem Dominice veritatis.—[Ild., Op., 
i. p. 55, B.], et Monodia in Basilium, tom. vi. col. 960, A.] 

[Id. Carm., lib. ii. sect. ii. Epitaph. 
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194 Priests universally believed to be Mediators and 


the agreeing practice of heathens, and of the Church of God 
under the patriarchal, Jewish, and Christian dispensations ; 
among whom the priests ever acted, and were ever esteemed, 
as mediators between God and men. 

I shall give but two examples, though I might give more 
from heathen authors. The first is that of the Persian priests®, 
who at their sacrifices put up prayers not only for them- 
selves, but for all the Persians, and especially for the king. 
The second is that of Apollo’s priest in the first book of 
Homer’s Iliads. The story in short, you know, Sir, is this ; 
the Grecians among other captives had carried away the 
daughter of Chryses the priest of Apollo, whom King Aga- 
memnon took for his prey, as the custom of war was in 
ancient times, according to the song of Deborah and Barak, 
“‘ Have they not divided the prey, to every man a damsel or 
two?” Upon this, the priest arrayed in all his pontificals, 
and holding a golden sceptre, the ensign of his god, in his 
hand, goes to the Grecian camp, supplicating, and offering 
ransom for his daughter. But King Agamemnon treated him 
very roughly, and without any respect shewed to his cha- 
racter, sent him away without her. Chryses upon the re- 
pulse and affronts he received, prayed to his god to revenge 
him on the Grecians, upon which Apollo shot his arrows’ of 
pestilence among them, which first brought a murrain among 
their cattle, and then a grievous mortality among the men. 
This obliged them to consult Calchas the augur, to know 
what was the cause of Apollo’s anger, who upon security 
and protection promised by Achilles, told them, it was not 


2 {It does not appear to be the Airdp Grevr’ avroior BéAos exerevices 
priests, but the person who gives the apuels 
sacrifice, who is meant. tv 5é ws éxdo- BdAn’. 
Tw Ovew OeAcL.... EwuTG@ wy Bh TE 110. 


Ovovr: din potvw of of eyylvera apa- 
oO ayabd' 6 de maior rotor Méponot Ka- 
TebxeTa €b ylvecOa, Kal TG Bacrre. 
év yap 8) Toto. Emact Méponot Kad ad- 
Tos ylverat.—Herod., lib. i. cap. 132. | 
v Tl. i. 42—52. 
Tloevay Aavaol eu, ddcpva cotor Bé- 
Acoow, 
“Exdaytay 8 up’ diorol én buoy xwo- 
pevowo, 
Mera 8 iby &nrev 
Aewh be Krayyh yeer’ dpyupéo.o 
Buo10. 


‘Os 8h Todd evend opw “ExnBddos 

bayea rebyxet. 

So Psalm xci. 5. ob poBn9hon dard 
psBov vurrepivod, amd BéAous meroue= 
vou nuépas. vers. LXX, 

Ob5E weOnwepioy wrapévov poknddy 
diorov.—Apollinarii Epise. Laod. In- 
terpretatio Psalmorum [ versibus heroi- 
cis, Ps, xe. 1. 11. Biblioth. Patr., tom. 
v. p. 417, E. It is uncertain whether 
this translation was made by Apol- 
linarius the father, of Alexandria, who 
flourished A.D. 362, or by the son, fl. 
370. See Cave, tom. i. p. 225.] 
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for any want of supplication or sacrifice, that his deity was 
angry at them, but that he was provoked by King Aga- 
memnon’s ill usage of his priest, and refusing to restore his 
daughter, and farther assured them, that the plague would 
not stop till they had freely restored to Chryses his daughter, 
and sent him an hecatomb to offer to his god. With great 
unwillingness and difficulty King Agamemnon was brought 
to part with his beloved captive Chryseis, for so was she 
called; but at last his majesty sent her back very honourably 
to her father, with an hecatomb for Apollo, to pacify* his 
wrath, both which Ulysses with all respect and humble 
language presented to the priest. Having received his 
daughter with great joy, he proceeded to offer the sacrifice 
which the Grecians sent to Apollo, whose deputies joined 
their peeans of praise with his intercessions, and so the plague 
was stayed in the Grecian camp. 

Sir, one cannot but observe here how Homer Hebraizes, 
and how the plague is described by him to have been stayed 
by the mediation of Chryses, from wasting the Grecian 
army, as that which arose in the congregation of Israel upon 
the rebellion of Korah, was stayed by the atonement which 
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Aaron made’, after it had destroyed fourteen thousand and Numb, 16, 


seven hundred men. This brings to my remembrance that 
passage of our learned countryman Alcuin, proper to this 
subject, in his epistle to his scholar Eanbald’, when he was 
archbishop of York. Ut omnia fiant acceptabilia Domino 
Deo, qui te elegit sibi sacerdotem,..... “That all things 
(saith he) may be acceptable to the Lord God, who hath 


chosen thee to be His priest. 


* dolBy 0 tephy ExarduBnv 

‘Peéat brep Aavaay, bpp’ iAacducd” 
tvoxra.—[TIl. i. 443, 444. | 

y S, Ambros.in Hebr. cap. vii; Tanta 
quippe erat sacerdotii excellentia, ut 
etiam qui similis essent honoris proge- 
nitoribus, et eundem haberent proge- 
nitorem, tamen ut multo amplius me- 
liores essent fratribus suis, quo sacer- 
dotio digni efficerentur, velut Aaron 
inter vivos et mortuos, ut Dei iram 
placaret qu exarserat, stare legitur: 
quod propterea unus ex populo facere 
poterat (licet omnes unum haberent 
rogenitorem) quod sacerdos esset.— 
fs. Ambros. Op., tom. iii. p. 499, A. 
ed. Rom. 1579; (see above, note h, p. 


‘For every high-priest taken 


33.) See Rabanus M. Op., tom. v. p. 
553, E. Alcuin. Op., tom. i. p. 686. 
S. Chrysost. Op., tom. xii. p. 123, A. 
ToravTn, pno, Tis lepwodyns 7H bmep- 
Bodh, Sore tovs duotiwous amb mporyd- 
voy, Kal Tov abToy ExovTas mpomdropa, 
TOAAG Bedrtious elvan TaY UAdwyY. | 

z | B. Flacci Albini seu Alcuini Ab- 
batis, Epist. 50. (ser. A.D. 796.) ad 
Eanbaldum Episcopum, Dilectissimo 
in Christo filio Eanbaldo Archiepiscopo 
devotus per omnia pater Albinus salu- 
tem. (Hic Eanbaldus idem fortassis 
est, quem Epist. 6. vocat Presbyterum 
ac paulo post electus est episcopus Ebo- 
racensis Ecclesiz. Annott. in locum.) 
Ut omnia acceptabilia fiant Domino 


02 


47—49, 


196 The heathen retained the true notions of Priesthood, &c. 


curistian from among men, is ordained for men in things pertaining 
‘oop. to God.’ Aaron stood with the censer of his office between 
the living and the dead, that the anger of God should not 
burn longer against the people. For the priest of God ought 
to be the preacher of His will to the people, and an inter- 
cessor for the people to God, as a mediator between God and 
men.” So saith St. Ambrose, in Hpist. ad Hebr., cap. v.* 
Pontificis officium est, inter Deum stare et populum, et Deum 
deprecari pro populi delictis. Hoc enim Christus fecit, seipsum 
offerens pro peccatis nostris, semper vivus ad interpellandum 
pro nobis: “It is the office of a priest to stand between God 
and the people, and to pray unto Him for the forgiveness of 
their sins, which Christ did who ever lives to make inter- 
cession for us, when He offered Himself upon the cross.” 
According to this common notion that all religions had of 
priests, he saith in his words cited in the page foregoing”, 
“that the priests were more excellent than their brethren, 
upon the account of the priesthood, and that Aaron made 
atonement for the people, standing between the living and 
the dead, because he was a priest.” Indeed it is difficult not 
to observe, how the very heathens, though so bewildered in 
polytheism by the delusions of devils, yet with the original no- 
tions of temple, altars, and sacrifices, retained that of priests, 
and believed that their intercessions as such were most 
powerful to remove Divine judgments, and impetrate Divine 
blessings and favours, and that the anger of heaven was 
more easily atoned by their prayers, than those of other men. 
They also esteemed priests as holy persons, and the affronts 
and indignities which men put upon them, they understood 
to be put upon their gods. These first notions of religion, 
and some others, as of blasphemy and sacrilege, they held in 
common with the Church of God, and therefore they offered 
all their sacrifices for the public safety by the priests only, 
and to them they had recourse when any public calamity was 


Deo, qui te elegit sibi sacerdotem. 


Omnis namque pontifex ab hominibus 
assumptus pro hominibus constituitur 
in his que sunt ad Deum. Aaron 
stabat cum turribulo dignitatis suze 
inter vivos ac mortuos, ut ira Dei non 
ardesceret plus in populo. Sacerdos 
vero Dei (verbi) et voluntatis illius 


predicator debet esse in populum, et 
intercessor ad Deum pro populo, quasi 
mediator inter Deum et homines.— 
B. Aleuini Op., tom. i. pp. 63, 64. ] 

* [S. Ambros. Op., tom. iii. p, 491, 
D. ed. Rom. 1579. Rabanus M., tom. 
v. p. 548, E, Alcuin., tom. i, p. 678. ] 

» [See note y, p. 195.] 
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to be averted, or any great and public blessing was to be 
obtained, accounting them as the immediate ministers of 
the gods, by whom they dispensed their favours to men. For 
this reason they called them «abapral*, i. e. ‘purgators, or 
‘cleansers,’ because by their sacrifices and intercessions they 
thought they were cleansed and purified from their sins, and 
delivered from the punishments due untothem. That Greek 
word comes from xa0aipw, which in common acceptation 
literally signifies to ‘ purge, cleanse, or purify,’ as John xv. 2, 
but in its religious and tropical sense it signifies to ‘ expiate, 
Heb. x. 1, 2, “The law can never with those sacrifices which 
they offered year by year continually make the comers there- 
unto perfect; for then would they not have ceased to be 
offered? because that the worshippers once purged should 
have no more conscience of sins.” This is otherwise expressed 
by xaOdpicpov troveiv, Heb. i. 8, “Who when He had by 
Himself purged our sins, sat down on the right hand of the 
Majesty on high.” It is likewise expressed by caOaplGw, 
chap. ix. 13, 14, “ For if the blood of bulls and goats sancti- 
fieth to the purifying of the flesh; how much more shall the 
blood of Christ, who through the eternal Spirit. offered up 
Himself without spot to God, purge your consciences from 
dead works?” He, as our sovereign pontiff, who put away 
sin by the sacrifice of Himself, is our great purgator in the 
primary and most principal sense of the word, as it is written 
1 John i. 7, “The blood of Jesus Christ His Son cleanseth 
us from all sin.” But then according to His holy will and 
ordinance, and in virtue of His all-powerful expiation, His 
priests are also xaOapral, ‘purgators, and in a secondary 
ministerial sense expiate the sins of the people. This was 
true of the Levitical priests, who had power not only to 
purify the flesh, as in case of the leprosy, but to expiate the 
sins of a ruler, of any one of the common people, nay of Lev. 4. 22, 
the whole congregation, as it is written, “The priest shall Hy 20567. 
make atonement‘,” or “the priest shall make atonement be- 
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¢ Jul. Poll. Onomasticon, lib. i. ¢. 1. 
segm. 14, | «a0apral follows lepoupryol in 
the passage, part of which was quoted 
note i, p. 20. 

4 The Hebrew spo, which we ren- 
der ‘to make atonement,’ and other ver- 
sions ‘to make expiation,’ or ‘to pro- 


pitiate,’ ‘expiate,’ ‘ pacify,’ or ‘recon~- 
cile,’ [so the Vulgate, see below, note 
g, p. 209,] the Spanish translation of 
the Jews renders by such expressions, 
perdonar, por perdonar sobre, [ Lev. i. 
4,| para perdonar sobre, [Exod. xxx. 
16 ;] and by perdonangas, as de sangre 
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198 Christian Priesthood instituted for the remission of sins. 


fore the Lord, and it shall be forgiven him.” So the evan- 
gelical ministers are all ‘purgators,’ or ‘atoning ministers®,’ 
all their offices being instituted for the “ pardon or remission 
of sins.” Their baptism is for the washing away of sins, as it 
was said by Ananias to Saul, “ Arise, and be baptized, and 
wash away thy sins, calling on the name of the Lord.” The 
office of the holy Eucharist is all of an atoning nature; for 
it is a commemorative sacrifice of that which Christ offered 
upon the cross, and the priest delivers it to the faithful com- 
municants, as a pledge of their salvation, and a seal of the 
pardon of their sins. The office of absolution in His name 
and by His authority, as well as in the virtue of His all- 
sufficient merits, is also for the purging and putting away of 
sin, as it was spoken by His own blessed lips, “ Whosesoever 
sins ye retain, they are retained, and whosesoever sins ye re- 
mit, they are remitted unto them;” and let us glorify God, 
who hath given such ministerial power of pardoning unto men. 
But this by the way of the Jewish and Christian ministry or 
priesthood, of which my undertaking will oblige me to speak 
again. And therefore to proceed from heathenism to the 
patriarchal religion; in the times of the patriarchs, the 
priests, and prophets empowered to act as priests, were also 
‘purgators’ by God’s appointment to expiate sins. 

So when Abimelech king of Gerar had taken Sarah Abra- 
ham’s wife, God said unto him in a dream, “ Restore the 
man his wife, for he is a prophet, and he shall pray for thee, 
and thou shalt live ;”’? and so Abraham, who was a priest’, 


de limpieza de las pardonangas, [ Exod. 
xxx. 10,] plata de las perdonangas, 
[ibid., ver. 16,] &c., that is to say, ‘to 
procure pardon or forgiveness,’ ‘the 
sin-offering of pardon or forgiveness,’ 
‘the pardon or forgiveness-money,’ or 
‘atonement money.’—[The translation 
referred to is entitled, Biblia en lengua 
Espanola; traduzida palabra por pala- 
bra de Ja verdad Hebrayea, por muy 
excelentes letrados. ed. 2, Amsterd. 
Anno 5471. (A.D. 1661.) ] 

© Const. Apost., lib, viii. cap. 5. 
dds. ., em roy SodAdy cou TédvdE, dv 
eEeAcew cis erlaxomwov, momalvey Thy 
Grylay cov motuvnv,... Kar e&iArackdue- 
vdv cov 7) mpdawmoy,k.7T.A. “Give unto 
this Thy servant, who is chosen by Thee 
to be a bishop, grace to feed Thy holy 
flock, . .. and by making atonement in 


Thy presence,” &c.—[ Concil., tom. i. p. 
461, quoted at length, note y, p. 140. ] 

f [radra wey ody duiv] bd ceuvdsABpa- 
dm ovros, d marpidpxns... 6 THS pers 
kavav, 7 THS Lepwobyns TerXclwots, 6 THY 
Exovatov Ovolay mpordywy TG Kuplw oh- 
Bepov, Toy wovoyevn.—S. Greg. Nazianz. 
[ Orat. i. (al. xli.) § 7. Op., tom. i. p.6, A. ] 
This he spake of his father in allusion to 
Abraham, of whose sacrifice he speaks 
properly; péyas 6 ’ABpadm, [wad ma- 
Tpidpxns, Kal OdTHS KovHs Ovotas, TOV 
ex THS emayyeAlas TE SedwKdrT: mpora- 
yayov, tepetov eromwov Kal mpds Thy 
opayny erevyduevov.-— Orat.xliii.(al. xx.) 
§ 71. ibid., p. 825, C.] Kad thy ABpadm 
Ovolay [rdvrws axhkoas. — Orat, xvii. 
(al. xiii.) § 10, ibid., p. 323, E. In the 
third edition the last reference was re- 
peated, perhaps instead of "ABpadp.. . 


Patriarchal Priesthood intercessory and expiatory. 


199 


as well as a patriarch and prophet, prayed unto God for him, car. x. 


and God healed him and his house. 


So Cosmas Indico- 


pleustes describes Melchisedec as an intercessor by virtue of 
his priestly office, in these words: obros 6 Bactneds, x.7.V.8 
“This is the king who instructed the people committed to 
him to be conversant in these things, and by ministering in 
holy things in this order (of the priesthood) made atonement 


for his own people. 


And this man, first as a priest having 


blessed Abraham, and offered up thanks to God, took tithes 


of all that Abraham had.” 


Nay, I might have begun with 


Abel", Enoch, and Noah, who were all priests as well as 
patriarchs’, and as such offered up sacrifices of atonement 


Over Ovaotay Edvny, kad ris weydAns ayrt- 
TumTov.—Orat, xxvii. §18.ibid., p.509,B. ] 
& ris’ ABpapiatovOvotas | exetyns ef wh re 
toAmnréov Kar metCov.—Orat. xxv. § 4, 
ibid., p. 288, HE. The offering mentioned 
in the first extract was St. Gregory him- 
self, who that day was entering on the 
exercise of the priesthood, being given 
to God by his father; he was not lite- 
rally povoyevhs. | 

“ [otros 6 Bactreds mdyvrws Kad roy 
bm avrod dioicovpmevoy Aadyv, ev robrors 
dvarrpeper0ar vovderav SieréAet, adh 
Th Tdker Lepoupyav Kal eEiAcovmevos rep) 
Tov idlov Aad ... obTos mpHTos ws 
tepeds roy "ABpadm ebAoyhous, Kal TB 
0G ebxapirrhoas Sexdras eAduBavey 
ard ndvrowv dv elxev’ ABpadu.—Cosme 
monachi /Ugyptii Topographia Chris- 
tiana, seu Christianorum opinio de 
Mundo,| lib. v. p. 217, B., published 
with Eusebius Czsariensis’ Comment 
on the Psalms, &c. in folio, at Paris, by 
D. Bernard Montfaucon, a Benedictine 
monk. [Nova Collectio Patrum, tom, 
ii. published 1706. } 

» [Quum] Abel quoque, et Enoch, 
et Noe placuerint Deo, et victimas ob- 
tulerint.—[S. Hieron. Epist. 73. (al. 
126,) ad Evangelum, (al. Evagrium,) 
§ 2, Op., tom. i. col. 439, C.] Simul 
et hoc tradunt, quod usque ad sacerdo- 
tium Aaron omnes primogeniti ex stirpe 
Noe, cujus series et ordo describitur, 
fuerint sacerdotes, et Deo victimas im- 
molarint.—[Tbid., § 6. col. 442, D.] 

i In the prayer of consecration of a 
bishop, Const. Apost., lib. viii. cap. 5. 6 
Meaiicos é& dpxis, «.7.A. ‘Thou who 
from the beginning appointedst priests 
to preside over Thy people, Abel at 
first, Seth, and Enos, and Enoch, and 
Noah, and Melchisedec, and Job: 
who didst constitute Abraham, and 


the rest of the patriarchs, with Thy 
holy servants Moses, Aaron, Eleazar, 
and Phineas; who didst of them elect 
princes and priests (4pxovras ra) icpets) 
to serve in the tabernacle of the testi- 
mony; who chosedst Samuel to be a 
priest and a prophet; who never didst 
leave Thy sanctuary without ministers,’ 
&c. [6 mpooploas e& apxijs tepets eis 
emistaclav Kaod gov’ "ABEA ev mpérots, 
30, kal’ Evas, kal Evay, ral Nde, ad 
Meaxioedex, Kal "IdB' 6 dvadelias 
’ABpadm, Kad Tos Aourods TwaTpidpxas 
oby tots microts cov Vepdmuvoly Mwiice? 
kal ’Aapoy, kar "EAcatdpy rad diveés* 
6 & avrav mpoxeproduevos Upxovras 
Kal lepeis ev TH oKnvi, Tov waptuptov’ 6 
Toy Samovir erdekdwevos eis iepéa rar 
mpophrnv: 6 TG ayidouart (f. 7d aylac- 
md) cov Grderrodpynroy uh eyKaradumdy* 
x. T. A.—Concil., tom. i, p. 461, C.] So 
St. Chrysostom, Hom. in Genesin xxxv. 
(MeaAxuredéx) . . . lepeds St jv Trws ad- 
Toxetporéyyntos’ [otrw yap joay rére of 
fepets* Hrou ob 51d rd TH HAucla mpo- 
Bijva of mpoohkovres avT@ amoveveun- 
Kao Thy tinh’ h Ka ards leparedew 
érerhdevoe, Kabdmep 6 Nae, Kabdmep 6 
?ABLA, Kaddmep 6 "ABpadp, Hyica Tas 
Ovolas mpooryov.—Op., tom. iv. p. 356, 
E.] ‘Melchisedec was a priest per- 
haps ordained by himself, (for such 
were priests then,) either because his 
people attributed that honour to him 
for his seniority, or that he devoted 
himself to the priesthood, as Noah, 
as Abel, as Abraham, when they offered 
sacrifices.”’ But I do not doubt they 
were also called and approved by God 
at least by signs, as this father saith 
that Aaron was, (éxeiporovndn), by the 
fire that fell from heaven upon Corah 
and his crew, and by the blossoming 
rod, Numb, xvi. and xvii. [6 yap ’Aa- 
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Gen. 8. 20, 
21. 


Job 42. 8, 9. 


chap. 1. 8. 


Deut. 33. 5. 


Exod. 26. 
4, 8. 


Noah and Job were Priests us well as Princes. 


for themselves and their people. When Noah went out of 
the ark he built an altar unto the Lord, and offered burnt- 
offerings upon it of every clean beast and fowl, and the Lord 
smelled a sweet savour, and was so pleased with his priestly 
administration, that He “said in His heart, I will not curse 
the ground any more for man’s sake, neither will I again 
smite every living thing, as I have done.” But to proceed ; 
so God bid Job’s friends, when His anger was kindled 
against them, go to him with a burnt-offering, “and he 
(saith He) shall pray for you, and him will I accept.” For 
Job* was a priest as well as a prince, or a sacerdotal patri- 
arch, who, according to the practice of those times, when 
princes of tribes and countries were priests, offered as many 
burnt-offerings as he had sons to make atonement for, if 
perhaps they had sinned against God in the time of their 
feasting with one another. So Moses was a priest! as well 
as a prophet and a king; priest in such an eminent man- 
ner, that Grotius, whom I cited before™, had no occasion to 
mend the versions of the sixth verse in the ninety-ninth 
Psalm, which all translations, as well as ours, render “ Moses 
and Aaron among His priests.” For as priest, or sacerdotal 
prince, he builded an altar under the hill, and twelve pillars 
according to the twelve tribes of Israel, and offered" one of 


pov éxepotovhndn moAXAaKis, as em) Tvd 
paBpov, kal bre Td Tip KaTHADE, Kal Apd- 
vice ToOvS eminndayTas TH lepwovyy.— 
S. Chrys. Hom. in Hebr. viii. Op., tom. 
xii. p. 82, C.] Thus it is written of 
Abel, that ‘God had respect to him 
and his offering,’’ [Gen. iv. 4,] and as 
the Apostle speaks, Heb. xi. 4, ‘‘ bore 
testimony to his gifts’’ or oblations, 
“nempe ighe calitus misso super ea 
dona,”’ as learned men generally ex- 
pound the place. [Grotius in locum; 
after the words just quoted, he adds, 
‘et ita hic Greci interpretes omnes.’?— 
Crit. Sacr., tom. vii. col. 1134.] And 
so, Gen. viii. 21, God is said to have 
“smelled a sweet savour’? from the 
sacrifice of Noah, who doubtless was a 
priest as well as a prophet before the 
flood. 

« In Job volumine legimus, quod et 
ipse oblator munerum fuerit, et sacer- 
dos, et quotidie pro filiis suis hostias 
immolarit.—S. Hieron. [ Epist. 73. (al. 
126,) ad Evangelum, § 2. Op., tom. i. 
col. 439, C.] Quid Job in operibus 


promptius, [in tentationibus fortius, in 
dolore patientius, in timore submissius, 
in fide verius, nec his tamen si roga- 
rent concessurum se Deus dixit, |—S. 
Cyprianus de Lapsis, [Op., p. 187. ed. 
Ben. | 

1 fepets 5¢ duolws dupdrepor’ Moors 
yap, pnot, kal "Aapwy [ev rots lepedorv 
aro’ 6 uty upxwy apxdvrwv Kad lepeds 
iepéwy, x. T.A.—S. Greg. Naz. Orat. xi. 
(al. vi.) § 2. Op., tom. i. p, 242, C.J 
“Both were equally priests, for He 
saith, ‘Moses and Aaron among His 
priests.’ ’—[Ps. xcix. 6. ] 

Kal émidederxos Mwitony dupiorrov 
Baotréa ral vouobérny Kar apxiepea, Td 
TeAevtaiov epxouat Snrdowv, Str Kab 
mpopntayv yéyove Soxyumraros.—Philo, 
de Vita Mosis, lib. iii. [Op., tom. i. p. 
163.] 

m [See above, p. 15, note u.] 

1 It is said, [ver. 5,] “ Moses sent 
young men of the children of Israel, 
who offered burnt-offerings, and sacri- 
ficed peace-offerings unto the Lord.” 
These young men were the first-born, 
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the most solemn sacrifices of burnt-offerings and peace-offer-  cuar. 1. 
ings unto the Lord that ever was offered to Him, even that ———— 
holy federal sacrifice, of which he took half the blood and 

put it in basins, and half of it he sprinkled on the altar; and 

when he had read the book of the covenant in the audience 

of all the people, he sprinkled the blood upon them, and 

said, “ Behold the blood of the covenant, which the Lord 

hath made with you.” Asa priest he offered another most Exod. 29. 
solemn sacrifice to God, when he consecrated Aaron and his a 
sons to minister to Him in the priest’s office, at which time 

he took of the blood of the ram of consecration, and sprinkled ver. 20, 21. 
it upon the altar, and put it upon the tips of their right 

ears, the thumbs of their right hands, and the great toes 

of their right feet, and also sprinkled it with the holy oil 

upon them and their garments ; by which, as the text saith, 

“ Aaron and his garments were hallowed, and his sons and 

their garments with him.” Asa priest he had power to go 

into the tabernacle to speak with God, whose voice he heard Numb,7.89. 
from the mercy-seat from between the two cherubims, and 

to bless the people with Aaron; and to hasten to my sub- Lev. 9. 23. 
ject, as a priest he cried unto the Lord for Miriam, and the Numb. 12. 


Lord healed her; as a priest he interceded with God after ee 39 
the sin of the golden calf, when the Lord said, “ Let Me 10, saa. 


alone, that I may consume them.’ 


? But he made atonement 


for their sin by his intercession, and upon the continuance 


or priests of every family, who were 
afterwards redeemed, when the children 
of Israel solemnly offered up the tribe 
of Levi to God for His service. Numb. 
viii. 6, 13; so chap. iii. from ver. 5 to 
yer, 14. The young men then were 
such priests as these, and therefore the 
Chaldee paraphrase reads it, “ Moses 
sent the first-born.” 

To which agree the Arabic and Per- 
sian translation, as Mr. Selden observed, 
De successione in Pontificatum Hebra- 
orum, ¢. 1. [Qui Y9 seu juvenes hic 
dicti sunt, pro primogenitis, utpote qui 
jure suo tune sacerdotes fuere, (Tal- 
mudici) sumunt. Unde etiam eodem in 
loco Chaldeus Paraphrastes Onkelos 
expressim pro misit juvenes substituit 
receptissime sententize satis callens 
55a n° now, misit primogenitos.— 
(Bibl. Polygl. Walton., tom. i. p. 329.) 
Adstipulatur non solum R. Saadie 
yersio Arabica, que hoc in_ loco 


= =Y- - --— misit primogenitos, ha- 
Fie) SRI bet (ibid.) sed etiam 
Tawasii Persica, qua quod ipsum so~ 
nat, legitur, Cron yuo Nein y5 
Pers. Taw. (iv. p. 147.)—Seldeni Op., 
vol. ii. col. 838, 84. Lond. 1726.] and 
De Successionibus ad leges Hebree- 
orum, cap. 5. ([Ibid., col. 16, 17. 
The sacerdotal privileges of the first- 
born are treated of in that place; 
but this text is not referred to.] And 
Dr. Cudworth, in his True Notion of 
the Lord’s Supper, [p. 31, only quoting 
Selden as above, ] London, 1642, six- 
teen years before the Polyglot Bible 
was printed. See also Martinii Lex- 
icon Philologicum in the word sacri- 
ficium. [Persone offerentium due sunt, 
anima scilicet et synagoga. Animarum 
alia sacerdos, alia princeps, alia pri- 
vata persona. | 


Deut. 9. 
14, sqq. 


Exod. 33, 


13, 14. 
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Numb. 11. 
12; 


Gal. 3—19. 


Numb. 16. 
47, 48. 


ver. 33. 


ver. 12—19, 
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of his mediation by earnest prayers and supplications, God 
also promised to let His Presence go with them, and to give 
them rest. His prayers as a priest obtained the victory over 
Amalek, according to that of Gregory Nazianzen®, “God, 
by the secret and mystical figure of Moses’ hands, discom- 
fited Amalek ; so powerful were the hands of a priest held 
up upon the mountain, and put in the posture of prayer to 
obtain a victory, which many myriads of men could not have 
obtained.” At Taberah also, when the Lord was provoked 
to consume the people with fire, he prayed unto the Lord as 
a priest, and the fire was quenched. And to conclude; as a 
sacerdotal prince he mediated between God and the people 
at Horeb, when as he speaks, Deut. v. 5?, “I stood between 
the Lord and you at that time;” and with respect to which 
the law that God then gave them, is said by the Apostle to 
have been “ ordained by angels in the hands of a mediator.” 
So after Aaron and his sons were consecrated to the priest’s 
office, and the priesthood was as it were entailed upon them, 
they became, by virtue of their office, the great mediators 
betwixt God and men in the Jewish Church. I have already 
more than once mentioned Aaron’s staying the plague by 
offering incense in the Jewish camp; and in the thirtieth 
chapter of Exodus, verse 10, it is said of the altar of incense, 
“That Aaron shall make atonement upon the horns of it 
once in a year, with the blood of the sin-offering of atone- 
ments, as being most holy unto the Lord.” This was done 
on the tenth day of September‘, the great day of expiation, 
which is particularly described in Levit. xvi., where we read 
how the high-priest on that day of every year made atone- 
ment for himself, for his house, and for all the congregation 
of Israel, by sacrifices there mentioned, and by entering into 
the most holy place within the veil, with a censer full of 
burning coals of fire from off the altar, and his hands full of 


© fobros (sc. 6 Beds) Karerorcunce 
Toy AuadrnK, xelpav amopinre Kal wv- 
oTKG oxhuatt todto yap toxvooy 
tepéws yxelpes em) Tod bpous aipduevat, 
kal eis edxhy TuTOvmevat, 0 TOAAG) juv- 
piddes odk taxvoav.—s. Greg. Nazianz., 
Orat. xiii. (al. xxx.) Op., tom. i. p. 
253, C, D.] 
Ego sequester et medius fui inter 
Dominum et vos in illo tempore.— 


Versio Vulg. Cum quidem ego tunc 
inter Jovam et vos enunciandorum 
ilius dictorum sequester essem.—Cas- 
talio. Nam [et] Moyses pro peccatis 
[populi petiit, nec tamen peccantibus 
veniam cum petiisset accepit. |—S. Cy- 
prianus de Lapsis, [Op., p. 187. ed. 
Ben. 

4 (Rather, “the tenth day of the 
seventh month,” Ley. xvi. 29. | 
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sweet incense, the cloud of which was to cover the mercy- omar. 1. 
seat, and with his finger to sprinkle the mercy-seat eastward ~~~ 
seven times with the blood of the sin-offerings, as the Apo- 

stle observes, Heb. ix. 7, where he saith, “But into the se- 

cond went the high-priest alone once every year, not without 

blood, which he offered for himself, and for the errors of the 
people.” To this let me add the example of Samuel’s me- 

diation and intercession for the people, 1 Sam. vii. There ver. 8, 
“the children of Israel said unto Samuel, Cease not to cry 
unto the Lord our God for us. And Samuel said, Gather all ver. 
Israel together at Mizpeh, and I will pray for you unto the 
Lord. And Samuel took a sucking lamb, and offered it for ver. 9. 
a burunt-offering wholly to the Lord for Israel, and the Lord 
heard him.” So in chapter xii. the people said again unto ver 19. 
him; “ Pray for thy servants unto the Lord thy God, that 

we die not, for we have added unto all our sins this evil to 

ask us a king.” ‘To whom he answered; “ God forbid that ver. 23. 
I should sin against the Lord in ceasing to pray for you.” 

For to intercede with God for the people was the common 
office of all priests, as we read in Psalm xcix. 6; ‘ Moses 

and Aaron among His priests, and Samuel among them that 

call upon His name; they called upon the Lord, and He 
answered them.” [This is observed by the son of Sirach in 
Keclesiasticus, chap. xlv. 6, 7,15, 16. “He exalted Aaron 

an holy man like unto him, even his brother, of the tribe of 
Levi. An everlasting covenant He made with him, and gave 

him the priesthood among the people .. . . Moses consecrated 

him with holy oil. This was appointed unto him by an ever- 
lasting covenant, and to his seed so long as the heavens 
should remain; that they should minister unto Him, and 
execute the office of the priesthood and bless the people 

in His name. He chose him out of all men living to offer 
sacrifices unto the Lord, incense and a sweet savour, 

for a memorial, to make reconciliation for His people’.”’] 

As for the atonement which the priests of the second 
order made for the people, they are at large and in order 

set down in the seven first chapters of Leviticus, where 
nothing can be plainer than that it was the priest’s office, 

as their orator, to confess the sins of the people, and to 


or 


r [This addition is taken from the Supplement of 1715, No. 14, p. 11. ] 


CHRISTIAN 
PRIEST= 
HOOD. 


204 Priests, the ministers of the Lord. The Definitions 


make supplications and intercessions for them by sacrifice, 
or without it, as is evident from the ninth and tenth chapters 
of Ezra, and the ninth of Nehemiah, to which I refer you, 
and from the second of Joel, from the twelfth to the eight- 
eenth verse, where the prophet saith, “Rend your heart, and 
not your garments..... blow the trumpet in Siou 
gather the people, sanctify the congregation ..... Let the 
priests’, the ministers of the Lord, weep between the porch 
and the altar, and let them say, Spare Thy people, O Lord 
..... Then will the Lord be jealous for His land, and pity 
His people.” Here, Sir, for the sake of your late writer, let 
me descant a little on the prophet’s definition of a priest: 
“the priests, the ministers of the Lord ;”’ myn) nw, me- 
sherte Jehovah; in the Greek version, of NevToupyodvTes 
7T® Kupi, “those who minister to the Lord ;” in the Chal- 
dee paraphrase’, “those who minister before the Lord ;” and 
you may see in the margin how aptly St. Hierome applies 
the place to the Christian priests. To these let me add — 
two more descriptions of the Jewish priests out of Philo, in 
his Life of Moses, the first of which is this; ots [wév] éauré- 
TpamTTaL Ta Tepl Tas evyas Kal Ovaolas, Kal Tas dddas ie- 
poupylas", “to whom [to some] the care of prayers, and sacri- 
fices, and all other (holy) ministrations is committed.” The 
other is this; dua 8€ rhs ‘epwodvns, un wovov Ta avOp@Treca, 
ara Kal Ta Bela duémn*, Moses, “as a priest, did not only 
administer (or preside over) human, but Divine affairs.” Sir, 
all these descriptions of a priest, with that of the Apostle in 
his Epistle to the Hebrews, come to no more than this; that 
a priest of any religion is “a minister of his God over the 
people, to take care of His worship, whatever that is, and its 
rites, and all other holy ministrations, in his rank and order ;” 


eo ¢ © oe & 


S St. Hierome upon the place: Post- 
quam sacerdotes pro populo deprecati 
sunt, et dixerunt, Parce, Domine, po- 
pulo tuo, [fecitque populus quod preecep- 
tum est,] zelatus est Dominus terram 
suam, quam prius quasi alienam con- 
temserat, et passus fuerat locusta vas- 
tante populari.—[S. Hieron. Comm. 
in Joel. cap. ii. Op., tom. vi. col. 194, 
C, D.] Etiam nostris temporibus vi- 
dimus agmina locustarum terram tex- 
isse Judzzam, que postea misericordia 
Domini, inter vestibulum et altare, hoc 


est, inter crucis et resurrectionis locum, | 
sacerdotibus et populis Deum depre- 
cantibus atque dicentibus, Parce populo 
tuo, vento surgente, In mare primum 
et novissimum precipitate sunt.— 
[Ibid., col. 195, B, C.] | 

* [1 DIP pIwinwdt ND, sacer- 
dotes qui ministrant coram Domino.— 
Chald. Paraph., Bibl. Polygl. Walton., | 
tom. iv. p. 30. ] 

u [Phil. Jud. Op., tom. ii. p. 161.] 

x |Id., ibid., p. 163. Hickes’ third edi- 
tion had Aerroupylas for fepoupytas, ] 
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and if this be a good definition of a proper priest, and ade- o#ar. 1. 
: SECT. XII. 

quate to the thing defined, I appeal to you, Sir, whether ———— 

bishops and presbyters are not proper priests. Other modern 

writers define a priest’ by his office thus: “A person whose 

office it is to perform Divine services to God, and in His 

name to bless the people ;” which, I think, cannot be denied 

to belong to a bishop or presbyters of the Church. ‘The Deut. 21. 5. 

Lord thy God (saith Moses) hath chosen the priests the sons 

of Levi to come near to Him, and minister to Him, and to 

bless in the name of the Lord.” And so hath He chosen 

the orders of bishops and presbyters to approach Him and 

minister to Him, and bless the people also in His name. So 

in 1 Chron. xxii. 13, it is likewise written; ‘“ Aaron was 

separated, that he should sanctify the most holy things, he 

and his sons for ever, to burn incense before the Lord, to 

minister unto Him, and bless in His name for ever.” This 

is a description of the priests under the Jewish law and sanc- 

tuary; but then, Sir, you know, as I have already observed, 

that “the priesthood being changed, there was a necessity Heb. 7. 12. 

that a change should also be made of the law;” and there- 

fore excepting the burning of incense, which was an ap- 

pointed rite of the Jewish priesthood and worship, and abo- 

lished by the change of the law, every word of this descrip- 

tion of the Jewish priests belongs properly to the Christian 

liturgs or ministers, and by consequence they must be pro- 

per priests. So saith St. Hierome on Isaiah Ixvi. 21, 227; 

Quando dicit, ‘assumam ex ws in sacerdotes, et Levitas,’ osten- 

dit vetus sacerdotium pretermissum, &c. “ When He saith, ‘1 

will take of them for priests and Levites,’ He shews that the 

old Levitical priesthood is laid aside, which descended not by 

election, but by natural order and family succession ; ‘ for the 

priesthood being changed, it was necessary there should be 

an alteration of the law,’ and that they should be made 

priests by election upon whom the priesthood was to be 

conferred, not by right of blood, but according to merit and 


¥Y Outram de Sacrificiis, [lib. i. c. sacerdotium pretermissum, quod tribui 


4.| p. 47.... propria erant sacerdotii Leviticze debebatur, ubi non est electio, 
munera, ut Deo rem divinam facerent, sed ordo naturz, et series est familiz 
ejusque nomine populo benedicerent. per posteros descendens. ‘Translato 


2 {Quando dicit, ‘assamam ex eis in enim sacerdotio, necesse est, ut et legis 
sacerdotes et Levitas,’ ostendit vetus  translatio fiat, et electio ad eos perti- 
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virtue ; who should come from the nations of the Gentiles, 
and declare the glory of the Lord, and be brought upon 
horses, and in chariots, and in litters, and upon mules.” So 
on Ezek. xliv. 304, “The first of all that we eat (saith he) is 
also offered to the priests, that we may taste nothing of our 
new fruits till the priest hath first tasted of them. And this 
we do, that he laying up our blessings and offerings in his 
house, God may bless our houses when he prays for us.”” So on 
those words of Malachi to the priests, ch. i. 2, “O ye priests, 
if you will not hear, if you will not lay it to heart, and give 
glory to My name... . I will curse your blessings.” “This 
(saith he”) is properly said to the priests, that if they will not 
hear, &c., but on the contrary, cause His name to be ill 
spoken of among the Gentiles, He would send among them 
a want of all good things, and turn their very blessings into 
curses. For those priests who abuse their health in lust, and 
convert their riches into luxury, and disgrace their honour- 
able character with sordid conversation, they change the 
blessings of God into a curse. Or otherwise this word is 
truly directed to priests, who when they do not bless the 
people of God with true affection of heart, as Isaac blessed 
Jacob, Jacob the patriarchs, and Moses the twelve tribes, 
their blessings are turned into curses.” 

But to return from this digression to the priestly media- 
tion, I need not farther insist on the priestly acts of prayer 
and intercession performed by prophets jure prophetico, upon 


neat, quibus nequaquam juxta san- 
guinem, sed juxta merita atque vir- 
tutes sacerdotium defertur, ‘qui venient 
de insulis gentium, et gloriam Domini 
nuntiabunt. Et adducentur in equis, 
et in quadrigis, et in lecticis, et in mulis, 
et in carrucis.’—S. Hieron, Comm, in 
Isaiam, lib. xviii. cap. 66. Op., tom. 
iv. col. 825, D, E.] 

* ([Primitiz quoque ciborum nostro- 
rum sacerdotibus offeruntur, ut nihil 
gustemus novarum frugum, nisi sacer- 
dos ante gustaverit. Hoc autem faci- 
mus, ut reponat sacerdos benedictio- 
nem et oblationem nostram in domo 
sua: sive ut ad imprecationem suam 
Dominus benedicat domibus nostris,x— 
Id., Comm. in Ezek., lib. xiii. cap. 45. 
tom. v. col, 555, E. } 

> {Unde proprie sacerdotibus dicitur, 


quod ‘si audire noluerint et corde reti- 
nere, ut dent gloriam nomini Domini’ 
per bonam conversationem; sed e con- 
trario ‘nomen illius propter eos maledi- 
catur in gentibus,’ mittat in illos eges- 
tatem bonorum omnium, et ‘ benedic- 
tiones eorum vertat in maledictionem.’ 
Qui sanitate abutuntur in libidinem, 
et divitias vertunt in luxuriam, bonam- 
que famam sordida conversatione de- 
turpant, hi benedictiones Dei mutant 
in maledictionem. Vel certe, quia ad 
sacerdotes proprie mandatum est, ver- 
tuntur benedictiones eorum in maledic- 
tionem, quando non benedicunt sanctis 
ex vero cordis affectu, sicut Isaac 
Jacob, et Jacob patriarchis, et Moyses 
duodecim tribubus.—Id., Comm. in 
Malach. c. ii, tom. vi. col. 955, E. 956, 
A, B.] 
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extraordinary occasions. So Elijah built an altar to the Lord cae. n. 
on Mount Carmel, and sacrificed and “ prayed, saying, Hear ~~ 
me, O Lord, hear me, that this people may know that Thou 3, 37, 

art the Lord God. Then the fire of the Lord fell and con- ver. 3. 8. 
sumed the burnt-sacrifice, and the wood, and the stones, and 

the dust, and licked up the water which was in the trench.” 

After which he proceeded to intercede with God for rain 

after the drought of three years. “He prayed earnestly James Dale 
(saith St. James) and the heaven gave rain, and the earth ~ 
brought forth her fruit.” 

XIII. Such were the public intercessions of other prophets, sxcr. xm. 
which I pass over, hastening to my main point, which is to Christian” 
shew in the second place, that Christian liturgs or ministers, are, under 
by their office are mediators or intercessors with God for the pie be 
people, to make atonement for their sins, and impetrate fa- ea 
vours and blessings for them, and by consequence that they 
are proper priests. For though other offices are joined with 
the priest’s office, and by consequence belong in common to 
priests of all religions, yet nothing is more essential to the 
character of priests than to be advocates or intercessors for 
men with God. For the office of teaching and preaching 
belongs to them as doctors or prophets, and that of govern- 
ing the sacred economy belongs to them as rectors or stew- 
ards appointed by the God whose priests they are, and both 
have the people for their objects, or relate to them; but to 
make intercession belongs to a priest as a priest, and hath 
the God with whom he intercedes for its object, and there- 
fore with regard to this most proper office of priesthood, 
some have defined a priest to be patronus hominum apud 
Deum®, “an advocate or orator for men with God.” Which 
belongs in the greatest propriety and fulness of perfection to 
Christ, whom the Apostle, in his Epistle to the Hebrews, 
calls ten times an High-Priest, and seven times a Priest. He 
is the dpyvepeds Aoyos', the Adyos High-Priest, who was as a 


© Outram de Sacrificiis, lib. ii.cap. 1. voluntary sins.’ [There is not any 


[§ 1. p. 287.] 

4 Philo de Pont. Max. Adyouev yap, 
Tov apxiepéa ov &vOpwrov, GAG Adyov 
Oeioy ely, Tavtwy ovx Exovolwy udvov, 
GAG Kal akovolwy adiknudtwy duéro- 
xov. “I speak of an High-Priest, who 
is not a man but the Word of God, not 
only free from all voluntary but in- 


treatise of Philo de Pont. Max.; the 
passage occurs in his tract De Pro- 
fugis, where he interprets the laws re- 
specting the high-priest as designed to 
shadow the sinless and eternal High- 
Priest.—De Profugis, Op., tom. i. p. 
562. | 
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Heb. 9. 24. 
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Heb. 4. 16. 
1 Tim. 2. 5. 
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Priest with His Father before the beginning of the world®, 
and in virtue’ of whose meritorious sacrifice, to be offered at 
the appointed time, the Jewish priests, though they knew it 
not, made atonement for the sins of the people. But now 
more eminently as High-Priest of His Church, He is “our 
advocate with the Father, and makes intercession for us at 
the right hand of God.” And because “ He continued for 
ever, and hath an unchangeable priesthood, He is able t 

save them to the uttermost who come unto God by Him 

seeing He ever liveth to make intercession for them.” “ He 
entered into the Holy of Holies on purpose to appear as an 
advocate in the presence of God for us,” and was therefor 

“made like unto His brethren, that He might be a mercift 

and faithful High-Priest in things pertaining to God, tc 
make reconciliation for the sins of the people.” And be- 
cause this mediation with His Father, as our High-Priest, is 
so powerful and prevalent, therefore are we bid to “come 
boldly to the throne of grace, that we may obtain mercy 
through Him who is the one mediator between God and 
man.” And as He intercedes for us, as our supreme advo- 
cate and orator in heaven, and presents our prayers to His 
Father, in virtue of His own merits; so do His ministers 
upon earth intercede for us in His name, and therefore they 
must be priests in this respect, as with respect to teaching 
and governing the people they are prophets and spiritual 
rulers over them in their several ranks. 

They must be priests in this respect as much as the minis- 
ters or liturgs of the patriarchal and Jewish Churches were, 
who made atonement for the people by sacrifice and prayer, 
and often by prayer without sacrifice; for what belonged in 
common to God’s ministers under both these dispensations, 
must needs belong to His ministers of the most perfect and 
excellent evangelical economy, unless it can be imagined it 
was His pleasure that the most noble Church and institu 


€ {On the doctrine contained in this 
statement see the Additions to the 


dyalGv.—[Lib. iii. Op., tom. ii. _ 
155.] ‘‘It is necessary for him wh 


Third Edition, vol. i. p. 20, note p. ] 

‘ Philo de Vita Mosis: dvaykatov 
iw tov icpwucvoy 76 Tod Kécpmov Tarp) 
TapaKANTw xXpHobat TeAeLoTaTw Thy 
apérny vig, mpds Te Guvnotelay Gmap- 
Thudtwv, Kal xopnylas apOovwrdrav 


sacrifices to the Father of the world ti 
use the Son, who is most perfect in al, 
virtue, as mediator or advocate, both 
to obtain pardon of sins and the grant 
of those gracious blessings which he 
desires.” 
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tion should have the meanest and least noble ministry, with- 
out the sacerdotal power of making intercession for the 
people, which the ministers of His Church before and under 
the law had. But why do I say, unless it can be imagined ? 
I ought rather to say, unless it can be proved. For as those 
who have written in defence of infant baptism argue for it 
from the right that infants had to be admitted into the cove- 
nant of grace in the Jewish Church, and tell the adversaries 
vf it, that the condition of children would be worse under 
the Gospel than it was under the law, if they might not be 
(baptized under the one as well as circumcised under the 
ther; and when the Antipedobaptists require a precept for 
‘4, tell them it lies upon them to bring a precept against it ; 
so it is an excellent argument to prove the ministers over 
the Christian Church to be proper priests, and as such to 
have the power and dignity of making solemn intercession 
for the people, because the ministers of God over His Church 
in the patriarchal and Jewish dispensations were such priests. 
The sacerdotal power which was common to the ministerial 
or liturgical office in such different dispensations must there- 
fore belong to it now, unless something to the contrary can 
be shewn in the Gospel; but, Sir, until that is shewn, we 
ought to presume that Christian liturgs are proper priests, 
who are not inferior to the patriarchal and Jewish ministers 
in the essentials of the sacerdotal office and power. For they 
are “taken from among men” as they were, and like them are 
“ordained for men to minister for them in things pertaining 
to God,” and so have the same common office and ministry, 
though not the same ceremonies, rites, and forms of ‘ pray- 
ing, and ‘entreating,’ and ‘propitiating,’ and ‘expiating’ 
God’s anger, and ‘ deprecating’ His judgments, and ‘ making 
reconciliation’ for sinners ; which are the several terms in the 
Latin£ translation for what we render ‘atonement,’ and ‘mak- 
‘ag atonement,’ and aptly express the office of an advocate, 


& Exod. xxix. 36, Ad expiandum. vy. 6, Orabit pro ea sacerdos, et pro 
ap. xxx. 10, Deprecabitur Aaron... peccato ejus. Cap. vi. 7, [Cap. v. ver. 
et placabit. Ver. 16, Propitieturanima- 26. Hebr.] Rogabit pro eo coram Do- 
bus eorum. Cap. xxxii. 30, Si quo mino. Numb. xxv. 25, Rogabit sacer- 
Modo quivero eum deprecari pro sce- dos pro omni multitudine filiorum 
lere vestro. Ley. i. 4, In expiationem Israel. Lev. xvi. 10, Statuet eum (ca- 
ejus. Cap.iv. 20, Rogante pro eissacer- prum emissarium) vivum coram Do- 
dote, “the priest praying for them ;’ so mino, ut fundat preces super eo, “to 
ver. 26, Rogabit pro eo sacerdos. Cap, make an atonement with him.” 
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From Apo- 
stolical pre- 
cept and 
practice. 


Acts 2. 38; 
22, 46, 


210 Evidence from the New Testament that the Christian 


which is to pray, and entreat, and plead for his criminal 
client, whose orator he is; to propitiate the king or judge, in 
whose presence he stands for him, and to procure pardon for 
his offences. “Pray not thou for this people (saith God to 
the priest and prophet Jeremiah) nor lift up ery or prayer 
for them, neither make intercession» to Me, for I will not 
hear thee.” That is, do not thou be their advocate, to in- 
tercede, and pray, and plead for them, “do not come to Me 
about them',” for I will not hear thee. 

XIV. In like manner it belonged to the Apostles and 
presbyters, by virtue of their sacerdotal office and ministry, 
to be advocates and intercessors with God, and as such to 
pray and entreat God for the people, and by prayer to obtain 
pardon or make atonement for their sins, and propitiate 
Him, and to procure favours and blessings of Him for them. 
There are instances to prove this in the New Testament, as 
short a memorial as it is of the practice of the first ministers 


of the Church. 


I need not insist upon their power of bap- 


tizing for the remission of sins with fasting aud prayer*, 
which was a most solemn act of expiation for washing away’ 


4 [The word in the original is 455, 
as also in the passages in the note pre- 
vious. | 

i uh mporerOns pot tepl aitav, LXX. 
The same phrase is used of the priests, 
Deut. xxi. 5, and I cannot but observe 
that phrases of that kind are specially 
applied by the Gentiles to their priests, 
to set forth the intercessions they be- 
lieved they had power to make with 
their gods. So Jul. Pollux, lib. i. cap. 
1. segm. 25. rep) rey mpocloyvtwy Geois. 

- Tpoctevat Oeots, mpdcodov TroreioOcn 
mpos Tovs beods, exer Bat Oeois, avarel- 
vew Tas XEipas, evTuyxavel Beis, Tpo- 
TtpémecOa Oeods, KaTaKareiy Beovs, ava- 
Kadely Oeods, aitely mapa Tay OeBy TH 
ayaba, mporpedye Oeots, moTuiacbat, 
émayTiBorety Kal dytiBoAciv, KabiKe- 
reve, vey Beots, fepoupyety, teporroteiy, 
x.7.A. ‘Of those who have access to 
the gods... to go unto the gods; to 
pray to the gods; to stretch out hands 
unto the gods; to intercede with the 
gods; to atone the gods; to ask bles- 
sings of the gods; to fly to the gods; 
to obsecrate the gods; to meet, or con- 
front, and supplicate the gods ; to per- 
form holy offices in things pertaining 
to the gods.” All which phrases are 


most proper to the office of Christian 
ministers, changing gods into God, 
and by consequence prove them to be 
priests. So segm. 29; @uvcla. .. kard- 
KAnats Ge@v, avakAnots, évreutes, mpdao- 
dos, fepoupyta, feporotta,.. cmovdy. “Sa- 
crifice, calling upon the gods, erying 
unto the gods, intercession, coming to 
the gods, performing holy offices, sa- 
crificing, libation.’? See Herodotus, lib. 
i. p. 37. [eap. 132; quoted above, p. 
194, note u. | 

® S. Just. Mart. Apol. i. ed. Oxon. 
[Grabe, 8°. 1700] c. 79, 80. [door by 
mecbGot Kol mictedwow GAnOH TadTa 
Ta bp Tuady didackdueva Kal Aeyoueva 
elvat, Kad Biody obtw divacbat bmicxvar- 
Tal, evxecOat Te Kal aitety ynoTevovTes 
mapa Tov Oeod TeY mponuapTnucvwr 
tipeow SiddoKovta, hudy cvvevxomevov 
kal cuvynotevdytTwy avtois. éreita Uyov- 
Tat dp ijpav év0a tdwp éoth, KT. A.— 
e. 61. Op., p. 79, D. ed. Ben. ] 

1 Goopuhy owrnplas. kal xdbappov 
auaptnudtwy. So the bishops that in- 
structed Constantine the Great called 
baptism.—Sozomen. Hist. Eecl., lib. i. 
cap. 3. [ Hist. Eccl., tom. ii. p. 12. See 
above, note b, p. 9. ] 
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all the past sins of the baptized. Nor need I spend much cmap. x. 
time to prove that it was their office to administer the holy =—*" 
Eucharist, in which more especially they exercised the priest’s 

office in making prayers and intercessions at the holy altar 

upon the account and in virtue of the same sacrifice™, that 
Christ makes continual intercession in the presence of God 

for us. And to these solemn prayers and intercessions which 

the priests make in the holy Eucharist, the people, with all 

the powers of their souls, are to say Amen. “The cup of 1 Cor. 10, 
blessing which we bless (saith the Apostle) is it not the com- ae 
munion of the blood of Christ? The bread which we break, 

is it not the communion of the body of Christ?” It is their 

office then to make atonement most especially in this sacri- 

fice, which consists of the celebration of the sacrifice which 
Christ made upon the cross, when they make a most solemn 
memorial and representation of it unto God upon earth, cor- 
respondent to that which He daily makes of it before Him in 
heaven. It was they only who administered this pure com- 
memorative sacrifice of propitiation: bishops, or presbyters 
licensed by their bishops, as St. Ignatius speaks in his Epi- 

stle to the Church of Smyrna®, “look upon that Eucharist 

as lawful and valid which is either offered by the bishop, or 

one whom he shall appoint.” Hence we read of the three 
thousand baptized persons who “ were added to the Church, Ate, 
that they continued stedfastly in the doctrine which the” 
Apostles taught them, and in fellowship with them,” as the 
principle of unity, “and in breaking of bread, and prayer,” 

as the Eucharist is there described, of which they were the 
ministers. And when I consider that prophets sometimes 
sacrificed under the Old Testament by extraordinary com- 
mission from God, and that the first ministers of Christ were 
generally prophets, I cannot but think that place in 1 Cor. 


m Non. Marcel. Sacrificare est veniam i.e. impetratis. Plaut. in Peenulo, ii. 
petere, litare est propitiare et votum 42. Si Hercle istue unquam factum 
impetrare. Virg. Aineid, lib. iv. 50. est, tum me Jupiter faciat, ut semper 
Auctores Lingue Latine Gothofred.,  sacrificem, neque unquam litem.— 
p. 1336. [Genev. 1622.] So more at Ibid., p. 723. 
large. Inter sacrificare, et litare hoc n “exelun BeBale ebxapiotia myel- 
interest ; sacrificare est veniam petere, c0w, 4 brd Tov émxdérou ovca, 7) @ 
litare est propitiare, et votum impe- & aidrds Sree ot: —S. Ignat. Epist. 
trare. ad Smyrn., c. 8. [Patr. Apost., tom. ii. 

Tu modo posce Deos veniam, sacris- _ p. 36.] 

que litatis.—Virg. Aineid. iv. 50. 
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212 1 Cor. xiv. 16 (uniting ‘blessing’ and ‘giving thanks’) to be 


curisman xiv. 16°, is to be understood of the holy Eucharist’s being 


PRIEST- 
HOOD. 


administered by those prophetical priests, because both the 
solemn words which our Saviour used at the institution of it 
are likewise used by the Apostle in that place. The words 
are ‘bless,’ and ‘give thanks.’ “Jesus,” saith St. Matthew 
and St. Mark?, “took bread and blessed it ;” or as St. Luke4, 
* Jesus took bread, and gave thanks.’ And of the cup they 
say", ‘“ He took the cup, and blessed it ;” but St. Luke saith®*, 


“ He took the cup, and gave thanks.” 


For as learned men 


have observed, those words in Scripture signify the same 


thing', and are indifferently used for one another. 


And 


from them the Sacrament of the Lord’s Supper came to be 
called Kucharistia and Euloyia", though more generally by 


© [ére) edy eddoyhons TE TvevuaT, 6 
avandnpov Toy Témov Tod idimTOV THs 
épel 7d Gyhy em TH of edxapioTia, 
émetd) Th A€yets ovx olde; 1 Cor. xiv. 
16.] 

P [AaBdv 6 *Incods Toy &prov, kab 
evAoyhoas e&kAace.—Matt. xxvi. 26. 
AaBay 6 *Incods &prov, ebAoyhoas &k- 
Aage.—Mark xiv. 22.] 

4 [AaBov &prov evxapiothoas ek- 
Aace.—Luc. xxii. 19.] 

t [AaBav 7d morhpioy, kad edxapioTh- 
cas @wkey, K.T.A.—Matt. xxvi. 27. 
AaBeov ro moTHpioy, evxapioThoas w- 
key, K.T.A.— Mark xiv. 23.] 

© [Setduevos moThpiov, cbvxapioThoas 
ele, «.T.A.—Luce. xxii. 17. ] 

‘ De Marca de Sacramento Eucha- 
ristia, pp. 7—9. Cameron and Grotius 
on Matt. xxvi, 26. [De Marca ob- 
serves that the Jews offered up thanks- 
giving with prayer before partaking of 
their food, and that the food being 
regarded as thereby sanctified, the 
terms to ‘sanctify’ or ‘bless’ were used 
to express this thanksgiving; and that 
hence when the blessing of bread is 
spoken of, the words ‘ give thanks’ and 
‘bless’ are used indiscriminately. He 
alleges the parallel passages in the 
narratives of our Lord’s feeding the 
multitudes, and those given in the text 
from the narrative of the institution; 
and afterwards says, Veteres Christiani 
hac in re secuti sunt Dominum, con- 
jungentes in peragende Eucharistic 
formulis gratiarum actiones, &c. 

Cameron in locum; evAoyhoas, h.e. 
evxapiorhoas. EKodem enim hee re- 
deunt: id quod non solum ex consensu 
Evangelistarum, qui indiscriminatim 


his verbis usi sunt, sed etiam ex usu 
et consuetudine Judzorum constat: 
etenim hee edAoyia nihil aliud illis 
fuit quam edxapioria: nempe bene- 
dicere Deo et gratias agere eadem sunt. 
—Critici Sacr., tom. vi. col. 881. 

So Grotius: Moris semper Judais 
fuit...cibum nullum aut vinum su- 
mere nisi prius Deo tanquam conditori 
donatorique laudes et gratias egissent, 
addita precatione... ipsam precationem 
wT, id est, aylacuov, sanctificationem, 
vocant, aut JD, id est, evAoyiav, be- 
nedictionem. He then goes through the 
instances of the use of the words in the 
parallel passages of the New Testa- 
ment, and in the early Christian wri- 
ters.—Crit. Sacr. ibid., col. 898.] 

« Suiceri Thesaurus Ecclesiasticus 
in evAoyia. [§ iv. Illud preecipue dili- 
genter observandum, hane yocem de S. 
Coena frequenter usurpari. Of this 
use he gives several instances, e. g. 
S. Cyril. Alex., lib. iv. cap. 2. in Joan. 
(cap. vi. 54.) Op., tom. iv. p. 361, A. 
and ibid., p. 864, D. kal c@ua Kat 
BéAn Xpiotod xpnuarifouer, as die 
THs evaoylas aitoy ev EéavTois dexd- 
evo. Toy vidv' and accounts for the 
use of the word by adducing 7d 7o- 
Thpiov THs evAoyias, 1 Cor. x. 16; 
quoting Theophylact on the passage, 
(Op., tom. ii. p. 180, C, D.) 7d morh- 
ploy THs evdAoylas, TouTéoTt THS evXa- 
pirrias. eml yap xetpas ard exovTes, 
evAoyoduey Kal edxapicToumer TH Td 
aiua avrovd brép huey exxeaytt: and 
St. Chrysostom (in Ep, 1 ad Cor. 
Hom. xxiv. Op., tom. x. p. 213, A.) 
more fully to the same effect. He 
afterwards treats of the Jewish custom 
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the former than the latter name. Hence St. Chrysostom’, 
Theophylact*, and @icumeniusyY expound this place of the ad- 
ministration of the Lord’s Supper according to the following 
paraphrase : “ Else when thou shalt bless the bread and wine 
at the Lord’s Supper in an unknown tongue, how shall the 
unlearned people say Amen at thy blessing or giving of 
thanks, seeing they understand not what thou sayest?” 
“When thou shalt bless,’ you know, Sir, answers to the 
Eucharistical phrase, “the cup of blessing which we bless,” 
just now cited; and to that in Matt. xxvi. 26, “Jesus took 
bread, and blessed it;” and the other term, evyapioria, 
translated by “giving of thanks,’ most probably is the 


and terms of thanksgiving, and the use 
of the word among Christians. The- 
saur. Eccl., tom. i. col. 1249, sqq. ] 

Vv [ididrny Se Toy Aaikdy réyeL, Kad 
detxvucr Kal abTdy ov pikpay bTopéevoyTa, 
Thy Snulav, bray Td dwhy cimely wh 
dvyntat. 0 5é Agvet TOdTS ect" by d- 
Aoyiions Th Tv BapBdpav wri, ovK 
<idas TL Ayers, ovde Epunvedom Suvd- 
Mevos, ov StvaTar tropavnca Td auhv 
5 Aainds. od yap akovwy Td «cis Tods 
aidvas TaY aidveyv, dep eat) TédoOS, Ov 
A€yer TO Gyhv.—sS. Chrys. in 1 Cor. 
Hom, xxxvy. Op., p. 325, D, E. ] 

* [Theophylact connects evAoyhons 
with the ~aAAe: of the preceding verse. 
He says; dray, pnol, WadrAns, ed ed- 
Aoynons TE Mvevpart, TovréoTl, TE 
TVEVMLATLKO Xaplopart Sida THs yAdoons, 
6 dvarAnp@y Tov Térov Tod ididTov, Tov~ 
TéeoTW, 6 Aaikds, TGs epel Td duhy em) 
TH On €vXH; Tod yop cimdyTos Td «is 
Tos aidvas TaY aidvwy acapes Kad ev 
yAdoon, ovk Hroveev’ bore ore ape- 
Ae?rot.—Theophylact. Comment. in 1 
Cor. xiv. Op., tom. ii. p. 209, D.] 

¥ [édy yap udvov od ertoraca, pyc, 
tl evdoyels, Hyouv Th e¥xerat, Kad h ov 
Wuxi) Toto Aéyer TH mvedpari, of SE 
Aouroi ayvoodot TS oe ph cideveu Epun- 
vedoal, Hyouv my «iddTa Thy Sivauw 
Tov Aeyouevay, 6 SE els ididbTHY TEAaY, 
ove by elrn Td auhy em TH off edxf. 
py «ides yap Tl AaAets, ovde ywdorer 
mote Sef cor TO Guhy srakodcat.— 
Gicumenii Comment. 1 Cor. xiv. Op., 
tom. i. p. 560, C, D. 

In a note on the words of St. Chry- 
sostom on this text, quoted above, 
note v, Mr. Palmer says, ‘‘ Chrysostom 
obviously understood the Apostle to 
speak of the Liturgy by alluding to 
the words eis Tos ai@vas Tay aidvwy, 


which he says éor) réAos, that is, the 
end of the Liturgy. And accordingly 
if we look to the Liturgies of Antioch, 
where he preached these homilies, we 
find these words terminating the Li- 
turgy.” (See Liturgia S. Jacobi Gree. 
Assem.,tom. v. p. 67.)—Orig. Lit., chap. 
4. sect. xv. vol. ii. p. 116. And of the 
meaning of St. Paul’s words he says, 
“In the Liturgy of Constantinople or 
Greece, which has probably been al- 
ways used at Corinth, the bishop or 
priest takes bread, and ‘blesses’ it in 
the course of a very long ‘ thanksgiv- 
ing,’ at the end of which all the people 
answer, ‘Amen.’ (See S.Chrys. Liturg. 
Goar, pp. 75—79.) The same may be 
said of the Liturgies of Antioch and 
Ceesarea, and of all the countries of the 
East and Greece, through which St. 
Paul bare rule or founded Churches. 
It may be added that there is I believe 
no instance in the writings of the most 
primitive fathers in which the ‘ Amen’ 
is ever said to have been repeated at 
the end of an office containing both 
blessing and thanksgiving, except in 
the Liturgy of the Eucharist.’’—Ibid., 
p. 117. It will be observed that Mr. 
Palmer considers the words evAoyeiy 
and evxapiorety to be distinct in sense, 
the former meaning the invoking the 
Divine blessing on the elements, (see 
above, pp. 131, sqq.,) the latter simply 
giving thanks. That they are distinct, 
notwithstanding the authorities and ar- 
guments alleged by Hickes, would ap- 
pear from both words being used in the 
commemoration of our Lord’s actions 
in the institution of the Eucharist in 
all the Liturgies, and the very definite 
sense of evAovyeiy in the passages quoted 
by himself, pp. 311, sqq. ] 
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214 Intercession a gift of the Spirit in the Apostolic age ; 


Church’s name for the Lord’s Supper here, as in St. Igna- 
tius’; for the people then saying Amen, answers exactly to 
that passage in Justin Martyr’s first Apology’, ob cuvtené- 
cavTos Tas EVYAS, Kal THY EevYapLoTiav, Tas 6 TapwV ads 
érreupnpet Aéyov, "Auynv: “The bishop having finished the 
prayers and offering, all the people say aloud, Amen.” But 
however that place is to be interpreted, it was the work of 
the inspired or gifted ministers in the beginning of Christi- 
anity to make intercessions, as is plain from Rom. viii. 26, 
which according to Origen” and St. Chrysostom® upon the 
place, I shall paraphrase in these words: ‘“ Likewise the Spirit 
also helpeth our infirmities, for as yet we know not in what 
manner, or for what we should pray as we ought, but the 
inspired minister, by the help of the Spirit which moves and 
directs him, maketh® intercessions in most eminent manner 


7 [See above, p. 211], note n.] 

a (S. Just. M. Apol. i. c. 65. Op., p. 
82, E. See above, p. 106, note g. ] 

> [Origen’s words are,® yap de? rpoc- 
evxecbal, pnt, Ka0d Sel, odk ofdaper. 
avaryKaioy d& ov Td mpocedxeaIut Ldvor, 
GAAG Kad Td mpogedxecOan Kabd Sei, Kah 
mpocedxecOat 0 Bel, kK. TA... . OU TOLS 
TuXOvTL oTEVvaryy.Its xXphuwevoy breper- 
Tuxdver TH OG, GAG Tio GAaAHTOLS, 
exouevois TOY apphrav Adywv GY ovK 
got avOphmw dAadreiv. TodTO Se Td 
mvedua, ovK apKovpevoy TH evtrvyxavew 
TO Oe@, emireivoy Thy &vrevéw srrep- 
evtvyxdvet.—Origen, rep) eixfjs, § 2. 
Op., tom. i. pp. 197, E. 199, C.] 

¢ [St. Chrysostom begins by speak- 
ing of the different gifts bestowed on 
the baptized in the Apostolic age, one 
of which was that of prayer: ris otv 
h tére nardorucis Hv; didpopa mact 
rots Tore BamTiComevois edtd0u xaplopata 
6 Oebs, & 5h nal mvebuara exadrcito... 
peta, 5¢ TobTwy amravrey jy Kal edxjs 
xdpioua, d Kal ard mvedua édréyero. 
kal 6 Todto exwy, brép Tod mANOous 
mavros etxero. emeid) yop ToAAG TOY 
ouppepsytwy juiv ayvootvtes, TH ph 
TuppepovTa aitovmer, Hpxeto xdpiopa 
evyfs «is &va Twa Tay TéTe, Kad Td 
Kowh obupepov THs exxAnolas amdons 
aités Te Umtp omdyrwv LoraTo aiTay, 
Kol rovs &Adous eratdeve. mvedpua Tolvuy 
eyrai0a Kade Th TE XApioMa Td TOLOD- 
Tov, Kal Thy Wuxny thy dexouéevny 7d 
xdpitua, Kak evrvyxdvovoay TO bee, 
Kot oTevdgovowy. 6 yap TowwTnS KaTa-~ 
Eimbels xapitos, EoTw@s meTa TOAARS THS 


Katavikews, mer TOAAGY TOY OTEVArY- 
pav Tov Kare SidvoLay, TE Oe@ poo Tlr- 
Tov, TA TUUpepoyTa Tao altel. ov Kal 
viv obuBordy eat 6 didxovos Tas brep 
700 Shuov avapepwy evxds.—S. Chrys. 
Hom. in Ep. ad Rom. xiv. Op., tom. ix. 
p- 586, A, B.] 

" Srepevtrvyxdver brép judy. Pro 
nobis postulat. Vulg. Pro nobis sup- 
plicat.—Castal. See also Claud. Es- 
penceeus de Christo Mediatore, cap. 11. 
Hi ergo (Greci interpretes) Spiritum, 

.. non Spiritus hoe loco substantiam 
intelligunt, sed ex divinis ejus charis- 
matibus’ unum; precationis nimirum 
donum in Apostolica ecclesia, quod 
in communem totius ecclesia usum, 
qui divinitus accipiebat, pro tota qui- 
dem ecclesia, sed pro simplicibus pree- 
sertim orandi nesciis, stans orabat, 
magna tum compunctione, tum alacri- 
tate, [et alios idem facere docebat. ] 
[Cl. Espene. Opera, p. 291, col. ii. C. 
fol. Paris. 1610.] D. Ambrosius re- 
spondet [De Spiritu Saneto, lib. iii. e. 
2. § 70. Op., tom. ii. col. 679, D.] 
Spiritum plerumque poni pro spiritali 
gratia [sicut hic dicitur postulare. 
Que Hieronymo, Sedulio, Primasio 
in Paulum.... Commentaria inscri- 
buntur] hie utroque modo exponunt, 
et Spiritum, Spiritus gratiam nominari 
[qui docet nos Domino postulare]... 
Ita hie, ‘Spiritus postulat,’ i.e. pos- 
tulare nos facit.... Quid est ‘inter- 
pellat,’ nisi quod nos interpellare facit. 
—(Ibid., p. 292, col. i. D.] 
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for us, with sighs and groans which cannot be expressed.” 
What is expressed here by the inspired liturg’s “‘ making in- 
tercession for us,” in the next verse is “ making intercession 
for the saints,” that is, for the Church; so that from the be- 
ginning it was the office of Christ’s ministers, as advocates, 
or priests of the Gospel, to pray and supplicate for the peo- 
ple, even for the whole state of His Catholic Church. <“ Is 
any man sick among you? (saith St. James) let him call for 
the presbyters of the Church, and let them-pray over him, 
anointing him with oil in the name of the Lord; and the 
prayer of faith shall save the sick, and if he have committed 
sins they shall be forgiven him.” “ Let them pray over him,” 
that is, by imposition of hands, according to what is written 
Mark xvi. 18°, and “anointing him with oi] in the name of 
the Lord.” To this purpose speaks St. Chrysostom!: ‘ The 
Jewish priests had power to cleanse the leprosy of the body, 
or rather not at all to cleanse it, but to pronounce when the 
lepers were clean of it..... But our priests have received 
power not to cleanse the leprosy of the body, but the un- 
cleanness of the soul, and not only to judge when we are 
clean, but to put away our uncleanness; so that they who 
despise them are much wickeder, and worthy of greater 
punishment, than Dathan and his company. For these hav- 
ing the priesthood in admiration, desired and endeavoured 
to get a dignity which did not belong to them;.... but 
the others, though the excellency and honour of the priest- 


e (“They shall lay hands on the 


sick, and they shall recover.””—Mark 
xvi. 18.] 
f De Sacerdotio, lib. iii. [§ 6. Aé- 


Tpav chparos dmadAdrrev, arAov dé 
amadaAdrrety bev ovdauas, Tous d¢ amaar- 
Aayevras Soxiwudcew pdvov, elxov ekou- 
ciav of Tay "lovdalwy tepets’ Kad oloda 
TOS Tepiudxntov hv To TAY tepewy TATE. 
obTot 5€ ov Aémpay chmaros, GAN aka- 
Oapclay Wuxijs, ovK amadrAayeiooy Soxt- 
pag EW, GAN GmaddAdtTew TayTEA@S 
érAaBov éfovalay. @OTE OL TOUTwY bmep- 
opavres moAY Kal TeV Tep) Aabdy elev 
evaryéorepor kal pelfovos &évoe THucoplas. 
Of pev yap <i Kad ph mpoonkovons ab- 
Tois GYTETOLODYTO TIS aPXIS, GAN Buws 
Oavpacthy twa Tepl aris elxoy ddéay, 
(kal rodro TG pera ToArAATS eplerbat 
omovdys eka’) ovrTor Bt bre emt Td 
Kpeitrov diexoou7nOn, Kar rocavTny eAa- 


Bey énidoow 7d mpaypya, Tore e& evay- 
rlas pey exetvois, TOAAG de exelvwy jel~ 
Cova TeToAuhKacw. ovde yap toov «is 
Kar appovncews Adyor, eplec Oat wh mpor- 
nkovons Tins Kal dmepopay TtocotTay 
ayabGv' GAAG TocotTw melCov exelvou 
TOvTO, bow Tod SiamTvew Kal Oavpatew 
7d péoov éorl. tis oty ottws abAla 
Wuxh, @s Tosoltwy tmepidely ayabar, 
ovK GY TOTE palny eyaye, TAY et KA Ts 
olorpov dmopelvere daimovindy, GAA 
yep emdverit mdaAw, d0ev e&eBnv. ov yap 
ev 7G KordFety pdvov, GAAG Kal ev TE 
mouciy et, peifova ToIs iepedow we 
Sivayw Tey puoiKey yovéwy & eds" 
kal TocovToy dyuucpo repay 7d Sidpopov, 
bcov Tijs mapovons Kal TAS HedAovons 
Cwijs. of me yap «is tabrny, of d¢ «is 
exelvny yevv@ou KaKetvor wey ovde Toy 
copatucdy avtots SivawT by amovac 
Odvarov, obre vooov emevexOeioay aro- 


CHAP. Il. 
SECT. XIV. 


James 5. 
14, 15. 
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curistran hood is increased, in a way contrary to them presume to 
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commit a greater sin. For to aspire to an undue honour is 
not so great a crime as to have contempt for it ; and there is 
as great a difference in the account of this sin from that, as 
between admiration and contempt. Who, therefore, can 
have so wretched a soul as to despise so excellent a thing? 
I think I may say no man can be so wicked but who is acted 
by the furies. But to return from this digression; God hath 
given the priests a greater power, not only of punishing, but 
of doing good, than He hath given to our parents by nature, 
between whom and priests there is as much difference as 
between this life and that which is to come. Our parents 
begat us into this life, but priests beget us into life eternal. 
Those cannot deliver us from the death of the body, or repel 
any approaching disease, but these have often saved sick 
souls which were going to destruction, inflictmg upon some 
a milder punishment, and not permitting others to fall; and 
this not only by doctrine and instruction, but by the help of 
their prayers; for they do not only regenerate us, but have 
power to remit sins. ‘Is any sick among you (saith he) let 
him call for the presbyters of the Church, &c. Now our 
parents by nature, if any of their children offend the su- 
preme powers and potentates, they cannot help them, but 
priests, though they cannot reconcile kings and princes to 
us, yet they often propitiate God when He is angry at us.” 
So in his sixth book Of the Priesthood’: “ But if any man will 
exactly consider what a bishop doth in things pertaining to 
God (ra& mpos tov Qeor,) he will find nothing will require 
greater or more exact care and study, than they. For what 
manner of person ought he to be who makes intercession for 


Kpovoacbat ovrot St Kal Kduvovocay Kab 
Grdrdvo bat weAAoveay Thy Wx ToA- 
Adkis Erwoav, Tots uty mpaoTtépay Thy 
Kddacw epyacduevor, Tovs dé oddE mapa 
Thy apxhvy dpévres eutecciv, od TE 
diddorew udvoy rad vovGeretv, AAAX Kab 
T@ 5t edxav Bondeiv. ov yap br dy 
Nuas avayevy@ou udvov, GAAG Kal Ta 
meta TAVTA TUyXwpely Exovow etouclay 
auaprhiuata. aobever ydp tis, dnolv, 
év dui’ mpockadccdcOw Tovs mpecBuré- 
pous Tis exkAnolas, kal mpocevédcOw- 
cay er avrdy dArclpayres adroy éedala, 
ev T@ dvduatt Tod Kuplov. Kal H edy} 
THs twlotews odoe TOY KdmvoyTA, Kal 


eyepe? adtoy 6 Kbpios* Kbyv Guaptlas 
TeTonkas, apedncovTa avTg@. €meira 
of wey puotkol yovets, ef méev Tiot TOY 
brepexdvtwy Kal weydrAa de Suvauevwv 
mporkpovoaey of matdes, ovdey adTovs 
Exovow wpereiv’ of St fepets odk Upxov- 
Tas, ovdé BactArcis, GAN adrdoy abtois 
ToAAGKIS dépyicbevTa KaThAdatay Tov 
0eév.—Op., tom. i. pp. 384, B. 385, A.] 

8 [el dé 71s Ta mpds Toy Oadby ekera- 
getev, ovdey byTa ebphoe TadTa, otTw 
Me(fovos Kal axpiBeorepas exeiva Setrat 
Tis cmovdns. Toy yap brep Ans THs 
wbdrews, kad TL A€yw; wéAEwS, TdONS Mey 
otv Tihs olkounéevns mpeaBevovra, Kat 
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the whole city? (but why do I say the whole city, and not 
rather the whole world?) and prays God to be propitious to 
the sins of all men, not only of the living, but of those who 
are departed this life? I truly never thought the great 
liberty (appnolav) of interceding by Moses and Elias to 
have been sufficient for such supplication. For in truth, as 
the whole world is committed to his trust", he comes unto 
God, as the Father of all, beseeching Him to put an end to 
wars in all the world, and to make tumults cease every where ; 
and that peace and happiness may succeed in their place, 
and that all manner of private or public calamities may be 
speedily removed. Wherefore how ought he to excel those 
in all things for whom he makes intercession to God?” Thus 
this great and holy Christian, perhaps before he was a priest’, 
wrote of sacerdotal intercession. So Acts viii., when Peter 
said to Simon Magus, “ Repent of thy wickedness, and pray 
God, if perhaps the thought of thy heart may be forgiven 
thee ;” Simon, who knew what belonged to the office of an 
Apostle, as a priest, answered, “ Pray ye for me to the Lord, 
that none of these things which ye have spoken come upon 
me.” He had seen the new converts of Samaria receive the 
Holy Ghost by the prayer of Peter and John, and imposi- 
tion of their hands, and therefore he looked upon them as 
men who had special power of intercession for sinners with 
God, and said, “Pray ye,” that is, make ye atonement for 
me to the Lord, and expiate my sin, “that none of these 
things come upon me.” And that they, and the presbyters 
under them, were the Church’s liturgs and orators in all 


deduevoy ras amdvrav dmaprlaus rcwy 
yevéoOat roy Nedv, ob trav Sévrwv pdvoy 
GAG Kal Tov dredOdvrwr, drotdy Twa 
elvat xph; eye uy yap Kai ry Mwodéws 
kal rv HAwod mappnotav, obdérw mpds 
Tiv Toravrny lkernplay dpieiv hyoduat. 
ka yap borep roy hravra kdéomov me- 
miorevjevos, Kad altos dy amdvrwy wa- 
Typ, orm mpdoeiot TH Oe@, Sedmwevos 
Tovs amavraxod modéuovs oBeaOivat, 
Av0jvar ras rapaxds’ elphyny, ebern- 
plav, mdvrwv roy éxdorm Kandy emi- 
keyrdvor, rar lla Kal Snuoola, raxetay 
alrév umadAwyiy. det 58 mdvrwy abrdy, 
imp dv Serra, rocodro Siapépew ev 
Grarw, boov roy mpocot@ra Ta&v mpo- 
orarevoudvey elkds.—Id., ibid., lib. vi. 


§ 4, p. 424, A.) 

4 Note, that it was the common doc- 
trine of Christianity, that the care of 
the Catholic Church was committed 
jointly as well as severally, and in 
whole as well as in part, to the Apo- 
stles and their successors the bishops. 
In which the government of the Church 
differs from the government of the 
world, 

! [See Socrates, Eccl. Hist., lib. vi. 
c. 8. ris To0 diaxdvou d&las mapa MeAre- 
tlov ruxdv, Tovs mep lepwodvns Adyous 
ovvérake (Becl. Hist., tom, ii, p. 812) 5 
that is, shortly after A.D. 881. See 
Monitum in libros de Sacerdotio, S. 
Chrysost. Op, tom, i. p, 861, ed. Ben. ] 
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chap. 4. 31. 


chap. 13. 2. 


chap. 21. 
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public assemblies, and upon all occasions, and officiated for | 
them in things pertaining to God, is also evident from the — 
writings of the New Testament, though they give but a 
short, and that far from a full and perfect account, of what _ 
was done in the Church. They prayed, as I observed before, 
at the confirmation of the disciples of Samaria, and were the 
advocates or orators upon whose supplications they received 
the Holy Ghost. They prayed in a congregation of about 
a hundred and twenty, at the election by lot of Matthias, 
to be ordained in the place of Judas. Peter and John prayed 
in that assembly where the place was shaken in which they 
met together. The Apostles prayed at the ordination of the 
seven deacons, when they laid their hands upon them. Other 
public liturgs or ministers at Antioch, called prophets from 
their prophetical vocation, ministered to the Lord when the 
Holy Ghost said unto them, “Separate unto me Barnabas 
and Saul, unto the work whereunto I have called them.” So 
in the solemn meeting of the elders at Ephesus, Paul kneeled 
down and prayed with them after he had made his exhorta- 
tion to them. To conclude, St. Paul in his first Epistle to 
Timothy, exhorts him in the first place that hej, and all 
ministers under him, as the people’s orators, should have 
constant public offices of devotion, consisting of supplica- 
tions (Sejcevs), or deprecations for averting hurtful things, 
sins, and dangers. Secondly, of prayers (mpocevyas), or 
obsecrations for obtaining mercies and blessings, and good 
things of which they stood in need. Thirdly, of interces- 
sions (évrevfevs), or interpellations for others. And lastly, of 
thanksgivings (evyapiorias) for mercies received; and all 
these in the greatest extent of charity for men of all con- 
ditions and ranks. “ First of all, therefore, I exhort that” 
(im your Eucharistical devotions) “ supplications, prayers, in- 
tercessions, and thanksgivings be made for all men.” Which 
shews, that as Christian ministers, like the Jewish, “are 
taken from among men,” so also that like them too they 
are advocates and orators at the throne of grace, or that 
‘they are ordained for men in things pertaining to God.” 


J Sicut imperatores Romani man- scopis.—[Grotius, Annot. ad 1 Tim. ii. 
data dare presidibus solebant, ita 1. Crit. Sacr., tom. vii. col. 447. ] 
Paulus in Timotheo mandata dat epi- 


: . 
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I have said ‘EHucharistical devotions’ upon the authority of omar. n. 
SECT, 


St. Augustine, who so interprets the place: Sed eligo in his 
verbis hoc intelligere, quod omnis, vel pene omnis frequentat 
ecclesia, &e. “I choose to understand in these words what the 
whole, or almost the whole Church declares [practises ?], that 
we take precationes for the prayers which are made in celebra- 
tion of the mysteries before that which is on the Lord’s table 
is blessed; orationes for the prayers when it is blessed and 
sanctified, and broken to be distributed; both which almost 
the whole Church concludes with the Lord’s Prayer.” Then 
he proceeds to shew the difference between evyv and mpoo- 
evx7v, and shews that the former is generally used in the 
Scriptures for votum, and the latter for oratio, and that in 
this text oratio is to be understood of prayer which attends 
a vow; “For all things are devoted,” saith he, “which are 
offered to God, especially the holy oblation of the altar, in 
which Sacrament we openly make the greatest vows, by 
which we vow to remain in Christ, that is, in the union of 
His body. Jnéerpellationes, or as your books have it, postula- 
tiones, are then made, when the people are blessed by the 
priest; for then the bishops, as advocates, offer the people 
whom they receive, by imposition of hands, to the most mer- 
eiful potentate; which being done, and so great a Sacra- 
ment received, all is concluded with giving of thanks (gratia- 
\rum actio.)” 

Tam not the only or first writer that hath taken notice of 
St. Augustine’s understanding 1 Tim. ii. 1, 2. of the sacer- 











® [Sed eligo in his verbis hoc intel- 
_ligere, quod omnis vel pene omnis fre- 

— quentat Keelesia, ut precationes acci- 

piamus dictas, quas facimus in cele- 
_ bratione sacramentorum, antequam il- 
,lud quod est in Domini mensa incipiat 
benedict: orationes cum benedicitur 
et sanctificatur, et ad distribuendum 
-comminuitur, quam totam petitionem 
_fere omnis Ecclesia Dominica oratione 
concludit. At quam intellectum etiam 
_yerbi Greci origo nos adjuvat. Nam 
eam quam dicunt ex} raro ita Scrip- 
tura ponit ut intelligatur oratio, sed 
Seriptura plerumque et multo usita- 
tius... votum appellat edxhy, mpoev- 
xiv vero... semper orationem vocat.... 
Wa proprie intelligenda est oratio quam 
facimus ad votum, id est mpds cdxhv. 





Voventur autem omnia que offeruntur 
Deo, maxime sancti altaris oblatio, quo 
Sacramento praedicatur nostrum illud 
yotum maximum, quo nos vovimus in 
Christo esse mansuros, utique in com- 
page corporis Christi... . Interpella- 
tiones autem, sive, ut vestri codices 
habent, postulationes, fiunt cum popu- 
lus benedicitur. Tunc enim antistites, 
velut advocati, susceptos suos per ma- 
nus impositionem misericordissime 
offerunt potestati. Quibus peractis, et 
participato tanto sacramento, grati- 
arum actio cuncta concludit, quam in 
his etiam verbis ultimam commendavit 
Apostolus.—S. Augustine Fpist. exlix. 
ad Paulinum, cap. 2. § 16. Op., tom. ii. 
p- 609 C—F.}j 
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curistian dotal supplications, prayers, and intercessions at the holy 
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Eucharist, or as he expresses it, at the “holy oblation of the 
altar.” I find it observed by our learned countryman Mr. 
Thorndike, in his Book of Religious Assemblies, pp. 376, 
877', 383™; and by Habertus in his Pontifical, p. 283", where 
he also understands what Tertullian saith in cap. 30 of his 
Apology®, of the Eucharistical service, (and so that passage 
ad Scapulam, cap. 2, may also be understood, viz., Sacrifica- 
mus pro imperatore?) in which at the blessing, or prayer of the 
bishop or celebrating priest for the people, they were wont 
to bow their heads to receive it, the bishop holding his hands 
over them, as a sign that God’s hand was stretched out over 
them to bless them; and at the same time, as we find it in 
some of the ancient Liturgies‘, to say this prayer; “ Extend, 
O Lord, Thy invisible hand, and bless Thy servants and 
handmaidens, and cleanse them from all stain of flesh and 


1 Printed at Cambridge in 1642. 
[Thorndike after speaking of the prayer 
for the whole Church found in the an- 
cient Liturgies, (The Service of God in 
Religious Assemblies, chap. x. § 59. 
Works, vol. i. pp. 351, sqq. ed. 1844,) 
proceeds, (§ 63. p. 355,) “ It is hard 
for me to give account of this general 
practice of the ancient Church, other- 
wise than by conjecture. Thus much 
may be affirmed with confidence, that 
the practice of this prayer was the 
effect of the Apostle’s instruction, 
whereof our service speaketh; ‘ who 
by Thy holy Apostle hast taught us to 
make prayers and supplications, and to 
give thanks for all men,’ the words of 
the Apostle, 1 Tim. ii. 1,2.’’ He then 
quotes St, Ambrose on this text, 
(Pseudo-Ambrose in 1 Tim. ii. 1. Op., 
tom. ii. App., col. 292, C.) and adds, 
(§ 64. p. 356,) ‘* when he calls it the rule 
of that service which their priests 
ministered (regula ecclesiastica qua 
utuntur sacerdotes nostri), it is plain 
he understandeth the words of the 
Apostle concerning the prayers which 
were made at the Lord’s board, at 
celebrating the Eucharist.’’ 

m [§ 72. p. 360. ed. 1844. Thorn- 
dike here quotes the words of St. 
Augustine given above, interpreting 
1 Tim. ii. 1, 2, of the prayers to be used 
at the Communion. | 

" (Habert. Pontif. Observ. ii. ad 
partem xi. Liturg. Ordin. De oratione 
in mysteriis pro pace, ecclesiis, sacer- 


dotibus et principibus. ... Preecipua 
hujus pro regibus institute orationis, 
immo unica, causa, ab Apostolo .. 
commemorata est ; (1 Tim. ii. 1.) Pax. 
He quotes St. Augustine, Epist. ad 
Paulinum, as above note k, and (p. 284.) 
Tertullian ; see the next note. ] 

© [The passage in Tertullian is, 
(Apol. i. c. 30, 31.) Nos enim pro salute 
imperatorum Deum invyocamus eter- 
num, manibus expansis, quia innocuis.. 
oramus pro omnibus imperatoribus, 
vitam illis prolixam, imperium secu- 
rum, domum tutam, exercitus fortes, 
senatum fidelem, populum probum, or- 
bem quietum et quecunque hominis et 
Cesaris vota sunt... Scitote.. . pre- 
ceptum esse nobis... . ‘Orate, inquit, 
pro regibus, et pro principibus, et po- 
testatibus, ut omnia tranquilla sint vo- 
bis.’—Tertull. Op., p. 27, A—D.] 

P [Itaque et sacrificamus pro salute 
imperatoris...... quomodo precepit 
Deus, pura prece.—Id. ad Scapulam, 
c. 2. Op., p: 69. ] 

4 [Hickes seems to have combined 
two passages; etamrdareAoy Thy adpa- 
tév cov Sekiay, kal mévTas Fuas evAo- 
ynoov.... TepleAe a’ Hu@v capKiKis 
érOvulas épryactay.—S. Mare. Lit. Re- 
naudot., tom. ii. p. 164; and rods bo- 
KekAukdTas go. TAS éavT@y KEpadas ev- 
Adynoov Kal Katatlwoov aKaTtaKpitws 
MeTacxe TOY axpdyT@Y gov TOUTwY Kar 
Sworoiay pvotnplov.—S. Basil, Lit. 
Goar., p. 174. ] 
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spirit, and account them worthy to be partakers of the body cmar. u. 
and blood of Thy only-begotten Son.” So at other times, — 
and upon other occasions, they used, like the Jewish priests, 

to bless or pray for the people, as is evident from the many 
apostolical prayers and benedictions in the New Testament, 

in which they blessed the people as Melchisedec blessed 
Abraham. Such are these salutations: “Grace be to you, Rom.1.7. 
and peace from God our Father, and the Lord Jesus Christ ;” 
“Grace, mercy, and peace from God our Father, and Jesus 1 Tim. 1. 2. 
Christ our Lord ;” “Grace to you, and peace from God our Philem. 3. 
Father, and the Lord Jesus Christ ;” ‘Grace and peace be 2 Pet. 1. 2. 
multiplied unto you, through the knowledge of God, and of 

Jesus Christ our Lord;” “Grace be with you, mercy, and peace 2 John 3. 
from God the Father, and from the Lord Jesus Christ, the 

Son of the Father, in truth and love;” “And the grace of 2 Cor. 13. 
our Lord Jesus Christ, the love of God, and the fellowship (or = 
communion) of the Holy Ghost be with you all; Amen.” 

You know, Sir, that the less is blessed by the greater, and Heb. 7. 7. 
that a blessing, therefore, is but an authoritative prayer" of a 
superior for an inferior, as of a priest for the people, or any 

single person among them, though, like Abraham, he may 

be a temporal prince. And when the superior in any rela- 

tion blesses the inferior, he blesses him in God’s name, and 

as one who had power with God to obtain a blessing for him, 

as in those other benedictions of the Apostle, “The peace of Phil. 4.7. 
God, which passeth (or surpasseth) all understanding, keep 


r Haberti Pontif. [Observ. iv. ad  eximie sacerdotale, adducing Heb. vii. 


partem xi. Liturg. Ord., ] pp. 291—293. 
[De Benedictione Pontificis.... Bene- 
dictio est actio intelligentize ‘simul et 
affectus, mentis et voluntatis, potentis 
ad bonum et efficacis; unde ad Deum 
precipue benedicere attinet... . Quis- 
quis igitur benedictionem impertit, 
Deum exhibet atque representat, tan- 
quam auctorem boni illius quod bene- 
dictio pollicetur et confert: Deus enim 
tanquam primarius ac supremus bene- 
dictionis auctor in pontifice cogitandus 
est.... Tria illa hominum genera pe- 
culiari quodam jure in Scripture his- 
toria benedicunt: Patres, Reges, Sacer- 
dotes ... Ratio clarissima, quia tres 
hi pre ceteris, Patres, Reges, Sacer- 
dotes, Deum peculiari quodam titulo 
representant, illiusque, si fas esset dici, 
personam sustinent, vices agunt. He 
speaks of benediction as munus vere ac 


1,6,7. Again, ] pp. 293—296. [ Observ. 
y. De Benedictione Episcoporum. Epi- 
scopi proprium est, ut Christum sacer- 
dotem et episcopum animarum nostra- 
rum, inter presbyteros velut inter Apo- 
stolos, peculiari quadam ratione re- 
presentet, &c.] p. 296. [He instances 
the Apostolical benediction, 7 xdpus, 
K.T.A. as given by the bishop on his 
being enthroned, Apost. Const., lib. 
viii. c. 5. p. 464, A.] p. 297. [Observ. 
vi. de Benedictione Presbyterorum Sa- 
cerdos in ecclesia benedicit.—Vetus 
ordo Romanus et pontificale, ‘ Sacer- 
dotem oportet offerre, benedicere.’ Be- 
nedictio ‘est enim opus sacerdotale,’ 
evAoyla fepatindy epyov, ait collector 
Constitutionum Apostolicarum, &¢.— 
Lib. iii. c. 10. p. 317, C.] Martene 
de Antiquis Ritibus, [lib. ii. de Sacris 
Benedictionibus, tom. ii. p. 145. ] 
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curistran your hearts and minds through Jesus Christ ;” and “The grace 


PRIEST- 
HOOD. 





2 Cor. 13. 


14, 


of our Lord Jesus Christ, and the love of God, and the com- 
munion of the Holy Ghost, be with you all; Amen.” Such- 
like is the salutation or blessing of the clergy of Rome to 
the Church of Corinth, in the beginning of St. Clement’s 
Epistle*; “Grace be to you, and peace from the Almighty 
God by Jesus Christ be multiplied ;” and in the endt: “The 
grace of our Lord Jesus Christ be with you, and with all 
others who are called by God through Him.” So in the 
salutation of St. Polycarp’s Epistle to the Philippians": 
“Mercy unto you, and peace from God Almighty and the 
Lord Jesus Christ our Saviour be multiplied.” So in 
St. Ignatius’ Epistles, as in that to the Church of Smyrna’: 
“ All joy (to you) through the immaculate Spirit, and 
through the Word of God.” As in their absence they 
blessed their own and other people when they wrote to 
them, so when they were present they orally blessed them, 
and the people were wont to receive their blessings with all 
veneration, as from the oracles of God. Hence St. Ambrose 
observes how indecent it is for a bishop to curse, whose office 
it is to bless ; and compares the mouth of such a bishop to “a 
fountain* that sends out bitter waters and sweet.” In parti- 
cular they looked upon them as intercessors between them 


and God, and that their prayers, and intercessions, and 


blessings were very powerful with Him to avert judgments 


and obtain mercies; so the great Emperor Jovian in his 
letter to St. Athanasiusy: “Our majesty calls you back, and 
wills that you return to preach the saving faith. Go back 


then to your holy Churches, and feed the people of God, and 


put up hearty prayers for our clemency unto God. For I 


8 [xdpis buty Kal eiphyn ard mayTo- 
Kpdtopos Be0d dia Inood mAnOvvbein. — 
S. Clem, Ep. i. init., Patr. Apost., tom. 
i, p. 146.) 

t [nh xdpis Tod Kuplov Auay “Inood 
Xpiorod we? Sud nad werd wavtwy may- 
TAaXh TOY KeKAnuéevwy bd Tod Oeod, Kal 
8 avrov.—Ibid., c. 59. p. 181.) 

® [éAcos tuiv, Kal <iphyn mapa Ocod 
mavroKpdropos, Kal kuptov Inood Xpio- 
Tov TOD owTHpos huov TANnOvyOeln.— 
S. Polycarp. Ep. ad Phil. init., ibid., 
tom. ii, p. 186.] 

Y [ev dudum mveduari, (Kal) Adyw 
Oc0d mAcioTa xalpew.—S, Ignat. Ep. ad 


Smyrn. init., ibid., p. 33.] 

* [Non decet de ore episcopi bene- 
dictionem simul et maledictionem 
egredi... quia non potest de uno fonte 
dulcem et amaram producere aquam. 
—Pseudo-Ambros. de Dignitate Sacer- 
dotali, c. 4. ap. S. Ambros. Op., tom. 
ii. App., p. 861, C. See vol. i. p. 195, 
notes p, q. | 

Y [dvaxraral oe rolwuy H Tmerepa 
Bacwrcla, Kat emavedOety BovrAcTau mpds 
Thy Tis cwrnplas didacKkaAlay. emdvi. 
colyuy eis Tas aytas éxKkAnolas, Kal mol- 


pawe Toy Tod Oeod Aady, Kal Tas rep | 
THS TmeTepas mpadTnTos Mpodvuws evXAS | 
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know that by your supplication I, and all orthodox Chris- 
tians who believe as I do, shall obtain great favour and pro- 
tection from God.” So the bishops of Africa, in their Epi- 
stle to the Spanish Christians in the cause of Basilides and 
Martialis?: “Setting these things before our eyes, and care- 
fully and religiously considering them, we ought to elect 
men of unblemished and upright lives for bishops, who holily 
and worthily offering sacrifices of the holy Eucharist to God, 
may be heard in the prayers which they make for the safety 
of the Lord’s people.” And according to this received opi- 
nion of the sacerdotal prayers, the Emperor Valentinian the 
First*, in his letter to the Arian bishops, who had perse- 
cuted the orthodox that met in council in Illyricum, writes 
thus; ‘ Do not,” saith he, “ persecute those who minister to 
God with all care and diligence, by whose prayers wars are 
made to cease in all the world, and the assaults of apostate 
angels are repelled. And as by prayer they endeavour to 
drive away the destroying demons, so they introduce the 
public ministration according to law.” Afterwards he calls 
them “the stewards or procurators of the great King” 
Svotentas ToD weydrouv Bacvréws) ; “ For so,” saith he®, “our 
imperial majesty always commanded that the labourers in 
the field of Christ, and the stewards of the great King should 
not be persecuted, or oppressed, or vexed, or driven from 
their flocks.” The Empress Eudoxia, seeing the Egyptian 
monks in the street, as they came up to her stopped her 
royal chariot, and “bowing her head‘, she desired them to 


(rovs 


dvameumrete cis bedv. oldamev yap Srt ® Theodoret, Ecel. Hist., lib. iv. cap. 


7H of ikecla nucis Te Kad of ody juiv 
Ta Xpiocriavev ppovodvres, peydAnv 
aytiAnw oxolnuey mapa Tod bmepéxov- 
tos Qcod.—Joviani Imp. Epist. ap. S. 
Athanasii Op., tom. i. pars ii. p. 779, 
B, C.] 

z {Que ante oculos habentes et sol- 
licite ac religiose considerantes, in or- 
dinationibus sacerdotum non nisi im- 
maculatos et integros antistites eligere 
debemus, qui sancte et digne sacrificia 
Deo offerentes audiri in precibus pos- 
sint, quas faciunt pro plebis Dominicee 
incolumitate, cum scriptum sit: ‘Deus 
peceatorem non audit.’—S. Cyprian. 
Epist. 68. (67. ed. Oxon.) p. 118. ed. 
Ben. | 





8. [emirroA} Tod BactAdws Ovadrevtivov, 
K.T.A. +++ ph Sidkere Tos axpiBOs TO 
Oe@ AetToupyodvTas, GY Tals evxats Kal 
mbAcmot KaTamavoyTa: em THs Vis, Kal 
ayyéAwv amooraray émBdoes amoarpée- 
povra’ kat mayras daluovas pOopiratovs 
amoorpepev 51d, Sehoews omovddfovtes, 
Kal ra Syudowa Kata vomous cickoulfey 
Yoao..—Hist. Eccl., tom. iii. pp. 154, 
155. ] 

> [odtws Kad +d Huérepoy Kpdros did 
maytos évetelAaro, ph didKew, pnHde 
erucrvcew, ure (nrooy Tobs epyafomuev- 
ovs 7) xépiov Tod Xpiorod, wre Tovs 
diountas Gmredadbvew TOD meyaAdov Bact- 
Aéws.—Id. ibid., p. 156. ] 
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bless and pray for the emperor, and herself, and their chi.- 
dren, and for the empire.” This the empress did to them, 
not as monks but as priests, as it is plain from the preceding 
chapter to that cited in the margin the chief of them, Dios- 
corus, Isidorus, and Petrus, were’. The people of Constan- 
tinople, at the return of St. John Chrysostom from his banish- 
ment, carried him by force into his church*, though he told 
them they who condemned him should first revoke their 
sentence against him, and compelled him to bless them, or 
“give them the peace of God” in his throne. And also out 
of the church were the bishops wont to bless the people’, 
wheresoever they met them, and both in and out of the 
church they received their benedictions bowing, or upon 
their knees. And the sacerdotal power and privilege of 
blessing the people, common both to bishops and priests, 
brings to remembrance what Cosmas Indico-Pleustes& saith 
of the Levitical law and priesthood, which was the ministry 
of the law, that they were “the guards and fortresses of the 
Jewish nation ;” and of what St. Ambrose writes in his short 
golden tract of the Sacerdotal Dignity to the college of 
bishops®. “It is fit,” saith he, “that the sacerdotal dignity 
should be understood by you, that you may the better main- 
tain and preserve it, and that the words of the Psalmist may 
not be applied to you, ‘ Man being in honour doth not un- 
derstand, but is like the beasts that perish’ For the episco- 
pal honour, and sublime dignity, my brethren, cannot be 


equalled by any comparison. 


If you should compare it to 


the glory of kings, and the diadems of princes, your com- 


Baothéws yauerh) emiBovrevdevras ad- 
Tovs Haber, Kal Tiu@oa ory’ Kal mpo- 
Kipaca Tod BactAiKod dxfpatos, eré- 
vevoe TH KEpadh’ Kal evdoyeire, pn, 
kad edxec0e trep Bacidéws Kal euod, 
kal Tov jueTepwy maldwy, Kal THs dpxiis. 
—Ibid., tom. ii. p. 3438.) 

4 [Dioscorus was bishop of Hermo- 
polis, Isidore had been designed for 
that of Constantinople, and Peter was 
arch-presbyter.—Ibid., c. 12. pp. 340, 
341.] 

© [&yovow avrdy ém) thy eckrnotar. 
mapartovmevdy Te, Kal moAAdKIS isxv- 
pivdmevoy xphva mpdtepoy Tovs Kata- 
Wnpiauevouvs avTod mddAw damrowndl- 
cacbat, ws iepedor Oeuis, HvdyKacay Thy 
eiphynvy TE AaG mpocermeiv, kal eis Tov 


emokoTixoy Kabloa Opdvov.—ta. ibid., 
c. 18. p. 349. ] 

f [See Bingham’s Antiquities, vol. 
ii. chap. 9. § 1.] 

& Geographia Christiana, lib. v. did 
Tovto 6 vduos mpoceTEebn, va pudaxeH 
8? adrod Kal Tijs teparelas ppovpotmevov 
7d €0vos [7d Tas eraryyeAtas AaBoy Kab 
wy pléis tis yevntat abrov pera Erepou 
€0vovs.—Apud Novam Collect. Scriptt. 
Montfaucon, tom. ii. p. 206. ] 

h [Dignum est enim ut dignitas 
sacerdotalis prius noscatur a nobis et sie 
deinde servetur a nobis; ut psalmo- 
graphi sententia queat repelli a nobis: 
‘homo cum in honore esset non intel- 
lexit, comparatus est jumentis insipi- 
entibus, et similis factus est illis:’ 
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parison would debase it as much as if you compared the glit- 
tering and splendour of gold to that of lead. For kings and 
princes humble themselves at the knees of bishops, and kiss 
their hands, because they believe they are defended by their 
prayers.” Thus, Sir, all Christian kings and princes, as well 
as the common laity or people, believed that the prayer or 
blessing of a priest was more effectual than the prayer of 
a private person, because, as St. Chrysostom observesi, he 
prays not barely as a single person, but as a liturg or public 
minister of God‘, and the mouth of the whole congregation, 
yea of the whole Catholic Church, as being a member of 
that priesthood which is but one through the whole world. 
Wherefore as the prayer of a congregation of saints, or faith- 
ful Christians, though consisting but of two or three, is of 
more force than that of a single person, so must the prayer 
of a priest be, because he represents the Church, being sup- 
posed to be always present among his flock in person, or in 
spirit, actually or virtually by the authority of Christ com- 
mitted to him, as it is written by the Apostle, “In the name 
of our Lord Jesus Christ, when you are gathered together, 
and my spirit;” and, “ To whom you forgive anything I 
forgive also (€v mpoc@mw@ Xpicrod) in the person of Christ,” 
i. e. by the authority which I have from Christ, in and over 
His Church. Indeed these two places relate to the power of 
binding and loosing, or excommunicating and absolving by 
solemn prayer in the Church. But their authority to pray 
and intercede, and the efficacy of their prayers and inter- 
cessions, specially called blessings, was the same upon all 
other occasions ; which was the reason why in the purest and 
most holy times the people crowded after the bishops to have 
their benedictions, though now to ask the sacerdotal blessing 
is grown into too much contempt among too many of those 





honor igitur, fratres, et sublimitas epi- 
scopalis nullis poterit comparationibus 
adequari. Si regum fulgori compares 
et principum diademati, longe erit in- 
ferius, tanquam si plumbi metallum ad 
auri fulgorem compares; quippe cum 
videas regum colla et principum sub- 
mitti genibus sacerdotum, et exosculata 
eorum dextra, orationibus eorum cre- 
dant se communiri.—De dignitate Sa- 
cerdotali opus spurium, c, 2. inter Op., 


HICKES, 


S. Ambrosii, tom. ii. p. 359, A, B. 
See vol. i. p. 195, notes p, q. ] 

i [See above, note g, p. 217. ] 

k [Injunctions by King Edw. VL, 
1547. [§ 20.] ‘ Forasmuch as priests 
be public ministers of the Church, and 
upon the holy days ought to apply 
themselves to the common administra- 
tion of the whole parish,” &c.—[In- 
junctions, &c., Wilkins’ Concilia, tom, 
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whose duty it is to desire it; but I presume not, as is re- 
ported, among any of them who should give it in most solemn 
manner, év 7pocome Xpiotod, in the name of their Master 
and great High-Priest, Jesus Christ. Certainly if in the 
patriarchal Churches the prayers (whether in blessings or 
curses) of priests, who were heads of tribes and families, were 
thought to be of such force as to be confirmed and ratified in 
heaven, it is reasonable to believe now, that the blessings 
and intercessions of faithful priests, who are heads of national, 
provincial, or parochial Churches, have the same force. And 
I am so convinced of the powerfulness of sacerdotal inter- 
cession, as such, at the throne of grace, that I had rather 
have the benefit of priestly supplication and intercession for 
me in any time of need, especially in time of sickness, and 
at the hour of death, than thousands of their gold and silver 
who hate or but despise and ridicule priests. 

XV. I have now, Sir, shewed by many arguments taken 
from the New Testament, that the ministers of Christ are 
proper priests, and that their sacred office hath all the essen- 
tials of priesthood, though they are not once called priests, 
nor that priesthood in any of those sacred writings. I have 
shewed that, like the Jewish priests, they are taken or set 
apart from the people, and, like them, ordained to minister 
for men in things pertaining to God’. I have shewed that 
it is their office to transact and negotiate between them, as 
between two parties, to stand on the people’s part before 
God, and on God’s part before the people; that they are 
His messengers or ambassadors, and their orators, to pray 
and supplicate in their name; that they are Christ’s stewards 
in His house, His ministers in His Church or kingdom upon — 
earth, who represent Him in His sacerdotal as well as in His 
regal and prophetical office, by a coalition and union of all 
the three offices in one. I have shewed that as they are 
governors under Him as King, and messengers and teachers 
under Him as a Prophet, so are they priests under Him as 
our High-Priest, and in virtue of the priestly office advocates 
to intercede for men, and as priestly superiors to bless them, 
and that they have a real altar", which is the holy table, and 


1 (Sect. 3. p. 18. ] n [Sectt. 6, 8. pp. 42, sqq. 63, sqq. |} 
m [Ibid., p. 19.] 
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a real external sacrifice of bread and wine®, or upon suppo- 
sition that they have not, that yet they cannot but be priests? ; 
which I have shewed from the nature of priesthood, as it is 
described in the Scriptures, and other both Christian and 
heathen authors‘, all which descriptions I have applied to the 
Christian ministry and ministers, to prove them to be proper 
priests. As the house of Christ is more noble than the house 
of Moses, and the religion of it much more excellent than 
that of the Jews, so the ministry of it must be more noble, 
and excellent too, which yet, as I observed before, cannot be, 
if it wants the sacerdotal honour and holiness which the Jew- 
ish ministry had. In the coalescence of the three offices into 
one in our Saviour’s ministers, as well as in His own person, 
the character of priest is the most noble of the three, and of 
most concern and comfort to His people: but if they are 
only teaching and ruling ministers under Him, and not 
priests, you must give me leave to say it again, they are much 
inferior in dignity and utility to the Jewish ministers, who 
had power to bless the people, and to make atonement for 
their sins, as well as to teach and govern them. Priests 
therefore they must be, otherwise the ministers of the Gospel 
are of a rank and order much meaner in many respects than 
that of the cohens or ministers of the law; nay priests they 
must be, or else your late writer, dnd such ministers of the 
Church as he, must be involved in a dangerous consequence 
of their own opinion, which is to be guilty of sacrilege in 
arrogating to themselves the most proper part of the priest’s 
office, which is to stand for them before God, and as their 
orators to pray for them, and to supplicate and intercede for 
them, as their advocates at the throne of mercy, and likewise 
to bless them in God’s name, and yet not believe themselves 
to be proper priests. But priests they are in the most proper 
sense, and so I think they are called by God Himself in the 
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the “ Gentiles should become an holy Church,” which are 
the words in the contents of the chapter, then it follows, 
“and I will also take of them for priests, and for Levites, 
saith the Lord.” Saith Eusebius Cesariensis, in his com- 


| © [Sectt. 7, 9, 10.] 2 [Sect. 1, 2, 3, pp. 12, sqq. j 
| P [Sectt. 4, 5. pp. 26, sqq.] 
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ment on the twenty-second verse of this chapter": “If there 
is anew heaven and a new earth, and a new Jerusalem, by 
consequence there must be new priests and Levites.” To 
this place of the Prophet Isaiah answers that of Jeremiah, 
chap. xxxiii. 17, 18, “For thus saith the Lord, David shall 
never want a man to sit upon the throne of the house of 
Israel; neither shall the priests and Levites want a man be- 
fore Me to offer burnt-offerings, and to kindle meat-offerings, 
and to do sacrifice continually.” It is plain from the con- 
tents of the chapter*, that our Church understands this place 
of the kingdom of Christ, which is His Church. So most 
commentators take it in a spiritual evangelical sense, and 
think that it relates to the times of the Gospel, and the state 
of the Christian Church. The commentators on the great 
French Bible are positive that the place sets forth “ the firm- 
ness and immutability of the kingdom and priesthood of 
Christ',” but then they render priests and Levites in both 
places, “ Docteurs de l’Eglise, ministres du Saint Evangile",” 
“teachers of the Church, or ministers of the Gospel.” But 
according to that translation, what is become of the two 
orders, priests and Levites? for the ministers of the Gospel, 
according to them, are equal, and make but one order. Nay, 
in their own sense of ministers without priesthood, they will 
scarce allow the ministers of the Gospel to be meant here, 
for they say’ it is rather to be understood of the whole house- 
hold of the faithful, who make one spiritual priesthood; “ It 


* (ei yap ovpayds Kaivds eo, kod 7 
Yn Kawnh, Kal ‘LlepovoodAnp Kon, aKd- 
Aovdov ey en Kal rods iepets Kal Aeviras 
Kawvous @c¢c001,—Euseb, Cesar. Com- 
ment. in Hesaiam, ap. Nov. Collect. 
Montfaucon, tom. ii. p. 593, A. ] 

* [God promiseth , Christ 
the branch of righteousness, a con- 
tinuance of kingdom and priesthood.” 
—Contents of Jerem. chap. xxxiii. in 
the English Bible. ] 

t [See below, note v. ] 

« (Hickes refers to the folio French 
Bible printed by L. and D. Elzevir, 
under the title, Le Sainte Bible, edition 
nouvelle faite sur la Version de Genéve, 
enrichie, outre les anciennes notes, de 
toutes celles de la Bible Flamande, &c. 
Par S. et H. Des Marets, Amst. 1669. 
The version in the textis ‘ Sacrificateurs 


et Leyvites,’ the words given by Hickes 
are a marginal gloss. | 

v Isaiah lxvi. 2]. Si mieux nous 
n’aimons étendre ceci a tous les fideles 
éleus d’entre les Gentils, honorés de 
Dieu d’un Sacerdoce Spirituel en sa 
maison, selon le privilege de la nouvelle 
alliance: étant d’ailleurs fort certain, 
que nulle part au Nouveau Testament 
les Ministres d’ ]’Eglise ne sont ap- 
pellés Sacrificateurs ou Levites. So 
on Jer. xxxiii. 17, Par ces paroles et 
les suivantes... est ici montré... la 
fermeté et ’immutabilité de la Royauté 
et du Sacerdoce de nétre Seigneur J. 
Christ... lequel a en outre sous soi 
non seulement Jes Pasteurs, et les Doe- 
teurs de son Eglise, mais aussi tous les 
membres d’elle, qu’il a tous faits Rois 
et Sacrificateurs. 
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being certain,” say they, “that the ministers of the Church 
are not called priests or Levites in any part of the New Tes- 
tament.” Sir, I suppose your late writer had his eye upon 
these notes, commonly called the Geneva notes, when he 
said that the notion of “ bishops being properly priests was 
absolutely rejected by the whole Protestant communion.” 
But if that place of the prophet is to be understood of all 
the faithful, who make one spiritual priesthood, then women 
(not to mention children) are a part of it; women who never 
had any share in the priesthood of the true God: and if so, 
then I must ask again, what is there left to answer to the 
Levites in the text? For the faithful, and every one of them, 
whether men or women, are equal in this privilege of priest- 
hood without any such disparity or subordination as the Le- 
vites had to the priests. But in the proper priesthood, by 
which I explain the place with the ancient Church*, the 
deacons properly answer to Levites, and bishops and _pres- 
byters to priests. 

XVI. To conclude, Sir, I must tell your late writer that to srer. xv. 
say the ministers of Christ are not proper priests, or their \{y¢usss 


to the 
ministry a proper priesthood, is to affirm with the deists and Deists, and 


other enemies of the Christian priesthood, to the disbasement effects of 
and disparagement of the Gospel dispensation, that they are eke 
not priests at all. Whereas of the two the evangelical cohens ph"stan 
or ministers are the more proper and excellent priests, 

who perform that in substance and truth which the Jewish 

did in the shadow and letter. But if they are not proper or 
properly priests, then they are only metaphorical priests, 

priests in mere likeness but not in truth and reality, as love 

is fire and knowledge light, or a crafty fellow a fox, but are 

not indeed what they are called. In like manner according 

to this, and such late writers, the Christian ministers are not 

truly and really priests, but only so called because they have 

‘some resemblance with priests, upon the account whereof 


they came to have the name. 


x [See St. Jerome on Isaiah xvi. 21. 
Quomodo enim in abscondito Judeus 
est... sic et Sacerdotes et Levitz 
in abscondito sunt, qui non seriem ge- 
neris sequuntur sed ordinem fidei.— 
Comment. in Esaiam, lib. xviii. Op., 
tom. iv. col. 825, A. And Theodoret on 


But so a painted man and 


Jerem. xxxiii. 17, Gruca yap yh Kab Od- 
Aarra mAtpes apxiepewy, Kar ray THY 
Aevitixhy Aevroupylay mAnpobyrwy Bia- 
kévwy.—Op., tom. ii. pp. 234, D, 235, 
A, The deacons were commonly called 
Levites in the ancient Church. See 
Bingham, book ii. ch. 20. § 2.] 
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star hath the name of a man and star; that is, they have a 
name, but not the things signified by those names. And 
therefore these men, who deny Christian ministers, truly 
and lawfully called and ordained, to be proper priests, do as 
effectually deny the verity and reality of the Christian priest- 
hood, as the greatest enemies of revealed religion, and, like 
them, by consequence make our Clements, Irenzus’, Ter- 
tullians, and Cyprians, who were not fools, notwithstanding 
all their sanctity and sufferings, to have been enthusiasts or 
knaves, and the Christian priesthood, which they taught to 
be such in truth, to be in truth nothing but what is now 
most impudently and impiously called priestcraft. Nay, they 
debase our office as much as our enemies do, and though not 
designedly, yet, I fear, with more success, because their tes- 
timony will sooner be believed against themselves by the 
people, before whom they will soon become contemptible 
and base, by the just judgment of God, as well as by the con- 
sequences of their own doctrine, by which in a manner they 
degrade themselves? But what do I say? will soon become con- 
temptible? They are in a great degree so already, and have 
almost made their whole order despicable by this false doc- 
trine, which hath helped so much to render the whole clergy 
vile in the sight of the people. Did they themselves only 
feel the effect of their doctrine it would not be matter of 
such complaint; but being thus false to their own profes- 
sion, and sapping the ground upon which both it and the 
honour due unto it stands, they serve the design of their and 
their Lord’s greatest enemies, in exposing their office to the 
scorn and hatred of the people as a mock-priesthood, and 
themselves to their contempt as mock-priests. As long as 
the people are taught the true nature of the Christian mi- 
nistry to be, as really it is, a true and proper priesthood, and 
that their ministers are true and proper priests ordained by 
God, to stand before Him as advocates for them, and before 
them as His oracles to bless them in His name, so long they 
will honour and reverence them as priests; but when they 
are pleased to strip themselves of that part of their character 
and relation to God, to which those powers belong, and 
which above any other makes their ministry and them, as 
Church-ministers, venerable and holy, then they will soon 
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find the veneration of the people begin to decay, and by 
degrees wear off into utter contempt, when they have once 
laid aside the notion of their being orators and advocates 
ordained by God to intercede with Him for them; which, 
Sir, their flocks can no longer retain than they believe them 
to be proper priests. Nay, what must they think of such 
men who presume to act as their orators and advocates with 
God, in presenting their prayers to Him, and making solemn 
intercessions for them in a proper sacerdotal manner, and 
yet deny themselves to be proper priests? I wish your and 
other such late writers among the clergy would well consider 
this and the consequences of it, and then they would find 
themselves obliged to quit their ministry, or own and assert 
themselves to be truly and properly sacerdotal ministers, 
taken from among men to minister in things pertaining to 
God. But neither are these, Sir, all the ill consequences of 
this doctrine, which must also tempt clergymen themselves 
who believe it to have a lower and meaner idea of their 
ministry, and not to think their order to be of that dignity 
and holiness, and so separate from the world, as it is, and 
the ancient Christians believed it to be. They cannot have 
that honour and reverence for it as they themselves ought to 
have, if they do not believe it to be a true priesthood, nor 
will they distinguish themselves so carefully, as it becomes 
ministers of Christ, from other men, by the singular piety of 
their lives, and the gravity of their garb and behaviour, if 
they do not believe themselves to be priests. I doubt not, 
Sir, but that latitude of opinion among the clergy in this 
point is one of the reasons why so many ministers of late are 
more than ever secularized in their conversation, and with- 
out reverence to themselves, conform themselves and families 
to the sinful fashions and vanities of the world, against which 
they ought to preach with one mouth, and with the zeal of 
a Cyprian, a Basil, a Gregory, an Ambrose, or Chrysostom, 
lift up their voices like trumpets, and not spare the greatest 
of men. This secularity of the clergy in complying with the 
excessive vanities and lux of the age is so common in some 
places, that it is become a common subject of discourse, but, 
as men are affected, of a different kind. The sober among 
the laity of both sexes who love the clergy deplore it, and 
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the vain themselves ridicule it, and despise and expose the 
clergy for it. ‘Do you know, Sir,’ said one of the latter sort 
to one of the former, ‘that beau clergyman there with the 
long powdered wig and the sparkling ring?’ ‘No, Sir,’ 
answered the other, ‘nor do I desire to know any such who 
forget how they are separated and stand related to God and 
their flocks.’ Thus some with grief lament, and many more 
deride the clergy for the sinful airs they give themselves in 
modish vanities, even in the Church as well as without. Is 
it not grievous to hear it said in scorn that we have a well- 
powdered clergy? not to mention other deserved reproaches 
of them for the secularity of their families as well as of 
themselves, to such a degree of vanity as can hardly proceed 
from any other cause but their not believing or forgetting 
themselves to be priests, and their relation to God and the 
people as such. Alas! Sir, do these men think to convert 
souls? or can they imagine that the people think that they 
themselves really believe what they preach, when their com- 


pliance with the sinful fashions of the world, both in them- 


selves and in their nearest relations is so great, that they 
look more like the vainest of laymen than priests? But did 
they believe them to be priests, and seriously reflect on their 
characters as such, they would soon live up more answerably 
to it; they would soon retrieve the ancient reverence to the 
priesthood, and recover that religious respect which of old 
used to be paid to Christian ministers as priests, and (pardon 
the severity of the expression, because it is the Apostle’s) 
“recover themselves out of the snare of the devil.” To these 
gentlemen, for so I now call them, because they affect the 
genteel airs more than the gravity of priests, let me recom- 
mend that rule of St. Augustine’, Non sit notabilis habitus 
vester, nec affectetis vestibus placere, sed moribus...... In 
incessu, statu, habitu, in omnibus motibus vestris, nil fiat, quod 
cujusquam offendat adspectum, sed quod vestram deceat sancti- — 
tatem. 

To this cause also it is chiefly to be ascribed that clergy- 
men so much neglect to teach the people what we are, or 
acquaint them with our relative holiness, and with the 
powers we have as priests, and how beneficial our priestly 

y Regula ad servos Dei. § 6. | Op., tom. i. p. 791, B, C.] 
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office, above all others, is to mankind, and what subjection 
and reverence is due to us and our authority upon those 
accounts. Indeed this omission is not so bad (though bad 
enough), as to deny their function to be a priesthood, and 
themselves priests, as your late writer doth. But as it 
plainly proceeds from a sinful latitude, scepticism, and neu- 
trality, so is it of very ill consequence to the souls of the 
people, and the Church of God. Fathers take care to. pre- 
serve the reverence due to them as fathers, and kings are 
never wanting in their care to keep the people in a constant 
sense of the sacredness of majesty, and the obedience which 
is due to them as kings; only we priests, who are of greatest 
concern to the world, are not careful to let the people know 
the holiness of our office as sacerdotal, and the honour that 
is due to it, and that the honour and obedience which is paid 
to it, as well as the contempt of it, terminates in God. From 
this cause also it proceeds that clergymen so often value 
themselves more upon some other character or account than 
as the ministers of God, and by their own example teach the 
laity to do so too. But did they believe themselves to be 
priests, and to minister in the priestly office under the eter- 
nal antitypal Melchisedec, who is our High-Priest and Advo- 
cate in heaven, standing continually before His Father for 
men; did they believe that they are His ministers in this as 
well as His other offices, and consider that it is really more 
honourable to be His minister than the minister of the great- 
est king, they would value themselves more upon their 
priestly character, and thereby teach their flocks to do so 
too. And believe me, Sir, the people would soon learn to 
do it, when they saw them reverence themselves, and pay 
due regard to their own character; they would most cer- 
tainly follow their good example, in giving them the same 
respect they give themselves; and when they learnt from 
them what was due to the priestly character, they would 
reverence all priests of the same order alike; the poorest as 
much as the richest, those who were not dignitaries of the 
Church as much as those who are; there being really no 
greater dignity imaginable than to be a priest. All other 
differences between priests of the same order are extrinsecal 
to the honour and essence of the priesthood, as to be lord 
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of a manor, or a lord of the realm, or a favourite at court, or 
curiously learned, or a writer of many books, or to be very 
rich, or of noble extraction, upon which scores the world is 
apt enough to pay respect to the man, when they despise 
him as a clergyman, because they understand not his dignity 
as a priest. 

XVII. Sir, I have enlarged more than at first I thought 
upon this subject, to shew the danger of this doctrine, which 
denies bishops and presbyters to be proper priests, and, the 
very ill consequences and tendencies thereof. It tends, as 
you see, to the dishonour and depravation of the clergy, the 
secularizing of their manners, the debasing of them and 
their ministry in the esteem of the people, and every way to 
their utter contempt, the decay of Christian piety and reli- 
gion, and the dissolution of the Church. In a word, it gra- 
tifies all her enemies and the enemies of the priesthood, and 
gives them infinite advantage over the clergy, particularly as 
to their Divine right to tithes (which I presume your late 
writer, who doth not think himself a priest, must deny,) and 
the most odious charge which is laid upon them of priest- 
craft. But, Sir, you are none of those clergymen who are 
false to their profession, though you have given me this 
occasion to consider the doctrine of those who unhappily are 
their own enemies, and the ill tendencies and effects thereof. 
On the contrary, as you believe yourself to be a proper 
priest, so have you lived up to your sacred character in the 
exemplary piety of your life, the gravity of your garb and 
conversation, without disgracing or betraying your order or 
the Church: which would have been now in much better 
condition, and more like the Church in the best and purest 
ages, were all the clergy as true to it and its rights as you 
are: I mean, the original rights which belong to it by the 
laws of its High-Priest and founder, and the constitution of 
the evangelical theocracy, which is the Catholic Church. 
These rights, Sir, which many have no notion of, and which 


all those who understand them do not value as they ought, — 


are nevertheless of highest moment to the well-being of the 
Church, and much to be preferred before all the revenues 
and temporal liberties with which pious princes have en- 
dowed her. But were all the clergy, or the generality of us, 
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of your mind, whatsoever is taken from her would be re- 
stored, whatsoever is amiss would soon be reformed, and 
every thing wanting in her supplied. Were the majority of 
us so affected as you are to her spiritual interests, the su- 
preme interests of the Christian world, and preferred them 
before the little interests of this life, as not only the priests, 
but the people ought to do, she would then indeed look like 
a theocracy or royal priesthood, like a new Sion indeed, like 
Jerusalem which came from above, and is free, and not like 
the Jewish Jerusalem, which was in bondage with her chil- 
dren. But, Sir, alas! the whole Catholic Church in all 
places groaneth together, and waiteth for the time when she 
shall be delivered from the bondage of corruption into the 
glorious liberty of the children of God. 


CHAP, II. 
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CHAPTER III. 


REASONS WHY THE WRITERS OF THE NEW TESTAMENT ABSTAINED FROM 
THE NAME [or PRIESTS, | AND YET EXPRESSED THE THING SIGNIFIED 
BY IT. 


I. Havine now, Sir, shewed that it is not a good argu- 
ment to prove that the ministers or liturgs of the Church 
Christian are not priests, or their sacred office or ministry is 
not a priesthood, “ because they are not so called in. the New 
Testament ;” and having also shewed that though the names 
of priest and priesthood are not used for the ministers or 
ministry of Christ therein, yet the things signified by those 
names are there, and properly belong to them; I now, Sir, 
proceed in the last place to give you some reasons for which 
it may, without presumption, be conjectured why or how it 
came to pass that they are not called by those names in the 
writings of the New Testament, as Messieurs de Geneve 
object. Certainly, as Grotius saith’, “It was not without 
some reason that Christ and His Apostles” forbore to call 
themselves so; or as he expresseth it, “ abstained from that 
way of speaking,” to which they had a right, though for 
some reasons not expressed in the New Testament, they 
forbore to use it. That Christ might have called Himself 
apxvepevs or iepeds, High-Priest or Priest, before His ascen- 
sion, or ordered His Apostles to have given Him that title 
immediately after it, your late writer and his second* cannot 
deny ; but we do not read He ever took that title upon Him, 
or preached the doctrine of His priesthood, when He taught 
publicly in the temple, or instructed His disciples in private, 
or that He commanded His Apostles to preach of Him by 
that title, whom as we find in their sermons to the people in 
the book of their Acts, they set forth as a King or Lord, 


z De imperio Summ. Potest., cap. 2. quod ab eo loquendi genere, et Christus 
5. Ut autem precones Novi Testa-  ipse, et apostoli semper abstinuerunt, 
menti sacerdotes speciatim appellentur, [See above, note 1, p. 5. ] 
est quidem receptum antiqua ecclesiz a [See notes d, e, p. 2.] 
consuetudine, sed non de nihilo est, 
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and Prophet, and Messiah, but never as a Priest. ‘“There- car. ut 
fore,” saith St. Peter at the end of his sermon on the day of ee 
Pentecost, “let all the house of Israel know assuredly, that eect 
God hath made that same Jesus, whom you crucified, both 

Lord and Christ.” And so in his next sermon, which he 
preached openly in the temple to the people, who ran toge- 

ther unto him and John, greatly wondering at the healing of 

the lame man, “ You have killed the Prince of Life,” saith ch. 3. 15. 
he, “whom God hath raised from the dead.” And again, 

“For Moses truly said unto the fathers, a Prophet shall the ver. 22. 
Lord your God raise up unto you of your brethren like unto 

me, Him shall ye hear in all things.” ‘‘ And every soul that ver. 24. 
shall not hear that Prophet, shall be cut off from among the 
people.” So in the sermon which he preached before the 
council, “The God of our fathers raised up Jesus, whom you ch. 5. 30. 
slew, and hanged on a tree; Him hath God exalted with His 

own right hand to be a Prince, and a Saviour, to give re- 
pentance to Israel and remission of sins.” Thus they preached 

up His authority as King and Messias, as the unbelieving 

Jews said of Paul and Silas: “These do all contrary to the cb. 17. 7. 
decrees of Cesar, saying there is another King, one Jesus.” 

Yet we never read that they said one word to them of His 
priesthood, though He was the High-Priest of our profession, Heb. 3. 1; 
an High-Priest of good things to come, our merciful and pag 
faithful High-Priest, who offered up Himself by the eternal 

Spirit, whereby He obtained eternal redemption for us, and 
afterwards once for all entered with His own blood into the 

holy place, to stand in the presence of God for us, and make 
reconciliation for the sins of the people. But we do not find 

that this priestly office of the Messias was taught expressly 

by any of the Apostles till St. Paul taught it to the Jewish 
Christians of Jerusalem and Judea, in his Epistle to the 
Hebrews, about twenty years after his conversion, and thirty 

after the ascension of Christ®. In like manner though His 
ministers were really and truly priests under Him, and their 
ministry a most true and proper ministerial priesthood after 

His ascension, from whence we date the beginning of His 


> [The Epistle to the Hebrews was years earlier.—Lardner, History of the 
written, according tomost chronologers, Apostles and Evangelists, ¢. 2. § 
in the year 63, according to some two Works. ] 
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Church, yet, as is objected, we read not in the New Testa- 
ment that any of the writers of it ever called them priests, or 
that a priesthood, or that they called themselves or it by 
those names which “non de nihilo erat, was not without some 
reason,’ as Grotius, no zealot for the Christian priesthood, 
observes. Likely for the very same reason, or reasons, 
whatever they were, we do not find that any of the houses 
where they met together for religious worship, is called vads, 
or in the Hellenistical style iepov, ‘a temple’, or otxos Tod 
@cod, ‘the house of God;’ for which we may also presume 
there was some reason why they abstained from that way of 
speaking, though in those days God was wont to signify His 
presence in the places which they set apart for His worship, 
by as sensible manifestations of His presence as ever He did 
in the Jewish temple, as by shaking the place where they 
were assembled, and the miraculous effusions of the Holy 
Ghost. St. Paul when he had a fair occasion for the use of 
one of those words seems studiously to decline it, as in 1 Cor. 
xi, 18—22. There saith he to the profane and irreverent 
Corinthians, “First of all when ye come together ey 77 
éxxrnola, in the Church‘, I hear there are divisions among 
you.... when you come together therefore into one place” 
with such dissensions among you, “it is not to eat the Lord’s 
Supper” in that reverent manner as you ought to do; “ but 
in your eating there every one as he cometh taketh before 
others his own supper, and so one” who is poor and comes 
later, “is hungry,” getting nothing, “and another” with his 
own provision “is drunken,” i.e. eats and drinks to excess, 


¢ [7d fepov is the term more gene- to drink in?’... Thus (Works, book 


rally used for the temple in the New 
Testament, the LXX, and Josephus. | 
4 See Mr. Mede’s Works, book ii. on 
1 Cor. xi. 22. [This is a discourse en- 
titled, ‘ Churches, that is, appropriate 
places for Christian Worship, both 
in and ever since the Apostles’ times. 
—A Discourse at first more briefly de- 
liveredina College Chapel, and since en- 
larged.’’ At the opening he says, “Here 
I take the word éxxAnota, or church, to 
note, not the assembly, but the place 
appointed for sacred duties; and that 
from the opposition thereof to oikta:, 
‘their own houses,’ wh yap oiklas ovK 
éxere; ‘ Have ye not houses to eat and 


ii. p. 819.) most of the fathers took 
éxxAnota in this passage.”” He adduces 
several passages in proof of this state- 
ment, Works, pp. 319, sqq.] Card. 
Bona rerum Hiturg., lib. i. cap. 19. 
[This chapter is on Churches; in § 1, 
he says; A temporibus Apostoloruam 
loca fuisse Deo dicata quae a quibus- ~ 
dam oratoria, ab aliis ecclesiz dice- 
bantur, in quibus populus orare, verbum. 
Dei audire, synaxim agere, et corpus 
Christi sumere consueverat, Paulus 
Apostolus ad Corinthios scribens, Ep. 
i. cap. 11. testis est locupletissimus, 
&e.—Card. Bona, Opera Liturgica, lib. 
i, pars 2. p. 25.] 
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“ What, have you not houses of your own to eat and drink 
in” in this disorderly manner; “or, THs éxxrAnoias Ocov 
Katappoveire, despise ye the Church of God?” 

This forbearance in the holy penmen to use the Greck 
word for ‘temple’ when they spoke of the places appropri- 
ated to Christian worship, as well as their long silence of 
our Saviour’s priesthood, and omitting in Greek to call His 
ministers priests, seems to proceed from one common cause, 
I mean from some regard they had to the Jewish religion, 
which principally consisted in the temple economy and 
priesthood that was in being not only when our Lord the 
founder of the new Sion and new Jerusalem was upon earth, 
but was also to continue for some time after His ascension, 
till the destruction of the old temple and the old Jerusalem, 
which happened about seventy-two years after His birth, and 
thirty-nine after His ascension, Every one who well con- 
siders this, will grant that there are apparent reasons why 
during that part of this period in which our Lord was con- 
versant upon earth he would not declare Himself to the Jews 
to be the antitype of their High-Priest, that is, to be a Priest 
as well as a King and Prophet. For first, as a Jew He was 
to observe the law and the temple worship, and live in com- 
munion with the Jews, which though He could do as a King 
and a Prophet, yet could He not do it with congruity had 
He declared Himself to be their sovereign Pontiff, that very 
High-Priest of which Aaron himself was but a type and 

‘shadow. Secondly, they were willing to hearken to Him as 
a Prophet, and as one that set Himself up to be their King 
or Messias, whom they had long waited for, and under whom 
they expected not only that the temple and temple-worship 
should continue, but that it should be in greater glory than 
in the time of King Solomon. But had He taught them 
that He was or was to be the mystical Melchisedec, Priest as 

well as King, the prejudice of the people would have been 
too great to let them hearken to Him. That doctrine would 
have forthwith made them shut their ears against His preach- 
ing as much as the high-priest and priests themselves did, 
and their eyes against all His miracles as the Pharisees did, 
when they maliciously told Him that He cast out devils by 
Beelzebub the prince of the devils. In like manner, when 
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He first chose His twelve disciples, and sent them out to 
preach the kingdom of heaven to the lost sheep of the house 
of Israel, if instead of calling them His Apostles or mission- 
aries*, He had called them His priests, they had indeed been 
sent forth as sheep among wolves, who would have torn them 
in pieces, notwithstanding all their precautions of being wise 
as serpents and innocent as doves. No town or country of 
the Jews would have received them under that character and 
with that doctrine, the preaching of which, and by conse- 
quence, of another more spiritual priesthood, and new Jeru- 
salem to come, would have made them rise up against them 
as one man; nor when they were persecuted in any one city 
would they have found another into which they could flee. 
This would have been their lot with their character of priests, 
and the doctrine of their Master’s high-priesthood, unless 
it had pleased God, by the almighty power of His grace, in 
a miraculous manner to take off the veil from their hard 
hearts, and of those stones to raise up seed unto Abraham. 
II. And as He styled them Apostles and not priests when 
He sent them forth to the lost sheep of the house of Israel, 
so neither did He alter their character after His resurrec- 
tion; no not at the time of His ascension, when He solemnly 
sent them forth the second time into all the world “to preach 
the Gospel to every creature ;” though as many learned men 
think’, He had made them priests at the institution of the 
holy Eucharist, and had performed part of His priestly office 
in offering up Himself upon the cross for us, and was ready 
to perform the whole in ascending up to heaven, to “enter by 
His own blood once into the holy place not made with hands, 


e Tertull. de Prescript. Heeret., c. 
20. Statim igitur Apostoli (quos hec 
appellatio Missos interpretatur) as- 
sumpto per sortem duodecimo Matthia, 
&c.—[Op., p. 208, C.] 

f [So Hill, in his work entitled, 
de Presbyteratu  Dissertatio, quoted 
below, note e, p. 262, as ‘‘a learned 
divine of our own country,” in speak- 
ing of what was implied in the words 
of the institution of the Lord’s Supper, 
1 Cor. xi. 24, 25, says of our Lord; In 
actu tertio pontificem egit sacerdotes 
sacrantem et authorizantem; quasi 
dixerat, Id autem quod ego coram 
Deo, vobis et pro vobis ut discipulis et 


filiis meis prestiti, ita ut pontifex vos 
in hoc sacerdotii devoveo, ut idem mys- 
terium sacerdotii vestri, hujus aucto- 
ritate, ecclesiz filiis et discipulis in 
futurum distribuendum consecratis.— 
Lib. iv. c. 3. § 4. p. 187, Lond. 1691. 
So the Council of Trent; Hoe autem 
(novum in ecclesia sacerdotium) ab 
eodem Domino Salvatore nostro insti- 
tutum esse, (Matt. xxvi.; Mace. xivs; 
Luc. xxii.) atque Apostolis eorumque 
successoribus in sacerdotio potestatem 
traditam consecrandi, offerendi, et mi- 
nistrandi corpus et sanguinem ejus,— 
Cone. Trid.’Sess. xxii. cap, 1. Concilia, 
tom. xx. col. 138, B.] 


As Apostles they represented Christ in all His offices. 


having obtained eternal redemption for us.’ 


241 


? Nevertheless as 


there is not one word of His priesthood in this period of 
time, or in any book of the New Testament written in it but 
in the Epistle to the Hebrews, so is there not one word 
therein of their being priests, but they were still called Apo- 
stles, a character indeed of greatest honour and authority, 
by which Christ gave them all the spiritual power upon 
earth which He had received from the Father, as King, Pro- 


phet, and Priest. 


For as He was His Father’s Apostle and 


plenipotentiary upon earth, so they were His, as it is writ- 
ten, John xx. 21, xaOms améctarké pe 6 matnp, Kal éyo 
méumrw vas, which may be rendered, “as the Father hath 
made Me His Apostle, so I make you Mine;” for what is 
here expressed by réurrw tpas, is atroatéAdw buds, Matt. x. 
16. Yet, as I must observe again, though the sacerdotal 
power was one part of that power which was given Him both 
in heaven and earth, and though the Apostles were His vicars 
and vicegerents in His sacerdotal as well as in His kingly 
and prophetical office, nevertheless they themselves conti- 
nued in the old title of Apostles after His ascension, and in 
lke manner gave to the different orders of ministers, whom 
they ordained for the service of the Church, the names of 
bishops and presbyters, which were names of power to govern 
and teach, and related to the regal and prophetical office of 
Christ, but in their signification did not directly connote 


Him as priest. 


Saith Origen in his sixteenth Homily upon 


Joshua, or Jesus the son of Nun: “ But® because I am resolved 
to refer the things which I shall say of Jesus (or Joshua) to 
our Lord and Saviour, who is understood to be an elder, and 
full of years as He who is the first-born of every creature ; 
wherefore He alone, before whom none was, is truly and en- 


8 [Verum quoniam instituimus que 

de Jesu dicuntur etiam et ad Dominum 

' et salvatorem nostrum referre, quis ita 
jpresbyter et senior provectus dierum 
intelligitur, sicut ipse qui est princi- 
pium, primogenitus omnis creature? 
Ideo fortasse ipse solus vere et integre 
presbyter dicitur, ante quem nemo est. 
_Itgitur tametsi sunt qui dicantur in 
Scripturis presbyteri vel seniores, vel 
pontifices, tamen Dominus Jesus sicut 
in pontificibus pontificum princeps est, 
et sicut in pastoribus princeps pasto- 


HICKES. 


rum est, ita et in presbyteris vel seni- 
oribus princeps presbyterorum putan- 
dus est, et in episcopis princeps epi- 
scoporum, et omne quod honorabile 
nomen est, primum in hoc, et princi- 
pem esse credendum est salvatorem, 
quia ipse est omnium caput.—Origen. 
in lib. Jesu, Hom. xvi. § 2. Op., tom, 
ii. p. 846. col. i. E, F. col. ii, A. The 
words, ‘‘I am resolved to refer the 
things which I shall say,’’ should 
rather be, “‘I have begun to refer the 
things which are said.”’ ] 
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tirely [called] a presbyter. Though therefore there are in the 
Scriptures who are called presbyters or priests, (presbytert vel 
pontifices,) yet as the Lord Jesus among priests is chief priest, 
and as among pastors He is chief pastor, so among presby- 
ters He is chief of presbyters, and among bishops chief of 
bishops.” They were therefore under Him, the chief priest”, 
subordinate ministerial priests, as well as subordinate minis- 
terial presbyters and bishops, under Him as chief presbyter 
and bishop. And let me add, they were subordinate Apo- 
stles, under Him as the chief apostle; subordinate pastors, 
under Him as chief pastor or shepherd of our souls; and 
subordinate prophets, and teachers, and evangelists, under 
Him as chief prophet, teacher, and evangelist, as Nicode- 
mus said unto Him, “ Rabbi, we know Thou art a teacher 
come from God.” In like manner St. Ignatius, whom I cited 
before!, calls Him “the invisible Bishop,” and the bishops 
upon earth “visible bishops.” So in the same way of reason- 
ing, though they are not called priests in the New Testa- 
ment, yet they must have been visible priests under Him, 
the avroapyrepeds, their invisible archetypal High-Priest ; 
and soon began to be so called by the Church of God after 
the destruction of Jerusalem, at least within that period of 
time after it in which St. John outlived all the other Apo- 
stles, and wrote his Revelation and Gospel. Polyerates, 
bishop of Ephesus, famous for his learning, piety, and zeal 
as a Christian, who flourished towards the latter end of the 
second century, in an epistle* which he wrote in the sixty. 


n S.Greg. Naz. Apol.Orat. i.pp. 87, 89. 
Epist. p. 800. vol. i. [ed. 1638, puxau 
mpoaractay débac 0,2) weorrelavOcod Kad 
avOpdruv (rovro yap tows 6 lepebs) odk 
aopares elvar ywdonw... afterwards 
among the titles of our Lord, rod 
Toiw.evos, TOD Guvod, TOU apxEepéws, TD 
Ouuaros, k.7T.A.—S. Greg. Naz. Hom. ii. 
Op., tom. i. pp. 55, A, B. 58, A. ed. Ben. 
erawvels Tov Uyiov Kal Toy Kowdy hpav 
marépa,... Tw moroy Oepdrovra, Kab 
peyay Upxicpéa, Tov Tod Deod Kal avOpd- 
muy peoirny, K.T. A.—Id., Epist. lxxix. 
ad Simpliciam, de S. Basilio, Op., tom. 
ii. p. 70, A. ed. 1840. | 

i [The passage referred to is, é7e} 
ovx O71 Toy erlaKomoy ToToY Toy Bre- 
mbuevoy mavG Tis, GAAG TY &dparoy 
maparhoyiCerat.—S. Ignat. Epist. ad 
Magn.,c. 3. Patr. Apost., tom. ii. p. 18, 


quoted above, p. 190, note q.] 

k Kuseb. Eccl. Hist., lib. v. cap. 24, 
[Tloaunpdrns* ds war abrdos ev H mpds 
Bleropa «al rhv ‘Pwyalov exrdanolay 
dierumacaro ypaph, rhv els abrov eA= 
Oodcav mapdboow éxridera bi% Tob- 
Twv'... &rt BE Kal "lodvyns 5 em rd 
arH0os Tov Kuplov dvarecdy' bs eyevhOn 
iepeds ro méradov mepopexws, Kar pdp~ 
Tus Kar dibdoKados’ vvTos ev "Eptow 
Kerolunrot.—pp. 248, 244. Wor the 
other circumstances mentioned by 
Hickes, see cap, 22, dexdrm ye phy roo 
Kopdiov Baoirclas rer... Biadéxeras 
Bikrwp ... Kare robs abrovs xpdvous 
érloxomos ... Ths ev ’Eéow mapouctas 
TloAvkpdrns.—p. 241. eye obv Gbeddol, 
éthwovra mevre ern exwy ev Kuply .. «— 
Ibid., cap. 24. p, 244.] 
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called so; as by Polycrates Bp. of Ephesus after St. John, 248 


fifth year of his age to the bishop and Church of Rome, cmap. m. 
coming to mention St. John among the Asian worthies and 
luminaries of the Church: ‘ Moreover,” saith he, “John, 
who lay in the bosom of our Lord, who was a priest, and 
wore” upon the front of his mitre “the holy golden plate,” Exoa. 28. 
upon which was engraven Holiness to the Lord, “ John, who 
was also a martyr and doctor, this John died in Ephesus.” 
Sir, I have rendered the Greek word (epevs ‘ priest,’ which is 
the literal signification of it, though here it should be trans- 
lated an high-priest ; for you know, Sir, ‘epeds is often used See Heb.10. 
for apyvepeds in the Epistle to the Hebrews, as priest is often 
put for high-priest in the Old Testament!; and accordingly 
St. Hierome translates the place thus™: Quit supra pectus 
Domini recubuit, et pontifer ejus fuit, auream laminam in 
fronte gestans, “who lay in our Lord’s bosom, and was His 
high-priest, and wore the golden plate on his forehead.” 
Rufinus translates it thus": Qué fuit swmmus sacerdos, et pon- 
tificale (méradov) gessit, “who was high-priest, and wore the 


pontifical golden plate.” 


And as for this testimony of Poly- 


crates, there is no reason to doubt of the truth of it, because 
he lived so near the time of St. John, who died in or about 
the hundred and fourth year of the Christian account; or, as 
St. Chrysostom? thinks, in the hundred and twentieth, for 
Polycrates wrote that epistle in 196, which was the sixty- 
fifth of his age, and by consequence he was born in 131, 
_which was but twenty-seven years after St. John’s death, 
according to the first account of it, and but eleven according 
to the latter; and being also his successor in that see, after 
mauy others of his family, he had advantages and opportu- 
nities of informing himself of the truth of this matter; and 
as he could not well be deceived, so neither would he de- 


ceive. 


Ye. g. Exod. xxxv. 19; xxxviii. 
21.) 
™ [De Viris Llustribus (al. de Scrip- 
toribus Hcclesiasticis,) cap. 45. Op., 
tom. ii. col, 871. See Valesius’ note 
below. | 

» [Ecclesiasticee Historie Eusebii, 
Ruffino presbytero interprete, fol. Ar- 
gent, 1514. ] 

° [This statement occurs in a spu- 
rious sermon, de S. Joanne Apostolo, 


You know, Sir, Valesius in his notes on the place 


published as St. Chrysostom’s by Mo- 
rell, Op., tom. vi. pp. 603, sqq. «fra 
eravehOav rhs ekoplas KkaradapBdver 
Thy *Epeooy, raxeioe SiarpiBay cuvrdr- 
Tet Td evayyéAuoy dy éray Exarov, Siap- 
Kéoas ews bAwy Exatoy elkoow.—s. 
Chrysost. Op., tom. viii. inter Spuria, 
p. 131, C. ed. Ben. -The same statement 
is made by Suidas in voc. *Iwdvyns, tom. 
i. col. 1786, but by no other writer. 
See note ed, Ben, ad loc. S. Chrysost. | 
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onnistiaN makes this remark?, viz. “That Polyerates observes three 
_xoov, things in the praise of St, John; 1. That he was high-priest, 


2. That he was a martyr; and 3. That he was a doctor or 
evangelist ; and therefore as he was the martyr and evange- 
list of Christ, so must he be understood to have been His 
priest. And as for wearing the golden plate” on the front of 
his mitre, as a badge of his pontifical office, “Mpiphanius 
writes the same thing of St. James, the brother of our Lord, 
and first bishop of Jerusalem ;” but by mistake, as Peta- 
vius thinks’. But were it true, it would give a good account 
why the high-priest’ of that time, with the scribes and pha- 
risees, taking advantage of the death of Festus the Poman 
governor, before the arrival of Albinus his successor, when 
there was an anarchy in Jerusalem, full of rage, and more 
like a rabble than a council, hurried him without trial to the 
top of the temple, from whence they threw him down; and 
because he did not die upon the spot, one of them, as he was 
praying for them, brained him with a fuller’s club. But to 
return from this digression about James the Just to what 
Polyerates saith of St. Johu. As our blessed Lord could not 
have been a priest to His Father at the writing of the Epistle 
to the Hebrews, unless He had been so before, so neither 


» [“ Hieronymus in lib. de Seriptori- 
bus Eecclesiasticis hwe Polyeratis verba 
sie vertit: ‘qui supra pectus Domini 
recubuit et pontifex ejus fuit, auream 
Jaminam in fronte portans.’ HKufinus 
vero ita interpretatus ; ‘ quifuit summus 
sacerdos, et pontificale (réradov) geswit,’ 
De pontificatu Judworum hee non esse 
accipienda, satis apparet, Neque enim 
Joannes pontifex fuit Judmorum, aut 
ex genere sacerdotali, Itaque recte 
Hieronymus vocem addidit * pontifex 
ejus,’ id est Christi, Tria enim in Jo- 
anne notat Polycrates, que ad com-~ 
mendationem ejus faciebant; Primum 
quod sacerdos fuerit, deinde quod mar- 
tyr, tertio quod doctor seu evangelista, 

’roinde ut martyr Christi et evange- 
lista Christi fuit, sie etiam sacerdos 
Christi intelligatur necesse est. Quod 
autem de lamina dicit Polycrates, cre- 
dibile est primos illos Christianorum 
pontifices, exemplo Judworum ponti- 
ficum, hoc honoris insigne gestasse, 
Certe et Jacobum fratrem Dormini qui 
primus Hierosolymis episcopus est or- 
dinatus, pontificalem laminam in fronte 
gestasse auctor est Mpiphanius in Ho- 


resi Nazarworum, etin Hewresi lnxvitt,” ' 
—Valesii adnott, ad Hist, Heel, Haseb, 
lib. v. ¢. 24. p. 244, | “ 

4“ Quod de Johanne Evangelista tes- i 
tatum reliquit Polycrates apud Wuse- 4 
bium, lib, v. cap. 24. by eyevhOn lepeis 
+h nbrorov mepopenus, de Jacobo haud 
scio an quisquam prodiderit, Nam 
quos hwresi xxix, citat (Husebium, | 
Jlementem) Epiphanius, de Johanne, 
non Jacobo ista seripserunt.” Petavius 
ad Heres, Ixxviii. vol. ii. p. 388. [The 
words of Epiphanius, Hares. Jxxviii. 
4 14, are otros 6 “IdnwPos nol mérarov 
dnl rhs nepornsy epbpere—Op., tom, i, 
p- 1046, A.; and Heer, xxix, § 4 (Naza- 
reorum) speaking of St. James’ being 
admitted into the holy place, he says; 
otra yup larbynooy wohrol mpb qyov 
nepl virrod, Wbalpibs re Kol KAhpns, 
nad UAro. &rrd nad oo wbranoy dail 
ris neponis eka ard pépew, nabs of 
mposipnptvor tkibmirro, bydpes ev trois 
tn’ ovrod tropyyporupois epaprbpa- 
coy—1bid., p. 119, B, C. 

+ Kuseb, Hist. Kecl,, lib. fi. ©. 
[ Hist, Eccl, tom. i. pp. 77—82. J 
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could St. John have been His ministerial priest when he was omar. ut. 
bishop of Ephesus, unless he had been so before, even from =" 
the beginning of the Christian Church, though he is not so 

called either in his own or any other writings of the New 
Testament. 

[III.] This forbearance in the Apostles, bishops, and pres-  sucr, ut. 
byters, to take upon them the sacerdotal title, or to style Second rea- 
themselves priests in their writings after our Lord’s ascen- more sae 
sion, is secondly to be referred to the regard they had, and err yews, 
were to have to the Jewish religion, which, as I said before, 
principally consisted in the temple economy and priesthood, 
with which none of their doctrines were so inconsistent as 
that of their being priests. They knew the temple-worship 
was to continue to the destruction of Jerusalem; and that in 
the meantime it was to be decently treated by them; and as 
they had still a right to the temple, and owned the God of 
the temple, so they were obliged by the will of their Lord, 
and all the rules of religious prudence, to comply, as far as 
they could, consistently with preaching up Jesus, with the 
temple-worship and the law of Moses, that thereby they 
might more easily convert the Jews, and when they were 
converted, keep them firm in their communion from relaps- 
ing to Judaism again. For the Jewish Christians were 
wont to continue zealots of the law after their conversion, as 
you may see in Acts xxi., where James the Apostle, and Acts 21.10, 
bishop of Jerusalem, told Paul, that of the many thousands 
of Jews who believed, they were all zealous of the law. This, 

Sir, was twenty-five years after the ascension of Christ ; in 
which time if St. James, for instance, had preached up him- 
self to be the ministerial high-priest of Jerusalem under 
Jesus our High-Priest in heaven over the house of God, it 
would have been a much greater offence both to the believ- 
ing and unbelieving Jews, than it was in St. Paul to teach 
the convert Gentiles not to circumcise their children, or ver. 21. 
walk after their rites and customs, but to forsake the law of 
Moses. As long, therefore, as it was necessary for them to 
comply with the temple-worship and the Mosaical observ- 
ances, so long it was inconsistent for them to own them- 
selves for priests, because their ministerial priesthood upon 
earth, as well as the priesthood of Jesus in heaven upon 
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which it depended, was a priesthood opposite to that of the 
temple, and could not at the first preaching of it but be so 
understood by the believing as well as the unbelieving Jews, 
and have equally enraged them both against the Apostles, as 
men who had a design to set up another altar, and another 
priesthood, and another temple economy against Moses and 
the law. To what degree this would have offended them, 
and what the effects of that offence would without a miracle 
have been, may be seen in the 22nd chapter of Joshua, from 
the history of the great altar of witness, which the children 
of Reuben and Gad, and the half tribe of Manasseh built by 
Jordan, which the children of Israel thinking was erected in 
opposition to the altar of the sanctuary at Shiloh, gathered 
themselves together there to go up to war against them, that 
they might destroy them. So they presently destroyed St. 
Stephen upon the evidence of false witnesses, whom, because 
they could not resist the spirit of wisdom by which he spake, 
they suborned false witnesses to testify that they heard him 
speak blasphemous words against God and Moses, and 
against the temple and the law. It therefore highly con- 
cerned the Apostles to conceal the doctrine of their own 
and their Lord’s priesthood, as a mystery which yet neither 
believing or unbelieving Jews were prepared to receive. On 
the contrary, they were obliged to all prudential compliances 
and condescensions to their weakness, and to Judaize as 
much as lawfully they could, that they might gain the Jews. 
Thus the Apostles, and their first proselytes whom St. Peter 
converted on the day of Pentecost, “continued daily with one 
accord in the temple praising God, and having favour with 
all the people,” which they could not have had without such 
compliances, by which they made such additional conver- 
sions to the Church as they could not have made had they 
pretended to be priests. We read in the fifth chapter of the 
Acts, that out of Jerusalem and the countries round about it 
‘believers were more and more added to the Lord, multitudes 
both of men and women ;” and in the sixth chapter, that “ the 
word of God still increased, and that the number of believers 
was greatly multiplied in Jerusalem, and that a great num- 
ber of the priests were also obedient to the faith.” I believe, 
Sir, you will grant that these in all appearances would not 
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easily have come over to the Church, had the Apostles de- 


clared themselves to be priests, which they could not well - 


have done without preaching up Jesus, whom the Jews were 
content to believe in as King and Messias, to be their High- 
Priest. Indeed we do not read in the Acts that St. James, 
or any of the Apostles, preached or prayed in the temple 
after the persecution in which St. Stephen the first martyr 
suffered, till we come to the twenty-first chapter, where he 
and the elders persuaded St. Paul to comply with the Jewish 
Christians in going up to the temple with some brethren 
who had a Nazarite’s vow upon them, to purify themselves, 
that is, to offer all the sacrifices, and perform all the other 
rites of the Jewish religion, which are described in the sixth 
chapter of Numbers, from the thirteenth to the twenty-first 
verse. But it is not probable that they would have per- 
suaded St. Paul to Judaize in this solemn piece of temple- 
worship, had they not in the meantime gone themselves 
thither. Their forbearance so long, for about two or three 
and twenty years, would have made the Jewish brethren 
jealous of St. James their bishop, and suspect that he also, 
as well as St. Paul, was a forsaker of Moses and his law. It 
is much more reasonable to believe they continued their 
compliances in going up to worship at the temple, as far as 
they could do it with safety, in times free from persecution, 
as in that interval of quiet after the martyrdom of St, Ste- 
phen, when “the Churches had rest throughout all Judea, 
and Samaria, and Galilee, and were edified in walking in 
the fear of the Lord, and in the comfort of the Holy Ghost 


were multiplied.” So had it peace again after the death of 


Herod Agrippa, who, to gratify the Jews, persecuted the Apo- 
stles at Jerusalem, and killed James the brother of John 


with the sword; for after he was smitten by the angel of 


the Lord, it is said that “the word of God grew and mul- 
tiplied,” Acts xii. 24. After this we have no farther account 
of matters relating to the Church of Jerusalem, but of the 
council of the Apostles and elders, who met there to deter- 
mine how far the Gentile Christians were obliged to keep 
the law of Moses, and of St. Paul’s going thither from Cisa- 
rea in the twenty-first chapter, which I mentioned before, 


and which happened in the twenty-fifth year after Christ's 
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ascension, and about two or three years before the martyr- 
dom of St. James, who frequented the temple to the last, 
into which he, of all the Christians, was, for his most emi- 
nent and superlative sanctity of life, permitted to enter and 
pray, as Hegesippus in Eusebius* writes, and “there was he 
found when he was apprehended, interceding with God for 
the sins of the people upon his knees; which, by long and 
frequent kneeling on the ground in prayer, were become as 
hard as those of a camel.” ‘The same regard they were to 
shew to the Jewish religion at Jerusalem obliged them also, 
in all other cities and countries where the Jews had syna- 
gogues, to Judaize as much as it was lawful for men to do 
who preached Jesus to be the Messias, that they might the 
more easily convert the Jews and Jewish proselytes, as at 
Antioch in Pisidia, in which place Barnabas and Paul went 
into the synagogue, where, after the reading of the law and 
the prophets, the rulers of the synagogue sent to them to 
tell them if they pleased they might preach to the people. 
I cannot think they would have invited them to preach un- 
less they had joined with them in their synagogue-worship, 
as looking upon their brethren the Jews wherever they came 
as one people of God with themselves, and within the same 
covenant of grace, till they rejected and blasphemed Jesus, 
whom they preached; and then, as our Lord commanded 
them, when He first sent them forth to the lost sheep of the 
house of Israel, they broke off communion with them, and 
shook off the dust of their feet against them, as St. Paul and 
Barnabas did against the contradicting and blaspheming 
part of that synagogue, as a sign of the destruction which 
should overtake them. But many of them, Jews and Jewish 


proselytes, followed Paul and 


8 robTw udvy eény eis Ta Eye eicle- 
vol... Kad udvos elohpxero eis Toy vady" 
[niplonerd Te keiwevos em) rots ydvact, 
kal alrovpevos brep Tov Aaovd Upeow" 
as GmreckAnkeva Ta yovara avrod Slenv 
Kauhrov, dia 7d Gel Kdumrew emi ydvu 
mpookuvowyTa TH OG, Kal airetoba 
upecw 7G AaG.—Hegesippus ap. Eu- 
seb. Hist. Eccl., lib. ii. c. 28. tom. i. 
p- 78.] See also the animadver- 
sions of Petayius against Scaliger, 
in his notes on Heres. Ixxviii. of 
Epiphanius, tom. ii, p. 332. [Epi- 


Barnabas, which there is no 


phanius (Her. Ixxviii. tom. i. p. 1045, 
D.) had substituted els ra &yia Tov 
aylwy for eis Ta Gia: Scaliger objected 
to the credibility of the history on the 
ground of the improbability that one 
who was not even a Levite should be 
allowed to enter the holy of holies. 
Petavius shews that the holy place 
was intended; that the Apostle’s being 
admitted there was a remarkable dis- 
tinction, but that the fact was to be 
believed on the testimony we have for 
it.] 
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reason to believe they would have done had they preached a 
truth so inconsistent with their religion as that there was 
an evangelical altar and priesthood among the Christians, 
which was to succeed to the altar and priesthood of the tem- 
ple, and that Moses was to give place to Christ. The like 
success they had in the synagogue at Iconium, where, saith 


CHAP, II. 
SECT, III. 


the text, “they so spake, that a great multitude both of the Acts 14. 1. 


Jews and also of the Greeks believed.” What I have said 
here of the compliance of the Apostles with the Jews is plain 
from the words of St. Paul, 1 Cor. ix. 20, “ Unto the Jews I 
became as a Jew (in observing the Jewish rites and ceremo- 
nies); to them who are under the law, as (if I also were) 
under the law.” And what he did, no doubt but the rest of 
the Apostles and Evangelists likewise did. 

IV. But in the third place, as the Apostles out of regard 
to the Jews, whom they considered as one peculiar people o 
God with themselves till they resisted their doctrine and 


SECT. IV, 


f Third rea- 
son; pro- 
bably by 


ur Lord’s 


miracles, did Judaize in the temple and synagogues, and for- command. 


bear in great compassion to their weakness to acquaint them 
with the great mystery of the evangelical altar and priest- 
hood, that they might more easily convert them: so it is 
very probable they also concealed it from them by our Lord’s 
direction, it being very agreeable to the wisdom of God to 
conceive that He would not have two priesthoods openly set 
up in the same place, or as I may say in the same Church, at 
one time. The Jewish priesthood was of Divine institution 
as well as the Christian, and as it became the infinite wisdom 
of our Lord to bid His Apostles tarry at Jerusalem, and 


wait there for the promise of the Father before they entered Acts 1. 4. 


upon their Apostolical office, so might it become Him to for- 
bid them to preach, or set up the latter, till the former was 
put down; because two opposite priesthoods and two opposite 
altars appearing among one people, would have wrought great 
distraction and confusion, when it could be truly affirmed 


by both sides that both were from God. God,” saith the 1 Cor. 14. 


Apostle, “is not the author of tumult and confusion, but of 


peace and order ;” and therefore we may without presumption 
believe that it was His will that the new priesthood should 
not be promulged, nor its new altar erected publicly in 
every place, till the appointed time came when the old priest- 
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hood with the temple and its altar were to be destroyed. 
Thenew Jerusalem was not to be complete till old Jerusalem 
was laid waste. Before that it was only in fieri, but after it 
was in facto esse, and then the Christian priesthood and altar 
became the only priesthood and altar in the world of Divine 
erection, when they were left alone, and were no longer 
opposite to the Jewish priesthood and altar, which were then 
no more, But had the Christian priesthood and altar been 
set up publicly and in form before this period, there had 
been in appearance altar against altar, and priesthood against 
priesthood in public view, and one Divine institution plead- 
able against the other, which would have distracted the 
worshippers of the one true God, the God of the Jews, and 
brought forth strife, envying, and distraction, and every evil 
work. This was so detestable in the eyes of the heathens 
that they could never endure two different altars, or the 
appearance of two different altars to one godt, and therefore 
all colonies were wont to build their temples and altars after 
the same form, and make the images of their gods after the 
same likeness that they were built and made in the mother 
cities, lest they should seem to set up opposite temples and 
altars. It was therefore very agreeable to the wisdom of our 
Lord and lawgiver, to command His Apostles to abstain from 
all appearance of schism by two priesthoods, till this time, or 
the times near it, when there were no more hopes of convert- 
ing the obdurate and blasphemous Jews now ripe for destruc- 
tion. If it be objected that this is all precarious, because it 
is nowhere written in the New Testament that our Lord gave 
any such order, I answer, first, that as He did many miracles 
in the presence of His disciples which are not written, so He 
spoke and did many other things which likewise are nowhere 
written, and which if they had been written every one, would 


‘ Doctiss. et Nobiliss, Ezech. Span- 
hemii Dissertatio nona de prestantia et 
usu Numismatum, pp. 672, &e. [Illa 
equidem fuit conditarum olim urbium, 
aut deductarum in eas coloniarum ratio, 
ut preter alia que obiter supra adtigi- 
mus, sacra in primis patria (quod mo- 
nuit jam ad Polybium et qua de re 
ante doctissimus Valesius) queque ad 
eorum cultum ac ceremonias adtinent, 
in novas illas urbes vel colonias trans- 


portarent cives illi advenz et coloni. 
Hine primo loco hic commemorandi 
presides ac tutelares conditorum suo- 
rum Dei; quorum nempe simulacra, 
nomina ac cultum, eandem etiam dica- 
tarum iis edium formam, iidem coloni 
constanter ac religiose conservabant.— 
(§ 8, Eorundem numinum et sacro- 
rum, que antique patriz conspectus 
in numinis,) pp. 572, sqq. Lond. 1706. ] 
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have made a world of books, St. Paul cites one of His say- omar. m. 
ings, which is nowhere else recorded, that “it is more blessed”? 
or heroical for a Christian “to give than to receive.” But fae iad 
secondly, considering the fact is plain that the Christian 
priesthood was kept so long secret, it is not precarious or 
presuming to ascribe it to a direction or order of our Lord, 
for the reasons given, till a better cause can be assigned. 

V. Thirdly, considering the Apostles, who never called _skcr.v._ 
themselves or other ministers priests, could not but under- Fourth res- 


; at 
stand the will of their Lord, we may presume they forbore least, out 


that title for the prudential reasons above given, by His ron le 
allowance or permission, if not by His direction, and then 
the difference between permission and direction in a supreme 
lawgiver being not very great, it is not so precarious to re- 
solve their practice into the latter rather than the former, 
since doing or forbearing to do a thing by the direction or 
permission of a superior are both according to his will. The 
Jewish proselytes, at their first coming over to Christianity, 
and some time after, thought of nothing less than a dissolu- 
tion of the temple-priesthood and altar. On the contrary, 
they thought that the house of Christ was but a superstruc- 
ture upon the house of Moses, but never imagined it was to 
be the destruction thereof. Hence they expected that the 
Gentile proselytes to the Messias should be circumcised and 
observe the law, as becoming members of the Jewish Church, 
in which they still reputed themselves to be, and to be ob- 
liged, while the temple stood, to observe the Jewish rites. 
This, not to mention the epistle of St. Barnabas", is so plain 
from the fifteenth chapter of the Acts, and the epistles of 
the Apostle to the Romans and Galatians, that I need not 
insist upon the proof of it. And St. Paul so far complied 
with their opinion as to circumcise Timothy, that he might 
not offend the Jews at Derbe, Lystra, and Iconium, who Acts 16. 3, 
knew him to be the son of a Greek, ‘This was done about 
seventeen years after Christ’s ascension, and I mention it to 
shew that these and such like compliances of the Apostles 
with the believing Jews are, in like manner as I have said 
of their forbearance to call themselves priests, to be ascribed 


[See the extracts from St. Bar- andcap.2.(Latine.) Patr. Apost., tom, 
nabas’ Hpistle, in the following notes, i, p. 57. | 
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to the direction, or at least to the permission of our Lord, 
which I suppose, Sir, your late writer will not think fit to 
deny. I am so much of this opinion, that I believe they 
suffered the convert priests to minister in their priestly 
office when they could do it with safety to themselves, and 
without having fellowship with their unbelieving brethren, 
who rejected Christ. For after their conversion the Jews 
had the same right as before to have communion with the 
God of the temple, and to be partakers of His altar, where 
they might still offer and eat as Jews, so they did not do it 
in society with their disobedient brethren; who, as St. Paul 
and Barnabas said unto those at Antioch in Pisidia, “ put 
the word of God from them, and made themselves unworthy 
of everlasting life.’ The completion of the covenant was 
not in the unconverted, but in the converted Jews; they, as 
Christians, were the true heirs of the promise among that 
people with the converted Gentiles, and the covenant which 
tod made with their father Abraham was with them, and 
them only of all the Jewish nation; and as His believing 
children they more especially had a right to the temple 
To this 
purpose speaks St. Barnabas in his epistle*: ‘ Be not like to 
them, who heaping up their sins, say that their covenant is 
ours; whereas it is ours only, for they (by their unbelief) 
have for ever lost that which Moses received.” So chapter x 
“Let us see then whether this (unbelieving) people or the 
former be heirs according to the promise, and the covenant 
be with us or them.” So in the same chapter’; “‘And Jacob 
said unto Joseph, I know it, my son, [ know it;’ but the 
elder shall serve the younger, though he shall also be 
blessed. You see then whom He hath appointed that they 
should be the first people and heirs of the covenant. And 
what also if God hath mentioned this by Abraham? Then 
we have the perfection of knowledge, What then saith He 


and altar of God, as long as they were in being. 


* To. 4, (extant only in Latin.) Non 
similatis eis, qui peccata sua congerunt 
et dicunt; quia testamentum illorum 
et nostrum est.—S, Barnab, Mpist. 
Patr. Apost., tom, i, p, 69. ] 

Y [ard’ Wwe" ef ovros 6 Aads KAn- 
povéuos, ) b mp@ros, Kal el % Biadhun 
els yuas, 4 els énxelvovs.—Ibid., c. 13, 
p. 41.) 


* [Kad elrev LandB mpds lwarhp, olba, 
rixvov, olda’ GAr’ b welkav BovrAcbore 
T@ eddowovt, Kad obros BL ebAoynOhae- 
rat’ BrAdwere em rlywv réVeme, Tov 
Aady elvan rodrov mp@rov, Kah TIS Bia= 
Onnns KAnpdvowov' el obv Eri Kad bid vod 
"ABpacu euvhadn, dmelxower 7 véheov 
THs ywhoows judy’ 4 obv Adyar 7G 
"ABpadu, dri ewlarevoas érd0n els Bi- 
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to Abraham? ‘Because thou hast believed it is imputed unto 
thee for righteousness ;’ behold I have set thee for a father 
of the nations which by uncircumcision believe in the Lord. 
Let us therefore enquire whether God hath fulfilled the 
covenant which He swore to our fathers that He would give 
this people. Truly He gave it, but they were not worthy to 
receive it for their sins:” and a little after*, “Moses there- 
fore received them, but they were not worthy; now then 
learn how we have received them; [Moses received them 
as a servant,] but the Lord Himself hath given them 
unto us, that we might be the people of His inheritance.” 
All this he said to bring the Christian Jews to a right 
understanding of the Gospel, for till this time and after”, 
they were zealous of the law, thinking not only themselves 
but the Christian Gentiles obliged to observe it, as is plain 
from what follows; “In‘ this therefore, brethren, God was 
foreseeing and merciful to us, because the people whom He 
hath purchased by His beloved was to believe in simplicity, 
and therefore He shews things to us that we should not 
run as proselytes to their law.” But to return from this 
short digression: such was the weakness of the Christian 
Jews, which obliged the Apostles to. so much compliance 
and forbearance with them, and more particularly, as I hope 
I have made it appear very probable, in not taking their 
titles from the temple, I mean the title of priests, upon 
them, or giving it to others whom they made bishops and 
presbyters, while the temple and temple-priesthood were 
in being. But though during that period they are not ex- 


SECT, V. 


Kaoobvny ; idod reed oe marépa, e6- 


vov Tay moTevdvTwy Sia axpoBvoTlas 
TS Kuplw. val GAG Thy diabheny hy 
Suore tots marpdow Sotva TH AaG, 
ei dddwKe, Cnrotuev’ Sédwxev" adrod Se 
ovk eyévovTo tétor AaBety Sid Tas Gmap- 
thas avrév.—lbid., c. 13, 14. p. 42. } 

* [Ibid. c. 14. Mwofjs pev yap @ra- 
Bev, adroit 8& obk eyeévoyto ko TOs 
jects ehdBouev, wdbere’ Mwots Oepd- 
mov dv CAaBev’ abtds d¢ 6 Kibpios Hui 
ZwKev, cis Aady KAnpovoulas, 30 Huas 
tropelvas.—lbid., p. 43. ] 

b See S. Ignatius, Epist. ad Magnes. 
[e. 8. et sqq. uy mAavaobe Tais Erepo- 
Botlais, whde wvOeduaocw Tots wadalots 


dvapércow oto’ ei yap méexpt viv Kard 
vépov "lovdaicpoy Camev, duoAoyovmev 
xdpw ph eiAnpévar x. T. A.—S. Ignat. 
Ep. ad Magn., tom. ii. pp. 19, 20. 
The editors of St. Ignatius would either 
omit vduoy or tead “lovdaicpod. | 

© [c. 8. (extant only in the Latin 
version.) In hoe ergo, fratres, provi- 
dens est et misericors Dominus, quia 
in simplicitate crediturus ésset popu- 
lus, quem comparavit dilecto suo, at- 
que ante ostendit omnibus nobis, ut 
non incurramus, tanquam proselyti ad 
illorum legem.—S. Barnab., Epist. Vet. 
Int. c. 8. Ibid., tom. i. p, 58.) 
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pressly called priests, yet they are called so implicitly and 
by intimation, as by St. Peter, who told the Christian Jews 
of the Asian dispersion that in their Christian state they were 
“a royal priesthood,” or “kingdom of priests.” So, as is 
shewed above, St. Paul told those of Judea and Jerusalem, 
that the Christians “had an altar,” or altar-sacrifice offered 
by priests, “ whereof unbelievers who served at the tabernacle 
had no right to eat.” So I have shewed how St. Clement, 
in his epistle to the Corinthians, using the definition for 
the definitum, called their ministers 1pocevéyxovras Ta SHpa", 
‘ offerers of gifts or sacrifices,’ that is sacerdoti, as the Italian 
and Spanish, or ‘ sacrificers’ or ‘ pontiffs, as all the French 
versions translate the Greek and Hebrew words for priest®. 
I have also shewed it from many other fathers, and from the 
most ancient form of consecration of a bishop, which is in 
The Apostolical Constitutions, lib. vill. cap. 5, and in the 
Baroccian MS. of Hippolytus, entitled dvardéers TOV ayiov 
aTooToXwy Tept xecpotoviav', both which agree in their 
testimony as to this point. 

VI. Wherefore in the next place Jet me farther observe, 
that later Church-writers use words and phrases which do not 
occur in the former. So Dionysius Alexandrinus observes in 
Eusebius’ that St. John uses many peculiar words and ex- 
pressions that were not in use before, as “in the beginning 
was the logos,” &c.; and “the logos was made flesh,” &c. ; 
and “that which we have seen, heard, and handled of the 
loyos of life ;” to which he adds his use of tiv Conv, TO POs, 
amoTpoTHy Tov oKdTOUs, THY adynOevav, and some others, 


4 (S. Clem., Epist. i. c. 44. Paty. 
Apost., tom. i. p. 173.] See Cotelerius’ 
note on the place, [quoted above, note 
y, p- 88. | 

€ [Sacerdote is uniformly used for 
fepeds or }75, in Diodati’s version; 
(see above, note a, p. 58) and in Cas- 
siodore de Reynal’s Spanish version, 
Basle, 1569. The Geneva Bible and 
Le Clere (see above, notes 1, n, pp. 13, 
14,) translate fepebs and }3 by ‘sa- 
crificateur,’ apxsepeds by ‘le souverain 
sacrificateur,’ and in the plural by ‘ les 
principaux sacrificateurs.’ The Mons 
Testament (see above ibid.) translates 
apxiepels by ‘pontife,’ fepeds uniformly 
by ‘ prestre.’ | 

f [See above, p. 140, note v. ] 


& (St. Dionysius is pointing out the 
similarity of style and expression which 
pervades the Gospel and Epistle of St. 
John, and indicates the same author ; 
and arguing that the Apocalypse was 
written by another person of the name 
of John, from its differing in these re- 
spects from those writings of the Apo- 
stle. Thus he says; ovvddovor mev yap 
GANAS TO EvaryyéAtoy Kal } emtoTo- 
An, duolws Te Upxovrar To bev pnoww, ev 
apxn jv 6 Advyos* 7 5k, 0 Hv Gm’ apxis. 
Td wey pnow, Kal 6 Adyos adpt eyevero 
Kal eoxhvwoev ev nuiv, ka Ccardpeba 
tiv Bdéav abrovd, ddkav ws movoryevous 
mapa marpds* 7 b€ TH adTe TMLKP@ Tap - 
mrdayneva’  aKnkdawev’ 0 ewpdiapey 
Kal at xelpes nuay epnddpnoay meph ToD 
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which he saith he used against the heretics of his time, who cuar. m. 
SECT. VI. 


denied that Christ was come in the flesh. These he called —— 


Antichrists and Antichrist, words which we do not find in the 
writings of the other Apostles; by which we may see that 
the Church might have occasion to use*terms in after-times 
which she did not use before, and particularly when she was 
arrived to a perfect and settled economy ; in facto esse, she 
might think fit to give names to her ministers from which 
she abstained before. 

Thus after the destruction of Jerusalem, or when it was 
near, she might begin to use the word priest, or use it more 
familiarly than before. So we are sure from Eusebius?, that 
before St, John died, the ayia kal pweyadyn Kuptaxn', the 
anniversary festival of our Lord’s resurrection was called the 
pascha or “ passover” by the ancient Christians, though it is 
not so called in the writings of the New Testament. And 
from Ignatius *, that the Church of Christ dispersed through 
the world was called the “Catholic” Church, and the oblations 
of bread and wine in the holy Eucharist “the mysteries',” 


Adyou Tis Swhs' Kal H Swh epavepaddn. 
TavTa yop Tmpoavakpoverat, Siarewdpe- 
vos ws ev Tols EHRs ednAwTE Tpds TOvS 
ovK ev cdpki pdoKovras eAndvbévan Toy 
kUpiov ... 31d yap TOY adTay Kepadralwy 
kal dvoudroy mavra diekepxeTat, dv TiVvd, 
bey iets cuvrduws brouvhoouer’ 6 5& 
TpocEeX@s evTvyxdvev edphoe: ev Exa- 
Tépy ToAAHY Thy Cony’ ToAY Td Pas° 
amoTpoTyy Tov aKdTOUS* TUVEXH THY 
aAnOeav ... 6 ZAeyxos TOD Kdapmou TOD 
dytixplotov ... Kat bAws Sid mavTwy 
xaparrnplFovras, Eva kal roy ad’toy ov- 
vopay Kal Tod evaryyeAlov Kal THs ém- 
oTOANS Xpara mpdkertat.—Kuseb. Hist. 
Ecel., lib. vii. cap. 25. tom. i. pp. 354, 
355. ] 

h Td. ibid., lib. v. cap. 24. [obra 
movres (St. Philip, St. John, St. Poly- 
carp, and others) éripynoay thy jucpay 
Tis tTécoapas Kad dexdtys Tod Tdoxa, 
kara Td ecvayyéAtov.—lbid., p. 245. 
These words are an extract from the 
letter of Polycrates, who was speaking 
of the practices of the Apostolic age, 
and himself lived in the following one. 
See above, pp. 242, 243, note 1. ] 

i [Easter day is so called in the Ty- 
picon Sabz, or Ordo recitandi officium 
per totum annum ex prescripto Sabe, 
mf. col. ii. ap. Liturg. Gree. Venet. 
1615. ] 


k Epist. ad Smyrn. [c. 8. drou dv 
pari 6 émloxomos, exe? Td TAOS Cot w* 
dorep drov dv 7 Xptotds "Inoods, ere? 
H KaborAky éxxAnota.—Patr. Apost., 
tom. ii. p. 36. It is more probable, 
however, that Hickes had in his mind 
the epistle of the Church of Smyrna 
respecting the martyrdom of St. Poly- 
carp, where there occurs, c. 8, speaking 
of his prayers, wynmavedoas amdytwy 
kal Tay ToTé cUUBEBnKdTwY avTe, Mt- 
Kpav Te Kal pweydrwy, evddtwy Te Kad 
addEwv, Kal ardons THs KaTa Thy oikov- 
heyyy KaboruKhs eexanolas.—Hp. Kecl. 
Smyrn. de Mart. S, Polycarp., ibid., p. 
197. See also c. 16 of the same epistle, 
where St. Polycarp is called émloxomos 
Tihs ev Spvpvyn KadorArKkhs ekxAnotas.— 
Ibid., p. 201: and ¢. 19, mouéva rhs 
Kata Thy olkoumevny KaboAKys eKKAN- 
olas.—Ibid., p. 203. ] 

1 Set S& Kal rods Siandvous dvras 
pvotnplwy ~Inood Xpiotov, K.T.A.— 
Epist. ad Trall., c. 2. Usser. [ Appendix 
Ignatiana, p. 17. Lond. 1647. So Ja- 
cobson. Cotelerius gives mwuorhpiov, the 
MS. reading, in the text, but with 
Vossius considers wuvornpiwy the true 
reading. Arndt and Hefele retain 
Muorhpiov, and understand it, simili- 
tudo, imago Christi]; or else wvorn- 
plwy may here signify both the mys- 
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256 Other new terms introduced, as‘ Lord’s Day,’ ‘ Christians. 


though the Church is not once called Catholic, nor the 
Lord’s Supper a sacrament or mystery, in the whole book of 
the New Testament. So xcupiaxy juépa, ‘the Lord’s day,’ is 
used for the weekly festival of our Lord’s resurrection in the 
Revelation of St. John, but is not found in any other writ- 
ings of the New Testament, where it is only called the first 
day of the week. So though in Antioch the followers of 
Christ, who before were called Nazarites and Galileans, 
came, after the Greek fashion, to be first called Christians, 
from the name of their master Christ; yet neither any of 
the writers of the New Testament, or any other of the Apo- 
stolical age, call them by that name, or our religion Chris- 
tianity, or the Christian religion. St. Luke, in his history of 
the Acts, tells us that King Agrippa said unto Paul, “ Al- 
most thou persuadest me to be a Christian;” but St. Paul 
seems to decline the name in his answer, saying, “I would 
to God that not only thou, but also all who hear me this 
day, were both almost and altogether such as I am, except 
these bonds.” In his epistles he never saith “ Paul an Apostle 
to the Christians, or Christian Church” at such a place, but 
to “the beloved of God, the Church of God, the saints,” and 
“the faithful brethren ;” which are all common Jewish ex- 
pressions, that did not distinguish the Christians by name as 
a sect. St.James, when he wrote to the converted Jews of 
the dispersion, inscribes his epistle not “to the Christian 
Jews” or Jewish Christians, “ but to the twelve tribes scattered 
abroad.” And St. Peter inscribes his first epistle to them, 
“to the strangers or sojourners scattered throughout Pontus, 
Galatia,” &c. And the second is addressed to them in this 
circumlocution, ‘to them who have obtained like precious 
faith with us;” as if it then were a private rule of the 
Church not to call themselves by a characteristical name, 
which would have distinguished them, and offended the 
other Jews. St. Ignatius, St. John’s disciple™, bishop of 
Antioch, is the first ecclesiastical writer in whom we find 
those names, who in his epistle to the Maguesians hath 


teries or Sacraments of the Church, ™ PIyvdrios, 6 Tod daroorddov “1w- 
Baptism and the Lord’s Supper, neither — dvvov uadyrhs.— Martyrium §, Ignatii, 
of which is called a mystery or Sacra- cc. 1, Patr. Apost., tom. ii, p. 177.) 
ment in the New Testament. 
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these words, rpémov ody éorly pur) pdvov KareicOar Xprotia- 
vos, GAXd Kal eivac", “it is therefore fitting that we should 
not only be called Christians, but be so indeed;” and da 
To0TO wabnTal avTod yevouevos paOwopev KaTa Xprotvavic mov 
&yv°, “wherefore being His disciples, let us learn to live ac- 
cording to the Christian religion ;” and again, 6 yap Xpuotia- 
vio wos ov«K eis Iovdaicpov érictevcev?, «.7.r. “for the Chris- 
tian religion was not converted to the Jewish, but the Jewish 
to the Christian religion.” Wherefore if it be asked why 
St. John, who lived long after the destruction of Jerusalem, 
neither called himself, nor the bishops and presbyters of the 
Churches to whom he wrote, priests; I answer first, it may 
as well be asked why he did not call the people of those 
Churches Christians, or their profession of Christianity by 
name, as his scholar Ignatius did? He wrote his book of 
Revelation about twenty-six years after the fatal period of 
the old Jerusalem and the temple-worship, and his Gospel 
about eight years after it, and yet in neither of them doth 
he call the disciples of Christ Christians; nor, what is yet 
more observable, doth he say one word in either of them, or 
in his epistles, of the priesthood of Christ, though in his 
book of Revelations he again and again describes Him in a 
most majestical style as King. And as the doctrine of His 
priesthood was then undoubtedly the doctrine of the Church, 
though he makes no mention of it, so His disciples were 
,then Christians, though he doth not call them so. In like 
manner the bishops and presbyters of the Church were then, 
without doubt, esteemed priests, though he omits the name. 
And so no doubt before he died, in the beginning of the 
second century, the names of bishops and presbyters, which 
before had been used in common and indifferently4, were 
then used differently, in distinct senses, to signify the two 
holy orders, as in all the epistles of his disciple’; so weak 


n (S. Ignat. ad Magnes., c. 4. Patr. 
Apost., tom. ii. p. 18.] 

Bejelbid., c. 10..p. 20. ] 

P [The passage continues, &AAG *Iov- 
Baicuds cis Xproriavicudv.—lbid. ] 

4 [See Acts xx. 17, 28; Tit. i. 5, 7. 
See below, Second Discourse, ch. ii.§ 3. 

Yr See Cotelerius upon the place. 
{The note referred to is on S. Ignat. 


HICKES, 


Epist. ad Magn., § 2. Cotelerius is 
answering the objection to the genuine- 
ness of the epistles of St. Ignatius, 
drawn from their distinguishing émi- 
okorros and mpeoBurepos, whereas in the 
New Testament those words are inter- 
changed; Ex eo quod primis ecclesiz 
temporibus nomina episcopus et pres- 
byter communia erant primo et secundo 
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258 They are called Priests figuratively in the Revelations. 


an argument is this negative argument against any thing 
which was the general belief and practice of the ancient 
Catholic Church, and by consequence against the true 
Christian ministers being proper priests, because they are 
not expressly so called in the writings of the New Testa- 
ment. 

But secondly, as to this objection from St. John’s not 
calling them priests in the books which he wrote after the 
destruction of Jerusalem, I answer, that in his Gospel, which 
he wrote last of all, but a little before his death, he had no 
occasion to call the Apostles priests, because he doth not con- 
tinue his history of Jesus till the time when they began to 
gather and form Churches, which was not till after Christ’s 
ascension. But in his book of Revelations, which is a pro- 
phetical book, he calls the ministers of the Church priests in 
such figures and similitudes and allusions as are proper to 
the prophetical style, and in such representations of one 
thing for another, as belong to that sublime way of writing 
in which visions use to be expressed. Thus because Chris- 
tians were the mystical Israel, in whom the covenant and 
all the promises were accomplished, he calls them Jews, 
chap. ii. 9, and iii. 9, where he saith’, “I know the blas- 
phemy of them who say they are Jews, and are not.’ In the 
same place he calls the false heretical Christians, and their 
Churches, the synagogues of Satan, often using prophetical 
and Jewish words and ways of speaking, in things relating 
to Christians and the Christian Church. So by the name of 
heavent is often signified the Christian Church, and by the 
temple-worship and ceremonies, the devotions of Christians, 
and to come to my point, by angels are often denoted priests, 
because of the likeness of their offices. For as angels are all 
ordini sacerdotum, in epistolis autem 
Tgnatianis semper episcopi appellantur 
qui sunt sacerdotes summi, presbyteri 


vero, qui sunt minores sacerdotes, ar- 
gumentum palmarium contra earum 


et inferiorem, re diversos, quanquam 
nomine communi. Nonne fas fuit Ig- 
natio de utroque sacerdotio simul 
loqui?’ Nemo negabit, ni fallor ... 
Necesse igitur habuit, episcopos vooare 


epistolarum veritatem et antiquitatem 
ducere se putant; quod tamen ne qui- 
dem argumentum, meo sane judicio, 
dici meretur, adeo infirmum est et in- 
validum. Constat enim, id de quo du- 
bitare nos non sinunt sacre scripture 
et sancti patres, apostolico swculo duos 
extitisse sacerdotii gradus, superiorem 


supremos antistites, presbyteros anti« 
stites subjecte dignitatis, quemadmo-~ 
dum fecit,—Cotelerii Annott, ap, Paty, 
Apost., tom. ii, p. 17.] 

* (Cf. App. No. 12, where this in 
terpretation is discussed, ] 

' [See below, pp. 260, 261.] 


‘ 
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spirits who minister unto God in heaven, so His priests omar, in 
minister unto Him upon earth", And as angels were wont ee 
to be sent with messages, and on embassies from God to 
men, 80 His priests are His angels, or rather eddryyedou, Min 
good angels or messengers, who are sent to preach in His 
name the Gospel unto men; and as the Apostle speaks, to 
be “the ambassadors of Christ, to beseech them in His 2 Gor, 5, 20, 
stead to be reconciled unto God.” The words in the original 
are brep Xpicrod mperPevopev, and so in ph, vi, 20, barep 
ob mpeaPBevw, “ for which (saith he, speaking of the mystery 
of the Gospel) 1 am an ambassador in bonds”? An ambase 
sador, i.e. 9 messenger, an angel, » preacher; for you know, 
Sir, how mpéoBuy and mperBuriy in the Greek tongue is 
glossed by dyyeros*, and how near akin it is in its signifie 
cation to wnipvEy, » “preacher, ‘ publisher,’ or ‘promulger j’ 
80 that it is not without great agreement in their respective 
offices that priests are called angels, who are sent from God 
unpbocew wal eiayyertbew, to publish the best doetrine, and 
most happy joyful news that men ever heard or received, 
The sacrifices which the Greeks offered upon receiving good 
news were called eiayyéia’, and the gifts and presents 
which they gave to messengers of good news they also called 
ebayyeria, the very word by whieh the Holy Ghost hath 
chosen to express the Gospel, the joyful tidings of salvation 
as it is called by the Apostle, saying, How shall they preach, 
_ except they be first sent? as it is written, (of us) How beautiful 
are the feet, (or coming) of them who preach the Gospel of 





4 §, Chrysost, de Sacerd,, lib, iii, [§ 4 

WH yop lepwaton rereira pev enl Vis, 
ing bt Lromporlav bye nporyplrwy. 
Kal par ye aesray ob yp WI puwnns, 
vin Wryyeros, vine tpydryyenus, olin WAI 
89 wrth Dhyops, OAR aris b napd- 
 wheyros tobe ay Bierdhore hv dnohov- 
) av, woh bri phvovras ev copul ry Wye 
ybruav txevre por deeabur dionovhov. Bi 
xp tiv lepdpevev banep bv wr iis kori 
ty, THis vipers peraky rav dvdpewr 

— enelvwy otros vor noboply,) “The 
_ priesthood indeed is adininistered upon 
earth, but is of the order of things in 
en. Vor it is neither tan, nor 
angel, nor archangel, nor any ereated 
er that ordained this hierarchy, 

. or retinue,) but the Holy Ghost, who 


hath taught mortal men to imagine 
they have the ministry (nhovilay) of 
angels, And therefore it hehoves a 
priest to be as pure as if he were anong 
those potentates in heavend!==[8, 
Chirysost, Opi, ton 4, p $82, B,] 

* 4h DE wpenPevrys ely WW Kal ne 
hog —Ail, Vollux, Onomastioon, ib, 
viii, eap, 11, [segin, 197, | 

1 Wev elyyras, i Whpuis WO Rped= 
hela onuaritiyy =lhid,, seg, 14H, 

4 ree rod avyyulpeW +I pevFOL 
ei ry cuvibearGus brim ebpyy Diy joo 
Shid,, li, 7. wap, D5, segm, 4. 

* [wepl Dupens. .. wryly, euupye= 
ray Thi lit, vin cap, V1, sepin, 
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260 The Church on earth is representea 


cunstian peace, (ray edayyerrfouéver elphynv,) and bring glad tidings 
‘woo, Of good things, (rv evayyeditouéveav ra aryabd.)” The office 
~~ then of Christian priests is the very same with that of the 
angel which first preached the Gospel to the shepherds, say- 

Luke 2. 10 ing, “ Behold I bring you good tidings of great joy, which 
7 shall be to all people, for unto you is born this day in the 
city of David a Saviour, who is Christ the Lord.” Upon 

which that angel, and many others, even “a multitude of the 
heavenly host praised God, saying, Glory be to God in the 
highest, and on earth peace, good will towards men.” Such 
congruity there is in the office of angels and Christian priests. 

They are both God's liturgs or ministers” ; they are both His 
ambassadors, messengers, and preachers sent forth to men, and 

to minister among men for them who are heirs of salvation, 

And upon the account of this excellent angelical sort of 
ministry I may suppose it was that this title was given in 

special manner to the chief priest, and under him to the 

priests, who ministered to God in the temple under the Old 
Testament, as in Malachi ii, 7: “The priest’s lips should 
preserve knowledge, for he is the messenger (or angel) of the 

Lord of Hosts.’ So our Christian prophet, in the begin« 

ning of the eighth chapter, representing the things of the 

Church on earth by things in heaven: “There was silence | 

(saith he) in heaven about the space of half an hour, and I 

saw seven angels who stood before God, and to them were | 

given seven trumpets ;” and another angel came and stood at 

the altar, having a golden censer, and there was given unto 

him much incense, that he should offer it with the prayers 

of the saints upon the golden altar, which was before the 

throne, and the smoke of the incense, which came with the 


© § woidv robs dyyédous abrod mvet- popu, Levit, xvi. 1, [et iy in con-— 
Mara, kal robs A\evroupyods atvrod wupds — troveralis de sensu legis ortis consule~ ; 
prdya, Heb. i, 7. Sacerdotes dona  batur,] Deut. xvii. 9; ejus locum 
seu munera Deo offerunt, preces fides implet in Christiana ecclesia episcopus, 
lium, sacrificia ineruenta, sanctam angelus ob id ipsum dietus in Apoca- 
Bucharistiam, &e,—Cotelerius in 8. lypsi. Diodorus Siculus de Judzia 
Clem, Wpist, lL. ad Cor, e, 44, [Patr, apud Photium; [Biblioth, cod, 244, 
Apost,, tom. i, p. 178, See above, . 380, eol, 2 ed, Berolin, 1824, ] 
note y, p. 88] Grotiua on Malach. dpyiepéa rodrov mposoryopebouar, Kk 
ii, 7, Quia angelus Domini, &e.  voultovew abrots Wyyedov yevéoOat Tov 
Angeli preoes hominum ad Deum, Dei rod deod xporraypdrov.—| Grotii 
mandata ad homines deferuant, Idem  nott. in Mal, ii, 7, Crit, Sacr, tom. iy, 
aciebat in loge summus sacerdos [qui ool, 813.) | 
semel in anno expiationem faciebat 
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prayers of the saints, ascended up before God out of the omar, m, 
angel’s hand, By the prayers of the saints all interpreters = 
here agree is signified the prayers of all faithful Christians, 
as in chap, v. 8, where it is said; “The four living creatures 
and twenty-four presbyters fell down before the Lamb, hav- 
ing every one of them harps, and golden phials full of (in- 
cense or) odours, which are the prayers of the (Christian) 
saints,” So by the angel is represented the chief minister- 
ing priest or bishop in every Church, who offered up their 
prayers, all in allusion to the Jewish temple and the service 
thereof; where, as may be seen Luke i. 10, all the people 
went to their private prayers and devotions in the court of 
the temple, while the priest continued at the golden altar in 
the temple to offer up incense, In this vision, therefore, is 
& motalepsis, or comprehension of two allusions or figures ; 
for first by heaven is meant the Catholic Church of that 
‘prophetical period, by the angels are signified the Chris- 
tian high-priests, and by incense their offering up the peo- 
ple’s prayers in all Churches of the saints, and all again 
under another figurative representation of the Jewish temple, 
priesthood, and worship. So in the seventh chapter, where 
under the type of the twelve tribes of Israel is mystically 
represented the Church of Christ, after the sealing of the 
faithful out of every tribe or Church it is said; “ After this 
I beheld, and lo, a great multitude, which no man could 
‘number, of all nations... . stood before the throne and the 
Lamb... and they cried with a loud voice, saying, Salvation 
unto our God, who sitteth upon the throne, and unto the 
Lamb; and all the angels stood about the throne, and about 
the elders, and the four living creatures, and fell before the 
throne with their faces, and worshipped God, saying, Amen, 
blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, and 
honour, and power, and might, be unto God for ever and 
‘ever; Amen,’ Here again, as we have the faithful Chris- 
tians of all Churches praising God, so under the representa- 
tion of angels we have all their bishops, with their presby- 
ters, at their priestly work of blessing and praising God. At 
their priestly work I say, and exercising their priestly office 
throughout all the mystical Israel, signified by the four 
living creatures, which were the fow symbols or ensigns of 
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ourtstran the four camps of Israel. I say at their priestly office; for 
“oop, the ministers of the Church may be considered as to their 
priesthood’, or as to their prelacy or spiritual superiority 
over the people. As prelates, or spiritual superiors over the 
people, they are called bishops and presbyters, of the reason 
of which titles you know, Sir, we have a very good account 
in Mr. Hill’s book*, cited in the margin, and in Dr. Ham- 


1OOD. 


tT 'e 


¢ L’Ancienne police de l’Mglise sur 
Vadministration de I’Euchariste, par 
M. Gabriel de l’Aubespine, Evesque 
(Orleans, livre ii, ch. viii. Premiere- 
ment i] y a deux qualités dans l’epi- 
scopat, la prelature, et le sacerdoce. 
La premiere est, le pouvoir, l’autho- 
rité, et la jurisdiction ecclesiastique... 
Vautre est le pouvoir du caractere, et 
de l'ordination. Les anciens ont con- 
nus ces deux puissances, [aussi claire- 
ment et aussi distinctement que nous, 
et ont exprimé la premiere par ces 
termes, president, prevost, et prelat: 
et l'autre, par ceux cy, sacrificateur, 
sacerdot, recteur de l’autel.—Op. Gab. 
Albaspinwi, p. 250, ad caleem S, Op- 
tati Op., Par. 1679.] So a learned 
divine of our own country, Mr. Sam. 
Hill, in the third chapter of his book 
de Presbyteratu, [The passage referred 
to is the continuation of that quoted 
above, note g, p. 240, Ubi notari velim, 
sacerdotum a pontifice peractam ordi- 
nationem a duplici fluere principio : 
sacerdotali, in eo quod ordinati in ordi- 
natione Deo sacrantur: et regio, eo 
quod authoritas obeundi sacerdotii in 
ipsa ordinatione donatur, a regio Dei 
jure primo defluens, et pontifici, quasi 
sacerdotum omnium principi et rectori 
divinitus constituto concessa.— Lib. iv. 
c. 8. § 4. pp. 187, 188.] 

4 De Presbyteratu Dissert., lib, iv. 
cap. 8. [§ 1. De Sacerdotii Christiani 
origine.| Quandoquidem sapientiam, 
et senioritatem animi internam ad pub- 
licum senioritatis didactic: ordinem et 
officium praviam probavimus, ejus- 
demque senioritatis virtutes et officia 
ad veram et intrinsecam  sacerdotii 
dignitatem necessario praerequirantur ; 
exinde patet sacerdotium aliquid am- 
plius senioritati additum apertissime 
complecti. Commune igitur sit seniori 
et sacerdoti, ut religionis Qeomapaddérov 
Sanctaque sapientiz traditionem ex 
officio divinitus concesso et sacro uter- 
que propaget. Quod vero sacerdotii 
proprium est, et mero senioris ordini 
extrinsecum, et superius, hic loci op- 


portune discutiendum videatur. [§ 2.] 
Omne ergo sacerdotium publicum, 
quantum rimarti liceat, ab ipsis mundi 
primordiis duplicia exequitur pietatis 
officia, moralia scilicet, et mystica, sive 
symbolica, vel sacramentalia. Mys- 
tica autem sacerdotii Levitici in his 
tribus potissimum constiterant, in lo- 
tionibus, sacrificiis, et dapibus, eorum- 
que propriis ceremoniis. Moralia au- 
tem in sacris benedictionibus, Deut. 
xxi. 5, liturgiis precum, et laudis, 
et personarum et rerum piis usibus 
devotarum consecrationibus celebran- 
dis, versabantur. [§ 8.] Notari igitur 
velim, et in. veteri et in nostro sacer- 
dotio eadem omnino esse moralia, mys- 
tica vero diversa, nostra vero prioribus 
avrirura, Siquidem lotionibus Leviti- 
cis nostrum lavacrum, istorum sacri- 
ficiis Christi victima, veterum dapibus 
Cona Domini ex adverso respondent: 
ex quibus unicum, i.e, Christi sacri- 
ficium ab ipso solo Christo pontifice 
offerri potuit, semelque ideo offereba- 
tur. Lavacrum, et sanctam Coenam 
selectis ad hee sacerdotii Christiani 
munera discipulis Christus consecranda 
tradidit. 

To which let me add out of Isi- 
dore’s Original, [Etymologiarum, | lib. 
vii. cap. 12. § 11. Episcopatus autem 
vocabulum inde dictum, quod ille qui 
supereflicitur, superintendat, curam 
scilicet subditorum gerens: okomeiy 
enim Greece, Latine ‘intendere’ dicitur. 
Episcopi autem Greece, Latine ‘ specu- 
latores’ interpretantur. ...§ 18, Pon- 
tifex princeps sacerdotum est, quasi via 
sequentium, Ipse et summus sacerdos, 
ipse et pontifex maximus nuncupatur: 
ipse enim efficit sacerdotes, atque Le- 
vitas: ipse omnes ordines ecclesiasti- 
cos disponit: ipse quid unusquisque 
facere debeat, ostendit,...§ 16. An- 
tistes sacerdos dictus ab eo, quod an- 
testat. Primus est enim in ordine ee- 
clesiz et supra se nullum habet. § 17. 
Sacerdos autem... quasi sacrum dans 
sicut enim rex a regendo, ita sacerdos 
a sanctificando yoeatus est: conseerat 
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mond’s note 4 on Acts xi.°; and as bishops and presbyters 
they have authority to govern and teach the people the 
revelations and institutions of God; and because their doc- 
trine is to the people’s souls as food is to their bodies, they 
are said to be their pastors, who feed as well as govern their 
flocks. Also as bishops and presbyters, that is, as chief and 
subordinate rulers appointed by God, they receive their peni- 
tential acknowledgments and confessions, and absolve or re- 
fuse to absolve them of their offences, in His name; and in 
this relation they stand before the people for God. But as 
priests they stand before God for the people, to pray for 
them, that is, to bless them, and to offer up their prayers, 
and praises, and sacrifices; and to perform the mystical rites 
and offices of our religion in the Holy Supper and Baptism, 
which answer to the mystical lavations, sacrifices, and fede- 
ral sacrificial feasts, both of the Jewish and Gentile world, 
whereof the latter, as any man may plainly sce from the 
most ancient heathen authors‘, was a depravation and corrup- 
tion of the former. As priests also they consecrate places to 
the service, and persons to the ministry of God, by solemn 
separation of the one from common use, and of the other 
from common employments, to Divine uses and employ- 
ments, 

But to return from this short excursion to the holy apoca- 
lyptical angels; the seven bishops of the seven Asian Churches 
are called the seven angels, chap. i. 20, “The mystery of 
the seven stars, which thou sawest in My right hand, and 


enim, et sanctificat.... § 20. Pres- 
byter Greece, Latine ‘ senior’ interpre- 
tatur: non modo pro wtate ... sed 
propter honorem, et dignitatem, quam 
aeceperunt, presbyteri nominantur. ... 
§ 21. Ideo autem et presbyteri sacer- 
dotes vocantur, quia sacrum dant, sicut 
et episcopi, qui licet sint sacerdotes, 
tamen pontificatus apicem non habent, 
quia nee chrismate frontem signant, 
nec Paracletum Spiritum dant, quod 
solum deberi episcopis lectio Actuum 
Apostolorum demonstrat. § 22, Levita: 
... Grece ‘diaconi,’ Latine ‘ ministri’ 
dicuntur, quia sicut in sacerdote conse- 
cratio, ita in diacono ministerii dis- 
pensatio habetur.—|S. Isidori Hispal. 
Op., tom, iii, pp. 841, 84:2. | 

* {In the note here referred to Ham~- 


mond traces the Scripture use of the 
word mperBirepos from the derived 
sense of ruler; which according to 
Dionys. Halic. it had in Greek, as the 
corresponding words have in modern 
languages, and Dpt most commonly 
in Hebrew. Hence he thinks bishops 
were called the elders of their respec-~ 
tive Churches, and conceives that in 
the New Testament this word is con- 
fined to bishops, that there is no evi- 
dence that the order of priests was then 
instituted, and that when mpeoBirepor 
is used in the plural in the New Testa- 
ment, it means the several bishops of a 
district.—Hammond’s Works, vol. iii. 
pp. 880, sqq. | 

£ [See Prefatory Discourse, vol. i. 
p. 128, and the notes there. | 
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cunistran the seven golden candlesticks; the seven stars are the 


PRIEST- 
HOOD, 


Rev. 2. 1. 


angels of the seven Churches, and the seven golden candle- 
sticks which thou sawest are the seven Churches.” And as 
they are called so in general, so every one of them in par- 
ticular is mystically so called in the second chapter of this 
prophetical book ; as for instance, “To the angel of the 
Church of Ephesus,” that is, to the chief priest or, bishop of 
the Church of Ephesus, write these things. I say to the 
chief priest or bishop, for as these mystical angels are some- 
times described as priests by this evangelical prophet, so 
under the name of presbyters, i. e. of ruling or presiding 
presbyters, they are described as spiritual chiefs or princes, 
chap. iy. 4, according to what, Sir, you know I have written 
of them in my second letter’ to Mr. S{ergeant] G[eers]'. 
The text with the context is as follows: “ Immediately I was 
in the Spirit, and behold a throne was sect in heaven, and 
one sat on the throne.....And round about the throne 
were four and twenty seats (or other thrones), and upon the 
seats I saw four and twenty presbyters sitting, clothed in 
white raiment, and they had on their heads crowns of gold. 
.... And they fell down before Him who sat on the throne, 
and worshipped Him who liveth for ever and ever, and cast 
their crowns before the throne, saying, Thou art worthy, O 
Lord, to receive glory, and honour,” &c. Here, Sir, I must 
observe that as to the golden crowns", this prophetical de- 
scription answers to the golden crown which was made for 
Joshua the high-priest, Zech. vi. 11; and that by golden 
crowns here are signified golden mitres, such as the high- 
priests had under the law, whose mitres were also called 
crowns. This shews, Sir, that by presbyters cannot be un- 


.. “it 18 said of 


& mpocar@res mperPvrepot, 1 Vim. y. 
17. nyobpevor, Heb. xiii. 7,17. mpor- 
ordpevot, Kom. xii. 8. 

h [On the Dignity of the Episcopal 
Order, chap. i. sect. 2. | 

i [See the opening of the Prefatory 
Discourse, vol. i. pp. 59, sqq. and p. 
61, note e. | 

k See Dr. Hammond on the place. 
[ Hammond after interpreting the four- 


and-twenty elders of the bishops of 


Judea, and Him that sat on the 
throne, as “ God in the thing signified, 
but the bishop of Jerusalem in the 


representation,” says, . 
every one of these that he had ‘on his 
head a golden crown,’ parallel to that 
of Joshua the high-priest, Zech. vi. 11, 
that is,a golden mitre such as the high- 
priest had under the law, called indif- 
ferently a crown and a mitre, which 
cannot belong to inferior presbyters, 
but doth fitly represent the power of 
rulers, i.e. bishops in the chureh, with- 
out attributing anything of regality to 
them.’’—Hammond’s Annotations on 
Rev. iv. 4, note d. Works, vol. iii. p. 
884, | 
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derstood the inferior presbyters, but the chief ruling presby- 
ters, the bishops, who are here represented as chief, or 
princes', in the spiritual dominions of Christ upon earth. 
They are also said to be twenty-four, in allusion to the 
chiefs of the twenty-four lots of the priests, 1 Chron. xxiv. 
And, in allusion to the presbyters sitting about the throne 
of the bishop™, they are represented to sit round the throne 
of God; and they are said to be clothed in white garments, 
to set forth their sanctity and great dignity, as Christ’s chief 


ministers in the Church. 


Here then let me observe, the 


bishops are described by their regal character, as Christ’s 
vicegerents, to govern His Church in their respective dis- 


tricts. 


But in the first chapter, ver. 6, they are represented 


in their double capacities, both as kings and priests, in these 
words: “ Unto Him who loved us, and washed us from our 
sins in His own blood, and hath made us kings and priests 
unto God, to Him be glory and dominion for ever and ever. 


Amen.” 


This place, as that in 1 Pet. ii. 9, relates to Exod. 


xix. 6, where God promised the Jews, that “if they would 
obey His voice, and keep His covenant, they should be unto 
Him a kingdom of priests, and a holy nation, and a pecu- 


1 Viginti quatuor seniores qui ad 
declarandam omnipotentis Dei gloriam 
in circuitu throni ejus considere dicun- 
tur, ecclesi# rectores et episcopos de- 
signant: atque hi, quia tam sacerdotes 
sunt quam reges, juxta illud, c. i. 6. 

)*Fecit nos reges, et sacerdotes,’ idcirco 
‘ candidis vestimentis induti, et coronas 
aureas’ ferentes cernuntur; per que 
mystice illorum decor et gloria ex- 
presse intelliguntur, Ideo autem vi- 
ginti quatuor seniores, vel potius pres- 
byteri (nam dignitatem hie mpeoBvbrepos 
declarare arbitror potius quam wtatem) 
cernuntur, ut respondeant viginti qua- 
tuor sortibus sacerdotum, quas David 
ex duabus familiis Eleazar et Ithamar 

‘filiorum Aaron constituit 1 Par. 24. ut 

_quemadmodum sub illis viginti quatuor 
sortibus, i. e. sedecim ex filiis EKleazar, 
et octo ex filiis Ithamar, universa sa- 
cerdotum ac Levitarum turba contine- 
batur, ita in his viginti quatuor pres- 
byteris omnes totius ecclesia prefecti 
designentur.—Zeger. Annot. in Rey. 
iv. 4. [Crit. Sacr., tom. viii. col. 380. | 

™ apoKxolnevov Tov emirkdmou els T4~ 
mov Veot Kal Trav mpexPuTépwy cis Té- 
mov swedplov tov droorb\wy.—Ignat. 


ad Magnes. [c.6. Patr. Apost., tom. ii. 
p- 19.] So in Epist. ad Trall. [e. 3. 
ibid., p. 22.) evrperécOwouy... Toy 
entaxonoy ws bvtTa Timoy ToD marpods 
(as Cotelerius, or as Vossius corrects 
the place, &s Tov marépa) Tos 5 mpec~ 
Burépous ws cvvébpiov Oeod. [The MS. 
reading is éuolws mdyres évrperéobw- 
cov Tovs bioxdvovs ws Incoiy Xpioréy’ 
os Kol Tov entoxomoyv, byTa viby Tod 
marpos, K.7.A, Cotelerius conjectures 
bs evtorny Inoot Xpicrod, Kal erioko- 
mov ws tyra thmoy Tov marpds. For 
Vossius’ note see above, note r, p. 36.] 
See H. Hammondi Dissert. contra 2 sen- 
tentiam Blondel., [c. 25. § 35. Works, 
vol. ii. p. 768. Hammond’s conjecture 
is; & Inoovs Xpiorod, ws Kal roy erloKo- 
mov (inserenda sunt ex veteri Latino 
interprete &s “Incoty Xpirrbv) bvra 
vibv rod marpés. (He also, Diss. 4. c. 
20. § 10. p. 815, understands the 
passage in the Apocalypse in the same 
way as Hickes in the text.) Hefele 
reads, Tovs Biaxdvous ws evroAny Inood 
Xpictov, nol roy erlonoroy ws "Incovy 
Xpiorby, byta viby rod morpds.—Datr, 
Apost., p. 190. Tub. 1847. ] 


CHAP. IL 


SECT. IV, 


curist1an liar treasure above all other people.” 


PRIRST- 
HOOD. 
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This promise of God, 
which was made to the whole collective body of the Jews, is 
to be understood of that theocratical form of government 
under the high-priest and priests", in which, as a nation or 
people, they were to be thoroughly settled; and this honour- 
able promise was made but a very short time before it was 
performed. Hence the Greek interpreters aptly translate 
a “kingdom of priests” a “regal priesthood,” because Aaron 
and his successors were the chief magistrates of that people 
as well as their high-priests. St. Peter useth the same ex- 
pression, 1 Epist. ii. 9, where, after he had told the Christian 
Jews that as a Christian people they, “as lively stones, were 
built up into a spiritual house®,” or economy of an “holy 
priesthood” upon Christ as the chief corner-stone, to offer 
up spiritual sacrifices to God by Him; then farther, to ex- 
plain the form of this spiritual economy, he proceeds to tell 
them that they were still, as in the time of their theocracy, “a 
chosen generation, an holy nation, a peculiar people” formed 
into the government of “a regal priesthood” or “kingdom of 
priests,” under Jesus the High- Priest of our profession and 
His ministers, to make them again the people of God. So 
in this place the apostolical prophet gives glory and domi- 
nion to Christ, for purchasing a Church with His blood, and 
making the economy of it a “kingdom of priests?.” St. Paul 
means the same thing in his second epistle to the Corin- 
thians, chap. vi. 16: “ What agreement hath the temple of 
God with idols? for ye are the temple of the living God, as 
God hath said, I will dwell in them, (or among them,) and I 
will be their God, and they shall be My people.” Here, as 
in all places where the Church is called an house, there is a 
metalepsis of tropes; for first the temple signifies a holy 
house dedicated to God; and secondly, that holy house sig- 


n So Vatablus thinks it is in the 


place, see above, note p, 113.) 
primary sense to be understood; Reg- b 


° See the allegory of building the 


num sacerdotale| ad verbum regnum 
sacerdotum, h. e. regnum non profanum, 
quod ex opibus et armis, sed quod ex 
sacerdotibus, rebus sacris ac divinis 
constat, q.d. sacrum ac divinum erit 
hoc regnum.—([Crit. Sacr., tom. i. 
pars 1. Annott. in Exod. p. 389. The 
same words are used by Fagius on the 


tower of the church in Hermas’ Pastor, 
lib. i. visio 8. [Ecce non vides contra 
te turrim magnam, que zdificatur 
super aquas, lapidibus quadris splen- 
didis? &c,—Patr. Apost., tom. i. p. 79.) 

» See Zeger, a little above cited in 
the margin, [p. 265, note n.} | 
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nifies the family or economy of that holy house4 which is 
built on Christ as its foundation, and in which the priests, 
as superiors, are to govern, teach, and minister in holy offices, 
and the people, as inferiors, are to be governed, and taught, 
and perform holy offices by the priests, and which therefore 
make a holy theocracy unto God. So 1 Cor. iii., after the 
Apostle had told them that there was no foundation of the 
Church but Christ, and that He had laid no other founda- 
tion; “Know ye not (saith he) that you,” as a building 
erected upon Christ, “are the temples of God, and that the 
Spirit of God dwelleth in you,” as in His sanctuary? “if any 
man,” therefore, by bad materials dare “ defile,” or destroy 
“the temple of God, him shall God destroy, for the temple 
of God is holy, which temple ye are.” The economy, there- 
fore, of the Church in general, and of every particular 
Church, is a temple or spiritual economy, where the priests 
have the whole administration, and the high-priest, as 
Christ’s vicegerent’, is chief rector as well as chief priest. 
Such similitudes as these do the writers of the New Testa- 
ment use to make Christians, as Christians, understand that 
the Church is a holy spiritual kingdom, a theocracy in the 
most proper sense, in which the priests are the sanhedrim or 
senate, and the high-priests as princes or presidents thereof. 
And for this St. John gives glory to Christ, who ‘hath made 


41 Cor. iii, 11, 12; Ephes. ii. 20. 
Sacerdotes templi spiritualis, id est 
ecclesiz.—Tertull, adversus Judzos, 
cap. 14. (Op., p. 201, C.] 

* Cum te judicem Dei constituas, 
ae Christi, qui dicit ad apostolos, ac 
per hoe ad omnes preepositos, qui apo- 
stolis vicaria ordinatione succedunt, 
‘qui vos audit me audit.’—[S. Cypr., 
Epist. lxix. (Ixvi. ed. Oxon.) ad Floren- 
fium Pupianum, p. 122. ed. Ben.] So, 
Neque enim aliunde hzreses oborte 
sunt, aut nata sunt schismata, quam 
inde quod sacerdoti Dei non obtempe- 
ratur, nec unus in ecclesia ad tempus 
sacerdos, et ad tempus judex vice 
Christi cogitatur.—[Id., Epist. lv. (lix. 
ed, Oxon.) ad Cornelium, p. 82, ed. 
Ben.] Potestas ergo peccatorum re- 
mittendorum apostolis data est, et ec- 
clesiis quas illi a Christo missi consti- 
tuerunt, et episcopis, qui eis ordina- 
tione vicaria successerunt.—[ Firmili- 
ani Epist. ap. S. Cypr., Epist. Ixxv. p. 


148. ed. Ben. | Tertullian de Prascript. 
Her., c. 32. [Op., p.213, B.] S. Clem. 
Ep. ad Cor, i.c. 42. [ Patr. Apost., tom. 
i. p. 171. The last two passages are 
quoted in the Prefatory Discourse, on 
Prop. III. vol. i. p. 65, note ue] St. 
Ignatius’ Epistles. [See above, p. 36, 
notes p, q, r, and the Discourse on the 
Dignity of the Episcopal Order, chap. 
i. sect. 2. |—1 Cor. iv.1. And Erasmus, 
in his Latin prayer for the peace of the 
Church: Da pastoribus, quibus tuas 
vices delegare dignatus es, prophetic 
donum, ut arcanas scripturas non ex 
humano sensu, sed ex tuo afflatu inter- 
pretentur. [Precatio ad Dominum 
Jesum pro pace Lcclesiw, written 
March 5, 1532; it was printed with the 
tract entitled, MdAeuos sive Belli De- 
testatio, per Erasmum Roterdamum 
(E. 5.) s. a. Colonie. It is contained 
in his collected Works, tom. iv col. 
656, A. fol. Ludg. Bat. 17083—1706. ] 
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1 Cor, 3, 16. 
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PRIEST~ 
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Rev. 1, 6. 


268 The words ‘a royal priesthood, or ‘ Kings and Priests, 


us kings” (or as many copies have it*, who “hath made 
us a kingdom) and priests unto God.” So Arethas* upon 
the place also reads it; so the vulgar Latin", Syriac*, Ara- _ 
bic’, and Ethiopic? versions translate it; as also Tertullian 
Exhort. ad Castit., c.7.* To be “a kingdom of priests,” or “a 
royal priesthood,” or “a kingdom and priests,” or “ kings and 
priests,” are but different expressions for the same thing, for 
the second is the Greek translation, and the third the Chal- 
dee version of psn> nado, mamlecheth cohenim; “a king- 
dom of priests>,” in Exod. xix. 6, which Miles Coverdale in 
his English Bible (supposed to be printed at Zurich*) 1550, 


renders “a priesterly kingdom‘.” And if it is the true read- 


8 Baotrclay Steph. a. ve. Alex. Baroc. 
Cov. 2. Sin. M. Hunt. 1. [Vulg. Syr. 
Arab. ZEthiop. Tertull. Ex. ad Cast., 
ce. 7. Arethas, Victorinus.] Dr. Mills 
on the place. [Novum Testamentum, 
p. 766. Oxon. 1707. Bactrciay is re- 
ceived as the true reading by Gries- 
bach, Scholz, and most critical editors. } 

t [kal erotncey pas Pactrelay, 
iepets 7G OG Kad marp) airrod.—Cicu- 
menii Comment. in N. T. and Arethe 
Explanationes in Apocalypsim, tom. ii. 
p- 650, D. Paris. 1631. } 

u [Et fecit nos regnum et sacer- 
dotes Deo et patri suo. Apoc. i. 6. Ed. 
Viulg | 


* [Aeros [Zeadto A ao 
jadi) Et fecit nobis regnum sacer- 
dotaie Deo.—Ibid., Vers. Syriac. Bibl. 
Sacr. Polygl., tom. v. p. 932.] 


* [SyigSS Ke W xiny 
aM Xigly We We xing - 


—Fecitque nobis regnum: sacerdotii. 
...et fecit nobis regnum ac sacerdotes 
Deo—Vers. Arah. ibid., p. 933.] 


* “O2APAID: oir: 
7D AUT: PEAT: ANU: 
AMLANAL: — Et constituit 


vos in reyuio sancto patris ejus Dei. 
+Vers. Aithiop. ibid.] 

a [Nonne et laici sacerdotes sumus? 
scriptum est, ‘regnum quoque nos et 
sacerdotes Deo et patri suo fecit.’— 
Tertull. Op., p. 522, A. See below, 
note h, p. 270.] 

» [The original Hebrew nodpp 
C'9ND, Exod. xix. 6, is rendered in the 
LXX factacwy tepdrevua: and in the 
Chaldee Paraph. wp py) p9MD }D50, 


(Vers. Lat.) reges et sacerdotes, et popu- 
lus sanctus.—Bibl. Sacer. Polyg. Wal- 
ton., tom. i. pp. 306, 307.] 

© [This is a mistake of Hickes. The 
edition of 1550 is the second edition 
of Coverdale’s Bible. It was the 
first edition of 1535 which was sup- 
posed (by Mr. Humphrey Warley, 
who was a friend of Hickes,) to have 
been printed at Zurich, from the pecu- 
liar character of the type. See Lewis, 
History of English Translations, &c., 
p. 91. Ed. 1739. Wanley assisted 
Hickes in his Thesaurus; he is re- 
ferred to in the Discourse on the Epis- 
copal order as a possessor of a rare 
Bible; and it appears from a Letter 
published in the Philosophical Trans- 
actions for June 1705, that he attended 
particularly to this subject. The type 
of the edition of 1535 is peculiarly — 
sharp, that of 1550 is the common 
English one of that time. This Bible 
has on the title-page “The whole 
Bible, that is, the Holy Scripture of 
the Olde and Newe Testament, faith- 
fully translated into English by Myles 
Coverdale, and newly over sene and 
corrected.... MDL. Printed for An- 
drew Hester, dwelling at the sign of — 
the Whyte Horse, and are there to be 
sold; set forth with the king’s most 
gracious license.’ In the first edition 
the words are ‘ presterly kingdom.’ ] 

a “Tf ye will hearken now unto My 
voice, and keep My covenant, ye shall ~ 
be Mine own before all people; for the — 
whole earth is Mine, and ye shall be 
unto Me a priesterly kingdom, and a 
holy people.” In 1 Pet. ii. 9 thus, 
‘But ye are that chosen generation, — 
that kingly priesthood, that holy nation, 
that peculiar people.” 


oe 


— 


express the Church governed by sacerdotal princes, 269 


ing of this place, St. John makes use of it, as St. Peter doth 
of a royal priesthood, to let us understand what reason we 
have to glorify Christ, who hath made us members of this 
holy theocracy, which in every part of it is governed under 
Him by sacerdotal princes or priests. This expression of 
“making us kings and priests unto God,” is also used by 
this Christian prophet in the tenth verse of the fifth chapter : 
“Thou wast slain, and hast redeemed us to God by Thy 
blood, out of every kindred, tongue, people, and nation, and 
hast made us unto our God kings and priests, and we shall 
reign on earth.” He also speaks much after the same man- 
ner in the sixth verse of the twentieth chapter, where it is 
said that those who have part in the first resurrection “ shall 
be priests of God and of Christ, and shall reign with Him a 
thousand years.” And in the twenty-second chapter, ver. 5, 
that in the holy city, the new Jerusalem, the servants of 
God “shall reign for ever and ever.” But because these 
places relate to a future, and far more glorious, and different 
state of the Church, I pass them over, only desiring liberty 
to tell my own opinion, that if they are not to be understood 
of Christians severally, as Tertullian takes them in a meta- 
phorical sense to denote Christian purity*, but as in 1] Pet. 
ii. 9, of the whole collected body of Jewish Christians as a 
spiritual building, an holy nation, a peculiar polity, people 
- Incorporated into the Church; then also they must relate to 
, the Christian theocracy, and the administration of it in a 
royal priesthood under Christ, though in a much more 

happy, triumphant, and glorious state, than this. 
But, Sir, whatever the sense of these passages or that in 
the first chapter be, whether they are spoken of Christians 

severally or collectively, of single Christians or of Christians 
formed into a society, or polity of a royal priesthood‘, I have 


Sh 


_, © [Tertullian uses the argument that 
every Christian is a priest against 
second marriage. De Exhort. Cast., 
_¢. 7. p. 522, A, quoted above, note c, 
and de Monogamia, c. 7, 8. Nos autem 
Jesus summus sacerdos et magnus 
patris, de suo vestiens (quia qui in 
Christo tinguuntur, Christum indu- 
erunt) ‘sacerdotes Deo patri suo fecit,’ 
secundum Joannem,—p. 529, B, C. ] 
f (Illi sunt] ecclesia plebs sacerdoti 





adunata, et pastori suo grex adherens. 
Unde scire debes episcopum in ecclesia 
esse; et ecclesiam in episcopo; et si 
qui cum episcopo non sint, in ecclesia 
non esse; et frustra sibi blandiri eos, 
qui pacem cum sacerdotibus Dei non 
habentes obrepunt, et latenter apud 
quosdam communicare se credunt; 
quando ecclesia que catholica una est, 
scissa non sit, neque divisa; sed sit 
utique connexa, et coherentium sibi in- 
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270 = The Jewish Church, Rites, and Priesthood were 


sufficiently shewed from other places of the Revelation, that 
though St.John doth not expressly call the bishops of the 
Church priests, yet he calls them so by other mystical names, 
and sets forth their ministry as a proper priesthood, which 
offered up the mystical incense, the prayers of all saints, that 
is of the Church, more especially in the service of the holy 
Eucharist, when, according to the prophecy of Malachi, the 
most solemn prayers and praises were offered unto God by a 
holy priesthood on the mystical golden altar in every Chris- 
tian Church. Christians then are a kingdom of priests as 
well as the Jews were; a congregation or multitude of people 
formed like them into a priestly government, and by the 
ministration of priests to serve and worship God, and by 
their hands to offer their external sacrifices of bread and 
wine, and by their mouths to offer up Eucharistical’ prayers, 
and praises, and intercessions to Him, which God, through 
Christ our High-Priest, will accept, as He did the sacrifices 
and prayers of the Jews. ‘This is very agreeable doctrine to 
what I have shewed was taught in the early and pure ages of 
the Church. ’Apytepatixdvy Td adnOwov yévos eopev Tod 
Oeod, x. 7.r. (saith Justin in his Dialogue with the Jew*;) 
“We are the true sacerdotal people of God, as God Himself 
testifies, saying, that ‘in every place among the Gentiles pure 


vicem sacerdotum glutino copulataa— tur, ‘ubi enim sunt duo vel tres, con- 


8. Cyprian. [ Epist. lxix. (Ep. Ixvi. ed. 
Oxon.) ad Florentium Pupianum, pp. 
122, 123, ed. Ben.] See also the ex- 
cellent annotations on Tertull. lib. de 
Ixhortatione Castitatis, cap. 7, notw 
39, 40. [The notes are those of Pame- 
lius, mentioned above, note k, p. 116. 
Note 89 is on the words, Nonne et laici 
sacerdotes sumus, &c. quoted above, 
note c, p. 268, which after quoting 
Rey. i. 6, there referred to, says; Mi- 
nime istud favere potest Lutheri heresi, 
qui omnes laicos facit sacerdotes; sed 
ita intelligi debet ; quod reges et sacer- 
dotes spiritales fideles omnes censean- 
tur utpote qui sacrificia spiritalia offe- 
runt; alioqui eodem argumento posset 
quis concludere omnes reges esse. 
Quam suam sententiam satis indicat 
verbis sequentibus auctor: this is then 
shewn at length. Note 40 is on the 
words, Sed ubi tres, ecclesia est, licet 
laici; discussed in the Prefatory Dis- 
course, vol. i. p. 288, note a, on which 
Pamelius observes; Hie alludere yide- 


gregati in nomine meo, ibi sum in 
medio eorum;’ verum ad heresim 
Montani videtur pertinere, quod addat 
‘ licet laici,’ utpote in cujus sectatores 
potissimum competat illud lib, de 
Prescript. Her., c. 41. (Op., p. 217, C.) 
‘ Hodie presbyter qui cras laicus; nam 
et laicis sacerdotalia muneri injungunt.’ 
Ex contrario B. Cypr. teste Epist. 69. 
ad Florentium Pupianum; ‘ Ecclesia 
plebs est sacerdoti adunata,’ &e.] Ter- 
tull., tom. ii. pp. 684, 685. Par. 1635. 

® [obros yap etalperos lepeds Kal ai~ 
dévios Bacideds, 6 xXpwuigae vids Oeod. 
ob ev TH wdAw mapovola wh SdtnTre AE 
yew *Hoatay }) robs BAdous 7 as 
Ovalas a? aludrwy 4) orovddy em 7 
Ovotarrihpiov dvadépecOat, GAAX GAn= 
Bwods Kal mvevpariucods, alvous Kat 
xapiorlas.—S. Just. M. Dial. ¢ 
Tryph., c. 118. Op., p. 219) 0.4 ae 

\ [apxteparindy Td GAHOwov eve 
eoury 10d Ocod, ws Kal abrds 6 
Mapry 7, elmay dtl ev wavrl rérp é 
Tots tore Ovolas edbapéoras adr@ 


| Siywrative of the Christian ; so Justin Martyr, 271 


and acceptable sacrifices should be brought unto Him! But 
God accepts sacrifices from none but by His priests. God 
therefore testifies before the time that all sacrifices should 
be acceptable to Him in this name (of Jesus) which Jesus 
appointed to be done, I mean in the Hucharist of the bread 
and the cup, and which are offered up by Christians in all 
places of the earth; but your sacrifices offered up by your 
priests He utterly rejects, saying, ‘1 will not receive your 
sacrifices from your hands; because from the rising of the 
sun unto the setting thereof My name shall be glorified 
among the Gentiles; but you have profaned it.’” Ile speaks 
to the same purpose, citing the prophet Malachi, more per- 
fectly, as I have transcribed the passage before! Thus 
much, Sir, as to the prophetical book of the New Testament, 
in which I hope I have shewed that, setting aside the texts, 
in which we are said to be kings and priests, St.John hath 
called Christian bishops priests in the same figurative way of 
writing that he calls Christians Jews", ‘To which I have but 
one observation more to add, which relates to his description 
of the four and twenty elders, who had crowns or mitres of 
gold on their heads, and the tradition of his wearing the 
golden crown or mitre, in the front of which there was en- 
graven noLinuss to suH Loxp, Sir, you cannot but remark 
that this story, which iv so well attested, and his description 
of the Christian priests, agree very well together. But it is 
‘time to put an end to my letter, and the exercise of your 
patience in reading of it, which I shall here do with an 
hearty prayer that all Christian presbyters and bishops 
would, a8 it becomes them, assert the truth of their priestly 
character with all boldness, and adorn it with all sanctity of 
life and manners, to the honour of Him who is our King’, 


’ nobapas mporpepovres. ob Déxerm be mpoodékopon eu rav xewpdv bydv' didre 
nag vibevby Oualas 6 Yehs, ei ph Bid bed twarodie lov hos duopav rh bvopd. 
ti lepdwv wirod.....nbvros ow ot pov Beddkavra, Adyey ev roy veo 
bid, tov bviporos robrov Ouolas bs  tyely DE Pefndroidre airrh,—Td, ibid, e. 
mopliumey fag b6 Kody ylverVon, 116, 1147, p, 209, D, | 

rovrdarw el rh ebyopiarly rod byrav ' (Id, hid., § 41, pp, 137, D, 
Ka rod mornplov, rds ev mdvrr tony 188, Ay quoted above, p, 103, note a, | 
ahs “Yas yevopevos tb rav Kpvrriwvov, * | See above, p. ee 

apohdpov 4 Vebs, poprupel ebapsorovs 1 8, Justin, Mt. Apol, diet ti, [wat 
trdpyew ub’ rds be toy tyov woh BE venus De KoArciran Kol dadarodos, 
eneivav typ vrov lepew yevoptvas bam — wirrby yap dmoryyérher boa Bel yvwa 0h) 
valver ar, ey, woh ra9 Yvalos tpav ob vom Apol, 41, (i, vot, odd.) ¢, 63, Op, 
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272 : Conclusion. 


curistian Prophet, and High-Priest, the Angel and Apostle of God, 


PRIEST- 
HOOD. 


from whom we derive our priestly powers and authority, and 
to whom, with the Father and the Holy Ghost, be all honour 
and glory in all the Churches of the saints now and for ever. 
Amen. With this prayer, and part of that with which 
St. Ambrose ended his book of the Sacerdotal Dignity™, I 
conclude this Discourse of the Christian Priesthood : 

Quanguam sciam pro hoc libello plurimos mihi sacerdotes, 
qui que loquimur agere nolunt, infideliter esse detracturos ; 
credo tamen plurimos, qui hec agunt, vel agere obnituntur, 
fideliter pro nobis oraturos. Sed sicut lacerationibus obtrecta- 
torum minime pregravamur, sic demum probatorum et sancto- 
rum virorum orationibus adjuvamur. Age jam nunc, sanctifi- 
cus spiritus, qui nos in hoc opere divinis inspirationibus adju- 
visti, cunctos sacerdotes adjuva, et presta, ut faciant que in 
hoc opusculo ipse eloqui inspirasti [ut eis una mecum tribuas 
celorum regna que sanctis in fine seculorum dare promisisti 
perpetua®.| Amen. 


p. 81,B.] Dial.cum Tryph. [kal ards  dotali, cap. 7. S. Ambr. Op., tom. ii. 

amd Tod marpos @AaBe Td Baotreds, kal App., p. 364, E.] 

Xpicrds, kal iepebs, kal tyyedos.—c. ™ [The editor has presumed to add 

86. Op., p. 184, A.] the concluding words from the ori- 
™[Pseudo-Ambr.de Dignitate Sacer- _ ginal. 


THE 


Dic NEY 


OF THE 


EPISCOPAL ORDER. 


CHAPTER I. 


Sir’, 
I. I am glad to find by your answer to my letter, that you srcr. 1 _ 
object so little to my propositions, and that the objections Common 


notions of 

you make against them affect neither the truth, nor order, eae 
: . . entiles 

nor connection of them. First, you object, that my way of as to the 


: ; at : . dignity of 
speaking of bishops as “spiritual princes,” and of their i° prest- 


dioceses as “ spiritual principalities,” seems to you novel and 24 
uncouth, and will be apt to give offence to some good Church- 
men, who do not think so loftily, as I write, of the episcopal 
office; but that the terms of princes, and lords, and princi- 
palities, and lordships, are fitter for temporal sovereigns and 
lords, according to what our Saviour saith to His Apostles, 


" [The person. to whom this letter 
was addressed was Mr. Serjeant Geers, 
the brother of Mrs. Susanna Hopton. 
It was for his satisfaction that Hickes 
had drawn out the Propositions which 
gave rise to the composition of these 
two Discourses. See the opening of 
the Prefatory Discourse, vol. i. pp. 
: and notes, particularly note g, 

. 62. 
: > [The serjeant made several objec- 
tions to Hickes’ propositions. The first 
two are treated here. They were made 
to Hickes’ third proposition ; viz., that 
“Christ the archetypal, eternal Mel- 
chisedec, is the King of this spiritual 
kingdom, Lord of this spiritual domi- 
nion, and supreme Head of this spiri- 
tual corporation, and the bishops, as 


HICKES. 


successors to the Apostles, are under 
Him, by commission derived from Him, 
spiritual lords, chiefs, and princes, as 
well as priests in His spiritual king- 
dom; to whom, in their respective 
spiritual dominions and jurisdictions, 
He requires obedience of all His sub- 
jects, of what temporal rank or con- 
dition soever, as to His stewards, vice- 
gerents, or chief ministers over His 
Church.’’—See vol. i. pp. 64—66. The 
first objection is answered in this chap- 
ter; the second in the next. The re- 
maining ones, and the replies to them, 
are printed in the posthumous work, 
entitled, the Constitution of the Catho- 
lic Church, &c., by George Hickes, 
D.D. 1716.) 


DIGNITY OF 
EPISCOPAL 
ORDER. 


Matt. 20. 
26, 27. 


274 Low notions of the Episcopal authority now prevailing. 


“Whosoever will be great among you, let him be your 
minister, and whosoever will be chief among you, let him be 
your servant.” Indeed, Sir, I grant, that in a Church and 
age wherein the episcopal office and its authority has been 
so many ways depressed, some good people may be choked 
at those expressions; but when they shall have the same 
idea of it and of the Church, which I hope this letter will 
help to raise in you, they will be no longer offended at them, 
but think them just and proper, and such as the nature of 
that high spiritual trust and office requires. It is the un- 
happiness of our times, that men have too mean and low 
notions of the episcopal authority, and those who by succes- 
sion and ordination are advanced to it. But, Sir, if you had 
the same notion of the dignity and honour of the priesthood 
that the Jews had of it, I believe you would not think I had 
spoken too loftily of the archieratical or episcopal office, or 
that the terms of “princes, and spiritual sovereigns,” were 
so improper, or too high for it. Philo in his first book wept 
poovapylas, saith® that ‘God rewarded Phineas for his zeal 
with the honour of the priesthood, or service of the Father*,” 
i.e. of God, “ whose service was not only freedom, but more 
excellent than the kingly office,” (@ 7d Soudevew ov« éevOepias 
povorv, AAG Kal Bactrelas dwesvov,) and that it was the inten- 
tion of the Jewish law®, “that the priests should have equal 
honour and veneration with their kings.” In his book cep 
Tvyavtor, he saith‘, that “ priests and prophets are the men of 
God, who are of greater dignity, than that they should be im- 
mersed in mundane affairs, and become citizens of the world, 


° [rp 8, drt yépas edoeBods avdpds 
oixeloraroy fepwotvn, Oepamelay eray- 
yerAomevou Tod Tarpds, @ Td Sovrcdew 
otk eAsuOeplas pdvov, GAAX Kal Bact- 
Aelas duewor.—Philo wep) povapxtas, 
lib. i. Op,, tom. ii, p, 220. The avyp 
evoeB)s is Phinehas, of whom Philo is 
speaking. | 

4 Father was a solemn appellation 
of a heathen deity among the Greeks 
and Romans, as is observed by Bris- 
sonius de Formul., lib. i. pp. 48, 49, 
&e. in the edit. in folio, Paris, 1583. 
[Certum ‘inter sollemnes ritus et pre- 
cationes generaliter deos omnes patres 
nuncupatos,’ Lactantius (Institut. Di- 
vin., lib, iv. ¢. 3.) tradit, ‘non tantum ho- 
noris gratia, verum etiam rationis. Ita- 


que,’ addit, ‘ Jupiter a precantibus voca- 
tur Pater, et Saturnus et Liber et ceteri 
deinceps dei;’ quod his Lucilii versibus 
confirmat; ‘Ut nemo sit nostrum quin 
pater optimw’ divum; Ut Neptunw’ pa- 
ter, Liber, Saturnw’ pater, Mars, Janu’, 
Quirinw’ pater, nomen dicaturad unum,’ 
—(Bibl. Patr., tom. iv. p. 288. E.) 
Barn. Brissonius, De Formul., lib. i. 
pp. 43, 44, 4to. Francof. 1592. ] 

© [e av amdvrav éorl dhdov bre 
Bactréov ceuvdtnta Kal Tiny Tept- 
drrec Tots tepedow 6 vduos.—Philo de 
Premiis Sacerdotum, Op., tom. ii. p. 
234.) 

f [cud St &vOpwra tepeis kat mpo- 
pnta, of ties ovK Hklwoav Todrelas 
THS Tapa TE kdouw TuXEW, Kal KoTMO- 


of the splendor of his family, 


: 


Dignity of the Priesthood among the Jews. 


275 


but that soaring above all sensible things, they removed to the 
intellectual world, and dwelt there, being registered in the 


society of the incorruptible and incorporeal ideas.” 


And 


King Agrippa? in the supplicatory letter he sent to Caligula, 
in favour of his countrymen the Jews, writes after this 
manner: “IT was born a Jew, as your majesty knows, and 
Jerusalem is the place of my birth, in which is the temple of 


the most high God. I have 


had kings for my progenitors, 


some of whom have been high-priests, who thought the regal 
dignity inferior to the sacerdotal, supposing, that as much as 
God was more excellent than men, so much the high-priest- 
hood was more excellent than the kingly office, the service of 
God being committed to that, but to this the care of men.” 
And Josephus in the beginning of his life, written by himself, 
to set forth his illustrious and most honourable original, tells us 
“he descended of a priestly race,” which he saith was “a proof 


” and then lets us know that 


his descent was also “of the first rank, or order of priests,” 
and in the last place saith, that he “was also of the royal 


Asmonzan family, by the mother’s side.” 


I hope, Sir, you 


will allow the Christian priesthood and priests, to be at least 


as honourable and venerable as the Jewish. 


I am sure they 


are ministers of a better covenant, and a more perfect and 
excellent religion, and as nearly related to the Father, and 
His Son, the Oefos Adyos apyepeds, as Philo calls Himi, as the 
_Jewish priests were, and perform as holy ministrations under 
the new law as they did under the old. 

And how great and honourable the priesthood was among 


moAdtrat yeverOar’ Td d& aicOnrdy ray 
Srepkiwavres, cis toy vontoy Kécouoy 
peravéestnoay Keel: Bknoav, eyypa- 
pertes ap0dprav acwudtwy idedv ToAL- 
relq.—lId. de Gigantibus, Op., tom. i. 
p- 271.) 

s [yeyeonun wey ws oldas *lovdaios. 
Zor 5€ gor ‘IepocdAvuua tarps, ev 7 6 
rod iWiorov Ocod vews y.os idpos. wam- 
mwv Kal mpoydvay Bacthéwy édaxor, 
Gy of mAclous eAgyovTo apxtepets, Thy 
Bactrclay ths icpwotyns ev devrépg 
adter T10guevo.—ld. de Virtutibus et 
Legatione ad Caium, Op., tom. ii. 
p. 586. ] 

b [auol St yévos éorly ovk Bonuor, 
BAN ef fepéav Uvwlev KataBeBnkds, 


bomep 5) map’ Exdotos YAAD Ts ear 
evyevelas bmdbeots, ofTws map’ Huty 7 
Tijs lepwobvns uetovola TeKunpidy éoTe 
yevous Aaumpdtyntos’ enol & ov pdvov e 
tepéwy eat) 7d yévos, GAAX Kal ex THS 
mpatns ednucpidos tay cikooiTecod- 
pov. ToAAH dE Kby ToUTY Siapopa. Srdp- 
xw 8 Kal ToD BactArKod yévous amd Tis 
pntpés. of yap’ Acapwratov matdes, av 
Zxyovos éxelyn, Tod eOvovs huey em 
bikictov xpdvov npxiepdrevoay Kal 
éBactAevcav.—Flavii Josephi Vita, § 
1. Op., tom. ii. p. 1.] 

i [Philo de Profugis, Op., tom. i. p. 
562. See the context quoted above, 
note d, p. 207. ] 
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276 The Priesthood honoured among the heathen ; 


ene oF the heathens many have observed ; particularly a late author*, 
_orprr. Whose words I shall transcribe for your use. 

“On this account the priests were honoured with the next 
places to their kings and chief magistrates, and in many 
places wore the same habit. ‘In most of the Grecian cities, 
and particularly at Athens,’ as we are informed by Plato! 
and several others, ‘the care of Divine worship was com- 
mitted to the chief magistrates, who were often consecrated 
to the priesthood.’ Thus Anius in Virgil, was king of Delos, 
and priest of Apollo. 


Rex Anius, rex idem hominum, Phebique sacerdos™.” 


He also observes after Clemens Alexandrinus®, that “ ‘in Egypt 
the kings were all priests, and if any one who was not of the 
royal family usurped the kingdom, he was obliged to be con- 
secrated to the priesthood, before he was permitted to govern,’ 
and we are assured by Plutarch®, ‘that the dignity of priests 
was equal to that of kings.’ At Sparta? ‘the kings imme- 
diately after their promotion took upon them the two priest- 
hoods of the heavenly and the Lacedeemonian Jupiter, which 
was rather esteemed an accession to their honour, than any 
diminution from it:’” with more to the same purpose. So 
Grotitis i in Genesis, cap. xiv. ver. 189, Erat enim sacerdos Dei 
altissimi. ] 


k Dr. Potter in his Archeologia 
Greca, or Antiquities of Greece, book 
ii. ch. 8. [Hickes gives the substance 
of Potter’s statement, whose work had 
then been very recently published. ] See 


Baciréa xwpls ieparixis Upxetv, dAr edv 
tipa wal ruxn mpdrepov e& UAAov yevous 
Biarduevos, borepov avayKatoy eis TOUTO 
eloteAcioba ad’rov Td yévos.—Platonis 
Politicus, ibid. This passage imme- 


also Sir John Hayward of Supremacy in 
Affairs of Religion, p. 22, &c. [ London, 
1624, The work was dedicated to King 
Charles I. The passage referred to 
contains a large collection of instances 
of the union of the regal and sacerdotal 
offices in the same persons. ] 

1 [ere 88 Kad rdv EAMveov MoAAAXOD 
tas meylorats dpxats Ta méyiora TeV 
rep rd To.adra Ovmara ebpor tis by 
mpoorarr deve Ovew. sad 5) Kad map 
duty odx Hora Shirov 9 Aéyw* TE yap 
Aaxdyrt Baoire? pao THde TA ceuvd- 
Tara Kal pdrdora mdrpia TeV dpxalwy 
Ovorav drodedé00a.—Platonis Politi- 
cus, c. 30, Op., Pars 2. tom. ii. p. 319, 
ed. Bekker. | 

™ (Virgil. Aneid. iii. 80.) 

" [hore wept wey Alyurrov od8 &eor: 


diately precedes the one quoted in note 
1, Hickes has put Clemens Alexan- 
drinus for Plato, apparently by mistak- 
ing one of the references in Potter for 
another. | 

© [ds eviayod Ths “EAAdBos dyrippo- 
mov Hv To THS Lepwotyns aklwpma mpds Td 
rhs BaciActas.—Plutarch. Quzestiones 
Romane, tom. vii. p. 169. ] 

p [Reges Spartanorum quum pri- 
mum in eam assumpti sunt digni- 
tatem, privilegio honoris pracipui, Jo- 
vis coelestis et Lacedeemonii sacerdotio 
funguntur,— Alexander ab Alexandro, 
Gen. Dier., lib. ii. c. 8. (tom. i. p. 317. 
Lugd. Bat. 1673,) is the authority re-— 
referred to by Potter. ] 

4 [Grotius Annott. in Gen. xiy. 18. ; 
Crit. Sacr., tom. i. col. 388. ] ’ 
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Rex Anius, rex idem hominum Phebique sacerdos*. 


5s 


Ubi Servius, ‘sane majorum erat consuetudo, ut rex etiam 
esset sacerdos, vel pontifex.’ Hine ‘domus, in qua pontifex 
habitabat. regia dicebatur, docente eodem Servio ad Aineid. 
vit. [3862.] qui et sepe notat a Virgilio omnia jura sacerdota- 
lia tribui Aine. 

In the first and purest ages of Christianity, all the orders 
of clergy were counted so honourable, that the most noble of 
the laity thought it an honour to be a priest or deacon, and 
therefore the governors of the Church, to discourage such and 
such blameable practices, incapacitated those who were guilty 
of them, to be priests. And it was in reference to the three 
honourable orders in that Church, St. Ignatius said*, tézos 
pndéva puctovta, “let no man’s place puff him up.” 

II. I have set these things before you, dear Sir, to raise secr. u_ 
your conceptions to the full and just height of the sacerdotal A distinct 





3 L pied and inde- 
dignity, which the council of Sardica‘ calls “ Divine, and caren 
. iritua. 
most venerable,’ and of that pre-eminent unworldly power authority 
in the 


and authority, which the spiritual governors and magistrates Bi.n65s of 
have over their spiritual subjects in the kingdom of Christ. tbe Church. 
I thought it proper for me to speak of them in such a style, 

and such expressions, as I conceived was fittest for my 
purpose in framing those propositions in my former letter, 

and useful at all times, especially in ours, to help Christian 
men, of all ranks and professions, to the right apprehension 
‘of that spiritual superiority to which God hath made them 

subject without exception; and, that being once rightly ap- 
prehended, to give them thereby a true notion of the free 

estate, or independent nature of the Church, and its real 
distinction", as a society, from the State. This indeed by a 
concurrence of unhappy causes, among which I reckon the 
great liberty of writing against the Church, especially by 


,) 


r Virgil. Hneid. iii. 80. 

s S. Ignat. Epist. ad Smyrn., [e. 6. 
Patr. Apost., tom. ii. p. 36.] 

t Can. xx. [Yopev yap nal aitol] 
mAcovdKis da Thy 6Aiywy avacxuytiay, 
7d @etov kal ceBacuidtaroy bvoua Tis 
iepwovrns cis KaTdyywow éAnrvbévat.—§ 
[Concilii Sardicensis, (A.D. 347.) Ca- 
non xx. Concil., tom. ii. col. 672, B.] 

4 [Postremo in rebus mere divinis 


sacerdotes plenariam potestatem obti- 
nentes, princeps ovis erit; at in rebus 
civilibus, sacerdos communi jure cum 
ceteris e populo censebitur, nisi bene- 
ficio principis prerogativa honoris et 
privilegia ili fuerunt inducta——De 
Libertate Ecclesiastica, inter Episto- 
las Casauboni ed. Almeloveenii, tom, 
ii. p. 177. Roterodami. 1709. See 
Appendix, No. 6.] 
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piSstry OF the deists, is become a hard and almost unintelligible doc- 
orpir. trine to many of the Church of England, even to some of 
‘that. order, whose dignity I am defending; though it is a 
very familiar notion, and clearly understood not only by the 
most ignorant of the clergy and laity of the Church of 
Rome, but by the ministry and people among dissenters of 
all sorts, whose practice I know it is to speak with contempt 
of the Church of England, for being, as they conceive and 
object, so dependent upon the State, and against the clergy, 
whom they love to blame without distinction, for subjecting 
the rights and authority of the kingdom of Christ to the 
kings and kingdoms of the world. One of the causes why 
the doctrine of the Church’s being a society distinct from 
the State, and independent of it, is so little known and un- 
derstood among us, is and hath been, the great modesty of 
many of the clergy, who have forborne to preach it lest they 
should seem thereby to preach up themselves. Others of 
them have forborne to preach it purely because they did not 
understand it: for employing themselves too much in the 
study of other sorts of learning external to their profession, 
they have unhappily neglected the study of ecclesiastical 
antiquity, which was more necessary for them to know. 
Others of them, who studied it, and made themselves masters 
of it, have been silent, because they had little or no proyo- 
cation for many years to preach it. Others again, when 
there hath been occasion enough to preach it, have for fear 
of offending those by whom they expected to be preferred, 
either been wholly silent, or shewed it only by half lights. 
And some, Sir, have wrote of it in such a dilute manner, as 
is hard to tell whether they wrote for or against it. This, 
Sir, was your own expression to me, when we discoursed 
last together on this melancholy subject, before the good 
lady*. ThenI put you in mind of the notions and doctrines, 
which some of the gentlemen of your robe have taught of the 
king’s supremacy, which you allowed to be another cause 
why the doctrine of the Church’s independency, as a society 
really distinct from the State, was so great a stranger in 
our Israel; but because we then fully discoursed that point 
together, I shall here say nothing more of it, than that men 
x [This lady was Mrs. Hopton. See vol. i. pp. 59, sqq-] 
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who have imbibed those later notions and doctrines from 
these writers, will be more apt than others to think the ex- 
pressions, in which I call bishops princes, and their dioceses 
principalities, to be novel and uncouth, though in truth they 
are not. On the contrary, Sir, as they are very ancient, so 
are they the common language of primitive Christianity, 
as you may see by the following authorities. St. Paul calls 


CHAP, I, 


SECT. II. 


them mpovorapévovs év Kup’, ‘ presidents, prefects, rulers, 1 Thess. 5. 
or governors in the Lord,’ and rpocot@tas mpexBurépous, rete 5 


‘ruling, or governing presbyters.’ 
they are frequently called rpoeor@res, ‘ presidents’ ;? and by 
Gregory Nyssen*, mvevyatixol mpoeorres, ‘spiritual presi- 
dents,’ and by St. Basil in Psalm xxviii.”, of rhs woluvns Tod 
Xpiorod mpocrrares, ‘prefects, or presidents of the flock of 
Christ.” So St. Cyprian, Epist. lix. ad Cornelium, calls the 
bishop Leclesia prepositum®, and prepositum (Christi) servum4, 
and the bishops those, gui in Ecclesia Catholica fratribus 
presunt®, So in Hpist. Ixix.', gui se schismaticis contra pre- 
positos et sacerdotes miscuerint. Kpist. 1xxiii.® unde intelligimus 
non nisi in Ecclesia prepositis.....licere boptizare. St. 
Paul in Heb. xiii. 7, 17, 24, calls the bishops *ryoupévous, a 
word used to set forth our Lord’s spiritual dominion. Matt. 
ii. 6, é« cod yap éEerevoeTas ryovmevos, “for out of thee 
shall come a governor (or prince) who shall rule My people 
Israel.” It is also used of the Apostles to whom Christ 
committed all His power, and the administration of His king- 
dom; Luke xxii. 26. “But ye shall not be so, but he that 


Y mporordpevos, mpocoras, ofthesame  Op., pp. 82, 88, quoted above, pp. 105, 


signification with mpoordrns, ‘ preefec- 
tus, preeses, qui alicui rei preeest, eam- 
que administrat,’ all from mpolorrapt, 
“antesto, praesum, praefectus sum.’ See 
Budei Commentar., p. 487, and Ste- 
phani Thesaur. in mpoloropa, (tom. iv, 
col. 4610, D.] mpooracta, [ibid., col. 
4611, D.| mpoordrns, [ibid., col. 4612, 
C,,] the words by which Greg. Na- 
zianzen eal himself, in his first 


apologetical oration, when he speaks of 


bishops and the episcopal office.—[S. 
Greg. Naz. Orat, ii. (al. 1.) Apologetica, 
§ 11. 10d mpocorGros. Op., tom. il. p. 
17, CG. rhy mpooraclav.—Ibid., § 16, 
p. 20, A. rv mpoordrnv.—Ibid., § 44. 
p- 34, A.; et alibi sepius. | 

% {See 8. Just. M. Apol. i, ¢.65, 67. 


106, notes f, g. The word mpoearas 
occurs repeatedly in the context of the 
passages there extracted. ] 

a(S. Greg, Nyssen., de Scopo Chris- 
tiano, Op., tom, iii. p. 806, B. The 
word mpoeoras occurs frequently in the 
context, | 

> {S. Basilii Hom. in Psalm, xxviii. 
§ 2. Op., tom. i. p, 115, A.] 

¢ [S, Cypr. Epist. lv. (lix. ed. Oxon.) 
pp. 82, 88. ed, Ben. ] 

a (Id, ibid., p. 82. ed. Ben. ] 
© [Id, ibid., pp. 88, 84.] 

f tte Bpist. Ixxvi. (Ixix. ed. Oxon.) 
ad Magnum, ibid., p. 155.] 

& [Id., Epist. Ixxiii. ad Jubaianum, 

ibid., p. 131.] 


So in Justin Martyr 17. 
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piewiry or is greatest among you let him be as the younger, cal 6 yov- 


EPISCOPAL 


ORDER. 


evos, and he that is chief (or prince) as he that doth serve.” 
Clemens Romanus useth the same word to distinguish the 
Apostles and their Apostolic successors from presbyters in 
the Church of Corinth, cap. 15. “ You did all things without 
respect of persons, you walked in the laws of God, being sub- 
ject Tots 7youpévots' bar, to your chief governors, or princes, 
aud giving due honour to@s trap’ tuiv mpecBurtépors, to the 
presbyters among you.” He also useth the same word, cap. 
21, for the successors of the Apostles in the Church; “ Let 
us,” saith he*, “ worship our Lord Jesus Christ, whose blood was 
offered for us, let us reverence our chiefs, [zponyoupévous, | 
let us honour our presbyters, and instruct the new disciples 
in the fear of God.” I call it the same word though in 
composition, because it hath the same signification, and I 
have rendered véovs ‘ new disciples,’ as it certainly signifies 
also in cap, 1, 3!; and as vewtepos doth, Acts v. 6, and 1 Pet. 
v.5. But to proceed, so Origen on Matt. xx. 20™, 6 5€ jryov- 
pevos’ oUTwS O€ oiuar dvoudtew Tov KaXovUmeEvoV ev Tals EKKNN- 
alats éricKxorrov, “the prince, for so I think fit to call him 
that is called a bishop in the Churches.” So contra Celsum, 
lib. vii.", where, speaking of bishops as Archons® of the 
Church, he saith, cat dvayxaiws dua Kal Sixalws Hyotpevot, 
Kal TavT@Vv TeppovTLKoTes, K.T.r. “Our rulers, who are made 
so by constraint, as well as for merit, have the care of all; of 


D [darpoowmorAnntws yap mdyra erol- 
cite, Kal To's vduots TOD Beod emoped- 
eo0e, brotacoduevor Tors Ayoumevas 
bpav, Kal Tiny Thy KabhKovcay brové- 
MovTes Tots map duly mpecButépois.— 
S. Clem. R. Ep. i. ad Cor. § 1. Patr. 
Apost., tom, i. p. 147.] 

i jyovmevos, signifies as fryeudv. See 
the use of the word in the civil signifi- 
cation, by profane authors in #yéoua, 
ovmat, Nyeuov, Hyeuovia, in Stephani 
Thesaur. [7yedua pro dux sum, i. e. 
imperator, ducto, preesum in generali- 
ter pro presum. Xen. (Am. i. 7.5.) os 
ixavds eln Tis FéAews iyyetoba. Item, 
nyobuevos Ths Tepuavias, e Plut. ut 
Lat. dicitur ‘ przesse’ provincie. Steph. 
Thes., tom. iv. col. 4076, D. Ayeucy, 
princeps; sicut Lat. quoque ducem et 
principem interdum copulant.—Ibid., 
col. 4078, B. ... 7yeuovia imperium, 
generaliter pro imperio, principatu.— 
Ibid., D, and col. 4079, A.] 


k roy Kbpioy “Incoty Xpiordy, ob 7d 
aiua strep judy €d60n, evtpama@mer. 
TovS Tponyousevous Tuav aidecOduev. 
Tovs mperBuTépovs nuay Tiuhowmer. 
Tovs véovs madevowmer Thy madelav 
Tod pdBov rod Geov.—[S. Clem. R. 
Epist. i. c. 21. Paty. Apost., tom. i.- 
p. 160. ] 

1 [riphy thy Kabhkovoay amoveuoytes 
Tois Tap vuiv mpeoBurépols* veois TE 
MéTpia kad c€uva voeiy emurpémere.—ld, 
ibid., c. 1. p. 147. émnyépOnoav .. . of 
véo. em tovs mpecButépouvs.—lIbid., c. 
3. pp. 148, 149. } 

m [6 d¢ nyotpevos’ ow 5é oluat dvo- 
patew toy Kadovmevoy ev rats éxkAn- 
clas érickotoy, &s 6 rots danpeToume- 
vos Siakovotmevos.—Origenes Comm. 
in Matt., tom. xvi. Op., tom. iii. p. 723, 
C. The right translation seems rather 
to be ‘for so I think He calls him who 
is called a bishop,” &c. ] 

" [kal dvarykatws dua Kal dixalws 


by St. Clement R. and Origen. Force of the term. 281 


those within, that they may live better and better every day ; 
and of those without, that they may bring them to know- 
ledge of true piety and religion in words and works, and to 
the worship of the true God ... and be united to God, who is 
Lord over all, by His Son God the Word, the Wisdom, the 
Truth, and the Justice, who unites all converts to Him, who 
live in all things according to the Divine will.” 

And that this word imports greatness in its signification?, 
even principality, or chief rule and authority in all commu- 
nities, is evident from 1 Macc. xiv. 41, cal éte evddxnoav 
ot Iovdaior cal of iepets Tod eivar Biwwva yyovpevov Kal 
apyvepéa: “ Also that the Jews were well pleased that Simon 


should be their governor (or prince) and high-priest.” I 
have observed this, because the word *yotvpevos, like the 


Hyovmevol, Kal mdvtwy meppoytixortes, 
tov wev evdov, ty” danuépar BéATiov 
Bidov Tay dt doKobvtwr iw, va yéevwv- 
Ta ev Tos GEemvors THS BeoaeBelas Ad- 
yous Kal epryous* kal otrw Gedy aAnIas 
aéBovres, Kal moAAovs, bon Sbvauis, 
moidévoytes avaxpabaot TH TOV Oeov 
Adyou, Kal TE Oelw vouw Kal obtws Evw- 
OGo1 TH em) Tao eG, 51, Tod EvodyTos 
avT® viod Ocod Adyou, kal codlas, Kal 
GAnOclas, Ka Sicaocvvns, mayTa Toy 
mporeTpauevoy em. Td Kata Oedy ev 
maot Cjv.—ld. contr. Celsum, lib. viii. 
ec. 75. Op., tom. i. p. 798, D—F. } 

° Ussher, Vett. Testimonia de Igna- 
tio, p. 4. [ Ussher quotes a passage from 
St. Chrysostom, Hom. in S. Ignat. M., 
§ 2. (Op., tom. ii. p. 593, D.) where, 
after speaking of St. Ignatius’ living 
with the Apostles, he says; kal tocav- 
ans civat ddkavTa adrots apxis &kov: and 
on this observes, Episcopatus autem 
dignitatem hie intelligit, quam ab Apo- 
stolis Ignatium accepisse in sequenti- 
bus ita ostendit; ob yap pdvov, Sri 
TooalTns apxns twos elvar edo0ke, Oav- 
bdo Tov tvdpa eye, GAN Sr. Kal mapa. 
wav aylov éxelywy Thy apxhy Tabtny 
evexetploOn, kad ai Toy waxaplwy amo- 
ordrov xeipes Tis lepas exelyns HyavTo 
Keparts.—(S. Chrys. ibid., p. 594, A.) 
Ignatii &c. Epistole, ed. Usser. Oxon. 
1643. ] 

P See Dr. Hammond and Grotius on 
Heb. xiii. 7. [Hammond observes that 
the word jyovpevos is a common word 
to signify all kind of authority or rule, 
instancing Ecclus. ix. 22; x. 2, 24; 
‘xiii. 54; 1 Mace. xiii. 8, 42; and that 


the Hebrew nwa, bwin, and 439, 
which are ordinarily rendered &pxwy, 
are often rendered jyovmevos. He 
quotes the instances given above, and 
others from the New Testament; par- 
ticularly Acts xv. 22, where he under- 
stands the word to be used of Judas and 
Silas, as being bishops in Judea, follow- 
ing St. Chrysostom and others; and 
lastly, he shews that the persons spoken 
of in Heb. xiii. were bishops, in that 
they, ver. 7, had ‘‘spoken to them the 
word of God ;”’ ver. 17, ‘‘ watched over 


-their souls ;’? and with the saints, ver. 


24, (“Salute all the rulers and all the 
saints,”’) made up the whole Church. 
—Hammond, Annotations on Heb. xiii. 
Works, vol. iii. p. 768. 

punuovévere TaY Hryounevwy bay. Me- 
mentote prepositorum vestrorum; 7- 
youmevo., ppyby in Veteri Testamento, 
sunt populorum aut exercituum duces 
atque principes, quod nomen hic optimo 
jure aptatur eis qui apud Christianos 
kar’ étoxhy (per excellentiam) tum 
mpocoTt@tes (presides) tum émiokomoe 
(episcopi) dicuntur, quorum munus est 
non tantum presse presbyterio, sed 
et komigy év TS Adyw (laborare in verbo) 
1 Tim. v. 17. quale apud Judzos fuit 
et nune est munus T@y apxicvvaydyov 
(principum synagoge). Sic et in Epi- 
stola Clementis ad Corinthios bis po- 
nuntur 7yovmevor (preepositi), deinde 
mpeoBvrepor (seniores). Loquitur au- 
tem de iis qui jam obierant, ut osten- 
dunt sequentia.—Grotius in Ep. ad 
Hebr., cap. xiii. 7. Crit. Sacr., tom. vii. 
col. 1187. 
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proniry or Hebrew cohen’, carries so much greatness and excellency 
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of power in its signification; for »yeuorvla, the noun, sig- 
nifies supreme authority both in sacred and profane writers, 
as Luke ili. 1. ris ajyeuwovias TiBeplov Kalcapos, ‘in the 
fifteenth year of the reign, or empire of Tiberius Cesar,” 
And therefore Chrysostom in Hom. xxxiv. on the Epistle to 
the Hebrews", compares them to what is chief, and pre- 
eminent in every kind, as to “the precentor and governor of 
a chorus, the general of an army, the captain of a ship, and 
the shepherd of a flock.” He calls them dpyovras, which in 
Latin and English too is familiarly translated ‘princes.’ It 
is so translated in both languages, Matt. xx. 25; Mark iii. 22 ; 
John xii. 31; and in many other places, as 1 Cor. ii, 8; Eph. 
ii. 2; and is also so rendered throughout the ancient Latin 
version of the Epistles of St. Ignatius’, and almost where- 
soever the LXX translate by dpyovtes, where we use the 
word princes, as 1 Chron. xxviii. 1, and 21. According to this 
observation the same father speaks of rod d&immaros Td 
péyeOos', “the greatness of their dignity,” and upon those 
words, “salute those who have the rule over you” (rovs *you- 
pévovs bor, i. e. your rulers, or princes) “ and all the saints.” 
“See (saith he) how he honoured them, in writing to these 
for the sake of them".” 

But before I proceed further, let me, Sir, observe to you, 
that it is no wonder such titles are given to bishops and their 


4 [See above, the Christian Priest- 
hood, chap. ii. sect. 2. p. 16.] 

* [randy pey % dvapxla mavraxod, 
kal mworddAdv drd0eots cumpopoy, Kar 
apxh aratlas Kal ovyxdoews* pddvora 
5e ev eexdAnola rocodrov emirpadrcaréepa 
eorly Scov Kal rd Tis dpxis meior Kal 
tWnAdrepov. hawep yap ty xXopod Tdy 
Kopupatoy avérns, odxXL Kard MéroS Kad 
Kard rdkiv 6 xopds tora, kar pddrayyos 
orparomédou toy orparnyoy bv cmo- 
orhons, ovK ert pvOug Kat rdger rd rijs 
mapardtews tarat, Kal mAolov roy Kku- 
Bepyvirny edv mepiérns, karadioes 7d 
oxdpos’ obrw kat moiuvlov roy moméeva 
ety dmroorhons, mdvra dvérpepas Kat 
jpavloas.—S. Chrysost. in Hebr., Hom. 
xxxiv. § 1. cap. 138. Op., tom, xii. p. 
811, A, B.] 

* Edit. Voss., pp. 5, 27, 31, 42, 49, 
60. [The ancient Latin version is 
printed parallel with the Greek in 
Vossius’ edition of St. Ignatius’ Epistles, 


Epistole genuine S. Ignatii M. que 
nune primum lucem vident ex bibli- 
otheca Florentina, Amst. 1646. It is 
given in Cotelerius’ Patr, Apost., tom, 
ii. pp. 124, sqq. The passages referred 
to are; ad Smyrn., c. 6, Patr. Apost., 
tom, ii, p. 85. Vers. Lat. p. 180; ad 
Kphesios, c. 19. ibid., pp. 16, 125; ad 
Magnes., c. 1. ibid. pp. 17, 126; ad 
Philadelph., c, 6. pp. 82, 129; ad Trall., 
c. 4. pp. 22, 127; ad Rom,, ec. 7. pp. 
29, 128. Inall these places except the 
first the words are 6 &pyor rod alévos 
rovrov, translated, ‘ princeps seculi 
hujus.’ ] 

© [pevyew adv mpoopdvras rod adkid= 
Matos 7) méyedos.—S. Chrys., ibid, p. 
318, C.] 

u [Spa mas abrods erlunaer, elye 
éxelvois eréoreidey dr’ érelvav. —S, 
Chrys. ibid., § 2, p. 816, A. Hickes 
seems to have misapprehended the 
meaning of dvr). | 
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office, because to them is committed the government of the 
whole Church throughout the world, even the kingdom of 
Jesus Christ, which, as it is of greater extent than any 
worldly empire was or ever will be, so it is of greater dig- 
nity than all the kingdoms of the earth. This vast spiritual 
smpire, which reaches from the rising to the setting. sun, is 
committed by God to the bishops in general, as well as par- 
cular, in whole, as well as in part’, which is a prerogative, 
chat no temporal prince can challenge, whose authority is 
confined and limited to his dominions. And, Sir, if you 
rightly consider this, you will see the reason of the princely 
‘titles which I shall shew the fathers give them and their 
power. The council of Laodicea* calls their power é«xAnor- 
zaTiKny apynv. And by the fifty-fourth Apostolical canon’, 
1 clergyman who unjustly calumniates a bishop is to be 
Jeposed, because it is written, “Thou shalt not speak evil 
of the Archon’, the ruler of thy people.” So Origen, 
whom I cited before, calls them* Bovrevrav? Kai apyov- 
rav® exxAnoias Oeod, “senators and princes of the Church 
of God.” And in another place‘, “ We,” saith he, “ know- 
ng that there is another frame of government in every 
ity, ordained by the word of God, exhort those who are 
itted by sound doctrine and holy lives, él 70 dpyew éx-~ 


Y See this most learnedly set forth 
ay Isaac Casaubon, de Libertate Ec- 
slesiastica, in the late edition of his 
spistles by Almeloveen, pp. 206, &c. 
‘The part of Casaubon’s treatise here 
eferred to is chap. iii. sect. 4, of which 
he heading is; A sententiis synoda- 
ibus appellabatur illis temporibus ad 
najorem synodum vel ad principem. 
[n this he first shews that each bishop 
hhared in the government of the whole 
Shurch. See the translation of the 
reatise in the Appendix, No. 6.] 

= [mepl rod rods emickdmous Kploe 
‘Ov pntpoToAitav, Kal tev mépi— emi- 
rKéTay KabloTacbaL eis Thy exKAnTLAc- 
“uhy apxny, kK. T. A.—Concil. Laodicen. 
‘eire. A.D. 364?) Canon xii. Concil., 
om. i. col. 1533, A.] 

Y [ef ris KkAnpinds bBpifer roy ent- 
rkoTOV, KaBaipeloOw &pxovta yap Tod 
\aoD gov ovx épeis kax@s. — Canon. 
Apost. liv. (lv. Bevereg. Pandect., p. 
37.) ibid., col. 37, A. In the third 
dition the reference in the text, appa- 
ently by mistake, was to the 47th 
\postolical canon. ] 


Z Principem populi tui non male- 
dices. 

a [va Karavonons, br. Kal em) roy 
opddpa amotuyxavouevwy BovrAeuTav rar 
apxdévtwy exkdnotas Oceod. — Origen, 
cont, Celsum, lib. iii. c. 30. Op., tom, 
i. p. 466, F.] 

>’ The Areopagites are called Bov- 
Aevtat by Lucian, [Anacharsis, ¢. 19. 
Op., tom. iii. p. 144. Lips. 1839 ;] and 
in profane writers BovAeuvtixds always 
relates to the courts of legislation, or 
supreme judicature. 

© &pxwy, from &pxw, ‘I am chief,’ in 
profane authors signifies the chief com- 
mander in any society, as in that of 
Aristotle, ofov orparias &pxovrti, } m6- 
Aews, 4 otxov.—[ De Mundo, ec. 6. § 8.] 
See Budzi Commentar., pp. 130, 152. 
[&pxew est preesse et imperium ha- 
bere, &c.—p. 130. The other passage 
(p. 152) is respecting the Athenian 
Archons. ] 

4 [jets bt ev Exdorn méaer UAdO 
ctornua warplidos, nricbev Adyy Oeod, 
erictduevor, Tovs Suvarovs Adyw kar 
Biw iret xpwucvous Upxew emt 7d Up- 
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284 Terms expresswe of ruling used of Bishops, by ; 


KAnovov, to govern, to reign over, or, be rulers of th ‘ 
Churches.” For the same word is used Mark x. 42, tc. 
signify the princes of the Gentiles, of SoxodvTes apyew TOV 
€Ovav “they who are accounted to rule over the Gentiles.” 
And what is more observable, it is used to signify the power 
and greatness of our Lord Himself, Rom. xv. 12; ‘“ There 
shall be a root of Jesse, and in Him who shall rise, dpyew 
éOveyv, to reign over the Gentiles, shall the Gentiles trust.” 
Then he proceeds, “and our good princes, or magistrates, 
ol Kadas apyovTes juav, are forced to take upon them the 
care of the Churches, by the command of the great King, 
whom we believe to be the Son of God.” So Church power 
and authority is called by Gregory Nazianz., Epist. xlvi. 
p- 807°, avaiwaxtos dpyy, “an unbloody dignity, or power,” 
because it hath not the power of the sword; Todto yap 6 
dpxyeov civat wor paiverar, BonOos aperhs kal avtaywvioTns 
kakias’ Kav THV avaluaKTov apyn apynv, KaOdTeEp Hels, KAY 
Thy meta Elpous, Kal TeNapwovos: “ For an Archon, or magis- 
trate, seems to me to be nothing else than an encourager 
of virtue and an enemy of vice, whether he have an unbloody 
power and jurisdiction, as we (bishops) have, or the power of 
the sword and chains.” So in his first apologetical oration, 
speaking of refusing a bishopric’, saith he’, ws ef ye mav- 
Tes pevyouey TavTHY, THY ElTE NEeLTOUPylaY yxpn AéyELY, ElTE 
nyewoviav’ which Billius renders thus, Si omnes hoc, sive 
ministerium dicere oportet sive imperium, defugiant. And then 
describing the anarchy and confusion of the Church without 
a bishop, saith he", ov« dvtos Bactréws, od dvTOs apxov- 
Tos', ovSé tepateias, ovdée Oucias, sic nec rex, nec archon 


esset, nec sacerdotium, nec sacrificium. 


xew exKAnoi@y mapakadovuey.... Kal 
of Kad@s &pxovTes Hudy BiacbevTes 
imdpxovol, TOD weydAov BactAéws avary~ 
KdCovtos’ dy memeloucba eivar viby Beod, 
Adyov Geov.—Orig., ibid., lib. vii. c. 75. 
Op., tom. i. p. 798, B, C.] 

¢ [S. Greg. Naz., Epist. ecxxiv. p. 
187, B. ed. Paris. 1840. Hickes’ refe- 
rence is to the Paris edition of 1630. ] 

f (The oration was an apology for 
avoiding the office of a priest. See 
above, vol, i. p. 90, note z. | 

¥ (Id., Orat. ii. § 4. Op., tom. i. p. 
13, A. ed. Ben.; for the Latin see his 


And then, speaking 


Orationes, Jacobo Billio Interprete, tom. 
i. p. 8, A. ed. Par. 1630. ] 

h [Id. ibid., B. ed. Ben.; Lat. ibid, 
B. ed. Par. 1630. | 

i Haberti Pontificale, p. 586. [Ex- 
archi nomen primariam quandam cum 
imperio et dignitatem et principatum 
significat. Lexicon vetus Steph. e&ap- 
xXol, principes, proceres, &c.—Observat. 
i. ad edicta patriarche que ad archi- 
mandritas exarchos et prafectos mo- 
nachorum spectant. Pars altera. De 
Exarchis. ] 
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‘zainst promoting unqualified persons to the episcopal office, 
_It would be strange, (saith he*,) éwt 7o dpyew dvaBaivew 
imo TOD dpyecOan, e subditorum classe, ac ordine ad imperium 
evehere.” You see then, Sir, by what princely names the 
rulers of the Church were then called. So St. Ignatius is 
introduced speaking in that pretended epistle of his to the 
Antiochians!. “O ye presbyters, feed the flock among you, 
&ws avades—En 6 Oeds Tov pédXovTA ape vueov, until God 
shall shew whom He will have to rule over you.” In the 
Apostolical Constitution™ for electing bishops we find these 
words: 6 dé mpdxpitos THY NoLTaV épwrdtw TpecBuTépLov 
Kal Naov, ci avTos éoTw, Ov aitodyvTaL eis dpyovTa’ Kal éi- 
VeUTaVT@V, TpogeTEpwTaTM eb poapTupEelTaL TO TavTOV 
a&tos eivas Ths meyadns TavTns Kal NapTpas Hyeuovias: 
“The chief of the rest (that is, of the bishops presiding in 
the election) shall ask the priests and the people if that be 
the person whom they desire to have for their ruler (or 
prince); and they signifying their consent, he shall ask 
them again if they all testify that he is worthy of this great 
and glorious principality.” And so St. Chrysostom, in his 
fifteenth homily on the second Epistle to the Corinthians, 
calls it apynv mvevpatexny™, a “spiritual principality,” of 
which he speaks in this manner®: “If the civil empire or 
government is an art or science better than all others, how 
much more is this of ours? which truly is so much more 
excellent than that as that is more excellent than others, 
yea, and much more excellent For there are two 
sortsP of empire or government; one relating to civil life, 
by which men govern people and cities, of which St. Paul 
speaks, when he said, ‘Let every soul be subject to the 


k [GAN odd E€voy Tt Kal Grd TpéroVv 
Tots ToAAOLsS Ta Geta pirocopovow, em) 
7) tpxew, «.T.A. Hickes has over- 
looked the negative particle-—S. Greg. 
ibid.,C.ed. Ben. ; ibid.,C. ed. Par.1630. ] 

| [ot mpeoBirepor, momsjvare Td ev 
tuiv moluyioy, éws avadelin 6 Oeds Tov 
péddrovTa &pxew btuav.—s. Ignat. ad- 
script. Epist. ad Antioch., c. 8. Patr. 
Apost., tom. ii, p. 106. ] 

™ Constit. Apost., lib. viii. cap. 4. 
[Concilia, tom. i. col. 460, E. ] 

© [aAN’ ore 6 Thy woAiTiKhy apxhv 
peTiov, ore 6 THY MYEUMATIK)Y, K.T.A. 
«+... kal wdArw Kavrav0a dmelvwy THs 


MWOAITURHS  TveuuaTiKh, bomep 6 Ad-yos 
améSetev. S. Chrysost, ad 2 Cor. Hom. 
xv. § 4. Op., tom. x. p. 548, C, D. 
These clauses are a part of the passage 
quoted below note p, following the 
words mAdrroytes Tovs avOpdmouvs. | 

° [el yap 7 Tay ZEwOev apxh, TéExVN 
kal emisthun macav BeAtiwy ear), ToA- 
AG mGddrov arn? Kal yap Tocott@ 
dpuelvov exelvns abrn h apxnh, bom Tay 
barra érelyn? wardov Se Kal moAAG 
mwdéov.—Ibid., § 3. p. 546, E. } 

P [€or yap apxjs eldn' ev wey Kab? 
0 Shuwy kat rérAewv &pxovew &vOpwro1, 
Tov moAitiKoy TovTov Siopbodvres Blow. 
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pienity or higher powers’. .... and another more sublime than that, I 


EPISCOPAL 
ORDER. 


mean that of the Church, of which St. Paul speaks, saying, ; 
‘Obey them that have the rule over you, and submit your- 
selves, because they watch for your souls, as those that must 
give an account.’ This government is as much more excel- 
lent than the civil as heaven is than the earth; yea, and | 
much more, for it takes care chiefly that crimes may not be | 
committed, rather than punish them when they are com- 
mitted; and when they are committed, it doth not destroy 
the criminal, but takes care that his crimes be taken away. 
And it hath little regard to the things of this life, but all its 
concerns are for heavenly things. ‘For our conversation is 
in heaven,’ and ‘our life is there hid with Christ, in God.’ 
Moreover, there are the rewards for our labours, and here 
we run for the crowns that are there; for this life is not 
extinguished by death, but then shines with greater lustre. 
Wherefore those to whom this empire is entrusted have a 
greater honour committed to them, not only than the gover- 
nors of provinces, but [than] those who are encircled with the 
imperial diadem, as being ordained to form and fit men for 
greater and more excellent things... Farthermore, those who 
are governors in this life are as much inferior to them who 
have the ecclesiastical government, as it is more excellent to 
have the authority over the willing more than the unwilling ; 
for the former is a natural empire, but the latter is full of 
fear and force; this is the effect of compulsion, but that 
of election and free-will. Again, that empire is more excel- 


brep 6 MavAos SnrAGv eAeye’ Taga pox} 
eLovolas brepexovous SroTtaccéobw... 
évtav0a Sé éort Kal Erépa dpxt THs mo- 
AuTik9s apxijs avwrépa. tls ody éorw 
abrn, i ev TH exeAnola hs Kal adriis 6 
TladaAos peuvhta Aéywv, mweibeaOe Tots 
Nyoumevos Suv, kal breikere’ Sti avrot 
aypuTvovow bmép Tov WuxXay tuay, ws 
Adyov amoddécorvres. atrn yap n apxh 
TocovTOY THs ToAiTiKHs dmelywyv, Soov 
Tis ins 6 ovpavds’ waAAov Se Kad TOAAG 
TAO. TPATo meyv yop ovx bmws yevd- 
Meva KoAdo ELEY OpmapThuata oKoTeE Tpo- 
nyoupevas, GAN Baws ph yevoito Thy 
apxhv émeira ‘yevoueva, ovk Srws 
dmevéyno. Tov Kduvovta, GAN Srws 
apavicbein. Kal Biwtik@y ev av moArds 
avTh Adyos: mavra de bmép THY ev ovpa- 


vots Tpa'yudrwov xpnuativer nay yap 
Td ToAlTevua ey ovpavots trdpxel, Kal 7H 


Soh judy exet. Kéxpurra yap, not, ~ 


oly TE Xpiot@e ev TE OeG. Kal TH 
érabAa excl, Kad of Spduot wep) Tov exer 
oTepdvey. ovdt yap KaTadveTaL peTd, 
Thy TerevTHy abtn 7 Fwh, GAAX TéTE 
Siardurer pwerCdyws’ 31a dy TovTo, ovK 
imdpxwy udvov GAAG kal adtav TaY To 
diadjuata mepicermevwy pelfovd eciow 
eyKexElplomevor TUL of TavTnY ExovTES 
Thy apxhv, &re ev pelCoot ral emt pel- 
Foot wAdTTovTEs TOs GvOpdmoUS .. . OF 
dé Tov Blov Tod mapdyTos wpyovTes, TO- 
covroy avths éAdrrous mdAw, bcov Td 
éxdvtos Tod &KovTos Kpareiv, BéATioP. 
abrn yap éort Kal ) poe apxh. exer 
bev yap 7d may TE PdBy ylverat kal TH 


° 
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lent than this, because it is not only an empire but a pater- 
nity, as having all the gentleness and sweetness of a pater- 
nal government, commanding greater things than the civil 
government, and at the same time persuades. For the civil 
magistrate saith, if thou committest adultery thou shalt die; 
but the ecclesiastical threatens the greatest punishment that 
can be to him who looks on a woman with a wanton eye. 
This then is a venerable tribunal, which arraigns the body 
and reacheth the soul; and therefore there is as much dif- 
ference between this empire and the other as between the 
body and the soul. Moreover, he that is a judge in the one 
can only sit in judgment upon open crimes; and not of all 
open crimes neither, but only of such as are proved. But 
on the contrary, our court informs all who appear in it that 
He who sits judge with us will lay open all things, and mani- 
fest them upon the stage of the whole world, and that it will 
be impossible for any man to hide himself from Him.” And 
in his homily on Acts xv. he commends St. James, bishop 
of Jerusalem, that he let Peter and Paul speak before him in 
the council‘, “seeing he was placed in the supreme power, 
(ray apxiv éyKexerpicuévos). For it becomes those who 
were in great power or principality (év weyadn Suvacteia’), 
to be more humble and gentle,” &. So then the Church 
hath an empire and is a principality, as well as the state, of 
which the bishops are Archons or princes under Christ Jesus, 
as the Apostles were. So Isidorus Pelusiota, in the case of 


avayKn® evradba dt Tis mpoapécews Kal 
THs yyduns eo KardpOwua, Kal ov 
Tabry pdvoy arn Bedtlay exelyns GAN 
ort ovK apxn pedvov early, GANG kal Ta- 
Tporns, as ty tis ero. kad yep maT pos 
exer Td i} mepov, Ka pelGova emirdrrovea 
mele, 6 Mev yep eHabev upxwy pnor, 
cay morxedons, dum ebaves* obros be Kav 
aKoAduTols opOaruois tons, Th meyora, 
Gretred. Kal yap ceuvdy TodTo diKaorh- 
ploy, Kad Wuxis, odxl owuatos pdvov 

Owrikdy. Scov oby puxiis Kad oo 
patos7d pécor, Tooovroy Toh arn 
dior ney eretyns nN apxn. Kdieivos Mey 
Toy pavepav Kd Onrat Kpirhs, paAdov 5g 
ovde TobTwY amdvro, GAG Tay édey- 
xouevay. mordAdiis 5& Kal TobTwy Tpo- 
ddrns yiverat Td de kpurhpiov Tobro TOL- 
Sever Tovs cioidytas, Ott 6 map imiy Si- 
Katov, TdyTa yuma Kal TeTpAaXNALO WEVA 


eis écov Utter em) TOU Kowwod THs oiKoU- 
beévns Oedrpov, Kal Aabeiy ayhxavoy.— 
Ibid., pp. 547, E.; 548, A—550, A.] 

4 [wera Térpov Mataos p0éyyerat, 
ka) ovdels emioroulfer’ “IdkwBos dvéxe- 
Tal Kal ovK amonndd. exeivos yap jy 
Thy apxhy eyrexeiplomevos ... e& apxAs 
apodpdrepov mev 6 Térpos SieAéyero" 
otros Se Nucporepov. otrws del xph Tov 
év peyddAn duvacrela morety’ Td wey 
optic érépois mapaxwpeiv, aitoy dé 
dard jwcpwréepwy Siad yer 0at.—S. Chrys. 
in Act. Apost., Hom. xxxili. § 2. Op., 
tom. viii. p. 255, A, B.] 

t A word often used in his book de 
Sacerdotio. [e.g. od Tod epyou, THs Se 
aveevtias Kah dwvacrelas émOuuety.— 
S. Chrys. de Sac., lib. iii. ce. 10. Op., 
tom. i. p. 388, B. feparieis dSvvaotelas 
mérpov.—Ibid., c. 17. p. 400, A.] 
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pieniry or Zosimus, Maro, and Eustathius: “There is this difference 


EPISCOPAL 


ORDER. 


(saith he*) betwixt apyas xocpixas and apyas mvevpatixas*, 
the ecclesiastical ministers or magistrates, and ministers or 
magistrates of state; if these offend, the whole world can 
distinguish betwixt their persons and their functions; no 
disparagement falleth upon any but the offenders. But if 
ecclesiastical persons become obnoxious, then they confound 
their persons and their functions, and transfer the shame of 
the faults of some even upon all, yea upon the whole order 
itself.” We who live in these latter times, wherein Church 
authority and the spiritual power of Church governors is so 
little understood, and so much despised and depressed, must 
not wonder that the ancient writers styled the Church a 
spiritual principality, and the bishops the spiritual princes 
thereof. For they taught that the Church, as the Scriptures 
represent it, was the kingdom or empire of Jesus Christ, 
whose vicegerents they were, to govern it, as I have before 
observed, jointly as well as severally, in part as well as in 
whole. Thus St. Clement, in his epistle to the Corinthians, 
calls Christ 76 oxnjrtpov tis peyadwotyns tod Oeod, “the 
sceptre of God’s majesty,” proposing Him as an example of 
humility to those who with pride and haughtiness “ exalted 
themselves over His flock".” And St. Ignatius, in his epistle 
to the Ephesians, saith, that “He received a perfect apynu, 
principality or empire from God* ;” which principality is the 
Church, called in the Scripture phrase by St. Barnabasy His 
Baovnela, “kingdom or empire,” of which He is the supreme 
head and governor, and the bishops the subordinate gover- 


’ [The passage referred to seems to 
be, «i yap éml Tey KoomiKdy apxar, 
HAAo wey Tol €or. Td Tpaypua, BAXos dé 
6 ov dedvTws add meridy’ Kal THs dpxis 
Thy oikelay éxovons Tdkw Te Kal atiav, 
6 mapownoas eis avthy, Sleny Sidwor Thy 
éoxdrny, 80 hy aitiay em) rhs tepwobvns 
ovyxéourtt TA mpdrymara, Kal TA TOY Ov 
dedvTws adThy meTaxeipiCouevwy amap- 
Thuara eis avThy dvapépey weipavTa. 
mavécOwoay obv of 8” EvoéBuoy (fors. 
Evord@.ov) kal Zécpov, Taddradioy re, 
kal Mdpova ti tepwotyny ekevterlCov- 
Tes, K.T.A.—S. Isidori Pelusiote Epist., 
lib. ii, Ep. 52. ad Theodosium Episco- 
pum, p. 144, C, D. The words dpxai 
mvevpaticad do not occur in the epistle. ] 

' S. Chrysost. de Sacerdotio, hath 


the same distinction. [e. g. lib. iii. ¢. 5. 
p. 383, C. quoted below, Sect. iv. ] 

“ [ramewoppovoiytwy yap eoTrw 6 
Xpiotds, odk eraipomevwy em) Td molu- 
vioyv avTod. Td oKITTpoY THs meyadwov- 
yns Tod Oe0d, 6 Ktpios juey Xpiotds 
*Inoods, ovk HAGev éy kéuT aAafovelas, 
ovde dmepnpavlas, Katmep Suvdpevos, 
k.T.A.—S. Clem. R. Ep. i. ad Cor. 
ce. 16. Patr. Apost., tom. i. p. 16.] 

x [dpxiv Se eAduBave 7d mapa 0e@ 
amnpticpévov.—S. lgnat. Ep. ad Ephes. 
c. 19. Patr. Apost., tom. ii. p. 16. ] 

¥ [otrw, pnoty (6 Xpiords), of OeAov- 
Tés me ideiv, Kal Gbacbat pov THS Bact 
Aclas, dpelAovor OAiBEevtes Kad TadvTes 
AaBety we.—S. Barnab. Ep. c. 1. Patr. 
Apost., tom. i. p. 24] 
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nors of it under Him, as the worldly emperors and kings are 
also under God. I suppose that this sceptre or principality 
did not cease when the imperial sceptre and civil empire 
submitted to it, and owned the Church as a spiritual society, 
of which Christ Jesus was the head. And according to this 
great spiritual authority and dignity of the Church, and its 
rulers under Christ, Eusebius setting down the successions 
of these archons, the bishops in the several Churches, accord- 
ing to the common appellation then in use calls their chairs 
thrones. So he saith of Simeon, bishop of Jerusalem’, that 
“he was worthy of his throne;” and of Justus his succes- 
sor*, that he succeeded him “in the throne of the bishopric 
of Jerusalem.” And lib. vii. cap. 32°, he calls the see of 
Jerusalem @povoy arocto\uxor, “ the apostolic throne.” And 
lib. vii. cap. 14, he saith’, that “after the death of Mazaban, 
bishop of Jerusalem, Hymenzus obtained the episcopal 
throne.” This way of speaking is taken from the words of 


CHAP. I. 


SECT. I. 


our Lord, who said unto His Apostles; ‘“ Verily I say unto Matt: 12 


you, that ye who have followed Me, in the regeneration when : 
the Son of Man shall sit on the throne of His glory, ye also, 


shall sit upon twelve thrones, judging the twelve tribes of 
Israel.” Among the false accusations of St. Athanasius in 
the synod of Tyre this was one, that? émucKxomuxoy Kaetne 
O@pdévov, “he pulled down the bishop’s throne.” And that 
father speaking of an Arian, who in pulling down the 
bishop’s throne was killed by it, saith*, «al wadXov 6 Opovos, 
«.T.r. “the throne rather destroyed him than he the throne.” 


St. Gregory Nazianzen, in his valedictory oration, speaks thus': : 


2 [ead 5) dd mids yrduns Tors mdv- mavoouévov MafaBdvov, rv Opdvor 
tos Suucova Tov Tod KAwra, 00 kal  “Lpévaios,... dredéEaro.—Ibid., c. 35, 
Tov evaryyeAlou pynuoveter ypahh, ToD op. 340.) 


ris avTd0. mapoixlas Opdvov uévov elvan 
Soripdoon dveyisy ye, &s pact, yeyoudra 
Tod cwripos.—Euseb. Eccl. Hist., lib. 
iii. c. 1]. tom. i. p. 105.] 

2 (GAAG Kad TOD Sumeavos Toy Snrw- 
Gevra TeAcLwOEvros Tpdmoy, Tis év “Iepo- 
coAdmors erioKom|s Tov Opdvoy *Lovdaids 
wis bvoma Lodoros, muploy dowy ek mept- 
Topas cis Toy Xpioroy THvLKatTa TeTL- 
orevkdtwy cis kod avrds dv, biad€exera. 
—Ibid., lib. iii. c. 35. p. 129.] 

> ["Epuowy ... Tov eioérs viv execioe 
mepudaymevov dmooroAucdy diadéxerat 
Opdvov.—tbid., lib. vii. c. 82. p. 372. ] 

© [GANG Kal ev “IepoooAvmots, ava- 

HICKES, 


4 [rarnydpouy dt advrov, Tod wépous 
"Iwdyvov, KadAlvixos émickomos, ka lo- 
xuplov tis, dT: uvoriKdy moThpioy ouv- 
érpupe, rad eriokomidy KabeiAe Opdvor. 
—Sozom. Eccl. Hist., lib. ii. ¢. 25. 
Hist. Eccl., tom. ii. p. 78. ] 

© [elra dvacras eBidCero Tov Opdvoy 
dmoonay, Kal mpds éavtby Ake... 
nal brep cidrcev, eis EauTly ereomdcaro, 
... Kad aAdAov 6 Opdvos exetvou Td Giiv 
amédoracev, ) avtos amecmdabn mpds 
éxefvov.—S, Athan. Hist. Arian. ad 
Monachos, § 57. Op., tom. i. pp. 378, 
E.; 379, A. 


{ fob yap kal roy Oedy amodovow of 
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prenity or “Farewell, O my chair, for they do not lose God who cede from 
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their thrones, but shall have more sublime and stable chairs 
above.” St. Chrysostom saith, in Hom. Ixxxvi. on St. John’s 
gospel’, Christ did invest His Apostles with power, ca@amep 
tls Bacideds apxovtas amooctéAXor, “as a king sends forth 
his archons,” i.e. princes and governors with power imme- 
diately from himself. And accordingly as a viceroy sits upon 
the king’s throne, he saith that the first action of a new bishop 
is Tov Opovoy avaBalvew", “to mount into his throne,” or as 
we say, to be thronized. And in the beginning of his third 
homily to the Antiochians, saith he', érav eds rov Opovoy Tod- 
tov, «.T.r. “when I look upon this empty throne I both 
rejoice and weep.” ‘This was said in the absence of the 
bishop upon a sad occasion, when he was gone to the empe- 
ror to intercede for mercy in behalf of the people of Antioch. 
And in the packed synod, ad Quercum, it was one article of 
accusation against him*, “that he robed and unrobed himself 
in his throne.” So Nilus, archbishop of Thessalonica, tran- 
scribes these words out of the acts and subscriptions of the 
sixth general council'; “ Peter, presbyter and vicar of the 
apostolical throne of the metropolis of Alexandria.” And 
so the five patriarchal sees™ were called xaOoduKol, Kat oixov- 


Tay Opdvwy mapaxwphravres, UN Ekovor 
Thy tivw Kadédparv, } moAY TovTav eorly 
byyrdrepd re Kal dopadrtéorepa,—s. 
Greg. Naz. Orat, xlii. (al. xxxii.) Su- 
premum vale coram centum quinqua- 
ginta episcopis.—Op., tom. i. p. 768, A. 
The words “ Farewell O my chair’ are 
not in the original. | 

& [Kkabdrep yap Tis Bacirchs &pxov- 
Tas wrorréhAwy, kat ekovatay els Serpuw- 
Thpiov Kal euBareiv rad aplevar 5ldwow" 
otr@, K.T.Au—S. Chrys. Hom, Ixxxvi. 
(al, Ixxxv.) in S. Joan. (cap. xx. 21— 
23.) Op., tom. viii. p. 516, D.] 

" [5 yap piAdvOpwros eds... Ta- 
xéws tuiv erepov momeva dvddSete... 
ds em roy Splbes dvaBas, K.T. A—Id. 
Orat. de S. Meletio Antioch., § 3. Op., 
tom. ii. p. 521, C. 

{ [dray els roy Opdvoy dmrldw TodTov 
%pnuov byra Kai cevdy rod SidacKnddov, 
xalpw re duod rad Saxptw.—Id. Hom. 
ad Pop. Antioch. iii. § 1. ibid., p. 85, A.J 

K Leleoordy bySoov' bri ev Opdv@ daro- 
Sderau kal evdverat rad méoriroy Tpdyet 
—Synodus in Quereu, ap. Photii Bib- 
lioth. Cod. 59. p. 18. Berolini, 1824. 
The above is part of an enumeration of 


the charges against St. Chrysostom, ] 

1 [Tlérpos mpeaBurepos kat romo- 
Tnpnris Tod arocroAuKod Opdvov Tis 
Arckavdpéwy pentpomdrcws (bwréyparba. 
Concilii Constantinop. ITT, (A.D, 80; 
Subscriptiones.—Concilia, tom, vii. col. 
1064, D; quoted by Nilus de primatu 
pape, ad calcem Salmasii de primatu 
pape, p. 49. Lugd. Bat, 1643. (See 
above, vol. i. p. 809, note vr.) ] 

m Theophan, in Chronographia, etin 
vita Constantini Copronymi. [robs dp- 
Xiepets Tay meydrwy Kal olkoumeriKay 
Opdvev, ‘Pduns re, pnud, kal Kovoray- 
tTivombAcws, Arckavdpelas Te, wad “Avri- 
oxelas, rad TepororAduwv.—sS. Theopha- 
nis Chronographia, Procemium, p, 1. 
apud Corpus Histor. Byzant. Venet. 
1729. of rad éEavrods rd Sdtavra Soy- 
Marloavres undevds mapdvros Tév Kalo~ 
Audy Opdywrv, ‘Pduns pnw, “AdrAckav- 
dpelas, Kal ’Avrioxelas, kad “epooodv- 
ov.—lbid., p. 285, D. (p. 859, ed. 
Par.) Theophanes is speaking of the 
Iconoclast council at Constantinople 
(A.D. 754) in that portion of the his- 
tory which treats of the times of Con- 
stantine Copronymus, | 
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feevixol Opovor, “the catholic and cecumenical thrones.” Here 
I cannot but put you in mind, that hierarchy from the 
Greek (epapyia signifies “an holy government,” and the word 
bishopric, which is the word for a diocese in our mother 
tongue, signifies a bishop’s principality"; a word which Ire- 
nus used of the Church of Rome, which being the most 
powerful of all Churches when he wrote, he speaks thus®; 4d 
hane enim ecclesiam propter potentiorem principalitatem, &c. ; 
“Unto this Church, upon the account of its more power- 
ful principality, every Church must resort.” Every Church 
then was a principality”, though this then was the greatest. 
But to return to the ancient writers, who called the bishops’ 
chairs thrones: they are so called by Epiphanius, Heres. 
Ixxvili. 7, who speaking of St. James our Lord’s brother, who 


was first bishop of Jerusalem, saith®; 


n [* Bishopric; bircoppice, Saxon ; 
literally, as Mr. Malone also observes, 
the kingdom of a bishop; the Saxon 
Pice signifying a kingdom. The ap- 
purtenances of a bishop are all of 
princely denomination; his diocese is 
his kingdom ; his mansion his palace ; 
his seat his throne; and he has also his 
chancellor.”’—Todda’s additions to John- 
son’s Dictionary, ed. 1818. But pice 
primarily is ‘ ‘regio ;’ €al P pice, ‘ Om- 
nia ista regio,’ Matt, iii. 5; Inddeire 
pice, ‘Judaica regio,’ Mar. i. 5. Item, 
Regnum, imperium, ditio, jurisdictio.’ 
Rice, ‘ terminatio plurium substantivo- 
rum munus et dominium significan- 
tium; ut Lyn-pic, ‘regnum;’ Biy- 
ceop-pic, ‘Episcopatus.’’’—Lye’s Dict. 
Anglo-Saxon. et Goth. ad verb. Rice.] 

© Lib. iii. cap. 3. Cum Johannis 
Ernesti Grabe notis in locum. [Ad 
hane igitur ecclesiam, propter potio- 
rem (potentiorem, ed. Oxon. ut omnes 
editt. et MSS. codices preter unum 
Clarom.) principalitatem, necesse est 
omnem conyenire ecclesiam, hoc est, 
eos qui sunt undique fideles, in qua 
semper ab his qui sunt undique conser- 
vata est ea que est ab Apostolis tra- 
ditio.—S. Iven. adv. Her, lib. iii. e. 3. 
pp. 175, 176. ed. Ben. Grabe, after 
stating and examining the more obvious 
interpretations of these words, says; 
per conventum omnis ecclesia, id est, 
eorum qui sunt undique fidelium, ad 
ecclesiam Romanam propter poten- 
tiorem principalitatem, intelligo con- 
fluxum eorum qui ab omni ecclesia 
Romam mittebantur, ut causam Chris- 


Kal Tp@Tos ovVTOS El- 


tianorum agerent apud imperatores, 
quorum potentior erat principalitas, id 
est suprema potestas.—Grab. not. in 
loc. p. 201. This interpretation, how- 
ever, which understands principalitas 
of the imperial power, is inconsistent 
with Hickes’ application of the passage. 
He might possibly refer to Grabe’s 
observation, that Irenzus did not hold 
it to he absolutely necessary to agree 
and hold communion with the Church 
of Rome, because when Pope Victor 
had excommunicated the Churches of 
Asia Minor for holding to their pecu- 
liar tradition as to the observance of 
Easter, Irenzeus reproved him for so 
doing.—See S. Iren. adv. Her. ed. 
Grabe, pp. 201, 202.] 

p See Archbishop Laud’s Conference 
with Fisher the Jesuit, p. 110. [ed. 3. 
1673. ‘Nor is the word principatus 
so great, nor were the bishops of those 
times so little, as that principes and 
principatus are not commonly given 
them both by the Greek and the Latin 
fathers of this great and learnedest age 
of the Church, made up of the fourth 
and fifth hundred years: always under- 
standing principatus of their spiritual 
power, and within the limits of their 
respective jurisdictions.” This state- 
ment is supported in a note by in- 
stances in part the same as those given 
above by Hickes.—Laud’s Conference, 
&e. sect. 25. § 10. p. 139. Oxford, 
1839. ] 

a [S. Epiphanii adv. Her., lib. iii. 
tom. 2. Op., tom. i. p. 1039, B.] 


u2 


CHAP. I. 
SECT. I. 


292 Bishops are placed on the throne of Christ ; 


an fal / VA \ 
pranity or Ande THY KADeSpav Ths émicKxoTAs, @ TemlaTevKe Kuptos Tov 
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Opovov adtod él Ths yas tpoTm; “ He first received the epi- 
scopal chair, being the person to whom Christ first commu- 
cated His throne upon earth.” So in the prayer at the con- 
secration of a bishop in the Greek ordinal, set forth by 
Habertus': “O Lord our God, who because human nature 
cannot bear the presence of Thy Godhead, in compassion to 
it hast in Thy dispensation constituted doctors for us to sit 
upon Thy throne, (rovcdv éréyovtas Opévoy,) and to offer sacri- 
fice and oblations for all Thy people. Do Thou, O Lord,” &e. 
The chair of every bishop then is the throne of Christ, and 
therefore are the bishops’ chairs called thrones by the Empe- 
ror Justinian in the Cede and Novels, as when he calls the see 
of Constantinople “ the throne of Epiphanius*.” Sir, you may 
see more to this purpose out of Justinian’s Code, in pp. 119, 
120 of a most exact book, entitled, Of the subject of Church 
Power’, written by the learned Dr. Simon Lowth, and printed 
in the year 1685, against the Erastians, Latitudinarians, and 
mongrel Churchmen of this age. And you need not won- 
der that their chairs are called thrones, since as Ignatius 
saith‘, “they preside eis té7rov Ocod, in the place of God :” 
according to Acts xx. 28, “Take heed to yourselves, and to 
all the flock over which the Holy Ghost hath made you ézu- 
oxorTrous, bishops.” In the Latin version", Attendite vobis et 
universo gregi, in quo vos Spiritus Sanctus posuit episcopos. 
So Gregory Nazianzen speaks to the bishops he had con- 
secrated*; “Come, O most excellent pastor, and with us 


* [Ex ordine qui observari solet in  lat., lib. i. tit. 6. Novell. 6. Preefat.) 


ordinatione episcopi. Haberti Ponti- 
ficale, p. 318. The passage is quoted 
above, p. 141, note col. 2.] 

8 [Lowth’s words are; “6 tHs ofs 
paxaptornros Opdvos: so Justinian the 
emperor calls the see of Constanti- 
nople, the throne of Epiphanius, then 
patriarch there. (Ihe passage is an 
extract from a rescript addressed by 
Justinian to Epiphanius, Codex Jus- 
tin., lib. i, tit. 4. c. 34. § 4. ap. Corpus 
Jur. Civilis,) and he evidently distin- 
guishes between fepwotvy and BactAcia, 
betwixt the priesthood and the empire; 
he assigns them two distinct offices and 
apart duties, } pev rots Ocots imnperou- 
pen,  5e avOpwmixay edpxovoh re 
wor emipehounevn. —(Authentic. Col- 


He calls the ecclesiastical power trav 
teparixdy Opdvwv.—(Ibid., lib. iy. tit. 
19. Novell. 42. Prefat.”) He adds 
references to lib. vi. tit. 12. Novell. 83, 
and lib. ix. tit. 14. Novell. 131. cap. J, 
which recognise the distinet authority 
of the ecclesiastical powers. | 

t [mpoxabnyevov Tod emurkdmov eis 
témov Ocov, nal tay mpeaBuTépwy eis 
thnov cuvedpiov tay Gmrogrbhwy, Kab 
Tov diaKdvev, Tay eyol yAuKuTaToY, 
remot eupevav diaxoviay Inco Xpiorov. 
—S. Ignat. Epist. ad Magnes., ¢. 6. 
Patr. Apost., tom. ii. p. 19. ] 

" [Acts xx. 28. ed. Vulg, ] 

x [viv de, & rowmevwv tpiore kad TE- 
Achrare, Sedpd por kal roy ody Gmordp- 
Bove avy, civ nuly te Kal mpd Huy, 
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and before us, receive thy people which the Holy Ghost 
hath committed to thee.” Hence, Sir, proceeded the ancient 
subscriptions of the bishops in council, in Christi nomine ; 
and that of St. Basil, Epist. 393, to Amphilochius, bishop of 
Iconium’: “ Quit thyself like a man, and be strong, and pre- 
cede before the people which God hath committed to thy 
trust.” But to return to these spiritual archons or princes 
who sit on our Lord’s throne, I must add what St. Hie- 
rome writes in his Commentary upon Isaiah, chap. lx. 17, as 
the words are in the Greek translation’; “I will give thy 
archons or princes (tod’s apyovrds cov) in peace, and thy 
bishops in righteousness.” Upon which words saith that 
father*: In quo Scripture sancte admiranda majestas, quod 
principes futuros ecclesie episcopos nominavit, quorum omnis 
visitalio in pace est, et vocabulum dignitatis in justitia: “In 
which the admirable majesty of the Scriptures appears in 
that he called the bishops who were to be in the Church 
princes, whose visitation is all in peace.” The version of} 
the ancient Greek, and the sense in which St. Jerome ex- 
plains it, was followed in the primitive times, and so under- 
stood, as you will see by the following words out of St. Cle- 
ment’s epistle to the Corinthians, chap. xlu.?; “The Apo- 
stles preached the Gospel from the Lord Jesus Christ, and 
Jesus Christ from God. Christ therefore was sent from 
God, and the Apostles from Christ, and both their missions 
were in order from the will of God; wherefore having re- 
ceived the command, and being full of assurance by the 
resurrection of Jesus Christ, and being confirmed by. the 


dv evexelpiré vot 7d mvedua Td Eytov.— 
S. Greg. Naz. Orat. xiii. (al. xxx.) 
§ 4, Op., tom. i. p. 254, D.] 

Y [avdptFov rolvuv wad loyve wad mpo- 
mTopevou TOV Aaod, dy emlarevoe TH Dekia 
gov’ bd t\yoros.—S. Basil. Epist. elxi. 
Ga ecexciil.) §, 2. Op., tom. iii, p. 252, 

% (Kar ddow ros Upxovrds cou ev 
eiphyn, Kal robs emioxdmovs wov ev 5- 
kawobvy.—Is, Ix. 17. vers. LXX.] 

« {The passage begins; De auro et 
argento, quod significent in Scripturis 
sanctis, sepius diximus. Ponam, in- 
quit, principes tuos in pacem, et episcopos 
tuos in justitiam. Pro quo in Hebraico 
scriptum est: Ponam visitationem tuam 
pacem, et prapositos tuos in justitiam. 


In quo Scripture sancta admiranda 
Mmajestas, quod principes futuros eccle- 
sia, episcopos nominavit, quorum om- 
nis visitatio in pace est, et vocabulum., 
dignitatis in justitia—S, Hieron, Comer 
ment. in Isaiam, lib. xvii. cap, Ix. 17, 
Op., tom. iv. p. 728, E, F.] 

> Lot drdorodn Huiv ebayyeAlaOnoay 
ard rod Kuplov “Incod Xpiorod, “Incods 
5 Xpirrds ard Tod Oeod. ekemeupOn 4 
Xpiords ody dard Tod Beod, Ka of dard- 
orToAa dr Tod Xpiorrot eyévovTo ody 
dupdrepa edrdkrws ek OeAtuatos Oeod. 
mapayyelas obv AaBdyres, Kal mAnpo- 
popndevres did TIS avaordaews Tod Kv- 
plov nay “Incod Xpiorod, Kal morw- 
Oévtes TE AdyH TOD Oceod, wera ANpO- 
poplas rod mveduaros aylov, ekjdPov 
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pienity or will of God, and the full assurance of the Holy Ghost, they 
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went out to publish the good news of the kingdom of God 
which was to come. Therefore preaching in all countries 
and cities, they ordained their first converts bishops and 
deacons of those who were believers, trying and proving 
them by the Holy Ghost. And this not without authority, 
for bishops and deacons were written of many ages before, 
for the Scripture somewhere saith, ‘I will constitute your 
bishops in righteousness, and your deacons in faith.” The 
Scripture which this father citeth is the Scripture of the Old 
Testament; for he is the same St. Clement whom St. Paul 
calls his fellow-labourer, and who, when he wrote this epistle, 
or shortly after, was bishop of Rome. But there is no place 
of the Old Testament but this of Isaiah, chap. lx. 17, to 
which his words can refer; which, as the annotators on this 
epistle rightly observe’, he applied to the Church Christian, 
changing the order of the words, and reading the original 
word in the Hebrew and that in the Greek version which 
signifies ‘peace,’ not without reason, ‘faith.’ In the place 
above cited, you see St. Clement expressly saith that the 
Apostles ordained or constituted bishops; and so saith Ire- 
nus, Advers. Her., lib. iii. cap. 34: “The tradition of the 
Apostles is evident in every Church to those who desire to 
know the truth; for we can produce those who were or- 


evayyeACouevor Thy Bacirctay Tod 
Beod péArcw epxecOat. Kard xdpas 
ody Kal méAeis Knptooovres, KabloTavoy 


okory redditur, sed procurationem et 
officium omne significat, hic efferri per 
diaxdvous, et oyby quod per e«iphyny 


Tas amapxas avTay, doxiudoaytes TE 
mvevpari, eis enickdmous Kal Biacdvous 
TOY LEAACYT@Y TLOTEvELY. Ka) TODTO OD 
Kawa@s* &k yap 8) modASy xpdvev eyé- 
ypanto mepl emiokdrwv kad diacdvov" 
otTrws yap mov Aéyer f ypadh’ Kata- 
oThow Tovs éemickdmous adTay ey Sicaui- 
ootvn, Kal Tovs Siakdvous a’tay ev at- 
oret.—S.Clem. R. Ep. i. ad Cor. c. 42. 
Fatr. Apost., tom. i. p. 171.] 

¢ [See Bishop Fell’s note, in loe. ap. 
Patr. Apost., tom. i. p. 173. In Hebr. 
APIS PwId) Dw INIPS snow, 
quod LXX Intt. vertunt, déc0 rods 
upxovrds cov ey eiphyn, Kad to’s em- 
oxdmovs cov éy dixatoodyy. Fell then 
observes that the two portions of the 
verse are transposed by St. Clement, 
and that MIPHh quod alibi sepe ém- 


explicari solet, sed bona queecunque 
denotat, hie rfotiv, nee id quidem in- 
commode, verti ... hae autem satis 
opportune a S. Clemente referri ad 
ecclesize Christiane preefectos, non fa- 
cile diffitebitur quisquis locum Isaiz 
inspexerit, atque totum hoe caput ad 
Messiz tempora pertinere, Judais ipsis 
calculum apponentibus, meminerit. | 

“ [Traditionem itaque Apostolorum 
in toto mundo manifestatam, in omni 
ecclesia adest respicere omnibus qui 
vera velint videre; et habemus annu- 
merare eos qui ab Apostolis instituti 
sunt episcopi in ecclesiis, et succes- 
sores eOrum usque ad nos, qui nibil 
tale docuerunt, neque cognoverunt, 
quale ab his deliratur.—S. Iren. ad- 
versus, lib. iii. c. 3. p. 175.] 
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dained bishops by the Apostles, and their successors to our 
own time, who neither taught nor knew any such thing.” 
And Tertullian, De Prescript. Hereticor., cap. 32, challenging 
heretics to appeal to the time of the Apostles, writes thus®: 
“Let them publish the original of their Churches, and un- 
fold the succession of their bishops in order from the begin- 
ning, so that it may appear that the first bishop had one of 
the Apostles, or apostolic men who lived with the Apostles, 
for his predecessor. For thus the apostolic Churches re- 
port, as that of Smyrna affirms Polycarp to be placed there 
by St. John, and that of Rome reports Clement to have been 
ordained by St. Peter. In like manner other Churches shew 
them, whom being made bishops by the Apostles, they had 
[as] propagators of the apostolic doctrine. And let the heretics 
shew the like.” And can you, Sir, when you consider that 
bishops are appointed to succeed the Apostles, and like them 
to stand in Christ’s place, and exercise His kingly, priestly, 
and prophetical office over their flocks, can you, when you 
consider this, think it novel, or improper, or uncouth, to call 
them spiritual princes, and their dioceses principalities, when 
they have every thing in their office that can denominate a 
chief or prince? For what is a prince but the principal or 
chief ruler of a society, that hath authority over the rest to 
make laws for it, to challenge the obedience of all the mem- 
bers and all ranks of men in it, and power to coerce them if 
they will not obey? And now, Sir, I pray you attend to 
what follows, and then tell me if the office of bishops con- 
tains not every thing that is in the definition of a chief or 
prince. St. Ignatius, who was St. John’s disciple, writes of 
them as such. So in his epistle to the people of Smyrna‘; 
« All of you follow the bishop, (r@ ésrucxom@ dKonovbeite®,) 


© [Ceterum, si que audent inter- 
serere se etati Apostolice, ut ideo 
videantur ab Apostolis tradite, quia sub 
Apostolis fuerunt, possumus dicere: 
Edant ergo origines ecclesiarum sua- 
rum: eyolyant ordinem episcoporum 
suorum, ita per successiones ab initio 
decurrentem, ut primus ille episcopus 
aliquem ex Apostolis, vel Apostolicis 
viris, qui tamen cum Apostolis perse- 
yeraverit, habuerit auctorem et ante- 
cessorem. Hoc enim modo ecclesiz 
Apostolic census suos deferunt: sicut 


Smymezorum ecclesia Polyearpum ab 
Joanne conlocatum refert: sicut Ro- 
mauorum, Clementem a Petro ordi- 
natum itidem, Perinde utique et ce- 
teree exhibent quos ab Apostolis in 
episcopatum constitutos Apostolici se- 
minis traduces habeant.— Tert. de 
Prescript. Hereticor., c. 32. Op., p. 
213, B. | 

£ ([mdvtes TH emiokdm@ GKoAovGetre, 
bs ’Inaots Xpiotds TH matpl' nal TE 
mpecBureplw, ws tots amoardAols* Tovs 
BE diaxdvous évtpémeabe, ws Peo évTo= 
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picwity or as Christ followed the Father, and the presbyters as the Apo- 
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stles, and reverence the deacons as the ordinance of God.” 
This regards the subjection and obedience of the laity to 
the bishop and presbyters, but what follows concerns the 
subjection of the clergy to the bishop; “Let no man do 
any thing in Church matters without the bishop, and let 
that be a valid Eucharist that is administered by the bishop, 
or by one licensed by him. For where the bishop is there 
let the Church be, as where Christ is there is the Catholic 
Church. Without the bishop (i.e. without the bishop’s 
license) it is neither lawful to baptize nor celebrate the 
love feast", but that which he approves that is pleasing 
to God, that whatsoever is done may be secure and firm. 
.. Again, it is good to have regard: to God and the 
bishop, and who honours the bishop (6 tiuav émicKoroy) * 
shall be honoured of God; but he that doth things clandes- 
tinely without the bishop doth service to the devil.” In the 
interpolated epistle of this martyr his precepts are para- 
phrased out of the Apostolical Constitutions in these words, 
according to the doctrine of the Catholic Church!: “ Honour 
God as the Creator and Lord of all things, and the bishop 
as the high-priest representing God; representing God as a 
prince, and Christ as a priest. After (or next to) God you are 
to honour the king, (GacvXéa, emperor.) For there is nothing 


eee 


Anv' pndels xwpls Tov emickdrov Th 
TpacceTw THY avnkdyTwY Eis Thy EKKAN- 
olay’ éxelvn BeBala edxapioria jyeloOw, 
nH tnd Toy erickoToy obca, }) @ ty avtTds 
emitpeln’ brov ty pari 6 enickoros, 
exel TO TANO0S CoTw" Howep brov ty H 
Xpiords *Inoods, ere? 7 raborikh exxAn- 
ala’ ovk etdv eat Xwpls Tod emickdrov, 
ovre Barrie, ote Grydany Toteiv* 
GAN 8 ky exeivos Soximdon, TodTO Kad 
7G OG eddpectoy’ va aopares 7H Kad 
BéBaoy wav 6 mpdooera... Karas exel, 
Gedy Kal emiockomoy «idévar’ 6 Tidy 
emlyKoroy, bmd Ocod TeTluntar’ 6 AdOpa 
emioKdénou Tt mpdoowy, TO d1aBdAw Aa- 
Tpéver.—S. Ignat. Epist. ad Smyrn., c. 
8, 9. Patr. Apost., tom. ii. pp. 36, 87.] 

& Here it is to be observed that St. 
Ignatius, as the other Apostolic fathers, 
useth the words of the New Testament 
in the sense of the New Testament; so 
he here uses the word a&oAovbetre, which 
denotes the highest fidelity and obedi- 
ence; asinJohn x. 27; xxi.22; Mark 
viii, 34; x. 21; Luke ix, 23; xviii, 22; 


John xii. 26; Luke xviii. 28; Rev. 
xiv. 4. 

h j,e. the holy Eucharist, which was 
then administered at the conelusion of 
the love feasts, 1 Cor. xi. [20, sqq. ] 

i Gedy kal érickorov cidévar: where 
<idéva signifies to ‘acknowledge, value, 
esteem, and regard,’ as in 1 Thess. v. 
12, “ We beseech you, brethren, eidévan, 
to know them who labour among you, 
and are over you in the Lord.” See 
deCorhaine. 

k 6 riu@y erickoroy: to ‘honour’ in 
the Scripture signifies all submission 
and obedience of an inferior to a supe- 
rior, as of a child to a father, Matt. xv. 
4, 8; John viii. 49; a subject to his 
prince, 1 Pet. ii. 17, ‘Fear God, 
honour the king.”’ 4 

1 (rlua piv toy Oedv, ws attiov TaY 
dAwy Kad kdipiov’ énlokotoy dé, as ap- 
xlepea, Oeod cikdva popodvTa’ Kara mev 
Td Upxew, Ocod, kara de Td leparevery, 
Xpisr0d. Kad wera Todrov, TYyndy xXph 
Kal Bacidéa. ovre yap Oeod Tis Kpelr~ 
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more excellent than God, or like unto Him in the whole 
ereation; nor is there any thing greater in the Church than 
a bishop, who is consecrated to God for the salvation of the 
world ; neither among princes (é€v dpyovowy) or magistrates, is 
any like to an emperor (or king), who administers and governs 
for the peace and happiness of his subjects. He that honours 
the bishop shall be honoured of God, in like manner as he 
that dishonours the bishop shall be punished by God. For 
if he that riseth up against emperors is justly thought worthy 
of punishment, as violating the good legal order and consti- 
tution, of how much more grievous punishment do you think 
him worthy who dares presume to do any thing without the 
bishop, breaking the unity and confounding the good order 
of the Church? For the episcopate™ is the top of all the 
honours among men, which whosoever doth furiously oppose 
he dishonours not man but God, and Christ Jesus the first- 
born, who alone by nature is the High-Priest of the Church 
to mediate for us with the Father. Let all things, therefore, 
be done by you in Christ, with orderly subordination. Let 
the laics be subject to the deacons, the deacons to the pres- 
byters, the presbyters to the bishop, the bishop to Christ, as 
Christ is to the Father.” So in the interpolated epistle to 
the Trallesians, his precept of the people’s obedience to the 
bishop, and presbyters, and deacons is also paraphrased out 
of the Apostolical Constitutions in these words": ‘ For what 
else is the bishop but one that hath all power and authority 


TOV, } Topamdhows ev naci tots obcw’ apx.epea, méyra oby bpiv per evratlas 


otre Be ev exxarnolg emuoxdrov TL peiCoy, 
fepwpévov Oeg tmep THs TOD Kécpov 
mavTos aswrnplas’ ore PBasiAéws Tis 
mopumdnos ev tpxovow, eiphyny sar 
eivoploy Trois Upxouevois mpuTayevoyTos* 
6 tipav enloKxoroy, id Oceod TinnOhoe- 
tu borep oty 6 ariypdfwy abroy, ind 
Gc00 Korucbhrera. i yap 6 Bactrcvow 
ereyeipbuevos, Kordoews téios Biucolws 
yevhoeta, bs ye mapartwy Thy Kowny 
civoplay méaw BoKeire xeElpovos Gkiw- 
Ohoera Tyswplas, 6 tvev emioxdrov TL 
movely mpoupoluevos, Kal thy dudvo.ay 
diaonGy, Kol thy ciraklay ovyxéuy; 
fepwobtvy yop eon, To mdvtoy ayaldy 
éy GvOpdrois dvaheRnds’ hs 6 Kara- 
povels, ovx GyOpwrov Grider, GAAG 
Gedy, Kal Xpiotdp "Incodv, tov mpwrd- 
ToKoVv, Ka povoy TH piace TOD marpds 


emitcAciabw ev Xpiot@. ol Aaikol, rots 
diaxbvos broraccécbwoay. ot didKovot, 
Tois mperBurépo.s’ of mpecPirepol, TE 
émikdny’ 6 exlokotos, TH Xpio7T@, ws 
airos TG marpl.—S. Ignat. Interp. 
Epist. ad Smyrn., ce. 9. Patr, Apost., 
tom. ii. p. 87. See Const. Apost., lib. 
vi. c. 2. Concilia, tom. i. col. 372, E. 
quoted below, p. 308, note ce; and 
Ussher’s Dissertationes de Ignatii M. 
Epistolis, c. 10; ad calc. Patr. Apost., 
tom. ii. pp. 222, 223. | 

™ tepwobyn, generally used Kar’ éefo- 
xiv for the episcopal dignity, as sacer- 
dos in Latin for a bishop. [See in- 
stances in Suicer, Thes. Eccl. in voc. 
iepeds. § ii. tom. i. col. 1441, 1442. ] 

n [rl ydp éorw énickomos; GAN’ A 
rdons apxas Ka eovotas erécewa mov- 
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pienity oF (q7aons apyis, Kal é£ovcias) above all men, as much as a 
“iabege man can have that represents the person of Jesus Christ? 
and what is the presbytery but a holy meeting, in which the 
presbyters are the counsellors and assessors of the bishop? 
And what are the deacons but representations of the ange- 
lical office, ministering a holy and unblameable ministry to 
the bishop, as St. Stephen to James the Blessed, and Timo- 
thy and Linus to Paul, and Anacletus and Clemens to 
Peter?” In his epistle to Polycarp, bishop of Smyrna®, saith 
he, “ Let nothing be done without thy will (or pleasure), nor 
do thou any thing but what is the will of God:” and then 
to the people?; ‘Take heed4 to the bishop that God may 
regard you; my soul shall answer for theirs to God, who 
obey’ the bishop, presbyters, and deacons, and let me have 
my part with them to enjoy God.” In his epistle to the 
Ephesians*; “ You ought to regard the Bishop Onesimus as 
the Lord. For we ought to receive every one whom the 
master of the house sends into his house for the government 
of it as him that sent him, and therefore we ought to regard 
the bishop as God. And God resisteth the proud; let it 


Tov Kparay, as oidy Te UvOpwroy Kpa- 
rev, pinthy ywoyevoy Kata Sivap.y 
Xpict0b rod Ocod' 7) 5€ mpeoBurépior ; 
GAN 2 cbornpa tepdy, cvuBovao Kar 
awedpevtal Tod emickdmou' 7 be Bid- 
novo; GAN F punta tev ayyeAcKav 
duvdpewy, AEcToupyouvTES aVT@ AeLTOUp- 
ylayv kabapay kal Gpwporv, ws Srépavos 
6 Eyws "loxdBy 7G paxaply, cad Tyd- 
Geos kal Aivos TlataAw, kal “AvéyKAnros 
kal KAnhuns Métpy.—S. Ignat. Interp. 
Epist. ad Trall.,c.7. Patr. Apost., tom. 
ii. p. 63. See Const. Apost., lib. ii. 
ce. 26. Concilia, tom. i. col. 264, B. 
see below, p. 306, note s, and Us- 
sher, ibid. } 

© [pndty tvev yduns cov ywéobo, 
pnde ob tev Oeod ywduns Tt mpdoo~e.— 
S. Ignat. Epist. ad Polycarp.,c.4. Patr. 
Apost., tom. ii. p. 40. ] 

» [7G emiokdry mpocéxere, va ral 6 
beds tiv’ aytibuxov eye Tay brotac- 
copewy oe emoKdry, mpecBurépas, 
diakdvois' Kal per’ aitady pot Td wépos 
yevoiro axe ev 0eG.—Ibid., c. 6. p. 
41. 

d TO emirkdry mpocexere, where the 
word mpocéxew signifies to have re- 
gard, or give heed to an eminent per- 
son, and of great authority, as in Acts 


viii, 6, 10, 11. 

’ Toy trotaccopewy TO emiskdTy, 
which is the very word of the Apostle 
where he commands subjection to the 
higher powers, Rom. xiii. 1, aoa 
Wx eovolais trepexovouts trotac- 
céc0w, “ Let every soul be subject to 
the higher powers.’ He uses the same 
word ad Magnes. [c. 13. Patr. Apost., 
tom. ii. p. 21.] bwordynre TG emiokdrrg. 
So ad Tralles. [c. 13. ibid., p. 25.] 
troracodbuevo. TE emickdmm ws TH ev- 
TOA, where évroAy also signifies the 
commandment of God, as in Matt. xix. 
17; xxii. 38; Mark x.19; Luke xxiii, 
56. 

s [The passage runs thus; yéypam- 
Ta. yop’ trepnpdvois 6 Beds aytirdo- 
cera orovddowuevy oby ph dvriTdo- 
cebu TH emiokdry, va dmev Oeov wro0- 
Tarobpevot, Kal bow BAcre Tis oVyavTa 
énloxomoy, TAcivws adtoy poBelabw* 
mdyra, yap ov méumet 6 oixodeomdrys ets 
idtay oixovoutay, obrws det Hus abrdv 
déxecOau, ws aitoy Toy méupayTa’ Thy 
otv éntoxonoy Sjarov, bri Gs abroy Tov 
kiptov det mpooBAérev.—S.Ignat. Epist. 
ad Ephes., § 5, 6. Patr. Apost., tom. ii, 
p- 13. Onesimus is mentioned as bi- 
shop in the following sentence, ] 
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therefore be our care and study not to resistt the bishop, 
that we may be subject unto God.” To the Magnesians" ; 
“You ought not to despise the age of your young bishop, 
but to give him reverence according to the ordinance of 
God, as I know the presbyters do..... submitting to him, 
and not to him (only) but to the Bishop of all, the Father of 
our Lord Jesus Christ. Therefore for His honour it is our 
duty to obey without dissimulation, because no man deceives 
the visible bishop, but he goes about to put fallacies upon 
the invisible Bishop, who knows all secret things.” Again* ; 
“JT exhort you to do all things in Divine unity, the bishop 
presiding in God’s place, and the presbyters in the place of 
the apostolic college, and the deacons as those to whom is 
committed the service of Jesus Christ.” ‘To the Philadel- 
phians’; “ As many as are of God and Christ they are with 
the bishop.” To the Trallesians*; “Being subject to the 
bishop as to Christ Jesus, (76 émucKdm@ vrotacceabe ws Inaod 
XpioT@) you seem to me not to live after the manner of men, 
but according to Jesus Christ, who died for us.” In another 
place, which I translate thus+; “In like manner reverence 
the deacons as the order of Jesus Christ, who is the Son of 
the Father; and the presbyters as the senate of God and the 
constitution of the Apostles; for without these there can be 


no Church.” 


t wn owrirdcccoOa TH emioKdry, 
“ not to rebel against the bishop.”’ This 
is the very word the Apostle useth for 
not resisting the secular potentates, Rom. 
xiii. 2. [6 duritacodpevos rH eEovala. | 

" [real bly 5¢ mpéere pn cvyxpacba 
Th jAula tov emioKdmov, GAAG Kare 
Sivopw God marpos mica éevrpomny 
aire Gmrovewew, Kalos eyvwv Kal rovs 
ayious mpeaBurépous, ov mpoceiAnpdras 
Thy polwouevny vewTepichy Tew, GAN 
as ppoviwous ev eG ovyxwpotvras ai-~ 
TS ovk adT@G Se GAAG TH warp "Incod 
gti 7G woytwv emickdmy. eis TYWHY 
oby exelvov Tod OcAhoavtos juas mpé- 
Tov earl emaxovely Kate unodeulay bad- 
Kpiow" éemel obx Ort Toy emloKoroy Tov- 
tov Tov PBAemopevov mAaYG Tis, GAG 
Tov Gdbparov mapadoyiFerat, TY bE ToL- 
odTov, of mpds cdpKa 6 Ad-yos, GAAG mpos 
Oeby thy TH KpUpia €iddro.—S. Ignat. 
Epist. ad Magnes., c. 3. Patr. Apost., 
tom. ii. p. 18. | 

x [rapave ev duovola Oeod omovdd- 


Again”; “It behoves every one of you to re- 


bere mdvta mpdocew, mpoKadnpevov Tod 
éniokdmov eis témov O00, K.7.A.—Ibid., 
c.6. p. 19. The rest of the passage is 
quoted above, p. 292, note t. | 

Y [bc0r yap Oeod cioly Ka *Inood 
Xpio rod, obo wera, TOU erioKdmou cioty. 
—Id. Epist. ad Philadelph., c. 3. ibid., 
p- 3l.] 

z (br ty yop TO emurkdry brotdc- 
ceabe ws Incot XpioTG palvecGé wor od 
Kara awoOpamwoy Cdvres, GAAG Kara, 
"Inootv Xpioroy, roy bv jpas dmo0avdy- 
ro,—\d,Epist.ad Trall.,§ 2.ibid., p. 22. 

4 [dpuolws mdvres évrpenéobwouy Tovs 
Sioxdvous ws “Inootv Xpwrdv' ws Ka. 
Tov enlaxomoy, byTa vioy Tov marpds* 
Tovs de rpeaBuTépous ws avvebp.oy cod, 
kal ws atydecpov GmoordAwy. xwpls 
TovTwy exkdAnota ov kodeirot.—lhbid., 
c. 8, p. 22. Hickes read robs biaxdvous 
ws evroA "Iqnoov Xpiorod. See above 
p: 265, note m. | 

& [mpére yop buiv rots Kal’ wa, 
ekaipérws Kab rots mpecBurépos, dva~ 
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piewity or fresh the bishop‘, to the honour of Jesus Christ and the 


EPISCOPAL 
ORDER. 


Apostles.” Again’; “ Honour the bishop as Christ, accord- 
ing to the commandment of the Apostles.” Lastly®; “ Fare- 
well in Christ Jesus, being subject to the bishop as to the 
commandment of God; likewise to the college of presbyters,” 
or, as other copies have it, “to the presbyters,” who were 
governors of the Church under the bishop, as under their 
prince or chief. 

You see, Sir, how this saint and martyr speaks of bishops 
and their office. They stand in God’s and Christ’s stead over 
their flocks ; the clergy as well as the people are to be sub- 
ject to them, as to the vicegerents of our Lord. Nothmg 
was to be done without them in the Church. But all laws 
and orders in their respective districts had their sanction from 


Wixew Tov érlokoroy, eis TYyLhy TaTpds 
*Incov Xpicrod, kal toy arocréAwy.— 
Thid., c. 12. p. 24.] 

© dvapixev roy ericxorov. See 2 
Tim. i. 16. [woaAAd«is we avapvte.] But 
besides these there are many other em- 
phatical words in St. Ignatius’ epistles 
which emphatically set forth the duty 
of the people to the bishop and the 
clergy, as émitacoducvor TO emickdT@, 
‘commanded by the bishop,” ad Ephes. 
[e. 2. Patr. Apost., tom. ii. p. 12. d7o- 
racoduevorconj. Hefele |—tbmaxovew 7G 
emiokdm@ ws xXdpiTt Beod, “to obey the 
bishop, as the commission of God,’’ or 
“according to the commission given 
him from God,’ ibid. [dmraxovew buds 
7T@ émokdry occurs ad Eph., ec. 20, p. 
16. imotdoceta TH emickdm@ ws XdpiTe 
Geov, ad Magn., c. 2. p. 18. ] — éraxov- 
ev, [ad Magn., c. 3. p. 18. quoted 
above, note z.]—ayamay Kara *Inoody 
Xpiorby (Tov émiakotoy,) ‘to love the 
bishop in Jesus Christ,’ ad Ephes. [e. 
1, p. 12. ]—déyeoOa: mavra dv méurer 
6 oixodeonrdrns «is iSlav olkovomlay ob- 
tws del Huds aitoy déxeoOa, as adTdy 
toy méuavra, “ whomsoever the mas- 
ter of the house sends to be over His 
household, we ought to receive him in 
such manner as we would receive 
Him that sent him,’ [Ibid., c. 6. p. 
13.]—ovyxwpeiv: ds ppovipous ev 0e@ 
TvyxXwpodvTas avT@, ovK aiT@ Se aA- 
A& TE Tatpl “Inood Xpicrod rq wav- 
tev émokdr, “submitting to him 
as those who have wisdom from God, 
or rather not to him, but to the Fa- 
ther of Jesus Christ, the Bishop of us 
all;”’ ad Magnes. [e. 3. p. 18. ]—Inood 


Xpistod yvdun (see Rev. xvii. 17; Phi- 
lem. 14. yydéun placitum, decretum, 
sententia) as Kal énloxoro: of Kard 
Ta wépara opicbevres ev “Incod Xpiorov 
yveun eioly, ‘for even as Jesus Christ 
is sent by the will of the Father, so the 
bishops are appointed unto the utmost 
parts of the earth by the will of Jesus 
Christ. Wherefore it will become you 
to concur according to the will of the 
bishop ;”’ ad Ephes. [c. 3, 4, p. 12. ], 

All the words I have here observed 
to set forth the eminent spiritual 
power, authority, and dignity of bi- 
shops, and their office, are in the New 
Testament, except one [se. émaxove], 
and I desire those to consider the em- 
phasis of them, and the expressions in — 
which they are used, who object that 
I have carried the notion of the episco- 
pal dignity too high, and in too high 
expressions. 

4 [The passage stands thus in the 
genuine epistle; vAdrrecOe ody Tots 
To.ovTots* TOdTO DE Carat Hiv ph puoi- 
ouévois, Kal odow axwploros Oe0d, 
*Inood Xpiorod, kat Tod éemicKdmov, kab 
Tov diarayudtwy Toy amrootéAwy.— 
Ibid., c. 7. p. 23. But the quotation is 
evidently from the interpolated epistle, 
where the passage runs thus: aideiode 
dt Kal Tov erloxomoy budv, os Xpicrdy, 
Kal’ 8 duty of wardpior Sterdtavro amd- 
oroAo..—S. Ignat. Interp. Epist. ad 
Trall., c. 7. Patr. Apost., tom. ii. p. 
63. ] 

© [éppwobe ev *Inoov Xpior@, bro- 
Tarodmevor TH emiacKdm@ ws TH evTOAT, 
duolws kal TG mpeoBuTeplw.—ld, Lpist. 
ad Trall., c. 18. ibid., p. 26.] 
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them, they presiding in all meetings of the clergy as Christ omar.1. 
did among the Apostles. Several such precepts, orders, and ——"— 
directions occur in the epistles of St. Paul to the Churches 
of his foundation; in this holy martyr’s epistles; in that of 
St. Polycarp to the Philippians; and in that of St. Clement 
to the Corinthians; all which express that authority with 
which St. Paul spoke to the Corinthians in these words: “If oe 14, 
any man among you think himself to be a prophet or spiri- 
tual, let him acknowledge that the things which I wrote to 
you (as your Apostle) are the commandment of the Lord.” 

III. And as they had power to make laws and orders, and seer. m. 
give directions for the regulation of the Church, and all Bishops 


ve a 
orders of men in it, so had they power to coerce or compel pores of 


their subjects of the clergy and laity, without distinction of pepe 
persons, to obey them, by spiritual censures and punish- Bathe 
ments, particularly by excommunication, which in the most ™" 
holy and pure times was ever accounted more dreadful than 

death itself. This power of spiritual coercion was promised 

by Christ to the Apostles in those most solemn words ; 

“ Whatsoever you shall bind on earth shall be bound in Matt. 18. 
heaven, and whatsoever you shall loose on earth shall be’ 
loosed in heaven.” This is the power which He promised 

to give St. Peter, Matt. xvi. 19; “I will give unto thee the 

keys of the kingdom of heaven, and whatsoever thou shalt 

bind on earth shall be bound in heaven, and whatsoever thou 

shalt loose on earth shall be loosed in heaven.” 

Thus our Lord, who instituted the apostolical office, gave 
authority therewith not only to instruct, command, and 
direct, but to punish and compel, yea to extirpate and cut 
off those who were rebellious and contumacious, and would 
not submit to their orders, and the censures of the Church. 

They were actually invested with this coercive power after 

His resurrection, when He said unto them, “ Peace be unto John 20. 
you; as My Father sent Me, so send I you: whosesoever ’~ 
“sins ye remit, they are remitted unto them; and whoseso- 

ever sins ye retain, they are retained.” 

When He said, “ As My Father sent Me, so send I you,” 
according to the common import of the words, as well as the 
received sense of them in the Catholic Church, He was to be 
understood as if He had said, With the same power and au- 


DIGNITY OF 
EPISCOPAL 
ORDER. 


Acts 10, 20, 
21. 


1 Cor. 5. 9. 
2 Thess. 8. 
14, 


ACorb: 
3-5. 
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thority that My Father sent Me into the world to constitute 
and govern My Church, I send you and your successors ; i. e. 
with all spiritual power and authority directive and coercive, 
which is necessary to your office and charge, in gathering, 
fixing, and governing Churches unto the end of the world. 
This power was exercised in various corrections and 
punishments by the Apostles, as by St. Peter on Simon 
Magus, when he said, “Thy money perish with thee.... . 
Thou hast neither part nor lot in this matter, for thy heart is 
not right in the sight of God.” By these words he was cut 
off from the Church, and all spiritual benefits belonging to 
it, which, as a father observed, was a more dreadful punish- 
ment than to be burned, or drowned, or pierced through 
with a temporal sword. It was variously exercised by St. 
Paul, as where he commanded the faithful “not to keep 
company with Christian fornicators ;” and to “note those 
who behaved themselves disorderly, and would not obey his 
word, and to have no company with them that they might 
be ashamed.” So in the name of Christ, and his own apo- 
stolic authority, though absent, he ordered the incestuous 
Corinthian to be separated and cut off from the communion 
of the Church, and thereby delivered up to the power of the 
devil till he should repent. “I have already judged, as 
though I were present, in the name of our Lord Jesus 
Christ, and my spirit, to deliver such a one unto Satan for 


the destruction of the flesh, that his spirit may be saved in — 


the day of our Lord Jesus.” The same discipline he exer- 
cised on Hymenzus and Philetus, 1 Tim. i. 20, according to 
what he wrote, 2 Cor. x. 4—6: “The weapons of our war- 
fare are not carnal, but mighty through God to the pulling 
down of strong holds, casting down imaginations, and every 
thing that exalts itself against the knowledge of God, &e. 
and having in readiness to revenge all disobedience.” So 
in 1 Cor. iv. 21, saith he, provoked by the disobedience of 
some that were puffed up with spiritual gifts, “What will 
you? that I come unto you with a rod, or in love, and in the 
spirit of meekness?” By the rod is here to be meant some 
of the greater spiritual punishments, and in all appearance 
excommunication, of which he saith, 2 Cor. x. 8, “Though [- 
should boast somewhat of our authority, which God hath 
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given us for edification, and not for destruction, I should not cmar.1 
be ashamed.” It was with some of these spiritual censures, = 
and likely with excommunication, that St. John threatened 
Diotrephes for “ prating against him with malicious words, 3 John 9. 
and for not receiving the brethren himself, and forbidding = 
others that would.” 

And the successors of the Apostles, the bishops, like spiri- 
tual princes, exercised the same authority, the same coercive 
authority that they did‘, in inflicting spiritual censures upon 
their disobedient subjects. It would require a volume to 
shew you the various punishments with which they corrected 
their disobedience. They suspended and deprived clergymen, 
or degraded them from their order’; and as for the peo- 
ple, they put down those who were in the uppermost class of 
communion into the station of penitents, and prostrators ; 
others they forbid to come farther than the church doors ; 
and those whom they did not so disgrace, they often sus- 
pended from the Sacrament, some for a longer, some for a 
shorter time, and some till their last hours. The contu- 
macious, both of the clergy and laity, they punished with 
excommunication; from which, after very long and very 
severe penances, as I have mentioned, they absolved some ; 
and others, who were enormous and very frequent lapsers, 
they would not absolve and reconcile to the peace of the 
Church, but at their last breath, or perhaps not at all', leaving 
them to the mercy of God at His own tribunal. I need not 

' tell you how much the ancient Christians stood in awe of the 
apostolic rod in the hands of their bishops, as well after as 
before the empire came to the Church, when she as a distinct 
society inflicted her censures upon the same Christian crimi- 
nals, and for the same crimes, which the empire punished by 
its laws; as likewise upon others for crimes which the empire 


,  f Disciplinam preceptorum nihilo- % [See Bingham’s Antiquities of the 
minus inculcationibus densamus. Ibi- Christian Church, book xvii. ] 

“'dem etiam exhortationes, castigationes, h [Tbid., c. 1.] 
et censura divina. Nam et judicatur 1 [Ibid., c. 4. § 2-—4.] 
magno cum pondere ut apud certos de k See the canons of St. Basil the 


Dei conspectu; summumque futuri Great, ad Amphilochium Iconii Epi- 
judicii prejudicium est, si quis itade- scopum, [e. g. Can. 7. povets, ral pap- 
liquerit, ut a communieatione orationis, parol Kad worxol, kal eidwdrAoAdTpa Tijs 
et conventus, et omnis sancti com- avris Karadlens cloly hkiwuevor.— S. 
mercii relegetur.—Tertull. Apol. [cap. Basilii Epist. clxxxviii, Canonica i. ad 
39. p. 31, A.] Amphilochium, Op., tom, iii, p. 272, 
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piexity oF did not punish butallow, as in the Abyssinian Aithiopia ’, where- 
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though the State allows polygamy, or having many wives at 
once, the Church punishes polygamists with deprivation of 
the holy Communion, which was looked upon as a great dis- 
honour, and grievous punishment in the pure ages of Chris- 
tianity, as to be repelled from their sacrifices was among the 
heathens; and it was called the lesser excommunication to 
distinguish it from the greater ™, which the ancient Christians 
looked upon as the spiritual axe and sword” to the soul, and 
thought more terrible than death. 

Sir, I have wrote all this to help you to a just idea of the 
episcopal office and power, and to shew you what reason I 
had im my letter to call them spiritual princes, and their 
dioceses principalities, which I did, not rashly or by chance, 
but upon thought, knowing how the ancients wrote of it, as 


you shall see in a few more examples. 


B. et apud Concilia, tom. ii. col. 1511, 


! (De ritibus nuptialibus nune di- 
cere restat, cum et ilJi Christianis sacri 
habeantur; et conjugiorum jura e lege 
divina decisionem fere sumant. Id 
vero imprimis notabile est, polygamiam 
in ecclesia Habessinorum improbari: 
et tamen in republica civili tolerari. 
Non enim a magistratibus puniuntur 
qui plures simul uxores ducunt, et ta- 
men a sacra ccena arcentur: tanquam 
eX eorum genere sit que rempublicam 
non Jadant, et tamen sanctitati Chris- 
tianorum adversentur; quasi sanctos 
et probos homines eflicere, non regum 
et principum, sed episcoporum ecclesiz 
offcium sit.] Jobi Ludolphi Hist. 
fEthiopica, lib. iii. cap. 6. § 99, 100. 
[Matrimonia Christiano more contra- 
hunt Habessini cum singulis uxoribus. 
Plures ducere nulla quidem lege civili 
prohibentur, id tamen peenis ecclesias- 
ticis coercetur: quia Christianorum in- 
stitutis sacrisque canonibus adversatur. 
He then refers to what he had said as 
above. |—Ibid., lib. iv. cap. 4. § 1—3. 

m [See Bingham, book xvi. chap. 2. 
§ 7, 8.] 

a Cujus, ut gladium spiritalem, et 
venturum judicii diem unusquisque 
fratrum possit evadere omni consilio 
providere, et elaborare debemus. ... 
Interfici Deus jussit sacerdotibus suis 
non obtemperantes, et judicibus a se 
ad tempus constitutis non obaudientes, 


et tune quidem gladio occidebantur, 
quando adhuc et cireumcisio carnalis 
manebat. Nune autem quia cireum- 
cisio spiritalis esse apud fideles servos 
Dei ccepit, spiritali gladio superbi et 
contumaces necantur, dum de ecclesia 
ejiciuntur.—S. Cypr. Epist., [Ixii. (iy. 
ed. Oxon.) ad Pomponium, p. 103. 
ed. Ben.] efSes m@s kal tos Exovow 
of amésToAa, Kk. tT. A.—S. Chrysost. 
Serm. de utilitate legendi Scripturas. 
[Op., tom. iii. p. 78, C. See the pas- 
sage quoted below, p. 319.] Phineas 
sacerdos adulteros simul inventos ferro 
ultore confixit. Quod utique degrada- 
tionibus, et excommunicationibus sig- 
nificatum est esse faciendum hoe tem- 
pore, cum in ecclesiw disciplina visi- 
bilis fuerat gladius cessaturus.—S. Au- 
gust. De Fide et Operibus, cap. 2. [Op.,; 
tom. vi. p. 166, B.] Galat. v. 12, “I 
would they were cut off that trouble 
you.” 1 Cor. iv. 21, ‘Shall I come 
unto you with a rod?” See Is. Ca- 
saub. de Libert. Eccles., lib. ii. Thesis 4 
[Quum non alias peenas yetus ecclesia 
noverit preter presbyterii censuras et 
anathematis vinculum, qui est gladius 
ille spiritualis: opinio magni hujus pa- — 
tris (S. Chrysostomi) fuit, dirum illud 
telum aut quam rarissime aut ne sic — 
quidem, adversus fideles esse vibran- — 
dum.—Apud Epistolas Is. Caer 
tom, ii. p.183. Amst. 1709. See Ap- 
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Constantine the Great, in his speech to the bishops of cwar.1. 
the Catholic Church assembled in the first general council, 
speaks to them in these words®; “God hath appointed you 
to be priests and princes, (iepe?s Te Kat apyovras,) to judge 
the people, and determine causes, and hath described you to 
be gods, as being more excellent than all other men; accord- 
ing to what is written, ‘I have said ye are gods, and all the Ps. 82. 6. 
sons of the Most High: and again, ‘God standeth in the ver.1. 


33) 


congregation of gods. 


That this place was applicable to 


Christian bishops, as priests, is plainly to be proved from the 
exposition of it in the commentary of Eusebius Cesariensis, 
“T have said ye are gods?,” &c. ‘God the Word, (6 O«ds Ao- 
yos,) judging the presidents of the people, to wit, the priests, 
and high-priests, tovs te Nowrods apyovras, and the other 
rulers, or princes, declareth these things; and therefore it is 
said, ‘God standeth in the congregation of gods,’” &c. 

In the eleventh chapter of the second book of the Apo- 
stolical Constitutions, which were of great authority in the 
Church’, the bishop is thus described": ‘ Wherefore, O 
bishop, study to be pure, and to make known thy conversa- 
tion and dignity, as one that represents God among men 
(ds Ocod rimov eywv év avOpdrois) in presiding over all 
men, (7@ TavTwv apyew avOperwyr,) priests, kings, princes, 


© [rod Gcod suds mpoxetpioapévov 
tepeis te Kal &pxovrTas, Kpivew te Kad 
diaxplvey TH ANON, Kal Oeods elvan, Gre 
3) GvOpdémwy amdvtwy brepéxovtas, dpi- 
copevov, kata Td cipnuévov' eyw elra 
Geol éore, kal viol iblorov mavres* Kal 
7h 6 beds earn &y aovwaywyh Vay. |— 
Gelasii Cyziceni Hist. Cone. Nic., cap. 
8. [The words are part of an address 
of Constantine to the bishops. Con- 
cilia, tom. ii. col. 176, A, B.] 
P [robs 5) ody Tov Aaod mpoeoTGTas, 
fepéas dndAady Kad apxtepéas, Tovs TE 
Aotmous pxovras avaxpivwy 6 Oeds Ad- 
vos, TH mera XElpas Biepxerat. Hid <tpn- 
' Tat 6 Oeds earn ev ovvayoyn icxupav.— 
Euseb, Cesar. Comm. in Psalm. 1xxxi. 
ap. Montfaucon. Nov. Collect. Patrum, 
Par. 1706. tom. i. p. 506, A. The 
word ‘ gods,’ at the end of the transla- 
tion by Hickes, seems to be put in by 
mistake from the extract from Gela- 
sius. The Hebrew is obs, which 
the LXX translate literally @edv, as 
Constantine quoted it, but Eusebius 
io xupav. | 


) 


HICKES, 


a See Canon. Apost. Ixxxv. [In this 
Canon the Apostolical Constitutions are 
enumerated among the sacred books. 
éotw maow tpuiv KAnpikots kal AaKats 
BiBAla oeBdopmia Kal ayia, THS Mev Ta- 
Aaas diabhnns, Mwoéws mwévte, K.T-A. 
... Hpmérepa de, TodT orl, THs Kawhs 
diabhens, evayyéAwa Técoapa. .. Mav- 
Aov emaroAal Sexarécoapes, Térpou 
émiotoAal S00, Iwdvyov Tpels, laxéBov 
pid, Lovda aid, KAhuertos erioroAal dvo, 
Kal at diataryad buy tots émondmas 50 
éuod KAjuertos ev dxTw BiBAlos mpoo- 
repovnmevat (& ob det Snuoorevery em) 
mdvtwy, did TH ey avTais mvoTiKa) Kab 
ai mpdéeis Muay tay dmooté\wy.—Ca- 
non. Apost., 1xxxiv. (al. Ixxxy.) Con- 
cilia, tom. i, col. 44, A—C; but see 
below, p. 309, note f. } 

* [81a toto obv, emlaKkare, omovdate 
Kabapds elvar Tots epyots, yywpifov roy 
tpdmov cov kal thy atlay, &s Beod Turoy 
zxwv ev avOpdéros, TH TdvTwVv Epxew 
avOpdrwy, fepéwy, Barthéwy, apxdvTwy, 
marépwv, viav, didacKkdrAwy, Kal mavTwy 
bu00 Tay iankdwy, Kal oUTws ev ExKAn- 
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piesitx or fathers, sons, doctors, and all who in like manner are thy 
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Ps. 82. 6. 
Ex, 22, 28. 


subjects; and so preach from thy seat in the Church as one 
who hath power to judge offenders; for it is said to you 
bishops, “ Whatsoever you bind upon earth shall be bound 
in heaven, and whatsoever you loose upon earth shall be 
loosed in heaven.” So in the [twenty-sixth] chapter of the 
same book’: “The bishop is the minister of the word, the 
keeper of knowledge, the mediator in the Divine worship 
betwixt you and God; the teacher of religion; the father in 
God, who regenerated you by water and the Spirit unto 
adoption; the prince (a4pywv), and governor (7yovpevos) ; the 
king (BacvAevs), and potentate (Suvacrns); under God the 
earthly god whom you ought to honour: for of him and 
those like him God saith, ‘I said ye are gods, and all of you 
are children of the Most High, and, ‘Thou shalt not speak 
evil of the godst’” Therefore let the bishop so preside over 
you as honoured with authority from God, by which he 
governs the clergy and all the people.” So chap. 28, 29, 
80": “ Honour God by those who preside over you (mpoeo- 
TwTwov), esteeming the bishops as the mouth, or oracles 
of God. For if Aaron was called a prophet for speaking 
the words of Moses to Pharaoh, and Moses was called the 
god of Pharaoh, as being king and high-priest, as it is 


alg Kabéfou toy Adyov Troiobpevos, ds 
eouctay éxew Kplvew Tovs juaptykdras, 
br. duty rots emirkdrois elpntat, > eay 
Shonte emt ris vis, fara Sedeuevov ev 
7@ ovpay@’ Kal 0 éay Advonre em) Tijs 
YAS, €oTa AeAupevoy ev TH odpavg.— 
Const. Apost., lib. ii. cap. 11. Concilia, 
tom. i. p. 234, D, E.] 

8 [6 éxloxoros obtos Adyou BidKovos, 
yarews pbrak, wecitns Oe0d Kal duav, 
ev Tais mpos avrby Aarpelais’ obTos b1- 
SdoKadros evoeBelas’ obTos beta Oedy 
maTnp buay, dC Hares Kal mvedparos 
dvayevynoas buas eis vioectay’ obtos 
tpxwv Kal jyobmevos tuav' obros judy 
Baoirebs kat duvdarTns. obros bua ent- 
yetos Beds peta Oedv, bs dpelrer THs 
Tap tuav Tins dmodavew. mepl “yap 
tovtov Kal Tay duolwy airay 6 Beds 
eAeyev’ ey elma, Geol are, Kad viol 
bplorov mavres. kab Oeods od Karado- 
noes 6 yap erickoros mpoxabeCécOw 
buay ws Oeod aki TeTIunuevos’ 7 Kparet 
700 KAhoov kal Tod Aaovd TmayTds Upxet. 


—lIbid., cap. 26. col. 264, A, B. The 
editor has substituted in the text the 
word twenty-sixth for eleventh, the 
reading of the third edition. The 
eleventh chapter, which is on the treat- 
ment of penitents, does not contain any 
thing to this effect. ] 

' [6 be émloxoroy } Adyw i) Epyw Ka- 
Kohoyav, 0eg mpoomrale, ov aKxovcas 
airov eimdytos, Oeovs ov KaKkodoyhoes* 
ov yap rep) Aidwy 7) EbAwY mpocoxOi0- 
pitwv evouobéerer, BdeAuKTav byTwy Bie 
Thy Wevdwvuplav, GAG mep Toy lepewy 
Kal tev Kpit@v' ofs Kad elmev, Bri Oeol 
éore, Kat viol tyiorot.—Ibid., ¢, 31. col. 
248, E.] 

° [ridy 814 tev mpocardtwy Kbpiov 
toy Oedy, iyyoumévous ordua Oeod clvat 
Tos émirkdmous. ei yap Aapdy emeidy 
HYYeirc TE Papaw rapa Mwoéws rods 
Adyous, mpophrns elpnra, Mwons de 
Oeds Tod bapaw, ws Baotreds duod call 
apxiepeds, Os pnol 6 beds mpds abrdy, 
Gedy TEMA TE TH Papaw, Kal “Aapwy 
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written: ‘See, I have made thee a god to Pharaoh, and Aaron 
thy brother shall be thy prophet, why then do you not 
esteem the messengers and ministers among you as pro- 
phets, and honour them as gods? For the deacon or minis- 
ter is as Aaron to you, and the bishop as Moses. If there- 
fore Moses was called a god by the Lord, let the bishops be 
honoured among you as God, and the deacon as His prophet. 
For as Christ doth nothing without the Father, so let not 
the minister do any thing without the bishop.” So chap. 
33, 34*: “If you honour your fathers according to the flesh, 
how much more ought you to honour your spiritual fathers, 
as your benefactors and mediators unto God, who rege- 
nerated you by water and replenished you with the Holy 
Ghost, &c.? Wherefore fear and honour them who have 
received power of life and death from God in judging sin- 
ners, and condemning them to eternal fire, and absolving 
those who repent from their sins. Esteem them therefore 
as your Archons; esteem them as your kings or emperors, 
and offer tribute to them as kings, for they and their fami- 
lies ought to be maimtained by you. For as Samuel or- 
dained that the people should maintain the king, and Moses 
that they should maintain the priestsY, so we command that 


adeAGds cov eora cov mpophrns, diatl 
pH Kai tucis Tos pectras tudy Tov 
Adyou mpodhras elvat voulonre, Kal os 
Geovs ceBacbhoecbe; viv yap byiv pev 
6 *Aapdv éotw 6 BidKovos, Mauo7s 5e 
6 éxickotos” ci obp &65€0n Maivorjs imd 
kuplov @eds, kal iuiv 6 erickomos eis 
Gedy teTiphobw, Kal 6 didKovos &s Tpo- 
s avtod’ &s yap 6 Xpiorbs avev 
TOD TaTpds ovdev Tote?, olTws ovdE 6 
Sidkovos Gyev tov émickdrov.—lbid., 
cap. 28—30. col. 267, A—D.] 
= [et yap wep) Tay Kara cdpKa yovewy 
ot 1d Getov Adyiov, Tina Thy waTépa. 
gov Kal Thy pnrépa cov, TOTw UeAOV 
mTept Tay mvevpaTtixay -yovéwy tyuiy 6 
Abyos wapavéece: Tivay aitovs, Kal orép- 
yew Gs ebepyéras Kal mpeoBevTas mpds 
Gedy tos 8: HdaTos iuas avayevyt- 
cavtas* TOUS TES Grylw mvedpart TANPS- 
CavTas, K.T.A, . .. TOVTOVS evAaBobpeEvoL 
Tiare TayTolos Tinais’ oUTOL yap Tape 
6G Swijs Kal Pavdrov ekovotay eiAnpa- 
ow ev 76 dixdlew Tors huaptnkdras, 
kal katadicdfew cis Odvarov mupds aiw- 
viov’ Kal Avew auapti@y Tovs émioTpEe- 
govras’ Kal Gworyoveiv aitots. TobTous 
Gpxovtas tyay Kal Bacwrets qyetoOu 


vouitere, Kal Bacpovs ws Bacirevdot 
mpoahépete, e& tuav yap abtovs Te Kal 
guvoikous abtay tpépecbar xph. ws 
Zapoundr bierataro mpos Toy Aady mrepl 
Tod Baoihéws ey TH mpeSTH TGY Ba- 
otrel@y, kal Mwors wept tay lepewy ev 
7@ NevitikG, otw Kal jueis byuiv meph 
Tav eniskdmwyv diaTracocdueba, ....- 
TAe€ioy ovTos AapBavetw, } exeivos 7d 
moray. 6 wey yap oTpariwTike pdva 
dietmre, WOAEMOY Kal eiphyny avadedeype- 
vos eis pudakyy cwudtwv, 6 Be, Thy els 
Gedy tepwobyny, cua Kal Wuxhy mapat- 
Totpevos Kwdtyvwy" bow Tolvuy Wuxn 
céparos Kpelrtwy, tocoitw lepwotvn 
Bactrelas decpever yap avrh, kal Aver 
Tous Tyswplas h apéeoews dkious bid Tov 
éexloxorroy orépye OpeideTe OS Tarépa, 
poBetcbat as Baoiréa’ Tidy &s Kbpiov* 
Tous KapToUs buav, kal Ta epya TaY XEl~ 
pay bpar eis ebAoyiay buay mporpepov- 
TES OUT, TAS amapxas bUa@Y, K. T.X.— 


Ibid, cap. 33, 34. col. 270, C, D, E, 


7 Philo Jud. [de Premiis Sacerdo- 
tum, Op., tom. ii. p. 284, quoted vol. i. 
p» 183, note d.] 
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pienity or you should maintain the bishops, &c. For if they adminis- 
“orpur. tered in so many things to the king, who administered 
ae peace and war for bodily safety, how ought they not to 
administer more liberally to him, who administering the 
priesthood towards God, secures both body and soul from 
danger by his prayers? Wherefore, by how much the soul 
is more excellent than the body, by so much is the priest- 
hood more excellent than the kingly power; for he binds 
and also looses from punishment those who are worthy of 
absolution ; therefore ought you to love the bishop as a 
father ; to fear him as a king or emperor; to honour him as 
a lord; offering to him your fruits, and the works of your 
hands, and your first-fruits,” &c. To these testimonies add 
what is said in the twenty-fifth and twenty-sixth chapters 
of this book’: 
éoré mpopirat, dpyovtes, Kal nuwovpevot, Kal Baowrels: “O 
bishops, ye are to the laity or people, prophets, princes, 
rulers, and kings.” So in the twenty-sixth chapter?: 
“ He that is a bishop is a minister of the word, the keeper 
of knowledge .... after God your Father, who regenerated 
you into the adoption of sons by water and the Holy Spirit. 
ovTOs dpywv, Kal Hyovpevos tuav' ovTOs buav Bacireds, Kal 


@ €WiTKOTTOL ....» tpets Tots ev uty NaiKots 


duvdarns’ obtos tuav ériyevos Peds wera Ocov: He is your 
prince and governor, he is your king and lord, he is under 
God your god upon earth, whom you ought to honour; for 
of him and such like God hath said, ‘I have said ye are 
gods, and the sons of the Most High,’ and ‘ Thou shalt not 
revile the gods, nor curse the ruler of thy people.’”” To these 
may also be added the thirty-fourth chapter”, and to the 
same purpose is the second chapter of the sixth book*®: “ If 
any who rose up against kings deserved punishment, though 
a son or a friend, how much more he who rises up against 
the bishops? For as the priesthood is more excellent than 
the kingly office, as labouring for the soul’s health, so is he 


* [Apost. Const., lib. ii. cap. 25, 26, 


through some mistake. ] 
ibid., col, 260, E.] 


© [el yap 6 Baotiedow ereyerpduevos 


* [This extract is a repetition of that 
given above, p. 306, note s. | 

> [The thirty-fourth chapter has been 
quoted just before, p. 807, note x. The 
passage from the words “the twenty- 
fifth’? to “the same purpose is” was 
added in the third edition; apparently 


kodacéws tétos, Kav vids 7, Kav pidos, 
méaw maddoy 6 tepedot eramorduevos ; 
bow yap tepwobvn Bactrclas dmelvwr, 
mepl puxis exovoa Toy ayava, ToTOUTY — 
kal Baputépay exer tiv Timwplav, 6 
TavTn TOAMHoas avToumareiy.—Const. 


Apost., lib. vi. cap. 2. col. 372, E, A.] 


Yt 
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worthy of greater punishment who dares move his eye 
against it.” Sir, you ought not to wonder that the ancients 
equal bishops in their spiritual office to kings, for in the an- 
cient glossary of Hesychius ‘bishop’ is explained by ‘king’ 
(érickotros' BactXeds4,) because as kings are bishops of the 
State, so bishops are as kings in the Church. The com- 
parison between them, and their offices, is properly and ele- 
gantly expressed by St. Fulgentius in these words®: Quan- 
tum ergo pertinet ad hujus temporis vitam, constat quia in 
Ecclesia nemo pontifice potior, et in seculo nemo Christiano im- 
peratore celsior invenitur; and this comparison of the two 
offices in their several spheres, as it seems to be just, so it 
seems to be grounded in Scripture, not only in that of the 
Psalms, “I have said ye are gods;” but in Rey. v. 10, 
“Thou hast redeemed us unto God by Thy blood, and hast 
made us kings and priests.” Sir, all these terms, even that 
of king itself, were applied to bishops as spiritual princes, by 
the best Christian authors, as you may observe by other 
authorities cited in this letter; and as strange as this mag- 
nificent way of speaking of them may appear unto youn, or 
others not conversant in the ancient ecclesiastical learning, 
yet you see it was the common language of ancient Chris- 
tianity, and therefore I have made no difficulty to lay it 
before you out of the Apostolical Constitutions so called, 
though I own they have suffered by interpolations and cor- 
ruptions, as it was the lot of some primitive tracts to do, for 
which reason, but chiefly upon the account of some Arian 
expressions in them, they were censured by the sixth gene- 
ral council, Canon 2.6 But what I have cited out of them in 


dect, tom. i. see pp. 151, sqq.) but are 


4 [Hesychii Lexicon, tom. i. col. 
1885. ] 
¢ S. Fulgentius De Veritate Predes- 
tinationis et Gratia, lib.ii. cap. 22. [ap. 
Bibl. Vett. Patrum, tom. ix. p. 247, 
—H.; Lugd. 1677.] 
' f [The body of canons here referred 
to is that of the council in Trullo, 
held at Constantinople A.D. 692, called 
Quinisextum. There were not any 
canons made either by the fifth or sixth 
general councils. These are considered 
by the Greeks as supplemental to the 
aets of those councils, and called the 
canons of the sixth general council, 
and are so given by Beveridge, (Pan- 


not received by the Latins. The pas- 
sage respecting the Apostolical consti- 
tutions, excepts from the reception of 
the Apostolical canons that which con- 
firms the Constitutions, (see above, p. 
305, note g,) in these words ; éwe:d% de 
éy TovTois Tors Kavdow éevréradATat 5é- 
XEo0a Nuas Tas TOY adTay aylwy aro- 
ordbAwy 51a KAhpwevtos diardtess, ais tick 
mdéda trod tev érepoddiwy én) Adun 
Ths exkAnolas vé0a twa Kal Eva tis 
evoeBeias mapevereOnoay, Td eiTpeTes 
KdAdos TOV OElwy Soyudtwy huly auav- 
pdcayta, thy Tay ToLwvTav diaTdteay 
mpooddpws amoBoAhy memoinpeda mpds 
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pianrry or honour of the episcopal order and office, hath the air of pri- 
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Ex, 29. 1, 


sqq. 


Heb. 8. 2, 


Ps, 45. 6, 


mitive and Catholic; and as lofty as at first sight it may 
appear, perhaps you will not think it so when you rightly 
consider the holiness of their ministry, the greatness of their 
spiritual power, and by whom and whose authority they 
were made bishops, as St. Gregory Nazianzen sets it forth 
at the latter end of his fifth oration, in the following wordss: 
did Too yplevs TOV dpyvepéa, K.7.r. “Therefore you anoint 
me bishop, and put the robe of the ephod upon me, and the 
mitre upon my head, and bring me to the altar of the spiri- 
tual holocaust, and slay the bullock of consecration, and 
consecrate my hands to the Holy Ghost, and lead me to the 
sight of the Holy of Holies, and make me a minister of the 
true tabernacle, which the Lord hath pitched, and not man, 
But whether he whom you have anointed is worthy to be 
anointed by you, and for what he is anointed, and of Him to 
whom he is anointed, the Father of the true and proper (Son 
of God) Christ, whom He hath anointed with the oil of glad- 
ness above His fellows, knows, having anointed the manhood 
with the Godhead to make both one. And He that is God, 
our Lord Jesus Christ, by whom we have obtained reconcili- 
ation, knows it, and also the Holy Spirit, who hath appointed 
us to this holy ministry, on whom we stand, and rejoice in 
the hope of the glory of our Lord Jesus Christ, to whom be 
glory for ever, Amen.” It is evident from this mystical 
description of an episcopal consecration, in which this father 


Thy Tod Xpioriavinwrdrov moyviov olxo-  eladyeis els Ta Ayia TOV Gylwv erom- 


Soudy Kal doparclav’ obdapas eyxpl- 
vorres TH Tis alperichs Wevdodroylas 
kuhwara, Kal ri yvnola ra&v droordAwy 
didaxi mwapevelpovres.—Concil, Qui- 
nisext, Can, ii, Concilia, tom. vii. col. 
1344, B, 1845, A. See the Admo- 
nitio ad Lectorem, ibid., col, 1828, and 
Binius’ notes, col. 1416, sqq. That 
some of the interpretations were Arian 
is said by Photius, Biblioth. Cod. 112, 
113, af 8é ye diarayal rpiod udvois 50- 
Kodo evéxerOar* KaxomAaoTia, KT. A. 
- + kal er) Aperavloum.—p. 90.) 

® [did rodro xples dpxtepéa, Kad me~ 
piBddrrcis rv modhpn, Kad weperlOns Thy 
KSapw, Kal mpordyes Te Ovoiaornpl 
THS TvevmariKhs dAoKavrwatws, Kal 
Ques roy udoxov Tis TEACLdTEWS, Kad 
TEAKLOIs TAS XElpas TH mvedimart, Kad 


rebgovra, kal move’s Aevroupyoy TAS TKN 
vis Ths &Andwhs hy wey 7 5 Kdpios 
kal od UvOpwros’ el BE Kal Kkiov duav 
re Trav xpiévrev, Kad beep ob, Kad els dv 
4 xplois, olde rodro 5 warhp Tod dAn= 
O.vod Kal byrws Xpworrod, dy Expurev 
fraov GyadArdoews mapa rods merdyous, 
abrod, xploas rhy dvOpwrdrnra Th Oed= 
Ty, dore woijoa Th dppdrepa Kar 
avrds 5 Oeds kar Kipios tudy "Inrods 
Xpiords, 50 ob Thy KaradAwyhy eaxt= 
kamev, Kal TO mvedua 7d Ayiov, ) Kero . 
judas els rhy Siacovlay ravrnv, wp rad 
éorhkamer Ka kavxdueda em? da l5 a 
ris ddéns tod Kvplou judy "Inood Xpio~ 
Tod, @ H ddka els robs aldvas Tay ald 
vor. duhv.—S, Greg. Naz., Orat. x. (a 
v.) § 4, Op., tom. is p, 241, A—C,] 
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alludes to the twenty-eighth and twenty-ninth chapters of car. 1. 


Exodus, that he thought a Christian bishop equal in dignity 
to a Jewish high-priest. And so in his ninth oration he 
speaketh thus to Julian the apostate emperor®; “ What do 
you say to these things? or what will you write? O! you 
who were the greatest of our friends and contemporaries ? 
You who had the same preceptors that we had, and were 
instituted as we were, though God hath raised us to a more 
excellent, I am loth to say, a more troublesome station, to 
teach you, who are the higher powers.” And in the seven- 
teenth oration he speaketh thus of bishops and the episcopal 
power!; “And now, O ye potentates and prefects, I come to’ 
speak to you, lest I should seem partial in speaking what 
was meet for the people; but passing by your dignity or 
pre-eminence, for shame or fear, or to take care of them, 
and forget you, of whom I ought especially to take care, 
What say ye then? or how shall we treat one another? 
Allow me then liberty of speech, for the law of Christ hath 
subjected you to my power and tribunal. Jor we (bishops) 
have an empire or magistracy also, and that greater and 
more excellent than yours, except you will say the spirit is 
inferior to the flesh, and heavenly things to earthly :” with 
more to this purpose. In the Decretum, pars i. dist. x. 
c. 6, this passage is translated thus: Suscipitisne libertatem 
verbi? Libenter accipitis, quod lex Christi sacerdotali vos 
subjicit potestati, atque istis tribunalibus subdit? Dedit enim 
et nobis potestatem, dedit et principatum multo perfectiorem 
principatibus vestris. Aut nungquid justum nobis videtur, si 
cedat spiritus carni, si terrenis celestia superentur, si divi- 
nis preferantur humana? Upon which the canonists have 
grounded this false and most arrogant maxim; Tribunalia 
Oeptav, 7) Séer exxdAlvoytes’ Hh ray pey 


ichderOan madrov, budv 5 dpcreiv, dy 
Kal wadadov ppovriCew éwov'... Tb ov 


h [rl mpds radra Aéyers ; Tl ypdpets, 
& pirwy tpwore ad HAlcwv, wad modev- 
Tav huiy Kowwve kal madevudrwv; et 


Kah viv huds eis Thy Kpelrrw pmoipay 6 
eds tratev, buas radra madevew rods 
év ékovaotg.—Id., Orat. xix. (al. ix.) 
§ 16. ibid., p. 373, D.] 

i [rl 5¢ duets of Svvdora Kar Up- 
xovres, Hin yap mpds buds b Adyos pér- 
cow, va ph ddtwuev mavtn TYYXGVELY 
toot, Kah rots wey Te eindra mapawey, 
budv 5& rij Svvaorele mapaxwpely, bo- 
mep aidot Thy Kara Xpirrdoy judy édev- 


paré; ral rl diopororyobmcda mpds GAAT- 
Aovs; dpa d5ékeabe ow mappnoig tov 
Adyov; Kab 6 Tov Xpiorod vdpuos bro- 
Tlnow buas TH eun dvvacrela Kal Te 
eug Bhuart. Upxouev yap na atbrol- 
mpoOhaw dt bri Kal Thy welfova Kar 
TerAcwrepay apxhv’ 1) det rd mvEd ua br0~ 
xwpiou TH capri, kar ynlvois 7% emov- 
pavia,—Id,, Orat. xvii, § 8. ibid., pp. 
322, D, E. 323, A.J 
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pranrry ov regum sacerdotali sunt potestati subjecta. 
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False I call it, 
because the ecclesiastical power and jurisdiction is distinct 
from the temporal or civil', which are ordained by God not 
to hurt, or invade, or destroy, but to aid, assist, and help 
one another, ‘lo this purpose writes a good author in bad 
and a learned author in dark times, Hugo Floriacensis, of 
whom more hereafter™: Regiam et sacerdotalem dignitatem 
Deus in terris ordinavil [sive disposuit| non absque magno, ac 
saluberrimo sacramento, Unde congruit, et valde conveniens 
est, ul he due potestates sibi invicem fraterna charitate sem- 
per adhereant, et ut se mutua solicitudine tueantur, &e. Dupin 
in his Preloguium before the seventh dissertation of his book 
de Antiqua Ecclesia Disciplina", also shews that the regal or 
civil power is of a different and distinct nature from the 
sacerdotal or ecclesiastical, and the sacerdotal or ecclesiasti- 
cal of a different and distinet nature from that; and that 
these two powers and jurisdictions cannot be subject each to 
other, though the persons using these two different powers 
and jurisdictions are mutually subject to one another. And 
the learned Bishop Beveridge in the Prolegomena to his 
Suvodixdv, or Pandecte Canonwn®, demonstrates the real 


* [This is the canon grounded on 
the passage just quoted, Gratiani De- 
cretum, pars i, dist. x, e. 6. ap. Corpus 
Juris Canonici, | 

1 24 Hen, VILL. cap. 12. Preamble. 
{ Where by divers sundry old authentic 
histories and chronicles it is manifestly 
declared that this realm of England is 
an empire ... governed by one su- 
prenre head and king, | unto whom a 
bald politic compact of all sorts and 
degrees of people divided in terms and 
by names of spirituality and tempora- 
lity, [being bounden, Xe.]... the body 
spiritual whereof having power when 
any cause of the law divine happened 
to come in question, or ef spiritual 
learning, &e. [and the laws temporal 

+» Was executed by sundry] judges 
and administers of the other part of the 
said body politic, called the temporality, 
and both their authorities and jurisdic- 
tions do conjoin together in the due 
administration of justice, the one to 
help the other, Xo, 

™ T Hugo Floriacensis, (fl, A.D.1120) 
Tractatus de Regia Potestate et Sacer- 
dotali Dignitate; apud Balusii Miscel- 
Javea, tom. ii, p. 198, col, i. eds Mansi, 


Luew, 1761.) 

® [Due sunt inter homines maxi- 
mw atque priestantissimwe societates, 
civilis et ecclesiastica, que licet inter 
eosdem ineantur, ideoque sepe vide- 
antur inter se confuse atque permixts, 
revera tamen, &e.—L. BE. Dupin De 
antiqua Ecelesiwe Disciplina biskad 
tationes Historicie, p, 488, Par, 1691, 
See Appendix, No, 6.) 

®° [The passages referred to are at 
the beginning of Beveridge’s Prolego- 
mena; and the subject is continued 
through the first two sections, § 1, Bti- 
amsi Leclesia in imperio sit, unumque 
eum co in singulis regnis caput com- 
mune habeat, reapse nihilominus ab eo 
distinguitur non secus atque anima a 
corpore; hoe enim medici, illa theologi 
cure comimittitur: proinde homo ex 
duabus istis conflatus partibus, com- 
mune est utriusque regiminis subjee- 
tum, sub diverso tamen respeetu, im- 
perio quidem quatenus (@oy moAurindy 
est, Ecclesiw autem quatenus wor &éd- 
varov, sempiterne scilicet felicitatis, 
vel miseriw capax, &e. § 2. Vel me 
tacente, nemo non videat quare hee 
preemissa sunt, et quid ex iis conse- 
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difference between these two powers and jurisdictions, and 
their administrations, and how the Church and empire are 
not to hurt one another, but that each ought to give the 
other his due; and that every man in a Christian nation 
is in a different respect a member of both societies, and 
ought to be subject to the laws of both. 

To the same purpose with Gregory doth St. John Chry- 
sostomP speak in his fourth Homily, de Verbis Esaie ; “Ozias 
being king would usurp the empire of the priest. I will, 
saith he, offer incense, because I am worthy. But remain, 
O king, within thy bounds, for there are other bounds of 
the regal and others of the priestly power. This is greater 
than that... .The king hath the administration of earthly 
things, but the law of the priesthood is from above; for 
‘whatsoever they shall bind on earth shall be bound in 
heaven.’ To the emperor are committed things here, but 
heavenly things are committed to me.... And when I say 
to me, I speak of myself as a priest .. . . To the emperor are 
committed bodies, to the priest souls; he remits temporal 
mulcts, the priest remits sins; he useth fleshly weapons, the 
priest spiritual; he makes war with the barbarians, I make 
war with the devils; greater is this principality, and there- 
fore the emperor submits his head to the hand of the priest, 
and every where in the Old Testament priests did anoint 
kings.” So in his third Homily, ad Populum Antioch., e¢ yap 


yuvn vrép Iovdalwry4, x.7.r. “For if a woman interceding 


quetur. Ut enim ad prescriptosim- fdrayer otcovomeiv’ 5 5& rijs lepwotvns 


perii consequendos fines, leges ab eo 
ferantur necesse est, quibus singuli 
consitringimur, et quarum servi omnes 
idcirco sumus, ut liberi vivere possi- 
mus: sic etiam Ecclesia praestitutos 
sibi fines munquam assequetur, nisi 
suas habeat leges, quibus omnes tene- 
antur, qui in spiritualem istam societa- 
tem admissi sunt.—Zuvoducdy sive Pan- 
decta Canonum SS. Apostolorum et 
conciliorum ab Ecclesia Graeca recep- 
torum Gul. Beveregius recensuit, Xe. 
Prolegomena, Oxon, 1672.] 

» [6 -OGias otros ... Baoireds dv 
lepwotvns apxhy aprager BobdAomat, 
not, Oumlacai, emerd) Shicatds eit, GAO 
pdve Cow Trav Sicalwy Spwv' UArox Spor 
Baotrclas, wal %AAot. bpot Lepwodvns: 
GAN’ atlrn pelfwv exelyns ... 6 Bact- 
Aebs otros pty yap Ta emi Tis ys 


Oeomds tivw KdOnra’ boa dv dShonte 
em) rhs vis, Cora Sedeueva ev TE odpa- 
vo. 6 Baoreds Ta evrad0a wemrlarevTa, 
eyo Tau otpdvia. eye bray eltw, Toy 
iepéa Aéyw.... 6 Baoireds odbpara eu- 
moreverat, 6 5a tepeds uxds' 6 Baci- 
Aebs Aourddas xpnudrov apihow, 6 5& 
lepeds Aowrddas auaptnudrwr. éKeivos 
dvayKdger, ovTos mapakadel’ éxeivos 
dvdykn, obros yvdun* exeivos brAa exet 
alaOnrd, ovros Sada mvevmatind. eKei- 
vos ToAewet mpds BapBdpous, éuol wérA€- 
fos Tpds Satuovas. welfwr H apxh abrn. 
did TodTO 6 BaaiAeds Thy Kepaddy brd 
xeipas TOD lepéws Wyel, Kal TavTaxod 
ev TH Tada lepers Bartdéas Expiov.— 
S. Chrysost. Homil. in Oziam iy, § 4 
Op., tom, vi. p. 127, B, C, E.] 

9 [el yap yurh trép “lovdalwv mapa- 
Kkadodoa BapBuplov Yrxuvae kaTaotethas 
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for the Jews could appease the anger of a barbarian, how 
much more shall our master" (6udacxados), supplicating for 
so great a city and so great a Church, be able to prevail with 
so indulgent and merciful an emperor. For if he have re- 
ceived power to remit sins committed against God, much 
more will he be able to remove and blot out crimes against 
men. For he is a prince, (dpyov éotl Kal avtos,) and a 
prince more honourable than he (ceuvdrepos) ; for the holy 
laws have subjected the emperor’s head to his hands*; and 
when any blessing is to be asked from above, the emperor is 
wont to come to the bishop, and not the bishop to the em- 
peror.” So in his second Homily, de Fide Anne, speaking 
of the great reverence David had for King Saul in the eave, 
considering his dignity as a king, and not his unworthiness 
as a wicked man; “ Let those hear this (saith het) who despise 
bishops"; let them observe how great reverence he shewed 
to a king, whereas a bishop is more to be honoured and 


Oupdy, TOAA@ padAdAov 6 SiddoKadros 6 
nuérepos tmep TocattTns mbAcews, Kal 
pera TooavTns éxxanotas Seduevos, Tov 
mpadbtatoyv Kal nuepotarov BactA€éa Tov- 
Tov metca Suvjcerat. ci yap Tus eis 
Ocby Gpaptias Avew erAaBev ekovctay, 
TOAAG padrdov Tas eis BvOpwroy yevo- 
pevas avereiy Kal apavioa Suvhoeta. 
&pxwy éotl Kal adtds, kal tpywy exelvov 
ceuvorepos kal yap abtiy thy BactAL- 
Khy Kepadny oi tepol vduor Tats Tobrov 
pepovtes xepoly brérakay’ Kal bray Th 
déor yeveoOar xpnotoy tvwbev, 6 Bact- 
Aevs mpds Toy lepéa, od 6 tepeds mpds Toy 
Booiréa karapebyew eiwev.—S. Chrys. 
Homil. ad Pop. Antioch. iii. Op., tom. i. 
p. 38, C, D.] 

* Flavian bishop of Antioch, [who 
had gone to Constantinople to intercede 
with the emperor Theodosius for the 
people of Antioch, after the offence 
given by throwing down the statues of 
the emperor and empress, A.D. 387. ] 

* This alludes to the ancient custom 
of emperors bowing their heads to re- 
ceive the bishop’s blessing.—[ See Bing- 
ham, book ii. chap. 9. § 1.] 

t [axovérwoay boo: Katadppovovar fe- 
péwy, pavbavérwoay bony evAdBerav o0- 
tos mept Baowréa emedeltaro Kalror 
ToAY Tyi@TEpos Kal aldecyudTepos Ba- 
ciréws 6 ieped’s, dcov Kal én pelCova 
Opxhy KeKAntas’ pavOaverwouy wh Kpl- 
vew, pnd eb@ivas Garateiv, GAN br0- 


tdocecOar Kat etkew. ov mev yap Toy 
Tod lepéws Bidy, Kav padAos H Tis Kab 
Tyucanuevos, ovk oldas* ovTos be Ade 
per axpiBelas Eravra, boa emolnoey 6 
ZaovarA’ Gar buws kal ofrws Hdeiro Thy 
mapa Tod Beod dobcioay apxnv. dTt BE 
Kav cides 7s &KptB@s, ovK ExeEts GmoAO~ 
ylav, ov8& cvyyvauny, kaTappovay TeV 
TpocoTéTwy, Kal mapakovwy TaY Aeyo- 
pevav, &kovcoy mas Kal TtatTny Tay 
aveiAe Thy mpdpaci 6 Xpiotds 8 av 
gonow éy evaryyeAlois* emt Tis Kabedpas 
Mwiicéws exdbicay of ypayparets Kal of 
papicaton mavra oby boa by elrwow buy 
mo.iy moeire, Kata O& TH Epya avTay 
bh moretre. dpas TGs GY 6 Blos obTw Ste- 
plapuévos iv, as kos elvar SiaBoAjs 
Tots mabnrevomevuls, TOUT@Y Thy mapal- 
veo ovk ATivacey, ovde thy didaxhv 
e&éBade* Tabra 5 A€yw, odx) Tay fe- 
péwy Katnyopeiy BovAdmevos* ph eq 
vouro’ Kal yap tuets udprupes ire THs 
Te dvarTpopis avtay kal rhs ebAaBelas 
ardons’ GAN tva ex ToAARS THS Tept- 
ovolas TOAAHY avTois Thy aidm Kal THY 
Tih mapéxwpuev.—lId., De Anna Ser- 
mo; Op., tom. iv. p. 717, E, B.] 

" fepéwy, iepeds, and sacerdos, in the 
Latin and Greek fathers, are used to 
signify a bishop, and fepwotyn, and 
sacerdotium, the order and office of a 
bishop. [See Suicer, in yoe. fepebs, 
Thes, Eccl., tom. i. col. 1441, 1442. ]. 
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reverenced than a king, by how much he is called to a more 
noble empire*. 

“Wherefore let them learn not to judge bishops, but to 
be subject and obedient to them. For thou likely dost not 
know the life of the bishop, though it is wicked and vile, 
but David knew very well all the evils Saul had done; but 
nevertheless he reverenced the supreme power which was 
given him by God. So though thou knewest the wicked- 
ness of their lives exactly thou hast no excuse or permission 
to despise bishops, (rdv mpoectétwy,) or disobey their com- 
mands. For hear (I pray thee) how Christ hath obviated 
this pretence by what He hath said in the Gospel; ‘The 
scribes and Pharisees sit in Moses’ chair; all therefore 
whatsoever they command you to observe, that observe and 
do, but do not ye after their works.” Dost thou not see 
how He would not have them slight the exhortations or re- 
ject the doctrine of those whose lives were so corrupt that 
they deserved to be censured by their disciples? I speak 
this not with any reflection on the bishops, God forbid, (for 
you are witnesses of their conversation and godliness,) but 
that we should give them the more abundant reverence and 
honour.” 

So in his sermon, “ Of the benefit of reading the Scrip- 
tures,” there are many things to the same purpose: o7- 
pepov avayKaiovy, x.T.r. ‘Now it is necessary to explain 
the rest of the inscription, and shew what the name of 
Apostle signifies. For it is not an empty name, but a 
name of principality!; of the noblest principality ; of the See also 

aus ive r ‘ed A p ~ Hom. xv. 
most spiritual principality ; of a principality on high (ris ing Cor. vii. 
apxis tpocnyopla, apyns peylarns, apyns Ths mvevpati- ier 
K@TaTHS, apyns Ths avw), Attend, I pray you, diligently ; 265.] 
for as in this world there are many governments (dpyal 
moXAal) or principalities, but not all of the same dignity, 
but some are greater and some less; as to begin with the 


CHAP. I. 
SECT. IIL 


x én) pelfova apxhv. From this 


passage it is plain that these two powers 
or principalities of the emperor and 
the bishop, were distinct and indepen- 
dent of one another, 

¥ [ohpepov dvarykotov eireiy Tbh ent. 
Aouroy THs envypapys, Kad dei~a Tl wore 
éort Td bvopa Tay GmooTéAwy’ obdE yap 


WaAdy err ro bvoua TobTO, GAX’ dpxiis 
éatl mpoonyopta, apxjs weylorns, apxis 
Te mvevporiKotdrns, apxis TE Uw. 
GAAG Siavdornte. Kabdmep yap ev Tots 
Biwrixots mpdypacly eiat mohdah dpxal, 
ob waco be THs aiTHs dklas, GAN al 
pev pelbous, af be Erdrrovs* olov, Wa 
ind Tis Katwrépas Tov Upiouoy molnod= 
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pionity or inferior, a mayor of a city; the governor of a country is 

moupen. above him, over whom there is also a superior governor, and 

~ so in several other gradations, as the general, proconsul, and 
the power of the consuls, (trav irdrwv dpyiv,) which is above 
them, and all these governments are not all of the same dig- 
nity: so are there many spiritual governments or magistra- 
cies, but not all of the same dignity, the dignity of the 
apostolate being greater than all. And as you are to be led 
by sensible to spiritual things ...so coming to discourse of 
government (7repi apyjs) I did not first speak of spiritual 
but temporal government, which is the object of sense, that 
from this I might lead you as it were by the hand to that. 
You have heard how many secular powers or dignities I have 
reckoned up, of which some are greater and some less, and 
how the power of the consul is the top and head of the rest. 
Now let us see what spiritual*powers (dpyas mvevpatixas) or 
dignities there are; the power of a prophet is a spiritual 
power; the power of an evangelist is another spiritual 
power; so is the power of a pastor, of a doctor; of gifts 
and healings; of interpreting of tongues. These indeed are 
all names of gifts, but the things signified by them imply 
dignity and power. With us a prophet is a spiritual digni- 
tary (dpxov mvevpatixos) or great officer; so is a caster out 
of devils; so is a pastor and a doctor; but the apostolical 
dignity is greater than them all. But how doth this appear 
that an Apostle is above the rest, and that as a consul 
among temporal powers so an Apostle among spiritual is the 
chief ? Let us then hear Paul reckoning up the (spiritual) — 


peda, torw 6 ris mhrAews exdinos’ éorw 
dvadrepos exelvov 6 Tov ebvous tryeuav. 
fort per’ exeivoy erepos Upywy pelCwr. 
fort mwérAw 6 orpurnddrns tor 6 
trapxos: tarw dwywrépa roirav bpxh 
i tov imdrwy bpyh Kol maou pev ab- 
Tau opxal, ov macau be Tis abrhs atlas 
otrw Kal Trav mvevpariKoY ToAAal pev 
apxal, ob maou b& rHs abtis dklas, 
maray be pelCov H THs broaroAys dklu. 
Kal yop bmb trav alcOni av tas emi re 
vonta xelporyuryeiv bel... bia Toto 
mepl opxAs Biareyopevol, ob mvevporiKhs 
euvhaOnuev dpxis, GAN aicbnris, Wa 
arb rabrns mpos exelyny tpas xepa- 
yoyhoupev. hiotoure mbcas Apiunoo- 
pev bpxes Prwtikas, Kol mos ai pev pel- 


Cous, af be eadrrovs* Kal mas 7 TOV 
indrwv apxh nabdrep Kopupn Kal Ke~ 
porh nracw enixerrar’ Twpev nol ras 
opxas tas mvevparinds. torw apxh — 
mvevparikh, mpopntelas apxh torw . 
erepa apy ebaryyeAw pov eaTt moumevos’ 
Zort dibuokdarov’ tort xapiopdrov' ég~ 
Tw iopdrov, tat epynvelas YAwooav. 
Tare névre ovépara wey dort xapiopd~ 
Twv, mpdrypara be bpyav Kal ekourimy. 
5 mpobhrns tpywy earl map’ ju 6 
duipovas ekehabvwv tpxwv earl’ map 
hpi 6 mowhy Kal biddoKados i has 
doth mvevparixds' GAAX Totty amdy-— 
tov pelCwov early apxh h d&mooroAKh. 
Kal rédev tovro Bhdov; bre mpd mayTow 4 
6 ambatodos tovTwv earl, Kal Kabdmep : 


| 








principalities of Bishops. 317 


powers (apyat), and putting the apostolical dignity in the 
first and highest place. Saith he; ‘God hath set some in 
the Church; first Apostles, secondarily prophets,’ &c. Here 
you see the-top of spiritual diguities, the Apostle sitting on 
high, none before him, none higher than.he; for he first 
names Apostles, &c. Neither is the office of an Apostle 
() atrocroN) only the chief of all other dignities, but the 
root and foundation of them. And as the head which is the 
highest is the supreme governor and ruler (apy) Kal é£ou- 
aia) of the body, yea, and the root of it; forasmuch as out 
of the brain arise the nerves and spirits, which actuate and 
guide the whole animal, so the apostolical office is not only 
more excellent than all other gifts, as being the chief dig- 
nity and power, but it comprehends and unites in it the 
roots of them all. So that (for example) thou+zh a prophet 
is not an Apostle and prophet too, yet an Apostle is a pro- 
phet in perfection, and hath the gifts of healing, and of 
diversity of tongues, and interpreting tongues, &c. Did 
you then heretofore think the name of Apostle a mere 
name? Now then understand what a depth of signification 
there is in that word, &c. Wherefore we had reason to call 
the apostolical dignity a spiritual consulship, (d7ratiav mvev- 
patixny,) because the Apostles were chosen or ordained ar- 
chons or magistrates by God, who had not only different 
cities and provinces severally, but the whole world in com- 
mon committed to their charge. I will now proceed to shew 


vouwe? T SHov. obTw Kal ) amoaTOAH ov 


6 traros ev rats aicOnrais apxais, obrws 
pdvoy as apxh Kad eEovola rots Aowrots 


6 admdarodos év rots mvevpatiKots Thy 


mpocdpelay xe. abrod Too TavaAov dxov- 
Twpev eres Tas apxas, Kal ev TB 
bWnrorepy xopl Thy darvoT OAK hy ka- 
Oifovros’ rh oby obTds now; ots mey 
eto 5 Beds ey rH ecAnaia, ™p@Tov 
amoardAous, debrepov Tpopnras, K.T.As 
e+. €fdEs bynrdy Kabhuevoy toy dard- 
arodov, Kal ovdéva mpd exeivouv byTa, 
ore avadtepov; mparov yap dmoarddous 
pnot K.T.A. ... odK dpxh SE udvor 
éorly 7 amooroAy Tav tAdwy apxar, 
GAA Kad SrdOeors Kad PlFa. Kal Kaddmep 
H Keparr ev TE Hndvtépw Tod mavrds 
Kabnuwevn, od pdvoy apxh Tod cdbuatds 
éori wad eEovola, GAAG Kal Jlfar rd yap 
vevpa Ta StoikovvTa Td capa e& exelyns 
Tiutomeva, Kal e& adtod BrAacrdvoyvra 
Tod eyKepdArov, Kal Thy Tod mvevmaros 
Bexdueva xoonylav, otrws Gray oiko- 


erliertar xaplouacw, &dAAX Kal Tas 
andvrwy pifas év éavti avdAdaBodoa, 
karéxet. wad bd mey mpophrns ov Sdvara. 
elvat kal amdéotodos Kal mpopytns. 6 
dt dmdoroAos Kal mpophtys er) mav- 
Tws, Kat xaplopata exer laydtwy, Kad 
yen yAwooay, kat Epunvelas yAwooar, 
K.T.Av +. Gp ov WArdv evoulfere Tob- 
voua Tov amooréAwy mpd TovTov; idov 
viv &yvwre mécov Bdbos exer vohwaros 
7) bvopa,... eikdtws tpa bratlay mvev- 
Marucdhy exadéoamey thy amooToAny. 
tpxovres rdp elo. brd Oeot Xetporo- 
ynbévtes of amdatoAo UpxovTes ovK 
evn kal méXets Siapdpous Aap Bdvovres, 
GAA mayTes Kowh Thy oikoumevny eu- 
morevoevres. Kal Sri &pxovrés cio 
mveumarikol, Kab rodTo bmodettat meipd- 
coua, ta pera thy imddatw pdOnre, 
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pienty or you that they are spiritual archons, that you may thereby 
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understand how much more excellent they are than tempo- 
ral archons, even as much more excellent as these are than 
boys who in play imitate their power, &c. ... We have respect 
for temporal magistrates from their ensigns of honour, as 
the girdle, the voice of the crier, their guards, their habits, 
and the sword. Let us now therefore sce if the apostolical 
magistracy hath the like marks and signs of honour; indeed 
it hath, but much more excellent than those, by which you 
may understand that the one hath the name and shadow of 
which the other hath the truth, and that there is the like 
difference between the two powers as between little boys 
acting the parts of magistrates, and magistrates themselves. 
Let us, if you please, first compare the two powers as to 
prisons; for as I said before, the magistrate hath power to 
bind and loose, and see I pray you how the Apostles have 
the same power. ‘ Whomsoever you shall bind on earth shall 
be bound in heaven, and whomsoever you shall loose on 
earth shall be loosed in heaven.’ Thou seest the power of 
prison and ‘prison, and indeed the name is the same to both, 
but the thing signified by it is not the same. Here is bonds 
and bonds; bonds on earth and bonds in heaven; for the 
Apostles bind in heaven. Learn therefore the greatness and 
extent of their jurisdiction; they being on earth pronounce 
sentence, and the force of it pierceth heaven. And as when 
emperors being in one city give judgment or make laws, the 
force thereof goes through the whole empire, so at the same 
time if the Apostles being resident in one place did decree 


bri rocotT@ BeArious eiow of amsoroAoL 
tov apxdvTwy Tdv Biwrikay bow abTol 
of Biwrikol &pxovres Tay maldwy toy 
macsytwy delvous cial amd Tis 
Céuns dt rdw SoxmdComey roy Upxovra, 
ard THs Tod KhpvKos pwvis, amd Tov 
paBdobxwvr, dard Tod dxhuaros, dd Tot 
tlpous’ ratra yap mavra apxis obu- 
Boda. tauev rolvwy Kal thy Tay aro- 
otdrwy apxhy, ei radra exer TH obp- 
Boda exer pty, od roiadra 5, GAA 
TOKAG@ Bertiova. Kal va wadOns bri Tada, 
bey dvéuara mparyudrwv, exeiva dt adh- 
Gera, mpaypdtov* iva ud0ns Td wécoy TeV 
madly tay wmatdvrey apxas, Ka Tov 
apxayv trav exdytwy ras apxds* Kal et 
Botrcobe, ard Tod Seopwrnplov mparov 
apOuncouev. Ka yap eiphramev, bre 
KUpios TOD Shoa Kal Adoal darw 6 Up- 


xwv' Spa 5) rabrny Thy dpxhv robs 
amoarddous éxovras. boous yap by Bi- 
onre em) ris vis, nol, toovrat Bede- 
pévor ev rots obpavots, nal boovs by 
Advonre em rijs yis foovrat NeAvmevoL 
év obpavots. eldes Seapwrhpiov Kal deo~ 
pwrnplov etovolay’ nal To wv brome 7d 
aid, To dt mpaypna ob Td abrd. Seopud 
kal Seoud. GAA Ta wey emi Ths yhs, Ta 
5& ev obpavd. obpavds ydp éorw abrots 
7d Seopwrhpiov’ ude rolvuy Td péyebos 
THs dpxis. em ras iis KaOhwevor pé- 
povot thy Wipoy Ka rhs Whpov % Biva- 
pus diaBalver rods odpavods, Kah Ka0dmrep 
of wey Bacirets Kabhmevor ev pid worACL 
Wnolfovra Kal vopoberovow, de TOV 
Wnpiurpdrov Kal ray vopwv divamis wa- 
aay diarpéxer Thy olkouperny’® obrw Kar 
tore, of wey drdoroAnt ev Evi romp Kalh= 
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any thing, the force of their laws, and particularly the sen- 


tence of these bonds, did not only go through this habitable - 


world, but mount up unto heaven. Here you sce binding 
and binding; binding on earth, and binding in heaven, 
binding of bodies, and binding of souls, or rather both of 
souls and bodies, &c, ... Would you also understand how it 
was in their power as lords to forgive debts? where there is 
also a great difference, for they did not forgive debts of 
money but debts of sins, according to what He said, ‘Whose- 
soever sins ye remit they are remitted unto them, and 
whosesoever sins you retain they are retained.” 

After this he shews at large how as magistrates “they had 
the power of the sword, the sword of the Spirit,” and could 
“by a word kill as well as make alive again.” And that “they 
had their girdles also, not of leather but truth, that holy spi- 
ritual girdle with which they had their loins always girt*.” He 
also shews “how they had exceutioners” to chastise, punish, 
and torment, “not men but devils¢,” as it is written, “To de- 
liver such an one to Satan for the destruction of the flesh,” 
and “whom I have delivered to Satan that they may learn 
not to blaspheme,” I must also observe unto you, that he 
set forth in this manner the great dignity and excellency of 


pevor TadTa evomobérouy' 7 St Trav vduwv 
Sivamis, Kal rav Secudv robrwr, od x) 
Ti oixovjsevny pdvov diérpexev, GAG 
rat els adrd rd tos r&v odpavdy dwvé- 
Bawev, cides Secuwrhpiov ra decuw- 
Thpiov, Td Mey eml vis, Td de ev odpav@' 
Td) pey cwudrwy, Tro SE Wuxdy* wardAov 
Bea puxdy val cwudrwv' od yap od- 
para eéomouv pdvov, d\Ad Kal Wuxds. 
... + BovAct mabeiv m@s Kbpior hoav Kar 
OpAhmara aeivar; Kar yap Kad evradla 
TOAY Td Siddopov? bye. ob yap dpAh- 
para xpnudrwv, GAAG dpAhMara Guap- 
Thudtov aplerav. dv ydp, now, dapire 
Tas Gwaprias, apéwvrat abrots' Ka ay 
bv Kparhre, Kkexpdrnvra.—ld, Womil. 
de Utilitate Legendi Seripturas in prin- 
cipio Actorum Apost. Op., tom. iii, p. 
74, E—78, C.] 

b [After speaking of St. Peter's 
striking Ananias dead, he proceeds; 
eldes mas ral tios Cxovow of drdarodo. 
Srav ducovons TavAov AéyorTos, bri enh 
mace Thy pdxapay rod mvetiuaros, & 
dor pia Oeod, dvauvhoOnre Tis dmro~ 
pdoews rabrns’ Ire oddapod Epos, Kar 
TO Phuart wrAnyels 5 lepdavaos lmecer, 


1+. Td Phuara dvr ris waxalpas eke- 
veyrovoa ed0éws exeivov ardapatey... 
and then of his raising Tabitha; Oavd- 
rou kar Swijs ekodoiaw elyov... Hrovoe 
your rijs povis 6 Odvaros cat obi lr xuoe 
karaoxetv rhy vexpdy.—Ld ibid, p. 78, 
C; 79, B. 

© [Bobre paely ody wal rhuv Fdbvnv 
abrav; Koa yap ewoudvous adrods 6 
Xpiorrds Ureupev, obx) ev Sdpuari, GAN 
ey GAndelar atirn h Chun Gyla Kal mvev- 
Mariky), Kal die rodrd now, mepreSwo'- 
pdvot thy dopiy judy ev Lamndetae tah 
ibid, p. 79, C.] 

" [AAA Tt BobAer; Kar rods Snulous 
ety ... od dvOpdmrovs Cyovow bAN 
avroyv roy didBodov, ca robs baluovas. 
+.» UKovooy yodv was mera abderrlas 
exelvors emérarrey 6 TladAos* wep) yoo 
Tov memopveuKdros ypdpwv trAeye mapd= 
Sore roy rowdrovy 7H YaruvG els bre~ 
Opov rhs capids. mad ep’ érépav Bram 
opnwolvray ro alr roiro memolnice 
mapeiwxa yap adrods, dno, TH Zarava 
va mavdsevdaor ph) BAaopnwciv.—ld. 
ibid., p. 79, D. | 
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piexrry or the apostolical office and authority, to revive in the people a 
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_ ORDER. 


just idea of the dignity and excellence of the episcopal order, 
it being a received principle in the Church that bishops sue- 
ceeded the Apostles in their spiritual magistracy and autho- 
rity, and were under Christ, as this father saith they were, 
“ spiritual archons and consuls of the Church*,” 

In his fourth Homily on the second chapter of the Epistle 
to the Hebrews, after he had threatened to excommunicate 
those who, after the idolatrous custom of the heathens, hired 
women to weep at funerals, he speaks thus: “ But if any 
one is so arrogant as to contemn the bonds wherewith we 
bind, let Christ again be his instructor, who saith, ‘whatso- 
ever things ye shall bind on earth shall be bound in heaven, 
and whatsoever things ye shall loose on earth shall be loosed 
in heaven.’ For though we are miserable men, and despi- 
cable as indeed we are, yet it is not to avenge ourselves or 
wreak our anger (that we do this), but that we take care of 
your salvation, and therefore I exhort you to demean your- 
selves with modesty and reverence .... Neither say I these 
things to shew my authority, who do not desire to put it in 
practice, but out of grief and trouble for you. Pardon me 
therefore, let no man despise the bonds of the Church, for 
it is not man who binds, but Christ, who gave us this autho- 
rity, and invests men with this honour. Vor we would wil- 
lingly have none bound; but when we are compelled to bind 
you must not take it ill, for we never bind with pleasure 
and willingness, but grieving more than they who are bound. 
But if any despise what I say, let him know the day of judg- 
ment will come when he shall find it to be true.” 


tov eKnanoiaoriar. ob yap UvOpwmrds 


€ tat above, pp. 816, 817.) 
dorw 6 beopav, OAN 6 Xpurrds 6 rhy 


lel 6€ ris dravbabiaCbpevos Kara- 


ppovel, dxovérw rod Xpirrod Adyovros 
Kal viv... boa by Bhonre em THs yijs 
tora bebeplva ev 1G obpav@ el yep war 
nyeis Tadalrwpor Kar ovbapsvod “aA Too 
Karappoveio0a Uk, bowep obv Kor 
Uk, AN obk éavrobs enBicodper, obBe 
épyhv dpuvopeda, AAG ris bwerdpas 
cwornplas ppovrifouev. albdoOnre, mapa- 
KOAd, Kal evrpdmnre...ob "yop etov- 
alov emibelbac0ar PovdAduevo, Taira 
Adyouev. was yup ol pdb els meipay 
airov rcv ebydpevor’ olyyvwre dh, 
Kal undels Korappovelrw tov beopav 


ckovolay rabray hiv bebunws, Kar Kv- 
plovs noiwy dw0phrovs rhs rocabrns 
Tips’... obbiva yop Bovrdueba elvat 
Beoparnvy map’ huiv’ ... el Be dvary- 
Kaodeinnev, obyyvwre ob yap éxdvres, 
OVE BovAdpevol, UAAG MaArov bay TOY — 
bebeudvoy dyodvres, Ta Beowd mepi- — 
Bord opev. 1 Bé ris Kar anppovoln Tobrwr, 
emirrhocra 6 rhs Kploews Kouphs 6 bt- 
idokwy abrév.—1d. Hom. iv. in Epist. — 
ad Hebraos, cap. 2. pp. 48, D; 49, 
A, B, D.] 
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So in the fifth chapter of his third book de Sacerdotio, 
he thus compares the power of a king and a priest®: “It is 
true that earthly princes have a power to bind, but bodies 
only, but the binding of the priest toucheth the soul and 
reacheth unto heaven, so that what the priests do here below 
God ratifies above, and confirms the sentence of His servants. 
And what is this else but that God hath given all heavenly 
power unto them? for, saith He, ‘ whosesoever sins ye remit 
they are remitted unto them, and whosesoever sins ye re- 
tain they are retained.’ What power, I pray you, can be 
greater than this? God hath given all power of judgment 
unto the Son, and I see it all delivered from the Son to 
them, who, as if they were translated into heaven, made 
something above men, and exempt from human affections, 
are advanced to this princely power. To be short, if a king 
gives power to any of his subjects to cast men into prison 
and set them free again, he is counted honourable and re- 
garded by all. But he that receives power from God, so 
much greater as heaven is more excellent than the earth, or 
the soul than the body, he seems to some but to have re- 
ceived a little honour, because he knows that some of those 
to whom this honour is committed despise the gift of God. 
Oh shame of this madness! For it is manifest madness to 
despise this so great princely power, without which we can 
neither obtain salvation, nor the blessings promised by God, 
&c.... Upon which account priests ought to be feared more 
than princes and kings, and had in more honour than our 
parents [, for they]! begat us of blood and of the will of the 


§ [Exouor piv yap Kal of kpatodytes 
ém Tis yas Thy Tod Secuety efovalay, 
GAAX Twudtwy udvov" obros dE 6 Secuds 
avris drrera THs Wuxis, Kal SiaBaiver 

 Tovs odpavods, kal Gmep by epydowvTa 
‘ KadTw of icpets, TadTa 6 Oeds tyw Kupot, 
Ka thy tev SotAwy yrduny 6 deomdTys 
BeBauot. kal rl yap GAN’ 7) Tacay adrots 
Thy ovpaviay Cwkev ekovclay; av yap ay, 
Pnoww, ap7te Tas Guaprias, apéwvrar Kal 
av by Kparhre, Kexparnytat. Tis dy yé- 
vowto Tavrns etovola melCwv ; Macay Thy 
Kplow wey 6 marhp TH vid bpO St 
Tacay adriy rovTous eyxeipicbevtas brd 
Tod viod. damep yap cis ovpavovs dn 
perarebévres, kal thy GvOpwrelay brep- 
Bavres pow, kal tev hueTépwy amad- 
HICKES. 


Aayévres Talay, oUTws els TadTny HxOn- 
cov thy apxhy. eira by wey Bactreds 
TW Tay bx adbtoy byvtTwY TabTNS MeTAd— 
THs TyUuns, bore euBarAecw eis SecuwTh- 
pov ods dy €O€An, Kal adiévar TAAL, Sy= 
Awrds Kal weplBAerTos mapa mao ov- 
tos’ 6 8 mapa be0d TocotTw pelfova 
eLouolay AaBdy, bow ys TiywudTepos ov- 
pavds Kal cwudtwy Wuxal, odtw miKpay 
Tiow okey eiAnpevar Tywhv, @s Suvn- 
Ojvar Kdv evvojom, rt Tay TadTA TIS 
miotevdevTwy Kal repppovjce: THS Sw- 
peas; &raye rhs mavtas. wavia yap Tept- 
avis, iwepopay THs TooavTns apXAs, Ts 
dvev ode cwrnplas hiv, o¥te THY eTNY- 
yeaudvov tuxetv tort ayabav. bore nuiv 
ovK apxdytay jdvoy ovdt BacirAewy po- 
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pienity or flesh ; but to them we are beholden for our birth from God, 
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that blessed regeneration, and true liberty, and gracious 


- adoption, whereby we become the sons of God.” 


So in his fifth Homily de Verbis Isaie»: “ Wherefore it is 
a duty to restrain that unreasonable passion with religious 
reason, which Ozias not doing, transgressed against the 
supreme power of all. For the priesthood is a princely 
power, greater and more venerable than that of the empire. 
Do not tell me of the purple, or diadem, or golden apparel 
of kings, for these are all shadows, and more vain than 
spring flowers.... But if you would see the difference be- 
tween them, and how much the king is inferior to a priest, 
consider the measure of power delivered to them both, and 
you shall see the priest placed much higher than the empe- 
ror; for though the emperor’s throne seems glorious to us 
from the gems and gold with which it is adorned, yet he has 
only the administration of earthly things, nor hath he any 
other authority; but the throne of the high-priest is placed 
in heaven, and he hath power to judge of things there. And 
who saith this? The King of Heaven Himself in these 
words: ‘ Verily, verily, I say unto you, whatsoever you shall 
bind on earth shall be bound in heaven, and whatsoever ye 
shall loose on earth shall be loosed in heaven.’ What honour 
is comparable to this? Heaven receives the power of judg- 
ing from earth, for the judge sits upon earth, and the Lord 
complies with His servant, and ratifies the sentences above — 


Beporepot, GAAG Kal marépwy TYdTEpor 
dicatws by elev. of wey yap e aludtov 
Kal ex OeAhuatos capkds eyévyncay’ of 
dE Tis éx TOU Oeod yervhaews piv ciow 
atrio., TIS paKkaplas maAvyyeveotas éxel~ 
yns, THS eAcvOeplas THs GAndous, Kal THs 
Kare xdpw viobecias.—S. Chrys. de 
Sacerd., lib. iii. c. 5. Op., tom. i. 
pp. 383, C; 384, A.] 

h [8 xph cuvexa@s abryy avaxpob- 
cba, Kal Kabdmrep TW XOAWG TH Tis 
evocBelas Aovyioug, Thy BAroyov aris 
ovaxariCew dbpyhy' brep 6 ’OCias ovK 
emoincev, GAN eis abThy Thy dvwrdTw 
wovTav apxiy mapnvouncev. lepwoivn 
yap kal abris THs Bactrclas ceuvorépa, 
Kol pelCoy early apxn’ ph yap por Thy 
Groupylda elrns, unde Td iddnyo, unde 
Te ivdria Te xpvoa' oKla mdvrTa éexeiva, 
Ka Tay eapway avOGy ebTEAEoTEpA.. . 


GAN ei Pobre lepéws mpbs Bagirea 7d 
didpopoy ideiv, To Exdot@ Bibouens eEov- 
clas To wétpov ekéracoyv, Kal TOAAG TOU 
Bactréws tnrdrepa de Toy lepéa Ka- 
Ofuevoy. ei yap Kal ceuyds nui 6 Opdvos 
patvera 6 BactrKrs ard toy TpooTe- 
anyotov aiTg Albwy, Kal Tod mepicpir- 
TovrTos avTov xpuctov, GAN buws Ta enh 
THs yis eAaxev oikovoueiy, Kal meio 
exe TAS eLovalas Tabtys ovdev 6 Be TIS 
icpwobyns Opdvos ev Tots ovpavots TopuTat, 
Kal ra exe? bLémew emitérpanral. Tis TAU- 
td onow; ats 6 Tay obpayGy Bact- 
Acs, dou yap ty Bhar, now, em) TIS 
Vis, tuto Bedeneva ev Tots ovpavois* Kal 
boa by Avante er Tis Vis, Carat KeAv- 
péva ev tots ovpavois. tl rabtrns toov 
yévor by THs Tihs; amd THS Yas THY 
apxiv Tis Kpicews AdpBaver 6 ovpayds* 
ereidy 6 Kpirhs ev tH YH KdOnTa, 6 
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which he pronounceth below. Wherefore the priest stands 
mediator betwixt God and man, bringing down blessings 
from Him to us, and conveying our petitions to Him, by 
which God hath put the emperor’s head under the hands of 
the priest, teaching us that he is a greater prince than he.” 
So in his eighty-third Homily on the twenty-sixth chapter 
of St. Matthew’s Gospel, shewing that the priest ought to 
deny the holy Sacrament of the Eucharist to profane persons, 
saith he’, “ Let no Judas, no lover of money be present at 
this table. He that is not Christ’s disciple let him depart 
from it.... Let no inhuman, no cruel person, no uncom- 
passionate man, or who is impure, come thither. I speak 
this to you that administer as well as to you who partake ; 
for it is necessary I speak these things to you, that you may 
take great care and use your utmost diligence to distribute 
these offerings aright; for your punishment will be great if 
knowingly you suffer any wicked person to partake of this 
table, for his blood shall be required at your hands. Where- 
fore if any general or governor, or the emperor himself be not 
worthy, repel him, for thou hast a greater power (or authority) 
than he*.” This reminds me of what the holy patriarch 
said in answer to the demand of the emperor, when he 
required him to leave his Church. Palladius tells us he 
refused to do it, saying!, “I received this Church from 


Seamdrns erera TH BovAw' Kal umep 
by obros Kdrw Kplvet, TadTa exeivos tw 
Kupot. Kal péoos Tov Oeod Kal THs TaY 
avOparwy pbaews Cornney 6 lepeds, Tas 
exeibey Tiynas Katdywv mpds nuds, Kab 
Tus map’ judy ikernplas dvdywv exe?, 
opyitduevoy adtdy TH Kowh KaraddAdr- 
tov pioet. 1a ToDTO Kal abThy Thy Ba- 
oiAiKkhy Kepadrry trd ras Tod lepéws 
xeipas pépwy ridnow 6 Oeds, madetwv 
quas, bri obros exelvov pelCay b Upxwy. 
—Id. Hom. y. in Oziam, § 1. Op., 


tom. vi. p. 132, B, D, E.) 


1 [undels rolvuv “loldas mapéorw’ wn- 
Sels piddpyvpos. ef Tis wh mantis, wa- 
paxwpelrw ... pndels dmdvOpwmros mpo- 
citw, pndels duds Kar dverehs, pndels 
bAws axddapros’ Tatra mpos tuas rods 
petarapBdvoyvras Aéyw, Kad mpds buds 
Tovs Siakovoumevous’ Kal yap dvaryKatoy 
wat mpos buds SiarexOjva, bore pera 
TOAARS THS omovdys Siaveuew radra Ta 
dapa. ob piKpa Kédaois tiv eorw, et 
cuveidétes TW Tovnplay avyxwphonre 


peracxely rairns ths tpamré&ns' 7d 
alua avon ex ray Xeipav exnrnOhrer a 
Tov byuerépwy. Kdy orparnyds TLS 7), KaV 
trapxos, Kav ards 6 rd biddnua repi- 
kelwevos, avatlws 5& mpootn, KébAvoov* 
meiCova exelvou thy ekovoiay €xeis.— 
Id. Hom. in Matt. Ixxxii. (al. 1xxxiii.) 
§ 5, 6. Op., tom. vii. p. 789, A—C, ] 

* Hence these rules of canon law, 
Lex imperatorum non est supra legem 
Dei, sed subtus.—[ Decretum Gratiani; 
pars i. dist. 10. c. 1.§ 1.] Non licet 
imperatori ... aliquid contra divina 
mandata prasumere.—[Ibid., c. 2. 
See below, p. 327. note a.] Imperiali 
judicio non possunt ecclesiastica jura 
dissolvii—[TIbid., c. 1.] Imperium 
[vestrum suis publice rei quotidianis 
administrationibus debet esse conten- 
tus,] non usurpare, que sacerdotibus 
Domini solum conveniunt,—[Ibid,, e. 
é. 

' [Kal Sndot TP "lwdvyp, ere ex 
Ths exkdnotas. 5 Be dvridyAvl, eye 
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pretty or Christ, to take care of the souls thereunto belonging, and I 
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must not relinquish it™. But the care of the city is yours; 
and if I must be gone, force me hence by your authority, 
that I may have an excuse for quitting my post.” 

Thus these two fathers, Gregory and John, who were 
bishops of Constantinople, spake and wrote of the dignity 
of the priesthood, or episcopal office and power, in the im- 
perial city where the emperors were resident: and yet was 
this doctrine never objected against either of them, because 
it was the doctrine of the Church. Had it been a new doc- 
trine, or injurious to the emperor, or against his prerogative 
or any part of it, it would certainly have been taken notice 
of, especially to prosecute the latter, against whom the court 
was ready to take any advantage, for the liberty he took in 
taxing the vices of the great, which procured him the empe- 
ror’s and empress’ displeasure, and [that of] some of the 
greatest of the clergy. This doctrine and these principles 
were answerable to his conduct, and the struggle he had 
with the court and his court enemies for his sacerdotal rights 
and the rights of the Church. In this contest a great part 
of his flock, called from his name Joannites", and almost 
all the bishops and Churches of the empire, adhered to him 
when he was proscribed and deposed by the imperial power. 


mapa TOD cwrTipos Veod Srodddeywar Thv 
exkAnolay raitny eis emiuedciobar THs 
Tod Aaod cwrnplas, Kal od Sdvaua adThy 
karadretyat, ef 5& TodTO BovAci, (7 yap 
més cor Siapeper) Bid pe ekewoor, iva 
exw droroylay THs Acuroratlas Thy ohv 
avdevrelav.—Palladii Episcopi Heleno- 
politani de vita S, Johannis Chrysos- 
tomi Dialogus, cap. 9, 8. Chrys. Op., 
tom, xiii. p. 33, A.] 

™ So the rule of the canon law, 
[Decretum; pars ii. caus. 7, quest. 1, c. 
8.] Suo jure quis cedere non debet.— 
Quam periculosum sit autem in divinis 
rebus, ut quis cedat jure suo et potes- 
tate, scriptura sancta declarat, cum in 
Genesi Esau primatus suos inde perdi- 
derit, nec recipere id postmodum po- 
tuerit quod semel cessit.—S. Cypr. 
[ Epist. Ixxiii,] ad Jubaianum, [p. 187. 
ed. Ben.] Quid ergo, quia et honorem 
cathedre sacerdotalis Novatianus usur- 
pat, num idcirco nos cathedre renun- 
ciare debemus? Aut quia Novatianus 
altare collocare, et sacrificia offerre 
contra fas nititur, ab altari et sacrifi- 


ciis cessare nos oportet, ne paria et 
similia cum illo celebrare videamur,— 
Id. ibid., [p. 130. ed. Ben.] Nam 
cum unanimitas et concordia nostra 
scindi omnino non debeat, quia nos 
ecclesia derelicta foras exire, et ad vos 
venire non possumus, ut vos magis ad 
ecclesiam matrem, et ad nostram fra- 
ternitatem revertamini, quibus possu- 
mus hortamentis, petimus et rogamus. 
—([Id. Epist. xliv. (xlvi. ed. Oxon.) ad 
Maximum et Nicostratum, p. 58. ed, 
Ben.] See Epist. xvii. [ed. Oxon, 
Epist. xliii, ad Cornelium, p. 48, ed. 
Ben. 

® [See Socrates, Hist. Ecel., lib. vi. 


cap. 18, in speaking of St.John Chry-_ 


sostom, ev0bs ody mdvres of adr@ mpor~ — 
kelwevor, ex THS exkAnolas dvaxwphoav- — 


Tes, Td wry marxa ev TP Syuoolw AouTpe 
7@ ev Kwyoravtiavais émetéAcoay. ov 
avrots 5¢ modo} erloxomor iad mperBU- 
Tepol, Kal BAAoL leparicod Tdymaros. ef 
éxelvou Te Kar iDdiay Tas guvaywyas ev 
diapdpors rdmors moovmevot, “Iwavvirat 
mpoonyopevOnoav.—Kccl. Hist., tom, ii. 
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To the authorities of these two great and holy men give 
SECT, III, 


me leave, Sir, to add what is said by Sozomen?® the ecclesias- 
tical historian, who was not of our but your profession?, who 
speaking of the interment of Constantine the Great in the 
Church of the Apostles, concludes thus: “ From this time it 
became the custom for the Christian emperors who died at 
Constantinople to be buried there, and likewise for the 
bishops; the sacerdotal office (or dignity) being of equal 
honour with the regal, and in holy places superior thereto.” 
IV. But from the bishops of the Greek Church let us go srcr.tv. 
to those of the Latin, and see how they speak of the episco- Oo 
pal office and power. Cyprian, bishop and martyr, in his oe 
fifty-ninth epistle to Cornelius, bishop of Rome, against the the Latin 
schismatics Felicissimus and Fortunatus, hath this expres- °™™ 
sion’: ‘There is an end of episcopacy, and of the supreme 
and Divine power of governing the Church, if the violence of 
wicked men becomes terrible to bishops,” &c. In another 
passage he applies to schismatics who reject their lawful 
bishops the words of God to Samuel": “They have not re- 
jected thee, but they have rejected Me.” And the words of 
our Lord to the Apostles*: ‘“ He that heareth you heareth 
Me, and he that despiseth you despiseth Me, and he that 
despiseth Me despiseth Him that sent Me.” ‘There he also 
equals the bishop in place and dignity to the high-priest 
among the Jews, applying to him the words of St. Paul, Acts 
xxiii, 5: Principem populi tui non maledicest, in the Latin 


1 Sam. 8.7. 


p- 337, and Sozomen., lib, viii. cap. 21. 
p. 353.] 

© (Kovordytios... BaciAiuKcas Kndev- 
cas avrdoy, Cavey ev TH emaviuw Tov 
amoaréAwy exxdrnola, €v0a 5} mepiay ad- 
Tos Kwvoravrivos éaut@ Tdpoy Kare- 
oKevacev. Gard Tobrou dt, as ek Tivos 
apxijs eovs yevouevov, Kad of mera 
Tavra TeAeuThTaVTES ev Kwvoraytlvov- 
mbrct Baotreis Xpiotiavol Keivrat. ov 
piv GAG Kal enlokoTol, ws Kal TIS 
lepwabyns dporlwou tis Bactrclas ov- 
ons, PaAAov wey obv ev Tots lepots Td- 
mos Kal Ta mpora exovons. |—Sozomen., 
lib. ii. c. 34. [ibid. p. 93.] 

¥ {See Photius, Biblioth. Cod. 30, 
speaking of Sozomen, odros 5¢ dlxas iv 
A€ywr ev Kwvoravtwovrrc. | 

4 Actum est de episcopatus vigore, 
et de ecclesie gubernande sublimi ac 
divina potestate, [nee Christiani ultra 


aut durare aut esse jam possumus, si 
ad hoc ventum est ut perditorum minas 
atque insidias pertimescamus. — S, 
Cypr. Epist. lv, (lix. ed. Oxon.) ad 
Cornelium, p. 80. ed. Ben. ] 

r [Item ad Samuelem, cum a Judzis 
sperneretur, Deus dicit: ‘ Non te spreve-~ 
runt, sed me spreverunt.’— Ibid., p. 81. ], 

§ [Et Dominus quoque in evangelio: 
“Qui audit vos, inquit, me audit, et 
eum qui me misit; et qui rejicit vos, 
me rejicit, et qui me rejicit, rejicit eum 
qui me misit.’—Ibid. ] 

t (Item in Actibus apostolorum post- 
modum beatus apostolus Paulus &c.... 
‘nesciebam,’ inquit, fratres, quia pon- 
tifex est. Scriptum est enim; Prin. 
cipem populi &e.’...cum hee tanta ac 
talia et multa alia exempla, preecedant, 
quibus sacerdotalis auctoritas ..... 
firmatur &c.—Ibid. ] 
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of that Church, “ Thou shalt not revile the prince 
of thy people.” In another passage he speaks of the bishop 
as “ the vicar of Christ",” and saith, that “he who makes him- 
self judge of the bishop makes himself judge of God.” He 
also calls bishops “ the stewards of God’,” and saith, that “he 
who is the adversary of the lawful bishop is the adversary of 
God*,” with more to this purpose. I recommend the serious 
perusal of this epistle to you, to inform you better about the 
nature of those things which have been in dispute between 
you and me. 

St. Ambrose saith the office of a bishop “is such an 
honour’, and a dignity so sublime, that it cannot be matched 
by any comparison; and that to liken it to the splendour 
and diadems of princes is a more inferior comparison than 
to compare lead to splendid gold.’ In his epistle to the 
emperor Valentinian I., as a bishop he conjured him by the 
Christian faith not to hearken to the petition of his heathen 
subjects’, who desired leave to set up altars to their gods, 
upon which they might sacrifice to them; and said if he did 


4 ([Neque enim aliunde hereses 
obortz sunt aut nata sunt schismata 
quam inde quod sacerdoti Dei non ob- 
temperatur, nec unus in ecclesia ad 
tempus sacerdos et ad tempus judex 
vice Christi cogitatur: cui si secun- 
dum magisteria divina obtemperaret 
fraternitas universa, nemo adversum 
sacerdotum collegium quicquam move- 
ret, nemo post divinum judicium, post 
populi suffragium, post cdepiscoporum 
consensum, judicem se jam non epi- 
scopi, sed Dei, faceret.—Id. ibid., p. 
82. ed. Ben. ] 

vy [Cum ille nec minima fieri sine 
voluntate Dei dicat, existimat aliquis 
summa et magna aut non sciente aut 
non permittente Deo in ecclesia Dei 
fieri, et sacerdotes id est dispensatores 
ejus, non de ejus sententia ordinari ?— 
Ibid.] 

x [Non... ideo adversarius et ini- 
micus major est Christo quia tantum 
sibi vindicat in seeculo.—Ibid., p. 80. 
Ile qui Christi adversarius et ecclesiz 
ejus inimicus ad hoc ecclesia prapo- 
situm sua infestatione prosequitur.— 
Ibid., p. 82. Qui adversarius Christi 
est.—Ibid., p. 89. ] 

Y [Honor igitur, fratres, et sublimitas 
episcopalis nullis poterit comparationi- 
bus adequari. Si regum fulgori com- 


pares et principum diademati, longe 
erit inferius, tanquam si plumbi me- 
tallum ad auri fulgorem compares.— 
Pseudo-Ambr. ,de Dignitate Sacerdo- 
tali, c. 2, ap. S. Ambr. Op., tom. ii. 
App. col. 359, B. See above, vol. i, 
p. 195, notes p, q. ] 

z [Et ideo memor legationis prox- 
ime mandate mihi convenio iterum 
fidem tuam, convenio mentem tuam ; 
ne vel respondendum secundum hujus- 
modi petitionem gentilium censeas, vel 
in ejusmodi responsa sacrilegium sub- 
scriptionis adjungas. .. . Certe si aliud 
statuitur, episcopi hoc aquo animo pati 
et dissimulare non possumus; licebit 
tibi ad ecclesiam convenire: sed illic 
non invenies sacerdotem, aut invenies 
resistentem. Quid respondebis sacer- 
doti dicenti tibi; munera tua non que- 
rit ecclesia; quia templa gentilium 
muneribus adornasti? Ara Christi dona 
tua respuit, quoniam aram simulacris _ 
fecisti; vox enim tua, manus tua: et 
suhscriptio tua, opus est tuum. Obse- 
quium tuum Dominus Jesus recusat 
et respuit, quoniam idolis obsequutus 
es; dixit enim tibi: non potestis duo- 
bus dominis servire.—S. Ambrosii 
Epist. xvii. (xi. ed. Rom.) ad Valenti- 
nianum, Op., tom. ii, col. 826, E; 
827, B.] 
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grant their petition, “the bishops would neither suffer nor 
connive at it, and that come to the church when he would 
he should either find no priest, or a priest to withstand him+. 
What wilt thou answer the bishop when he shall say, ‘The 
Church desires none of thy offerings, who hast adorned the 
temples of the Gentiles with gifts? The altar of Christ 
refuseth thy offerings, who hast made an altar to idols. Thy 
speech, thy hand, thy subscriptions are evidence against 
thee: our Lord Jesus refuses and rejects thy worship, be- 
cause thou hast served idols, for He hath told you you can- 
not serve two masters.’” In another epistle to his sister 
Marcellina he shews what he did when the great officers of 
the court brought him that emperor’s decree to deliver up 
his church to the Arians’: “I answered,” saith he, “as be- 
came my order, that a church of God ought not to be given 
up by a bishop... The next day, being the Lord’s day, they 


4 Non licet imperatori, vel cuiquam 
pietatem custodienti aliquid contra di- 
vina presumere, nec quicquam, quod 
evangelicis, propheticis, aut apostolicis 
regulis obviet, agere.—[ Decret., pars i. 
dist. x. cap. 2.] 

> Epist. xiv. [Convenerunt me pri- 
mo principes virtutum viri, comites 
consistoriani, ut et basilicam traderem, 
et procurarem ne quid populus turba- 
rum moveret. Respondi quod erat or- 
dinis, templum Dei a sacerdote tradi 
non posse. Acclamatum est sequenti 
die in ecclesia: etiam prefectus eo ve- 
nit; coepit suadere vel ut basilica Por- 
tiana cederemus, Populus reclamavit. 
Ita tunc discessum est, ut intimaturum 
se imperatori diceret. Sequenti die, 
erat autem Dominica (it will be ob- 
served that Hickes confuses these two 
days)... symbolum aliquibus compe- 
tentibus in baptisteriis tradebam basi- 
lice. Illic nuntiatum est, &c..... 
populum eo (sc. in Portianam basili- 
cam) pergere. Ego tamen manui in 
munere; missam facere ceepi. Dum 
offero, raptum cognovi a populo Castu- 
lum quendam, quem presbyterum di- 
eerent Arriani. Amarissime flere et 
orare in ipsa oblatione Deum cepi, ut 
subyeniret, ne cujus sanguis in causa 
ecclesie fieret: certe ut meus sanguis 
pro salute non solum populi, sed etiam 
pro ipsis impiis effunderetur. Conve- 
nior ipse a comitibus et tribunis ut ba- 
silicw fieret matura traditio, dicentibus 
imperatorem jure suo uti; eo quod in 


potestate ejus essent omnia. Respondi, 
si a me peteret, quod meum esset, non 
refragaturum ; verum ea que sunt di- 
vina, imperatoriz potestati non esse sub- 
jecta....His dictis, illi abierunt....Man- 
datur denique: Trade basilicam, Re- 
spondeo: Nec mihi fas est tradere, nec 
tibi accipere, imperator, expedit; do- 
mum privati nullo potes jure temerare, 
domum Dei existimas auferendum ? 
Allegatur imperatori licere omnia, ip- 
sius esse universa, Respondeo: Noli 
te gravare, imperator, ut putes te in ea 
que divina sunt, imperiale aliquod jus 
habere ; esto Deo subditus; scriptum 
est: que Dei Deo, que Cesaris Cx- 
sari,—Ibid., Epist. xx. (xiv. ed. Rom.) 
ad Marcellinam, § 2, Op., col. 853, A, 
sqq. § 10. col, 855, A. § 16. col, 857, 
De 

Paulinus in vita S. Ambrosii, col. 
81,82. [ap. Op. S. Ambr. ed. Par. 1614, 
tom. i, The passage referred to is an 
account of a similar instance of St. Am- 
brose’s firmness when Theodosius or- 
dered that a Jews’ synagogue should 
be rebuilt which had been burnt down 
by some monks, and that the monks 
should be punished. St. Ambrose first 
wrote to the emperor (Epist. xl. tom. ii. 
col. 946, sqq.); then preached on the 
subject in his presence; and refused to 
proceed with the service of the altar 
till the emperor had promised that the 
edict should be recalled.— Vita S. Ambr. 
a Paulino, § 22, 23. ap. S. Ambr. Op., 
tom. ii. App. col. vi. vii. ed. Ben. ] 
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pranity or came again, when I was officiating, and continuing in my 
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office, I began to administer the holy Eucharist, (missam 


ORDER, 

facere cepi,) and while I was offering I understood that one 
Castulus, an Arian presbyter, was seized by the people. I 
began to weep bitterly, and beseech God in the very obla- 
tion that by His help no man’s blood might be shed im the 
cause of the Church, but that my blood rather might be 
shed, not only for the people, but for the wicked themselves. 
They told me the emperor did but use his own right, because 
all things were in his power, and that I should presently 
deliver up the church. I answered, that if they asked for 
any thing that was mine I would not refuse it, but things 
that were God’s were not subject to the emperor’s power. 
With these sayings they went away. It was peremptorily 
demanded, Deliver up the Church; I answered, It is nei- 
ther lawful for me, O emperor, to deliver it up, nor for thee 
to receive it. Thou that hast no right to invade a private 
man’s house, dost thou think to seize the house of God? To 
this it was replied, that all things were the emperor's. I 
answered, O emperor, do not hurt yourself so much as to 
think that you have any imperial right to the things that are 
God’s. Do not exalt yourself; if you would reign long, be 
subject to God; for it is written, ‘Render unto Cesar the 
things that are Cesar’s, and unto God the things that are 
God’s:”? with much more to the same purpose. 

When the young emperor cited him to dispute with Auxen- 
tius the Arian bishop, before him and his counsellors, he 
sent him a letter, in which he speaks thus*: “ In answer to 
your summons, I think I may very fitly return what the 
emperor your father, of glorious memory, not only answered 
in word, but established by laws, that in a cause of faith, or 
relating to any ecclesiastical order, he ought to judge who is 
rightly qualified by his office,” (i. e., that priests should judge 


© [Cui rei respondeo, ut arbitror, 
competenter, Nec quisquam contu- 
macem judicare me debet, cum hoe 
adferam, quod anguste memorize pater 
tuus non solum sermone respondit, sed 
etiam legibus suis sanxit: in causa 
fidei vel ecclesiastici cujus ordinis eum 
judicare debere, qui nec munere impar 
sit, nec jure dissimilis; hoc est, sacer- 
dotes de sacerdotibus voluit judicare. 


Quinetiam si alias quoque argueretur 
episcopus, et morum esset examinanda 
causa, etiam hee yoluit ad episcopale 
judicium pertinere. 
tumaciter respondit clementiw tue? 
Ille qui te patris similem esse desi- 
derat, an qui vult esse dissimilem ? 
Quando audisti, clementissime impe- 
rator, in causa fidei laicos de episcopo 
judicasse? Ita ergo quadam adulatione 


Quis igitur con-_ 
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of priests ;) ‘moreover, that if a bishop should be called in 
question for his manners, the judgment likewise should 
belong to bishops. Which then of us did answer perversely, 
he that would have you like your father, or he that would 
have you unlike him? And when did you hear, most gra- 
cious emperor, that laics judged of bishops in causes of faith ? 
Tam not so depraved with flattery that I should be unmindful 
of my sacerdotal right, and give up that to another, which 
God hath given to me. If a bishop must be taught by a 
layman, it will follow that a bishop must learn of a layman, 
and the layman dispute, and he hear. But if we will con- 
sider the Scriptures, or ancient times, no man can deny 
but that in matters of faith, I say, in matters of faith, 
bishops used to judge Christian emperors, and not emperors 
bishops. When by God’s blessing, you are older, you will 
be able to judge what a kind of bishop he is, that will 
subject the right of the priest to laymen. Your father, 
who by God’s blessing lived till riper years, said, It be- 
longs not to me to judge among bishops; but your grace 
now saith, I ought to be judge .. . The life of Ambrose is not 
of that moment*, that for it he should betray the priest- 
hood; one man’s life is not of that value as the dignity 
of all the bishops, by whose advice I have wrote all these 
things.” 

To the same effect, but more at large, speaks another 
bishop, who had the spirit of St. Ambrose, to Justinian the 
emperor; I mean Facundus Hermianensis, in the three last 


curvamur, ut sacerdotalis simus imme- 
mores, et quod Deus donavit mihi, hoc 
ipse aliis putem esse credendum? Si 
docendus est episcopus a laico, quid 
sequetur? Laicus ergo disputet, et epi- 
scopus audiat: episcopus discat a laico? 
Ut certe si vel scripturarum seriem 
divinarum, vel vetera tempora retrac- 
temus, quis est qui abnuat in causa 
'fidei, in causa inquam fidei, episcopos 
solere de imperatoribus Christianis, 
non imperatores de episcopis judicare. 
Eris, Deo favente, etiam senectutis 
maturitate provectior, et tune de hoc 
censebis, qualis ille episcopus sit, qui 
laicis jus sacerdotale substernit. Pater 
tuus, Deo favente, vir maturioris evi, 
dicebat: non est meum judicare inter 
episcopos; tua nunc dicit clementia ; 
ego debeo judicare... Non tanti est 


Ambrosius, ut propter se dejiciat sacer- 
dotium; non tanti est unius vita, 
quanti est dignitas omnium sacerdo- 
tum, quorum de consilio ista dictavii— 
S. Ambr., Epist. xxi. (xiii. ed. Rom.) ad 
Valentinianum, § 2—5. col. 860, C. sqq. 
§ 13. col. 862, B.] 

4 Paulinus in Vita Ambrosii. [ Hickes 
seems to refer to a parallel expression 
in St. Ambrose’s epistle to Theodosius, 
mentioned above, note b, p. 327, in 
which he said, as Paulinus relates it, 
paratum se esse pro tali negotio mor- 
tem subire, ne dissimulatione sui pree- 
varicatorem faceret imperatorem qui 
tam injusta contra ecclesiam pracepis- 
set.—§ 22. ap. Op., S. Ambros., tom. ii. 
App. col. vi. See Epist, xl § 7. tom, 
ii. col, 948, C, D.] 
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pienity or Chapters of his twelfth book®, in which he plainly distin- 
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guishes between the office and authority of the bishop, and 
that of the emperor, shewing that it belongs not to the latter 
to determine in matters of faith. I wish you would read 
those chapters, out of which, till you have leisure, let me 
present you with two or three passages’: Cognovit alle (Mar- 
cianus imperatgr’) quibus in causis uteretur principis potestate, 
et in quibus exhiberet obedientiam Christiani .... sicut qui 
meminerat exitus Ozie.... Ob hoc itaque vir temperans, et 
suo contentus officio, ecclesiarum canonum executor esse voluit, 
non conditor, non exactor.... Verum non solum Ozie regis 
exitu Marcianus imperator potuit tum moveri, sed Chore quoque, 
Dathan et Abiron; quorum Chore, licet de filiis esset Levi, qui 
ex omni populo Israel electi et sacro templi ministerio fuerant 
deputati ; tamen quoniam simul omnes usurparunt officium 
sacerdotum, ut wmmolare Deo auderent, quod multo minus est 
quam de fide Christiana decernere, terre dehiscentis absorpti 
voratu, novo et singulari suo exitio stupendum cunctis exemplum 
presumptoribus reliquerunt. Quomodo ergo sibi laico religiosus 
et sapiens imperator crederet impune cessurum, vel sanctorum 
patrum que de fide jam decreta fuerant retractare, vel nova 
ipse decernere .. . . Idcirco igitur pie memorie Leo® (im- 
perator) quietem non perturbavit Ecclesie, quia non suo arbitrio 
ac potestate presumsit doctrine Dominice decreta statuere, nee 
quicquam solis creditum sacerdotibus usurpavit .... Ea vero* 
gue postea Zeno imperator, calcata reverentia ordinis Dei, pro 
suo arbitrio ac potestate decrevit, quis accipiat ? 

But to return to St. Ambrose; the same excellent bishop, 
resolving to animadvert upon the emperor Theodosius the 
Great by his spiritual authority, for delivering up the people 
of Thessalonica, without distinction, to the slaughter of the 


¢ [The work of Facundus, to which 
Hickes refers, is his Defensio Trium 
Capitulorum, that is, of the three arti- 
cles, which had been allowed by the 
council of Chalcedon, and had been 
recently condemned by an edict of 
Justinian, A.D. 544. The work is 
rather a defence of the council of Chal- 
cedon, which Facundus conceived to be 
condemned; and is directed against 
the emperor’s interference in determi- 
nations of doctrine, It is the substance 
of the answer given by him in the name 


of the bishops of Africa to the emperor 

at Constantinople, A.D. 547, which was 

afterwards enlarged and completed. 

The condemnation of the three articles” 
was afterwards passed by the fifth 

general council, at Constantinople, 

A.D, 553. 

f [Facundi Hermianensis, pro De- 
fensione Trium Capitulorum, lib. xii. e. 
3. Bibl. Patr., tom. xi. p. 801. col, lL 
A—D.] 

s (Id. ibid., p. 803. col. 1. A.] 

h [Id. ibid., c. 4. p. 804 col. 1. A.J 
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soldiers, did it in this manner; first, he wrote him an excel- 
lent letter', with great apostolical freedom, as it became a 
bishop, but with that submission and respect which was due 
to his prince. In his letter he vehemently exhorts him to 
repentance for the Thessalonian massacre, and plainly tells 
him‘, if he did not, he could not administer the holy Eu- 
charist if he were present; nor should he himself be ad- 
mitted to offer, before his offering was acceptable to God. 
But the emperor! presuming to come to church before he 
had done penitence, the bishop met him at the porch, and 
after setting before him the greatness of his sin, thus ad- 
dressed himself to him: “O emperor, there is one Lord, and 
Emperor of all, who made all things. With what eyes can 
you behold the temple of our common Lord? With what feet 
can you tread upon holy ground? Or how can you lift up 
your hand, dropping with the innocent blood of the slain? 
How can you receive with such hands the blessed body of 
our Lord? Or how can you bear His precious blood to your 
mouth, who shed so many men’s blood with the words of it, 
when you spoke in fury? Be gone therefore, and do not 
aggravate your crime with a new sin; but take upon you 
this band, which the Lord of all doth confirm above™.” 
“This command®,” saith the historian, “the emperor 


i Epist. [li. (lix. ed. Rom.) Op., 
tom. ii. col. 997, sqq. ed. Ben. ] 

k [Offerre non audeo sacrificium si 
volueris adsistere.—§ 13. col. 1000, B. 
Tune offeras, cum sacrificandi acce- 
peris facultatem, quando hostia tua ac- 
ole sit Deo.—§ 15. ibid. D. ] 

Theodoret. Eccles. Hist., lib. v. cap. 
18; and Sozom. Eccles. Hist., lib. vii. 
cap. 25. [The passage of Sozomen 
(Eccl. Hist., tom. ii. pp. 315, sqq.) re- 
lates the same events as the narrative re- 
ferred to from Theodoret, which is trans- 
lated by Hickes in the text, and which 
is as follows; "AuBpdotos ... . aiKo- 
pevoy cis Tov MedidAavoy toy BactAca, 
Kal guynOws eis Toy Betoy eiaeAOeiy Bov- 
Andevta véwy, bravtijcas tw Tay mpo- 
Oipwr, emiBivar tay tepay mpoTudAatwy 
so1dde Aéywv exdavoev* cis... andy- 
twy Seondrns Kal Bacireds, 6 TaY 
bAwy Snusovpyds. molois Tolyvy dpOar- 
pots, OWer Tv TOU Kowwod Seomdrov VEwr ; 
motots dt wool To Samedov exetvo TaTH- 
ges TO Gyiov; was SE Tas XEipas eKTeE- 


vets, amooravovaas ert TOD adiKxov pdvov 
7d aiua; mos dt Toradraus brodeén xXeEp- 
o) Tod Seomdrov To Tavdyloy THua; THS 
dé 7G cdpyart Tpogolces Td aiua Td Ti- 
lov, ToTovTOy did THY TOD Ousod Adyoy 
exxéas mapayduws aiua; &miOrtolvuv, cad 
Hh TeipO tots Sevtépois Thy mporepay 
attew mapavoulay, ear Séxou Td decuoy, 
@ 6 Ocds 6 Tay bAwy BdeamdTns tvwley 
ylyverar otynpos.—Kcel. Hist., tom. 
iii, pp. 215, 216. The extract below 
in note 0, p. 332, is the continuation of 
this passage. ] 

m This reproof of the emperor Theo- 
dosius, and penance imposed upon him 
by St. Ambrose, is approved by our 
Church, in her Homily of the Right 
Use of the Church.—[Second Book of 
Homilies, Homily i. part ii. p. 162, 
Oxford, 1832, quoted above, vol. i. p. 
160. } 

" Per idem tempus causa Thessalo- 
nicensis civitatis non minima successit 
tribulatio sacerdoti, cum civitatem pene 
deletam comperisset; promiserat enim 
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pioxiry or obeyed®, for being well instructed in the Divine oracles, he 
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knew very well what was the duty of the bishop, and what 
was the emperor's, and returned with sighs and tears to his 
palace. Eight months passed, and on the next Christmas- 
day, as the emperor sat in his palace all in tears, Rufinus, 
one of his great officers, who was familiar with him, came to 
him, and asked him why he wept so much? The emperor 
with bitter sighs and more tears answered Rufinus, ‘You 
are not sensible of my misery; I sigh and lament considering 
my calamity, in that the Church of God is open to slaves and 
beggars, but its doors and heaven are shut up against me ; 
for I well remember the words of our Lord, who plainly 
said, Whatsoever ye shall bind on earth, shall be bound in 
heaven,” ‘Sir,’ said Rufinus, ‘I will run, if you please, 
to the bishop, and entreat him to loose the bands.’ The 
emperor replied, ‘ You will never persuade Ambrose to do it ; 
I acknowledge his sentence is just, nor will he ever trans- 
gress the law of God, for fear of the imperial power.” But 
Rufinus pressing to go, the emperor gave him leave, hoping 


i}li imperator se veniam daturum civi- 
bus supradicte ciyitatis: sed agentibus 
comitibus oceulte cum imperatore, ig- 
norante sacerdote, usque in horam ter- 
tiam gladio civitas est donata, atque 
plurimi interemti innocentes. Quod 
factum ubi cognovit sacerdos, copiam 
imperatori ingrediendi ecclesiam dene- 
gavit; nee prius dignum judicavit 
ceetui ecclesiw, vel sacramentorum 
communione, quam publicam ageret 
peenitentiam. Cui imperator contra 
asserebat, David adulterium simul et 
homicidium perpetrasse. Sed respon- 
sum illico est; Qui secutus es erran- 
tem, sequere corrigentem. Quod ubi 
audivit clementissimus imperator, ita 
suscepit animo, ut publicam poniten- 
tiam non abhorreret.—Paulinus in vita 
S. Ambrosii, col. 82. [§ 24. ap. S. Ambr. 
Op., tom. ii. App. col. vii. ed. Ben. ] 

° [robros elias 6 Baoiheds Tos Ad~ 
yois’ (rots yap Oelois Avylos evr eOpap- 
pévos, joer capes riva wey Tov lepéwy, 
rlva, 8& Tay Baorréwy Tbe") ordvwy Kah 
baxpbwy eravirAdey els Ta PBacldrca. 
<piion 5e cuvxvod BierdOdyTos, dKTH yap 
vardbonow pives, naréAaBev i ToD 
owripos hav yevOhwos toprh. 6 bt 
Bacirebs ev rots Baotrclois ddropupé- 
pevos Kalhoro, Thy Tov baxpbwy dva- 
Aloxwy Aipdba. TodTo Peaadpevos ‘Pov- 


divos, pdyiorpos bt rnviKadra hy, Kar 
ToAAHs mereixe mappnotas, dre 5h cvvyn- 
Odorepos dv, mporeA0wv Hpeto Tav 5a- 
Kpbwy Td alriov. 6 b& miKpOs dvomdtas, 

Kal opodpbrepoy mpoxeas Td SdKpvoy, ov 

pty, pn, “Povpive, wales’ tay ya, 

eudy ok erabdvy KaK@v. eyd de Ba: 
yw Kar drAopbpowar Thy euavtod ouppo- 

pov AoyiCduevos, ws Tots pey oikéras 
Kal rots mpovalras tveros 6 Detos vews, 

Kar cloidow Ude@s, Kat Tov oiKeiov dy- 
TiBorodar Seamdrnv’ euol 5€ Kal ovros 
UBaros, nal mpos robTrp pot 6 ovpavds 
GmoKeKAcloTaL. Meuvnat yap Tis Seamo~ 

Tus povis h Brappndnv poy, dv by 
Shante en) rhs yas, tara Sedeuevos ev 
rots ovpavois. & 5k, Siadpapotpat, epn, 

el vot Boxe?, Kah Tov dpx.epéa, melow AL~ 
mophoas Adoal co. re Beoud. ov metre 
ral, tpn 6 Bactreds. oldu yap eye THs 
*AuBpoclov Whpov 7d diay’ ovde aide- 
dels rijs Barirclas thy ebovotay, Toy 
Ociov mapaBhoera vduov. ered) Se 
mActort xpnoduevos 6 “Poudivos Ad-yois 
metOew tréeaxero Tov ’AuBpdatoy, ameh-— 
civ abroy 6 Baatreds Kata Tdxos exe 
Aevoev. Kal ards bt bd ris eAmlbos 
Bovroandels, ArodobOnoe pera Bpaxr, 
tais bmoaxéceot ‘Pouptyvov meiobels. av- 

thea Be Toy “Poupivoy lddy 6 Oeios “Au= 
Bpdoios, Thy Tav Kwvav dvaldevav, en, 
‘Poupive, Cndois. rooabrys yap piaipo- 
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he himself should follow. But as soon as the divine Am- 
brose, as the historian calls him, saw Rufinus, he severely 
rebuked him, as one of the authors of the massacre: but 
Rufinus continuing to supplicate, and telling him that the 
emperor was ready to come; the divine Ambrose being 
warmed with zeal said, ‘I tell you, Rufinus, before he comes, 
that I will hinder him from entering into the church: and 
if he turns his power into tyranny, I will receive my death 
with pleasure. Rufinus hearing this despatched a mes- 
senger to the emperor, to pray him to stay at home, but 
meeting him in the piazza, ‘I will go,’ saith his majesty, ‘and 
bear my just reproach.” And coming to the bounds of the 
church, he did not offer to go into it, but coming to the 
bishop who was in the chapter-house, he prayed him to ab- 
solve him from his bands; Ambrose told him that his coming 
in that manner was tyrannical, and that he had been trans- 
ported with fury against God, and trodden His laws under 
foot. To whom the emperor replied, ‘I dare not transgress 
the (Church’s) laws, nor contrary to them do I desire to 
enter within the holy doors, but I come to beseech you to 
loose me from my bands, and to consider the mercy of our 
common Lord, nor to keep that door shut against me, which 
our Lord hath opened to all that repent.? To whom the 
bishop thus replied; ‘What penitence will you then shew 


vias yevduevos atuBovrdos, Thy aid@ TOV 
petomay amékvoas. .. ered) dt 6 “Poudi- 
vos HvTiBoAre, Kal Toy Baoidéa ereyev 
Héew, trd rod Oclov Shdov mupmoAndels 
*AuBpdatos 5 Oeoméctos, yw mev, pn, @ 
‘Poudive, mpodéyw as Kwrtow Tay ie- 
pay avrdy mpoBnva mpodipwr. ei 5€ eis 
tupavylda Thy Bactrclay weBlornor, 5é- 
Eouar Kayo pe? Hdovas thy opaynhy. 
TovTwy 6 “Poudivos axoboas, €uhvuce did 
Tivos T@ Bacirct Ty TOU dpxLepews TKO- 
mév' Kah wévew elow Tey BariAclwy Ta- 
piveoev’ 6 dé Bactreds, Kata méony THY 
Gyopdy TadTa Uabdy, Bret, pn, Kal TAs 
Sixalas détouat mwapowlas, ereid) Tovs 
iepovs mepiBdrous KatéraBev, eis mev 
Tov Ociov ovK eioeAdtjAvOE vewy, mpds dE 
Tov e&pxiepéa mpooyevduevos, ev dt 7H 
domactixg olkw obTos KabjaTO, eAimdpe 
AvOjvar Tav Seouay. 6 5¢ TupavyiKHy 
exdder Thy wapovolay, Kal Kata Tod BEeov 
Meunvéevat Tov Ocoddctov Edeye, kad Tovs 
€xelvov véuous Tareiv. 6 5é BactAcds, od 
Opacbvouat, pn, Kara TeY Keevav Vd- 


poy, oddt rapavduws emiBjvar TOV tepav 
mpoOtpav epleua GAAd ot Adoal por 
Tav Secpav aka, Kal Thy TOD Ko.vod 
deondrov piravOpwriay Aoyicarba, Kat 
Mh Kretoal jor OUpay, hy maou Tots meTa- 
mercla xpwmevors 6 deamdrns avewtev. 6 
dt dpxicpeds pn olay ody petapé- 
Acray erkas peta TooadTHY Tapavo- 
play; motos d& papudKos Ta dvolara 
Cepdrevoas tpatuara; 6 dt Bactdeds, 
ody &pyov, pn, 7d Kad detka Kal Kepa- 
cu T% pdpuara, Kal Ta Svolara Bepa- 
mevoa’ eudy dt détacOa Tad mpoo- 
pepducva. Tére 6 Oetos "AuBpdatos, émet- 
dy 7G Oud, pn, 7d dindFew emitpéress, 
kad ob 5 Aoyiouds Thy yy@ow, GAN 6 
Ouuds epéper, ypdpov vduoy Tod Ovuod 
Tas Whous dpyas mo.odvTa Kal mepiT Tas” 
kal Tpidkovra iyuepas ai poveutixal Kat 
Symevtucad meverwoay yyaores eyVEypap- 
peat, Thy Tod Aoywrumod mpocdexduevan 
kplow. dieA9waay 5& TaY TuEpOv, of Ta 
eyvwrmeva yeypapéres TX MpooTETAar~ 
pevadekvitwoay.cal TyYiKaAdTa TOV Bumov 
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The penitence and humility of Theodosius ; 


pranrry or for so great a crime? and by what medicines will you heal 
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Ps. 119, 25. 
1 Adheesit 

pavimento, 
—Vers.Lat, 


so great a wound ?’ 
‘to prescribe that.’ 


‘It is your part,’ saith the emperor, 
‘Then,’ saith the bishop, ‘make a law, 


that the execution of the imperial sentences should be de- 
ferred for thirty days, that the anger of the emperor may 
have time to cool, and that their passions being moderated 
by time, they may then consider whether orders are just or 


unjust.’ 


The emperor liking this proposal presently enacted 


it into a law, and signed it with his hand. When he had 
done this, Ambrose absolved his majesty from his bands; 
and he went into the church, and neither standing, nor 
kneeling, but prostrating his body to the earth, he spoke the 
words of David, ‘ My soul cleaveth to the dust’, but quicken 


Thou me according to Thy word.’ 


Then tearing his hair, 


and beating his forehead, and weeping very much, he begged 


absolution. 


Then the time coming when the offering was 


to be made upon the holy table, he got up, and went up 
weeping to the altar; and when he had offered, he stayed 
within the rails, as he was wont to do at Constantinople. 
But the great Ambrose sent his archdeacon to him, to know 
what he meant; and when he replied he only stayed there 
to receive the holy mysteries; he sent him word again, that 
the place within the rails was only for the priests, and none 
else; and therefore bid him go into the common station 
without the rails, and communicate with the rest, for the 


memavopevov Kal? éavrdy Siucdfwy 5 Ao- 
yiopds ekerdoe Ta eyvwopeva, Kal bpe- 
Tat etre UdiKa, elre dleaia ely. Tabrny 6 
Bactreds Bekduevos thy ciohynow Kar 
Upiora txew broraBow, eddds ypapival 
Te tov véuov enérevoe, Kal Tots Tis ol- 
Kelas xeipos eBeBalwoe ypdupact. Tob- 
Tov b& yevouevon, did\voe TOY Seopoy 6 
Veios "AuBpdc.os. obtws 6 mordraros 
Baoireds elow yevérOor Oapphoas rod 
Oelov veo, od dords Tov deamdrny iné- 
Tevev, ode Ta ydvara KAlvas* GAA 
mpnvys em rod dSanédov Kelwevos, Thy 
Aaviriuchy apice pwvhv' erodahOn TE 
Cader ) Wuxh pov, Cnody pe kard rov 
Adyov cov’ Kal rais xepaly damorlAAwy 
rus Tplxas, Ka +d wérwrov, Kal Tats Tov 
daxpiov oraydor robdapos Karappalvwv, 
cvyyvauns hyriBore tuxeiv. ered) 5e 
5 Kapds endre rh lepd rpamré&y +d Sapa. 
mpoceveyKey, dvacras mera TaY Towv 
Saxptov, Tov dvantdpay eméBn* mpooe- 


veynav St bamep cidOer, &vdov mapa Tas 
KiykAtbas mewevnnev, GAAG mddw 6 wé- 
yas "AuBpdoros obk eolynoev, GAN’ ee- 
maldevoe Thy Tav Témwy Siaopdy. Kar 
mp@rov mev pero et ros d€éorro. Tod Se 
BactrAéws eipnedtos, as mpooméever Thy 
Tay Yelwy pvornplov merdrAn py, eonrw= 
cev, Hmoupy@ TE TOY Siaxdvey hyouneve 
xpnodpevos, brt, 7a evOov, & Bactred, wd- 
vows early tepedor Bard’ rots dé 4Ados 
dmraow adivard re Kar tpavora. eti0e 
tolyvuv, Kal tots Aros Kowdver THs 
ordoews, GAoupyls yap Bactdéas, ovx 
lepéas, mo.e?. nad rabrny 8&6 mordraros — 
Baotreds Gopudvws dekduevos Thy eich= — 
ynow, avredhawoev, @s ov OpactryTe — 
xpdmevos evdov Tay KiyKAlkwov pmeue=— 
ynkev, AN ev KwvortavrivovmbAet TOOTO — 
elvat os paddy xdpw St dpelrw, ‘ 
&pn, at rode ths larpelas. trooabrn — 
Kal rndricatrn Kal 6 dpxteptus Kad 6 — 
Bariveds dieAaumoyv perf. duporépwy — 
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purple made emperors but not priests. This most faithful 
emperor took this admonition with meekness, and bid the 
archdeacon tell the bishop that he stayed there not out of 
any presumption, but because he had been wont to do so at 
Constantinople. So much grace, saith the historian, shone 
both in the bishop, and the emperor, who told Nectarius 
afterwards, that of all the bishops of the empire, Ambrose 
alone was worthy of that name.” This great example of 
Theodosius, Facundus bishop of Hermiane in Africa proposed 
to Justinian the emperor, as worthy of his imitation, with a 
courage like that of Ambrose, becoming a bishop of God and 
the Church. Si princeps quoque pro suis peccatis intercesso- 
rem vult habere sacerdotem” ... Quod metuens beate recorda- 
tionis major Theodosius imperator, cujus semper memorabilis 
erit in ecclesia Christi memoria, quanquam sepe de magnorum 
barbarorum preliis, et de maximorum tyrannorum triumphave- 
rit : non tamen ex hujuscemodi victoriarum Frequentia, in quibus 
Trajano, filio gehenne, comparari non potest, veram meruit 
gloriam, sed de supplici et publica peccati sui peenitentia, quam 
expugnato regali fastigio placide atque humiliter antistite Am- 
brosio castigante suscepit, et indictum sibi debite satisfactionis 
tempus ab ecclesie communione remotus implevit. Pie ad- 
modum credens, et sapienter intelligens, quod non ex temporali 
potestate qua fuerat etiam sacerdotibus Dei prepositus, sed ex 
eo pervenire posset ad vitam quod illis erat ipse subjectus. 
Unde credendum est quia si nune Deus aliquem Ambrosium 
suscitaret Theodosius non deesset. “If the emperor,” saith 
he, “would have the bishop intercede to God for his sins, he 
must not disdain to let him chastise him for them; so that 


yap eywye tyapmat..... Tovs 5 by Tis ed- 
ceBelas Bpous, ods mapa Tod meydAouv 
dpxiepéws meudOnre, kal cis Thy Kwy- 
oTayTivovToAW émaveAOwy SierHpnoev. 
éoptis yap avtoy mdAw Oelas eis Toy 
Oeiov ayayotons vey, TH tepa Tparé>n 
7a ddpa mpoceveynay edOds eLeAnAvOEr. 
Tov de THs exkAnolas mpoedpov, Nekrda- 
pios d¢ Tyvikadra Hv, Sednrwxdros, th 
df ToTeE ph menevnkas evOov; orevdtas, 
poyis, %pn, Baotréws Kor tepéws edi- 
BdxOnv Siaopdv> udyis ebpov aAnOelas 
Biddonarov* "AuBpdcioy yap olda udvoyv 
énlokorov délws KaAovmevov. TocodTOY 
ovivnow ereyxos Tapa avdpbs dperH 
Adumovros mpoopepduevos. — ‘Theodo- 


ret., Hist. Eccl., lib. v. cap. 18, pp. 
216, sqq. } 

® [The words of the original are; 
Si princeps quoque pro suis peccatis 
intercessorem yult habere sacerdotem, 
etiam in suis peccatis castigatorem 
ferre non dedignetur, ut pro illo inter- 
cedens possit audiri, ne dicatur ei quod 
Hieremiz dictum est: ‘ Noli orare pro 
populo hoe, et ne postulaveris misereri 
illius, et non accesseris ad me pro eis, 
quia non exaudiam te?’ Quod metuens, 
&c, as in the text.—Facundi Hermia- 
nensis pro Defensione Trium Capitu- 
lorum, lib. xii. c. 5. Bibl. Patr., tom. 
xi. p. 806. col. 1. B, sqq.] 
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pienrry or When he makes intercession for his majesty, he may be 
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tinction of 
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heard, and that God may not say unto him as He did to the 
prophet Jeremiah, ‘Pray not thou for this people, neither 
lift up cry or prayer for them, neither make intercession to 
Me, for I will not hear thee.’ The emperor Theodosius the 
elder, of blessed remembrance, (whose memory will alway be 
celebrated in the Church,) although he triumphed over the 
greatest tyrants, and won many battles over great barbarous 
princes, yet deserved he true glory, not from the frequency 
of such great victories, in which he may not be compared to 
Trajan, the son of hell, but that dreading this, he did humble 
and public penitence for his sin, to which upon the censure 
of his bishop, Ambrose, he submitted his regal greatness, and 
in suspension from the communion of the Church fulfilled 
the time of due satisfaction that was imposed upon him; 
very piously believing and wisely understanding, that he 
was to attain life eternal, not by his temporal power, in 
which he was superior to the bishops, but by subjection to 
them. From whence it is reasonable to believe, that if it 
would please God now to raise up an Ambrose, we should 
not want a Theodosius.” 

V. You see, Sir, by this story, that the great Theodosius 
looked upon himself as one of the laity or people, and by 
consequence as a subject of the Church as much as any 
other man, according to what I laid down in my former 
letters, and that St. Ambrose treated him and Valentinian 
II. as such. Nay, Valentinian I. calls himself a layman 
when he refused to preside in conference between the 
Catholic bishops and the Arians: ‘ For met,” saith he, 


3 [The view referred to is expressed 
in the latter part of the third Proposi- 
tion, sent to Serjeant Geers in a pre- 
vious letter (see above, p. 273, note b.) 
It is in these words: ‘‘to whom (the 
bishops) ... He requires obedience of 
all His subjects, of what temporal rank 
or condition soever.” And more ex- 
plicitly in Prop. ix. “that all empe- 
rors and kings, whether absolute or 
limited in the exercise of their royal 
power, become members and subjects 
of (this sacerdotal kingdom) by bap- 
tism, in the same manner as other men 
do.’ } 

r Sozomen. Hist. Eccl., lib. vi. c. 7. 


[éiroAaBov Odarevtinavds, euol pe, 
epn, meta Aaod TeTayuevm, od Oéuts 
rTo.wavtTa moAumpaypuovety. of be flepeis 
ois rovrov méAet Kad’ Eavrovs ban Bod- 
Aovra cuvitwoay.—Hist. Eccl., tom. 
ii. p. 227.) and Hist. Tripart., lib. vii. 
c. 12. [Historia Ecclesiastice triparti- — 
tx, ex tribus Grecis auctoribus Sozo- 
meno, Socrate et Theodoreto, ab Epi- 
phanio Scholastico versis, per Cassio-~ 
dorum Senatorem in Epitomen redac- 
tis, libriduodecim ; apud Cassiodori Op., 
tom. i. p. 807. Rotomagi, 1679. The 
passage in the Historia Tripartita is 
simply a translation of that in Sozo- 
men. The occasion was a request 
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“who am but one of the laity or people, it is not lawful to 
examine such things, but let priests, to whom the care of 
those things appertain, meet to determine them where they 
please.” So Facundus, the forecited bishop, spoke of Zeno 
the emperor as a layman, as you may see by the words in 
the margin', as well as by those above cited by me’. And 
the Church treated Philip the emperor’ in no other manner 
than as a common layman after he turned Christian, for 
Babylas the bishop of Antioch, afterwards martyr, “refused 
to let him come to church to pray with the rest of the 
people till he had made a solemn confession of his sins, and 
stood in the order of penitents, and the emperor obeyed.” 
So Constantine the Great*, mindful of his relation to the 
Church, sat as a layman in the great council of Nice, in a 
little throne below the bishops, in which he would not sit 
down till the synod desired him. He considered what kind 
of court and whose tribunal that was where he did appear, 
as it is evident from the speech he made to the bishops, 
upon receiving the accusations which many of them pre- 
sented to him against one another, in these words, part of 


made by the orthodox bishops to the 
emperor to allow a council to be held. 
‘His answer led to the holding the sy- 
nod of Lampsacus, A.D. 365. ] 

* Qui si ea tanquam concilii de- 
ereta susciperent, que unius laici es- 
sent com posita voluntate, statueret om- 
nia cui de talibus causis judicare non 
competit, illi vero nihil decernerent, 
quibus competit judicare.—Facundus 
Hermianensis, ibid., lib. xii, cap. 3. 
[ Bibl. Patr., tom. xi. p. 803. col.1, B.] 

u [See above p. 330. ] 

v [rodrov (thy PlAimwmov) Karéxe 
Adyos Xpiotiavdy bvta, ev huepa THs 
bordrns Tod mdcxa Tavyvux{dos, TY em 
Tihs éxxAnolas ebxav TG TANIE werTa- 
oxeiv CeAjoa ov mpdrepov St bd Tod 

Tyvikdde mpocotSros emitpamhvat cic Ba- 
Aciv, } eEouoroyhaacbat, Kal Tots ev ma- 
parrépacw ekeratouévors, peravolas 
Te xépay Yoxovow, éavrdy Kararétat 
... kal wedapxijoal ye mpodduws A€éye- 
Ta, To ywhowv Kat evAaBis THs mepl 
toy Ociov pdBov Siabéoews Epos émi- 
dederyunevov.|—Euseb. Hist. Ecel., lib. 
vi. c. 84. [tom. i. p..298. This cir~ 
eumstance is related in the Chronicon 
Paschale (Alexandrinum) ad Olymp. 
257. (ap. Corp. Hist. Byzaut., tom. iv. 


HICKES. 


p- 216. Venet. 1729) on the authority 
of Leontius, who was bishop of Antioch 
in the reign of Constantius; and a si- 
milar story is told by St.Chrysostom, in 
his Liber de S. Babyla et contra Juhi- 
anum, § 5, 6. (Op., tom. ii, p. 545, B, 
sqq.,) but scarcely as an historical fact, 
and without mention of the emperor’s 
name. He begins (p. 542, D.) éyéve- 
76 tis Bacirebs em Tav mpoydvwy Tov 
huctépwy, kal Te wey GAAa drolos tis 
jv ovros 6 Bactdeds odk Exw Ayer, 
«.7.A. Pagi considers it to be men- 
tioned by Eusebius on insutlicient au- 
thority, since Constantine is spoken of 
by so many writers as the first Chris- 
tian emperor. Philip was emperor A.D. 
244—249. ] 

x [Opdvou d& opuiKpod ev meow Tedév- 
Tos KEeKaOucev, emiTpepat TOOTO ToVS emt- 
oxdérovs aithoas. |—Theodoret., Hist. 
Beel.,< lib; aye. %,.[item:. «iii. p26. 
maprer dé kal d Bartdeds wer’ adrovs, rad 
émel maphAGev, eis wécoy earn, Kad ov 
mpdrepoy KadlCew petro, mply dy of éxl- 
okora emweioeay. To.atTn Tis evAd~ 
Beara aides tTav avdpev Toy BaoirAéa 
karetxe. |—Gelasii Cyziceni Hist. Cone. 
Nic., lib. ii. c. 6. [Concilia, tom. ii, col. 
164, D.] 
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ORDER. 


“common matters, and study Divine things.” 


which I cited before’: ‘God hath appointed you, as priests 
and princes, ((epe?s re kal dpxovras,) to judge and determine 
controversies ; and thought fit to style you gods, as being 
more excellent than other men, according to what is written, 
‘T have said, you are gods, and the sons of the Most High ; 
and ‘God standeth in the congregation of gods, He judgeth 
among the gods;’ wherefore it is your duty to pass by these 
Thus the ru- 
bric of our liturgy, which distinguisheth the priest from the 
people or laity’, supposes the king to be one of the latter, as 
much as any other man of the congregation. And in Sta- 
tute 37 Hen. VIII., cap. 174, after he was declared head of 
the Church of England, he is spoken of as a layman in the 
preamble of the act. So I take the king to be compre- 
hended among laymen in a parliament of Edw. I.: “ Lay- 
men have no authority to dispose of the goods of the Church, 
but (as the holy Scriptures do testify) they are committed 
only to the priests to be disposed of.” 

I remember, Sir, you were once a little choaked at my 
discourse in using these words “laity” and “layman,” and 
making such a distinction between the clergy and the people, 
though laity is but another word for people; and then you 
said you had heard that this distinction was first used in the 
Romish Church, in order to subject kings and enslave the 
people to the clergy. This, Sir, is a vulgar error, as I have 
found in conversation, especially among the sceptics, deists, 
and latitudinarians of all sorts, who commonly affirm it with 
malicious reflections upon the clergy, though this distinction — 
is necessary in the order of Church government, and was in 


Y Gelasius Cyzicenus, ibid., c. 8. [ col. 
176, A, B. quoted above, note o, p. 305. 
The concluding words are, xp} Tay pty 
kowav odrrywpety mpayydrov, macay 5k 
Thy onovdyy mep Ta Ocia Toretr bat. |— 
Theodoret, lib. i. [c. 8. radra 5é Kal r& 
Tovrots mapamAhowa, of 5) mats piro- 
mdtwp Tots tepedow &s marpdow mpo- 
oépepe.—Hist. Kecl., tom. iii. p. 27. } 

* (e.g. In the fourth Rubric before 
the Communion Service, “The priest 
standing, &c.... the people kneeling ;’’ 
before the confession “ both he and all 
the people kneeling ;’”” at the Com- 
munion; “ Then shall the minister first 
receive the Communion in both kinds 


himself, and then proceed to deliver — 
the same to the bishops, priests, and 
deacons in like manner, (if any be pre~ — 
sent,) and after that to the people.”] 
a [“ Where your most royal Majesty | 
is and hath always justly been by the — 
word of God supreme head in earth of | 
the Church of England... neverthe- | 
less the bishop of Rome and his adhe- j 
rents ... have ordained that no lay | 
or married man should... exercise... 
any jurisdiction ecclesiastical ... which 
. did sound... . to bedirectly repug- 
nant to your majestie of supreme head | 
of the Church... your grace being a — 





layman.”—87 Hen. VIII.¢,17.] 


3 


Distinction of the laity from the clergy, scriptural. 889 


use among the Jews, in whose writings the priests and peo- cma. 1. 


ple are distinguished both in the law and the prophets, and 
in the apocryphal writers. The writers of the New Testa- 
ment use the same distinction, calling the Jewish people by 
the name of dacs, from whence our word laity comes. To 
omit other places, the Apostle makes the distinction Heb. v. 
3: “ By reason hereof the high-priest ought as for the peo- 
ple (rep! rod aod), so for himself, to offer for sins.” So the 
people of the Jews were not only distinguished from the 
priests in the temple, but from their doctors and ministers 
in the synagogue, as in Acts xiii. 15: “And after the read- 
ing the law and the prophets, the rulers of the synagogue 
said unto them, Ye men and brethren, if ye have any word 
of exhortation mpos Tov daov, for the people, say on.” So 
John, as a prophet and minister of baptism to the people, 
is distinguished from them, Acts xix. 4: ‘Then said Paul, 
John verily baptized with the baptism of repentance 76 
Aad réyov, saying unto the people.” This distinction be- 
tween the ministry and the people is as necessary in the 
Christian as it was in the Jewish Church; and therefore in 
the New Testament the people or laity are distinguished 
from their presbyters by the name of flock, according to A 
the notation of which word St. Cyprian defines a Church b. 
thus”: Eeclesia est plebs sacerdoti suo adunata, et pastori [suo| 
grex adherens®. ([Plebs in the Roman law signifies all ranks 
of people, as distinguished from the senators; so Gaius, lib. 
vi. ad Legg. XII Tabularum, 1. 238°. Plebs est ceteri cives sine 
senatoribus. And in the legal sense I doubt not but the holy 
fathers used the word for all ranks and conditions of people, 
as distinguished from the clergy, whose diocesan assemblies 
are called synedria by St. Ignatius*, i.e. in his Syrian phrase 
b [St. Cyprian’s words are, Ilisunt of the text following in brackets in- 


ecclesia, plebs &c.—Epist. lxix. (xvi.  serted, according to the Supplement of 
ed. Oxon.) p.123. ed. Ben. See yol.i, 1715, No. 15.} 


p- 138. note m. | 4 [Digest., lib. 1. tit. xvi. de Verbo- 
©.[In the third edition the passage rum significatione, 1. 238.] 
ran on, “‘ Wherefore if the enemies of € (8S. Ignat. Epist. ad Magnes., ec. 


priesthood please, they may as wellin- 6. (Patr. Apost., tom. ii. p. 18;) ad 
yeigh against us for calling our people Trall., c. 3, (ibid., p. 22,) quoted above, 
our flocks. For‘flock’ isa word which p. 86, notes p, q.; and Epist. Inter- 


distinguishes their people from their polata ad Philadelph., c. 8. édv ovdpd- 


spiritual pastors, as much as ‘people’ pwow eis évdrnta Xpiorod, Kal ovve- 


distinguishes them from their priests.” Bpelay rot emiaxdrov.—lbid., p. 80. | 


The alteration is made, and the portion 


z2 


SECT. V. 


cts 20, 28 ; 


Pet. 5. 2, 
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preity or sanhedrims, senates; so that in those times it was thought 


EPISCOPAL 


ORDER. 


no arrogance to make the same distinction of them in the 
Church that was in the state, which Theophilus Ant. de jure 
Personarum expresses thus‘: Et circa personas cum dicimus, — 
hic cuvyxdytiKos senatorius est, aut ex plebe: 6 Seiva avyKkdH- 
TLKOS éaTLV, 7) idLoTns. Besides, if the enemies of the priest- 
hood please, they may as well inveigh against us for calling 
our people our flocks, as the Apostle did; for ‘flock’ is a word 
which distinguishes the people from their spiritual pastors, as 
much as the word ‘people’ distinguishes them from their 
priests, or the word plebs from the clergy, their ecclesi- 
astical senators.] This distinction between the clergy and 
laity is plainly to be seen Acts iv. 32%, where the people 
are called 7d mAAO0s: Tod bé wAnOoVs TOY TioTEVTdV~ 
Tov, k.T.r. The multitude of those that believed (that is, © 
the people which believed) were of one heart.” So St. Cle- 
ment calls the laity 7A#Oos, 1 Epist. cap. 6; there speak- 
ing of the Apostles he saith, rovrous tots avépdow..... 
avvnbpolcOn Tord mrAHOos éxrexTov, “To these men were 
joined a numerous elect people,” or “a numerous people of 
believers.” So in the same epistle he saithi: “The chief- 
priest hath his proper office, and to the priests their proper 
place is assigned, and to the Levites belongs their proper 
ministration, 6 6é Aaixos* advOpwrros, but the layman is con- 


! [kal rept mpdowmra pev, bray elrw- 
pev, 6 beiva cvynanrtikds éatiy, 1} idi- 
7™s.— Theophilus Antecessor, Para- 
phrasis Greca Institutionum, de Jure 
personarum, p. 43. Hage, 1751.) lib. i. 
tit. 3. 

& So Acts vi. 5. nal Hpecev 6 Adyos 
vary movrbs Tov mAhGous. Chap. xv. 
12. dotynoe be wav Th TAR OOs. Ver. 30. 
ouvoryorydvres To mARVos. Chap. xxi. 22. 
mdvrws bel Th mAROOS cuveAvEV. Chap. 
xxv. 24. rh mAqO0s TaY *lovdalwy.— 
Henr. Stephan. Thesaur., 7700s, mul- 
titudo, i. e. multitudo popularis, seu 
turba, plebs, vulgus, [quam significa- 
tionem inter alias habet et byAos,... 
item of moAAol, quibus opponuntur of 
darlyo.....) Thucyd., lib. v. c. 84. 
mpbs pev To TAHGOS obK Hyaryov, ev Be 
Tos apyais, Kal T0-s bAlyos A€yew exé- 
Aevov repl dy heovow.—[ Steph. Thes., 
tom: vi. col. 7701. ] 

» [S. Clem. Rom. Ep. i. ad Cor. § 6. 














Patr. Apost., tom. i. p. 151. ] 

1 [r@ yop apxucper idlar Aevroupylu 
deBouévan €iot, al tots lepevow Ldi0s 6 
téros mpooréraxrat, Kal Aeuvtraus Bian 
Biaxoviaa erlkewra’ 6 Aaikds vOpwros 
Tois Auixots mpuotdypacw déderat.— 
Ibid., § 40. p. 170.] 

k [bid., cap. 40; where Dr. Fell writes 
most judiciously and learnedly on the 
place: Aaixds UvOpwros’ Nulla tam 
addicta, tam misera seryitus est, quam 
BovAebovtos tH tmobéce. Alias viri 
doctissimi Salmasius et Seldenus, ut 
alios minorum gentium criticos pre- 
teream, Calvini aut Erasti placiti 
addictos, nunquam tam graviter in arte 
quam profitebantur lapsi essent, ut di- 
cere sustinerent ‘olim presbyteros fui 
laicos, et laici vocem, quatenus cl 
contradistinguitur, serius in ecclesiz 
obtinuisse.” Ignatii loca non affero, 
siquidem novatores, quando ejus au 
ritate premuntur, breviter se expediunt, 


in the Apostolical Fathers, and the Constitutions. 341 


fined to lay matters.” This distinction of laity and clergy, 
at which our enemies are so offended, descended from these 
early times to all other ages of the Church, as is plain from 
almost all the Epistles of St. Ignatius, where also the people 
of all ranks, in distinction from bishops, priests, and dea- 
cons, are called 7AGos', (which Hesychius glosses by djyuos, 
“the people™,” as in Aristotle’s Politics, lib. vi. réooapa Sé wépn 
TOU 7AHOovs, K.T-r.” “ there are four sorts of the people.”) In 
his Epistle to the Ephesians®, where there were great num- 
bers of Christian people, he calls them vodumAnOiar, “the 
numerous laity.” He likewise calls them 7Ajpaxua?, as the 
word signifies a body of people in a city, or of men in an 
army, for so the word is used by Aristotle, in the Politics, 
lib. ill. 4) wAelovs wey évds, un wévToe Suvatol TANpaLa Tapa- 
cxéo0at modrews4, “Though they are more, yet they are too 
few to make a just number of people for a city.” Thus in 
the prayer of intercession at the holy Eucharist extant in 
the twelfth chapter [of the eighth book] of the Apostolical 
Constitutions, after interceding for all the ecclesiastical 
orders", as bishops, &c., then follows the intercession of the 


Church izrép tay ANaixwv “ for the laics.” 


dicendo Wevderlypapoy eum, aut inter- 
polatum.— Fell, Annot. ad loc. ibid., 
p- 171.] 
1S. Ignat. c. 8. Ep. ad Smyrn. [Patr. 
| Apost., tom. ii. p. 36.] drov dy pari 6 
énlokotos, éxet TO+mTAHG0s ZoTrw.—[ Ad 
Magnes., c. 6. ibid., p. 18.] 7d wav wA7- 
Bos edpnoa ev miata Kal a&ydryn.— 
ad Trall. [c. 1. ibid., p. 22.] Toad- 
Bios 6 émiokxoros iuav... bore pe 7d 
Tay TAOS dud ev aiTa Vewpjoat.— 
Ibid., [c. 8. p. 23.] ph a&poppas di5ore 
tois Oveoww, va ph 80 bAlyous &ppovas 
7d ev Veg TAGS BAaTHnuAT aL. 
m [There is a slight inaccuracy in 
. this statement. Hesychius says, 7A7- 
90s" aOpoicpds, bxAos, but just below 
TAOS’ XAOS, S7u0s.—Hesychii Lexi- 
con in yoe., tom. ii. col. 978. ] 
® [émeidh rérrapa pey eore mépn pd- 
Auota TOD TAHOovs, “yewpyiKdy, Bavav- 
gov, ayopatoy, OntiKdy, TérTapa 5& Ta 
xphoiwa mpos woAcuoy, K.7.A.—Arist. 
Waly lib; vi--c. 7. § 1.: Op., tom. x. p. 
177, Oxon. 1837. ] 
0 [érel ody Thy moAUTAnOlay buav ev 
bvdyart Geod amelAnoa ev ’Ovnoluy, 


And at the latter 


«.t.A. S, Ignat. Epist. ad Ephes. § 1. 
Patr. Apost., tom. ii. p. 12.] 

P ['Iyvdrios, 6 kal Pcopdpos, TH €v- 
Aoynuevn ev meyer Geod matpds (Kat) 
TANPSMATl, TH Mpowpiowevy, K.T.A. TH 
éxxAnota. |—Id. Epist. ad Eph. In- 
script. [ibid., p. 11.—Iyvdrios . . . ex- 
kAnola ayia... Hy aomafouar ev Te 
TmAnpopari, (cujus omnia saluto mem~ 
bra.) ]|—Id. Epist. ad Trall. Inscript. 
[ibid., p. 21.] 

4 (Arist. Polit. lib. iii, ¢. 13. § 13. 
p- 83.] 


r [ere mporpépoper cor kal brép ray- 


‘Tov TaY am aidvos evapecTnTdyTwY cot 


aylov’ matpiapxay’ mpodyTay’ dicalwv* 


GroctéAwy* jwaptipwy' duodoynTev* 
émokdrwy' mpecButépwv’ diakdvev" 
brodiaxdvev’ dvayyworav' WadTav* 


mapévwr* xnpav’ AaikOv’ Kal mdvrev 
ay avrds éricraca Ta dvduara.—Const. 
Apost., lib. viii. ec. 12. Concilia, tom. 
i. col. 481, C. It is to be observed 
that these are intercessions (with the 
offering of the Eucharistic sacrifice) 
for the departed. ] 
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prenity or end of the [thirteenth]* chapter in the directions for the 


EPISCOPAL 
ORDER, 


orderly distribution of the holy mysteries, it is said‘, “ After 
this let the bishop receive, then the presbyters, &c., and 
then let was 6 Xads, all the laity, receive in order, with re- 
verence and devotion.” In this chapter also we find 7Ajj- 
powa used, as in Ignatius’ epistles for the people, as dis- 
tinguished from Church ministers, in this prayer"; “ Let us 
pray for this Church, and izép tod AXaod, the people of it, 
for the universal episcopate and the whole presbytery, &c. ; 
and travtTos Tov mAnpepmaTtos THs éxKkAXnolas, and for all the 
people of the Church.” But to give an example or two 
more, we read in St. Cyprian’s thirtieth Epistle’, Cum episco- 
pis, presbyteris, diaconis, confessoribus, pariter ac adstantibus 
laicis. So Epist. lix. p. 185*, Viderint laict hoe quomodo cu- 
rent; sacerdotibus major labor incumbit. In other epistles 
he calls the laity, as distinguished from the clergy, plebs and 
populus, as in Epist. lv.’, Cum Trophimo pars maxima plebis 


abscesserat. 
suffragio recepimus. 
Heret. c. 413. 


sacerdotalia munera injungunt. 
Sed quum diaconi, presbyteri, et episcopi fugiunt, quo- 


(Coed 


So in Hpist. xlix.2, Ceteros cum ingenti popult 
So before him Tertullian, de Prescript. 
Hodie presbyter, qui cras laicus, nam et laicis 


So de Fuga in Persecutione, 


modo laicus intelligere poterit, gua ratione dictum, ‘ Fugite de 


civitate in civitatem ?? 
disciplina precedit in laicis. 


So de Monogamia, 11°. 
[This distinction is also to be 


Si non hec 


read in Origen’s fifth tract upon Matth. (of the Basil edit. 
1571, p. 58°), Christum autem ecclesie caput esse, non ego, sed 


8 [In the third edition “ twelfth” 
was printed by mistake. ] 

t [kal wera TodTo perardauBavérw b 
énlokomos* @reita of mpeaBirepor, Kal 
of WdATat, Kal of doknral, Kad ev tails 
yuvatly af Siaxdvicoat, Kad al mapbévot, 
kal ai xijpa elra Ta madla, kad réTeE 
mas 6 Aads kara Tak pera aidods Kah 
evAaBelas.—Ibid., c. 18. col. 484, E.] 

a [omep THs akAnolas rabrns a roy 
Tos TOD Aaod denPGuev’ rep mdons 
emirkorns, TavTds mperBureplov, madons 
THs ev Xpior@ Siaxovlas Kal dwnpectas, 
mavrds Tod TANPemaTos THS exKAnolas. 
—lIbid., supra, B. 

Y (Cleri Romani ad Cyprianum, ap. 

S. Cyprian. Epist. xxxi. (xxx. ed. 
Oxon. ) p. 43. ed. Ben. ] 

* [The whole passage is; Viderint 


laici hoe quomodo curent. Sacerdo- 
tibus labor major incumbit in asserenda 
et procuranda Dei majestate, ne quid 
videamur in hac parte negligere.—S. 
Cypr. Epist. lv. (lix. p. 185. ed. Oxon.) 
ad Cornelium, p. 86. ed. Ben.] 

y [S. Cypr. Epist. lii. (lv. ed. Oxon.) 
ad Antonianum, p. 69. ed. Ben. ] 

z [Cornelii Epist. ad Cypr. ap. S. 
Cypr. Epist. xlvi. (xlix. ed. Oxon.) Py 
61. ed. Ben. j 

© [Tertull. Op., p. 217, C.] , 

> [Ibid., p. 540, 4] 

¢ [Ibid., p. 531, D.] 

4 [Origenis Comment. in Matth., 
tomus xiii, § 24. Op., tom. iii. p. 603. 
ed. Ben. This portion of the com-— 
mentary is extant only in the old Latin 
version. } : 


No diminution of the dignity of sovereigns implied. 


343, 


Apostolus intellewit: Sacerdotes autem rationabiliter possunt 
dict ecclesia oculus, quoniam et speculatores habentur ; diacont 


autem ceterique ministri, manus. 


Populum autem esse pedes 


ecclesia, &c.°] You may also find this distinction in the 
descriptions of the most ancient Christian Churches, where 
there were distinct places for the clergy and the people, and 
the throne in which the bishop sat in the midst of the clergy 
was esteemed the most sacred and honourable seat, and of 
greater dignity than that of the emperor, as you may see in 
Du Fresne’s Constantinopolis Christiana, lib. ii. cap. 42, 49°. 
Sir, I the rather observe this, because you, and I knew one of 
the twelve judges who took it ill that he was not placed in 
the bishop’s seat to hear sermon, as being the most honour- 
able in the body of the Church, And as this distinction 
hath been used in all the ages of Christianity, so it is just, 
and founded in the constitution of the Church, which, as L 
have shewed by a cloud of witnesses, is a spiritual society, in 
which, by Christ’s appointment, the clergy are superiors, and 


the laity or people of all degrees subjects. 


And as it is no 


diminution of the clergy and their spiritual dignity to be 
reckoned, as indeed they are, a part of the people, as the 
people are distinguished from the prince, so it is no diminu- 


tion of the dignity of emperors, 


kings, and princes, and tem- 


poral magistrates, to be reckoned among the laity or people, 
as the people are distinguished from the clergy, whom Christ 


hath set over them in His kingdom. 


If it were not to en- 


large too much upon this distinction, I could shew it abun- 


dantly out of the councils, 


e [This passage is inserted from the 
Supplement of 1715, No. 16.] 

f (Chap. 42. In the description of 
the church of St. Sophia, on the ‘Sedes 
Imperatoris ;’ after the account of St. 
Ambrose’s preventing Theodosius from 
remaining in the Sacrarium (see above, 

pp. 334, 335); it is said from Sozo- 
men, Imperatori in ecclesia locum as- 
signayit ante sacrarii cancellos, ita ut 
populum imperator, imperatorem or- 
dine sedis sacerdotes antecederent... 
addit Theophanes ab eo tempore mo- 
rem hune invyaluisse, ut deinceps im- 
peratores extra Bema cum reliqua plebe 
consisterent: Du Fresne, Constantino- 
polis Christiana, p. 24, D, E. (p. 137. 
ed. Par.) ap. Corpus Hist. Byzant., 


as where they speak of the 


tom. xxiv. Venet. 1727.—and cap. 49. 
In tres (partes) . .. templum dividitur, 
Bia scilicet, vay ... et narthecem 
... Locum templi sanctissimum . . . 
Bio nuncupant ... cumque Bema so- 
lis sacerdotibus ingredi vel in eo sedere 
fas esset, inde qui ei inserviebant dicti 
of axd Tov Bhuaros, kK. T.A.—Ibid., p. 
27, A. (p. 42. ed. Par.)] 

§ Can. Apost. 10, 17, 40, 43, 49, 
61, and so in the other canons which 
are not of equal authority, viz. 52, 75, 
76. [The numbering of the Apostolical 
canon which Hickes follows in these 
references, is that of Cotelerius, (Patr. 
Apost., tom, i. pp. 442, sqq.) followed 
by Johnson in the Clergyman’s Vade 
Mecum, (vol. ii. p. 2, sqq. See his 
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344 Ps. xlv. 16. ¢o be understood of the Apostles and bishops, 


clergy and people together, or reducing the former to lay 
communion; but I hope I have said what is sufficient to 
convince you of the reason and antiquity of it, and then I 
have said enough. 

VI. I might, to justify myself, proceed to examine 
St. Hierome and St. Augustine as particularly as I have 
done St. Ambrose; but hoping I have said enough in my 
vindication, I will only tell you that they both interpret the 
sixteenth verse of the forty-fifth Psalm, of the Apostles, and 
their successors the bishops: “Instead of thy fathers thou 
shalt have children whom thou mayest make princes in all 
the earth.” Pro patribus tuis nati sunt tibi filii, constitues 
eos principes super omnem terram. Upon which words saith 
the former’; “O Church! the Apostles were thy fathers 
because they begat thee, but now because they are departed 
this world thou hast in their place thy sons the bishops, 
whom thou hast constituted, and these are also thy fathers 
because thou art governed by them. And they are princes 
of the Church in all parts of the earth, whithersoever the 


Gospel is come.” 


‘instead of thy fathers thou shalt have sons’? 


Preface, p. 2.) The passages are, ef ris 
KAnpikds, 7) Aaikds, Apwpiomévos, Hror 
&dekros, kK. T.A.—Canon Apost., xii. (x. 
Cotel.) Concil., tom. i. col. 28, B. ef 
Tis KAnpikds dy k.7.A.,-. . Kabaipelo bw 
. .. Aaixds &popifécdw ern tpia.—Can. 
Xxii. xxiii. (xvii. Cotel.) ibid., .col. 29, 
B. ef tis Aaucds. x.T.A.—Can. xlvii. 
(xl. Cotel.) ibid., col. 36, B. ef ms 
enloxotos, 7) mpecBitepos, 2) did.ovos, 
} BAws TOD KaTaddyou Tod lepariKod, 
K.T.A... . Kabaipelodw, ral THs éxKdAn- 
clas amoBadAéobw, acavTws kal Aaikéds. 
—Can. ]. (xliii. Cotel.) ibid., col. 36, 
D. ef ris KAnpirds, K. TA... . &popi- 
Féc0w. aoabtws Kab Aatkds.—Can. lvi. 
(xlix. Cotel.) ibid., col. 37, B. ef Tus 
érloxoros, 7) mpeaBurepos, 7) didKovos 7) 
avayvadorns, ) WdAdATns Thy aylay Teo- 
cEepakootiy (Tod mdoxa) od ynorevel, 
® rerpdda, ) mapackevyy, KabaipelcOw* 
extds ef uh 80 dobevelay cwmartiKhy eu- 
modigorro’ ei Sé Aaikds edn, apopifeobw. 
—Can. I]xvili. (Ixi. Cotel.) ibid., col. 
40, B. ef tis Ta Wevderlypapa roy 
aoeBay BiBAla, ws Hyia, emt THs eKKAn- 
alas dnuooreder. . . raboupelrOw.—Can. 
lix. (lii. Cotel.) ibid., col. 37, C. 
bev KAnpiKds, KaBatpeloOw* ci dé Aatkds, 


So the latter‘: “What doth this mean, 


The Apo- 


a&popifécOw.—Can. ]xxxiii. (Ixxy. Co- 
tel.) ibid., col. 44, A. @orw 8& duiv 
maot KAnpucots Kal Aaucots BiBAla oe- 
Bdoma Kad &yia, «.7.A.—Can. Ixxxiv. 
(Ixxvi. Cotel.) ibid. ] 

h [Fuerunt, o ecclesia, apostoli pa- 
tres tui: quia ipsite genuerunt. Nune 
autem quia illi recesserunt a mundo, 
habes pro his episcopos filios qui a te 
creati sunt. Sunt enim et hi patres 
tui: quia ab ipsis regeris, ... Consti- 
tuit Christus sanctos suos super omnes 
populos. In nomine enim Domini 
dilatatum est Evangelium in omnibus 
finibus mundi: in quibus principes 
ecclesiz, id est, episcopi, constituti 
sunt.—Breviarium in Psalterium, S. 
Hieronymo falso ascriptum, in Ps. xliy. 
17. S. Hieron. Op., tom. vii. App. col. 
123.] 

i [Quid est, ‘Pro patribus tuis nati 
sunt tibi filii?’ Patres missi sunt Apo- 
stoli, pro Apostoli filii nati sunt tibi, 
constituti sunt episcopi ... Hee est 
Catholica Ecclesia: filii ejus constituti 
sunt principes super omnem terram, 
&c.—S. Aug. Enarr. in Psalm. xliy, 17. 
Op., tom, iv. col. 398, A, C.] 


as by St. Jerome, St. Augustine, and Eusebius. 345 


stles were sent as fathers unto thee, and instead of the 
Apostles sons are born to thee, who are made bishops. 
This is the Catholic Church, whose sons are made princes 
in all the earth.” Optatus Milevitanus calls bishops api- 
ces et principes of the ecclesiastical economy, lib. i. p. 15*. 
And so Simeon Thessalonicensis de Grecorum Ordinationi- 
bus, which is in Morinus de sacris Ecclesie ordinationibus, 
pars il. p. 106': Kal of adpysepets dé, x.7.r. “and bishops, 
(or chief priests) upon the account of their power and 
principalities, are anointed with the grace of the Holy Spi- 
rit: saith the Scripture, ‘Thou shalt make them princes 
over all the earth. And he (the archbishop) sanctifies 
him (the consecrated bishop) as the ancient chief-priests, 
Melchisedec, Aaron, and Samuel, and as those hierarchs of 
grace,” &c. But to carry this spiritual sense of this place 
unto a much higher original, Eusebius Czesariensis in his 
commentary on Ps. xlv. 17, saith™, “ Aquila renders it thus: 
‘Instead of thy fathers thou shalt have sons;’? but Sym- 
machus thus: ‘Instead of thy fathers thou hast had sons.’ 
But this is the meaning of the place: thy sons, who are born 
in thee, and from thee, shall be to thee for fathers, for thou 
shalt have those for thy fathers, whom thou thyself hast 
begotten. But you will understand how this was fulfilled, if 
you consider how the Gentile strangers coming to the 
Church, and regenerated in her, become her sons, and grow- 
ing great proficients, are constituted her fathers, being pro- 
moted to places of government in her, and chosen to the 


k [S. Optati Milev. de Schism. Do- ii. p. 130, D. ed. 2. Antw. 1685, The 


natist, lib. i. c. 13. p. 11. ed. Par. 1700; 
quoted above, p. 35, note k. Hickes’ 
reference is to an edition of the works 
of Optatus and Facundus Hermianen- 
sis, Priorii. Par. 1679. ] 

& | [Kal of dpxiepets Se Sia Thy eov- 
clav Kal thy apxhy Tod mvebuaros TH 
ixapitt Xpidpevol, KaTacThoes yap av- 
Tous, pnow, upxovras em macay Thy 
yh’ oyid&er 5& TodToy as of apxtepeis’ 
Kal Tovs mdAaL pev exeivous Tov MeA- 
xiedcK, Toy "Aapdy te Kal Sapovha, 
GAAG Kal Tos droordAous Kal fepdpxas 
Ths xdpiros, x.'t.A—Symeonis Thess. 
Archiep. de Sacris Ordination., cap. 7. 
Ritus omnes ordinationis et consecra- 
tionis episcopatis, &c.—ap. Morini de 
Sacris Ecclesiz Ordinationibus, pars 


first edition, to which Hickes’ reference 
is made, was published at Paris, 1655. 
Symeon’s work is also contained in the 
Bibl. Patr., tom. iii. Par. 1624. ] 

™ [avtl tev watépwy cov eyevynen- 
ody co. viol. ro’rwy thy didvoiw oa- 
péorepov amodedénactv of Aourol. 6 mev 
’"AxvAas cimay, avt) r@v maTépwy cov 
Zrovral cot viol? 6 5é Sdupaxos, avr 
marépwy eyévovto viol cov. 7 dé Epun- 
vela Tod Adyou TavTny exer Thy Sidvora” 
of viot wou of év col Kal brd cou yeye- 
ynévor, avr matépwy yevhoovral cot. 
eis yap aitods marépas obs avty ye- 
yévyynkas. vohoes 5& Tod Adyou Td aro- 
TéAcoua, emiothoas Brws of e& eOvav 
GAASPVAD TpocéAOovTES TH eKKANola 
70d Oeod Kat dvayevynbevtes ev aiTh, 
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And in what sense thou art to have them 
for fathers is more plainly expressed in these words": ‘Whom 
thou shalt make princes in all the earth.’ In which words 
the prophet speaks to the Church upon the earth, which 
reaches from one end of it to the other, and which makes her 
own sons her fathers and princes.” I was willing, Sir, to 
add this more ancient testimony of Eusebius to that of St. 
Hierome, and Augustine in the Latin, to shew you that this 
sense of those words in Psalm xlv. was in all appearance the 
sense of the Catholic Church. And the parliament in Queen 
Elizabeth’s time seems to have been no stranger to these 
notions, which, 8 Eliz. [c. 1.°] in the preamble to the act, 
declares the state of the clergy to “be one of the greatest 
states of this realm.” And before the Conquest every one 
knows the bishop sat with the count in the county court 
to administer ecclesiastical law and justice, according to the 
canons, as he did the secular, according to the customs 
and laws. 

Sir, I hope I have now said enough to shew you that my 
speaking of bishops as princes is not novel, or uncouth to 
any but such as are not conversant in the ancient records of 
the Church, and if there be any good Churchmen, as you 
say, among your friends, who think I have written too loftily 
of the episcopal office in my former letter to youP, I pray you 
to shew them this for my vindication. Many of them who 


viol abrijs ylyvovras’ Kdmevra émididdv- 
TES TH MpookoTH, maTepes avTIs Kabl- 
orayTal, mpoarydpevo. eis Thy ad’Tis mpo- 
oraglay, Kal ris lepariuchs Accroupylas 
karakiovmevo was 8 ees abtods avr) 
marépwyv Srepunvever, capéorepoy Aéywv" 
Kkaraorhoes avrovs Upxovras em macay 
Thy viv. eye BE ravra mpdos Thy em) 
yns exxdrnolay 6 Adyos, Thy amd mwepd- 
Twv ws mepdrwy dihkovoay. ep hy 
Upxovras Kab marépas rods idlous viods 
airy h exnAnola 100 Veod Kablarnow.— 
Kusebii Czsariensis Comment. in 
Psalm. xliv. 17. ap. Montfaucon. Nov. 
Collect., tom. ii. p. 192, C—E. ] 

" The place is thus paraphrased by 
Apollinarius : 

*Avr) reay marépwy viol oder 7)Bw- 

ovo 
Tovs 5& Kararrhoeias bAns xOovds 
NYEMovijas. 

[Apollinarii Epise. Laodicensis Meta- 


phrasis Psalmorum, Ps. xliv. 17. Bibl. — 
Patr., tom. v. p. 886, A.] 

® [An act declaring the manner of 
making and consecrating of the arch-_ 
bishops and bishops of this realm to be — 
good, lawful, and perfect. Forasmuch ~ 
as divers questions,. .. . have lately 
grown upon the making and conse- 
crating of archbishops and bishops 
within this realm, whether the same 
were and be duly and orderly done 
according to the law or not, which 
is much tending to the slander of all 
the state of the clergy, being one of th 
greatest states of this realm, &c.—8 
Eliz. c. 1, A.D. 1566, ] 

P [This was the letter containing the 
forty Propositions; it is printed in the 
Constitution of the Catholic Chureh, 
&c. p. 61. See Prefatory Discourse, vol, 
i, p. 62, note g. } ' 
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are true to their own order, and never betrayed the Church 
in their sermons or writings, yet with great numbers of the 
people have been set wrong in their apprehensions of the 
Church and Church power by some gentlemen of your pro- 
fession, who have written otherwise of the Church than as 
of a society founded by Christ Jesus in a manner independent 
on the powers of the world: and have so explained and mag- 
nified the ecclesiastical supremacy of kings, as is not con- 
sistent with it in reality or in the conceptions of men. You 
cannot but call to mind what I told you some said upon 
occasion. Really, Sir, one would wonder that men born 
and bred Christians should say things so reproachful to the 
priesthood, so dishonourable to Christ our High-Priest in 
heaven, so derogatory and opprobrious to the power of the 
keys, which He hath committed to His priests, and so repug- 
nant to the constitution of the Catholic Church. Certainly, 
Sir, these men had no right idea of the two powers, spiritual 
and temporal, ecclesiastical and regal, nor of their different 
origins, and mutual subordination of the one to the other. 
Solvimus que sunt Cesaris Cesari, saith St. Ambrose?, “ We 
pay unto the emperor the things which belong to the emperor, 
and we give unto God the things which are God’s. Is it the 
emperor’s tribute that is demanded? We deny it not. Is it 
the Church of God? That ought not to be given up to the 
emperor, for the temple of God cannot be his right; which 
no man can deny to be spoken to the emperor’s honour ; for 
what is more honourable for him, than that he should be a 
son of the Church? For a good emperor is within the Church, 


P Concio de Basilicis non tradendis 
hereticis, aut gentilibus, ad Mediola- 
nensem populum. [Solvimus que sunt 
Cesaris Cexsari, et que sunt Dei Deo. 
Tributum Cesaris est, non negatur: 
ecclesia Dei est, Czsaris utique non 
debet addici; quia jus Cwsaris esse 
non potest Dei templum. Quod cum 
honorificentia imperatoris dictum nemo 
potest negare. Quid enim honorifi- 
centius, quam ut imperator ecclesiz 
filius esse dicatur? Quod cum dicitur, 
sine peceato dicitur, cum gratia dicitur. 
Imperator enim (bonus, editt. vett. om- 
nes; omnes MSS. omittunt) intra ec- 
clesiam, non supra ecclesiam est, bonus 
enim imperator querit auxilium eccle- 
siz, non refutat. Hee ut humiliter 


dicimus, ita constanter exponimus. 
Sed incendia aliqui, gladium, depor- 
tationem minantur. Didicimus Christi 
servuli non timere. Non timentibus 
nunquam est gravis terror.—S. Am- 
bros. Sermo contra Auxentium de Ba- 
silicis tradendis; Op., tom. ii. col. 
873, D, E.] 

So the civil law of the empire. [§ 7. 
Nullius sunt res sacre, et religiose, 
et sancte: quod enim divini juris est 
nullius in bonis est. § 8. Sacre res 
sunt, que rite per pontifices Deo con- 
secrate sunt.—Just. Instit., lib. ii. tit. 
i. de rerum divisione, § 7, 8. Res 
sacra non recipit estimationem.—Ul- 
pian., lib. lxviii. ad edictum. Digest., 
lib. i. tit. viii. c. 9. § 5.] 
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not refuse it. This, as we speak with humility, so with con- 
stancy we declare it ; and though some threaten us with fire, 
and sword, and deportation, yet we being Christ’s servants 
have learned not to fear, and no terrors are formidable to 
those who do not fear.” Justinian the emperor confesseth4, 
“That the greatest honours God of His mercy hath conferred 
upon men are sacerdotium et imperium, the priesthood and 
the regal office, the former to administer in Divine things, 
and the latter to preside in human affairs.” And long before 
his time, 6 ’"ABpaptaios yépar, 6 adynOHs “Ooros*, “ The Abra- 
hamical old father, the truly holy Hosius,” put the emperor 
Constantius in remembrance of the distinction of these two 
powers, and the independency of the one on the other, in 
these words*: “Do not you meddle in ecclesiastical affairs, 
nor command us (bishops) what to do in them, but rather 
learn of us what ye are to do therein. God hath delivered 
the empire to you, and the care of the Church to us, and as 
he who secretly invades your authority, resists the ordinance 
of God, so be you afraid lest by drawing the affairs of the 
Church upon you, you make yourself guilty of a grievous 
sin. For it is written, ‘Give unto Cesar the things that are 
Ceesar’s, and unto God the things that are God’s.’ Therefore 
neither is it lawful for us to take upon us to command in 
civil matters; neither, O emperor, have you authority over 
the incense‘. And truly out of the care I have of your salva- 
tion, I write these things.” This great bishop and confessor 
for the rights of the Catholic Church, as well as for the 


4 {Maxima quidem in hominibus 
sunt dona Dei a superna collata cle- 
mentia sacerdotium et imperium, et 
illud quidem divinis ministrans, hoc 
autem humanis presidens ac diligen- 
tiam exhibens.—Imp. Justinianus Au- 
gust. Epiphanio archiepiscopo et pa- 
triarchz Constantinopolitano. Authent. 
Collat. i. tit. 6. Quomodo oporteat epi- 
scopos. Novell. Const. 6. Praefatio ap. 
Corpus Juris Canonici. The same 
passage was quoted in the Greek, p. 
292, note s.] 

* (S. Athanasii Historia Arianorum 
ad Monachos, § 45. Op., tom. i. p. 371, 
_ § [uh tlOet ceavrdy cis Ta exkAnot- 
aoTiKkd, wndé ov Tep) ToVTwY july Tapa- 


KeAevou' GAAG MGAAOV Tap’ Tuady od 
MdvOave Tatra. ool BaciAclay 5 Beds 
evexelpioev, “Huiy Td THS eKKAnolas 
énlorevoe. Kal bomep 6 THY ohy apxhy 
Srokdentwv dvrireyer THE dtarakamevp 
0B" ottw poBHOnre wy Kal ob Ta THs 
exrAnotas eis Eavtdy EAkwy, brevOuvos 
eyKAHmate meydr@ yern’ adarddore, ye- 
ypamrat, T2 Katoapos, Kaloapi, wal re 
Tov beod, TH Oe@. ore Tolvuy Hiv tp- 
xew emt ris ys tear, otre od Tov 
Ovujuidy eEovolay exes, Bacthed. Taira 
bev ody Kndduevos THs ons owrnplas 
ypdpw.—Epist. Hosii ad Constantium, 
apud S. Athanas., ibid., A, B. ] 

t The holy father here alludes to 
the story of King Uzziah, 2 Chron. 
xxvi, 16—18. 
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Catholic faith, by “power or authority over the incense,” 
figuratively meant the sacerdotal office, as distinguished from 
the regal; the powers of the Church, which could not belong 
to the empire, and the administration of matters spiritual, 
which belonged to the bishops, the delegates or vicegerents 
of Christ in His kingdom upon earth. So Pope Gelasius, 
who was advanced to the see of Rome in the year of our 
Lord 492, in his eighth Epistle to Anastasius the emperor, 
writes thus: Duo quippe sunt, imperator Auguste", &e. “For 
there are two things, great emperor, by which principally 
this world is governed, the holy pontifical authority and 
the regal power. Of which the sacerdotal charge is much 
the greater, because the bishops at the day of judgment 
must give an account to our Lord of kings. For you 
know, most gracious son, (fili clementissime,) that although 
you are set in dignity above all men, yet you are devoutly 
subject to those who preside over spiritual affairs, (religionis 
antislites,) and desire those things from them by which you 
expect to be saved; and in receiving the holy mysteries, 
and ordering them as is meet, you know that by the rank 
you hold in religion you are to obey rather than command. 
Therefore in things of this nature, you know that you are 
to submit to their judgment, and that they are not to be 
governed by your will. For if the rulers of the Church, 
knowing that the empire is given to you by God’s appoint- 
ment, obey your laws*; with what affection, I beseech you, 


« [Duo quippe sunt, imperator Au- 
guste, quibus principaliter mundus hic 
regitur, auctoritas sacra pontificum, et 
regalis potestas. In quibus tanto gra- 
vius est pondus sacerdotum, quanto 
etiam pro ipsis regibus Dominoin divino 
redditurisunt examine rationem. Nosti 
etiam, fili clementissime, quod licet 
presideas humano generi dignitate, 
Yrerum tamen presulibus divinarum 
devotus colla submittis, atque ab eis 
‘eausas tue salutis expetis, inque su- 
mendis ccelestibus sacramentis, eisque 
(ut competit) disponendis, subdi te de- 
bere cognoscis religionis ordine potius 
quam preesse. Nostiitaque inter hee, 
ex illorum te pendere judicio, non illos 
ad tuam velle redigi voluntatem. Si 
enim, quantum ad ordinem pertinet 
publicz discipline, cognoscentes im- 
perium tibi superna dispositione colla- 


tum, legibus tuis ipsi quoque parent 
religionis antistites, ne vel in rebus 
mundanis excluse videantur obviare 
sententiz ; quo (rogo) te decet affectu 
eis obedire, qui pro erogandis venera- 
bilibus sunt attributi mysteriis? ... Et 
si cunctis generaliter sacerdotibus, recte 
divina tractantibus, fidelium convenit 
corda submitti; quanti potius sedis 
illius presuli consensus est adhiben- 
dus, quem cunctis sacerdotibus, et divi- 
nitas summa voluit preeminere, et sub- 
sequens ecclesiz generalis jugiter pietas 
celebravit?— Gelasii Pape I. Epist. 
viii. ad Anastasium Imperatorem,.— 
Concilia, tom. v. col. 308, C—E.] 

* Du Pin de antiqua Ecclesie dis- 
ciplina, Dissert. vii. § 4. [Principibus 
in rebus civilibus et temporalibus om- 
nes esse subjectos; where this passage 
is quoted, p. 474, Par. 1685. ] 
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venerable mysteries? .... And if the faithful ought to be 
obedient to all bishops, who rightly manage holy things, how 
much must it be your duty to comply with the bishop of 
that see, whom it has pleased God to advance in dignity 
above all bishops, and the piety of the Catholic Church hath 
in all times honoured and esteemed?” So in his tome de 
Anathematis vinculoY: “But if they are afraid to attempt 
these things, which they know come not within the measure 
of your power to whom it is permitted only to judge of 
human affairs, and not to preside over the Divine, how dare 
they presume to judge of them who administer Divine things? 
These things were so before the coming of Christ, as some 
say by way of figure, though kings and priest were both ap- 
pointed in the administration of secular affairs; but after the 
coming of Christ, who was in one person the true King and 
Priest, neither the emperor assumed the title of priest, nor 
the priest pretended to his royal dignity .... Christ”, know- 


Y [Quod si hee tentare formidant, 
nec ad sue pertinere cognoscunt mo- 
dulum potestatis, cui tantum de hu- 
manis rebus judicare permissum est, 
non etiam preesse divinis, quomodo de 
his, per quos divina ministrantur, judi- 
care presumunt? Fuerint hee ante 
adventum Christi, ut quidam figura- 
liter, adhuc tamen in carnalibus actio- 
nibus constituti, pariter reges extiterint, 
et pariter sacerdotes...sed cum ad 
verum ventum est eumdem regem at- 
que pontificem, ultra sibi nec impera- 
tor pontificis nomen imposuit, nec pon- 


tifex regale fastigium vindicavit.—Id. 


Tomus de anathematis vinculo, ibid., 
col. 357, D, E; 358, A.] 

z [Christus memor fragilitatis huma- 
nz quod suorum saluti congrueret dis- 
pensatione magnifica temperans, sic ac- 
tionibus propriis, dignitatibusque dis-~ 
tinctis officia potestatis utriusque dis- 
crevit, suos volens medicinali humili- 
tate salvari, non humana superbia rur- 
sus intercipi; ut et Christiani impe- 
ratores pro zterna vita pontificibus in- 
digerent, et pontifices pro temporalium 
cursu rerum imperialibus dispositioni- 
bus uterentur, quatenus spiritualis actio 
a carnalibus distaret incursibus; et ideo 
militans Deo, minime se negotiis sa- 
cularibus implicaret: ac vicissim non 
ille rebus divinis presidere videretur, 
qui esset negotiis secularibus impli- 


catus, ut et modestia utriusque ordinis 
curaretur, ne extolleretur utroque suf- 
fultus, et competens qualitatibus acti- 
onum specialiter professio aptaretur.— 
Id. ibid., col, 358, A, B. 

Hickes here gives the passage as it is 
quoted in the canonlaw.] Quoniam idem 
mediator Dei et hominum homo Chris- 
tus Jesus, sic actibus propriis, et dig- 
nitatibus distinctis officia potestatis 
utriusque discrevit propria, volens me- 
dicinali humilitate hominum corda 
rursus in inferna demergi: ut sur- 
sum efterri, non humana superbia 
et Christiani imperatores pro eterna 
vita pontificibus indigerent, et ponti- 
fices pro cursu temporalium tantum- 
modo rerum imperialibus legibus ute- 
rentur, quatenus spiritalis actio a car- 
nalibus distaret incursibus; et ideo 
militans Deo minime se negotiis sa- 
cularibus implicaret: ae vicissim non 
ille rebus divinis presidere videretur, 
qui esset negotiis sewcularibus impli- 
catus.—Decretum, pars i. dist. x. ¢. 8. 
[ap. Corpus Juris Canonici. } 

See also dist. xcvi. c.6,wherethe same 
words are cited, without any difference, 
butin the beginning, which in the latter 
is thus: Cum ad verum ventum est, 
ultra sibi nec imperator jura pontifica- 
tus arripuit, nec pontifex nomen impe- 
ratorium usurpavit, quoniam, &e, See 
more authorities in the same place to 
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ing the frailty of human nature, and ordering things by His 
royal dispensation as most conduced to the salvation of His 
people, He separated the offices of both powers by their 
proper actions and distinct duties, willing to save His people 
by a medicinal humility, and not to beset them with human 
pride; so that Christian emperors (and kings) should have 
need of bishops, in order to obtain eternal life; and bishops, 
according to the nature of temporal affairs, should make use 
of the imperial (or regal) administration, as far as the dif- 
ference between spiritual and carnal actions will permit. 
So that on the one hand the soldier of Christ should not 
meddle in secular business; and on the other, he to whom 
secular businesses belong should not pretend to authority in 
Divine affairs, but he that both orders should modestly and 
carefully observe their bounds,” &c. 

Here you see the difference between Church and State, 
and the bounds which Christ hath set between them; and 
that bishops are in that, what kings and emperors are in 
this, and that both are mutually subject to one another. 
Religious emperors of old made no difficulty to own bishops 
for their ecclesiastical fathers and superiors, and pay all 
reverence and submission to them as such. Eusebius tells 
us how Constantine the Great “personally* sent for them 
to himself, and vouchsafed them the highest veneration and 
honour, as persons consecrated to his God, and was pleased 
to behold God honoured in each person, though their out- 
ward garb and dress was contemptible, and that he took 
them along with him in all his journeys, being fully per- 
suaded that God for this very reason would be propitious 
to him.” He would hear them speak, though never so long, 
“in a standing posture, though they supplicated his majesty 
to sit in his throne.” He gave his sons in charge, before 


prove the independency of the Chureh 
upon the State, and the difference be- 
twixt the ecclesiastical and civil power. 

a [Bacireds 5& adrds Tod Oeod Ae- 
Toupyovs avyKkaday Oeparelas kat Tims 
Tis dwwrdrw jtlov' Epyos Kal Adyo.s 
rovs tvdpas aoavel TP adTod OEP Ka- 
Orepwuevous, pirodppovotuevos, dSuotpa- 
reo Stra cuvncay alr@, tvdpes edre- 
Acts dy TH TOU Xphuatos dpOjvae mepi- 
Bodh, GA’ od Towovro Kal adr@P vevo- 


Kuomevot. OTe wh Ty dpduevoy Tots wod- 
Aots kvOpwroy, roy Oedy Se eromreve 
eddie. emjyero St adtovs Kal bot mote 
oTéA\AoiTo mopetay. Kav TOUTH TY BEpa- 
mevdmevoy mpds avtay Sekidy alt@ ra- 
petvar meiduevos,}—Euseb. de vita 
Constantini, lib. i, cap. 42. [ap. Eccl. 
Hist., tom. i. p. 522. ] 

& [ered ydp more Odpoet Tis adrod 
ep) To Oetov edrAaBelas, aut Tod cwrT7- 
plov py}waros Adyor mapacxetv els ern- 
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3852 The emperors defenders, not governors of the Church. 


preniry or all things, that they should take particular charge of God’s 
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ORDER, 


Church¢.” When he resolved on his expedition into Persia, 
“he prepared a tabernacle in the form of a church, in which 
most richly furnished, he resolved with the bishops, who ~ 
accompanied him, to offer up supplications to God, the giver 
of victory?’ And therefore it is no wonder that following 
Christian emperors looked upon the Church as a society 
distinct from the empire, of which Christ was founder, and 
the bishops the rectors, who presided in it under Christ, 
and that they themselves were not the governors, but the 
defenders of the Church. So Pope Symmachus, who was 
made bishop of Rome in the year of our Lord 498, in his. 
apologetical epistle to the same emperor who was involved 
in the excommunication® of the Eutychians‘ in the cause of 
Acacius& : “Let us compare the honour of the emperor with 
the honour of the bishop, between whom there is as great 
a difference as there is between him who hath the charge 
of human, and him who hath the charge of Divine affairs. 
Thou, O emperor, receivest baptism, takest the Sacrament 
from the bishop, entreats him to pray for thee, hopes for 
his benediction, and begs him to absolve thee after repent- 
Lastly, thou administerest human things, and he dis- 
Wherefore, if I may not say 
Do not 


ance. 
penses Divine things to thee. 
his honour is greater, it is certainly equal to thine. 


Kooy avtod dedenucda, rAnOous & &xpoa- 
Tay TEpieaTaTos, evdov ev abtois Bact- 
Actos bpOios EgTds Gua Tots Aocrots 
ernkpodro. nudy 8 ayvtiBodobyTwv emt 


ejus, et non es excommunicatus a no-— 
bis. Si te misces, non a nobis, sed a 
te ipso excommunicatus es. Ita sit ut | 


mapakemevy TE Bacirik@ Opdvy diava- 
maverOa, emelOero pty ovdauds. | — 
Tbid., lib. iv. cap. 33. [p. 644.] 

© [Eusebius, speaking of Constan- 
tine’s advice to his sons, says, kad Thy 
exkAnolay 5 Tod Oeod dia ppovrTidos 
tye ev mpdrois mapyiver, avtois de 
diapphdnv Xpioriavots elvar maperedAcd- 
ero.|—Ibid., lib. iv. cap. 52. [p. 
655.] 

4 [Greta Kad Thy oKnvhy TO Tips ek- 
KAnglas Xphware mpos Thy exelvov Tod 
ToA€ Mou mapa ati ovy TOAAH pirorimle 
karreipydvero. vy Te eG Ths vliens 
doript, Tas ikernplas &ua Tots emirKd- 
mos troveioOat emevdet. |—Ibid., lib. iv. 
cap. 56. [p. 658. ] 

e Nos non te excommunicavimus, 
sed Acacium: tu recede ab Acacio, et 
ab illius excommunicatione recedis, 


in utroque, sive discedas, non es ex- 
communicatus a nobis, sive non dis- 
cedas, non es excommunicatus a nobis, 
-—Symmachi Pape Epistola vi. Apo- 
logetica adversus Anastasii Imperato- 
ris libellum famosum.—[Concilia, tom, — 
v. col. 428, D.] | 

f An benefactus essem, si Eutychi- | 
anis faverem? si Acacii nomini com- 
municarem.—{ Ibid., col. 427, E.] 

& (Conferamus autem honorem im- 
peratoris cum honore pontificis: inter 
quos tantum distat, quantum ille rerum — 
humanarum curam gerit, iste divina- — 
rum. ‘Tu, imperator, a pontifice bap- 
tismum accipis, sacramenta suiis, 
orationem poscis, benedictionem spe-— 
ras, peenitentiam rogas. Postremo tu — 
humana administras, ille tibi divina 
dispensat. Itaque ut non dicam supe- — 


| 
| 





Tu te noli miscere excommunicationi | 


| 


| 
' 


| 
| 


Pope Symmachus to Anastasius. Sir Thomas More. 358 


think the better of yourself, because you excel in worldly 
pomp and splendour; for the weakness of God is stronger 
than men....I beg leave to remind you that you are but a 
man, that you may use the power that God hath given you, 
well, ... But perhaps you will say, ‘let every soul be subject to 
the higher powers.’ Truly we acknowledge the human powers 
in their bounds, till they set up their will against the will 
of God. But if all power is of God, that is more especially 
so, which presides over Divine affairs. Do you submit to us 
for God’s sake, as for God’s sake we submit to you. But 
if you will not submit for God’s sake, you can have no favour 
from Him whose laws you despise.” One of the greatest 
men and lawyers that England ever bred (whom I believe 
his good sense and integrity, had he not been cut off, would 
have engaged in a reformation), understanding this doc- 
trine", bore his testimony, like a faithful confessor, to the dis- 
tinetion and independency of the two powers, unto death, 
in the reign, which you know some writers call the tyranny, 
of Hen. VIII., who first to the astonishment of Christendom’, 


rior, certe zqualis honor est. Nec te 
putes mundi pompa precellere, quia 
quod infirmum est Dei, fortius est ho- 
minibus... Precor, imperator, pace tua 
dixerim, memento te hominem, ut pos- 
sis uti concessa tibi divinitus potestate. 
Fortassis dicturus es, scriptum esse, 
omni potestati nos subditos esse de- 
bere. Nos quidem potestates humanas 
suo loco suscipimus, donec contra 
Deum suas erigunt voluntates. Cete- 
rum si omnis potestas a Deo est, magis 
ergo que rebus est prestituta divinis. 
Defer Deo in nobis, et nos deferemus 
Deo in te. Ceterum si tu Deo non 
deferas, non potes ejus uti privilegio, 
cujus jura contemnis. This is the same 
emperor (Anastasius) whom Gelasius 
addressed, above p. 349.—[Ibid., col. 
427, E.—428, C.] 

h [* Rich pressed him (Sir T. More) 
that since the parliament had enacted 
‘that the king was supreme head, the 
subjects ought to agree to it; and, 
said Rich, what if the parliament 
should declare me king, would you not 
acknowledge me? I would, said More, 
‘ Quia’ (as it is in the indictment) 
‘rex per parliamentum fieri potest, 
et per parliamentum deprivari;’ but 
More turned the argument on Rich, 
and said, what if the parliament made 


HICKES. 


an act that God was not God; Rich 
acknowledged it would not bind, but 
replied to More that since he would 
acknowledge him king, if he were made 
so by act of parliament, why would he 
not acknowledge the king supreme 
head, since it was enacted by the par- 
liament. To that More answered that 
the parliament had power to make a 
king, and the people were bound to 
acknowledge him whom they made, 
but for the supremacy, though the par- 
liament had enacted it, yet those in 
foreign parts had never assented to it.’”’ 

. ‘More being on his trial, pleaded 
against the statute that made it treason 
to deny the supremacy, and argued 
strongly that the king could not be 
supreme head of the Church,” &c. |— 
Burnet’s History of the Reformation, 
part i. b. iii. pp. 854, 356. 

! Martini Chemnitii Epist. ad Elec- 
tor. Brandenburg. [Thisis a dedication 
prefixed to the first part of Chemnitius* 
Examen Concilii Tridentini, A.D.1565. 
In ecclesia vero Filii Dei, Spiritus Sanc- 
tus vult principes terree non tantum ad 
politicas et bellicas virtutes formari, sed 
precipue vult ipsos erudiri ut serviant 
Domino in timore, et Filium ipsius, 
Dominum nostrum Jesum Christum a 
tenera «tate osculari discant (Ps. ii.) 
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854 = Act of Supremacy to be interpreted in a sound 


vianiry ow took upon him the title of “the only supreme head upon 


VWIVIMOCOVAL, 
ODIO, 


earth of the Church of Mngland.” 

“ Albeit (saith the statute’) the king’s majesty justly, and 
rightfully is, and ought to be the supreme head of the Church 
of England, and so is recognised by the clergy of this realm 
in their convocations ; yet nevertheless for corroboration and 
confirmation thereof, and for increase of virtue in Christ’s 
religion within this realm of England, and to repress and. 
extirpate all errors, heresies, and other enormities and abuses 
heretofore used in the same, be it enacted by authority of 
this present parliament, that the king our sovereign lord, 
his heirs and successors, kings of this realm, shall be taken, 
accepted, and reputed the only supreme head in earth of the 
Church of England, called Anglicana Weclesia, and shall have 
and enjoy, annexed, and united to the imperial crown of 
this realm, as well the title and style thereof, as all honours, 
dignities, preeminences, jurisdictions, privileges, authorities, 
immunities, profits, and commodities to the said dignity of 
supreme head of the same Church belonging and appertain- 
ing; and that our said sovereign lord, his heirs and sueces- 
sors, kings of this realm, shall have full power and authority, 
from time to time, to visit, repress, redress, reform, order, 
correct, restrain, and amend, all such errors, heresies, abuses, 
offences, contempts, and enormities, whatsoever they be, which 
by any manner of spiritual authority or jurisdiction ought, 
or may lawfully be reformed, repressed, ordered, redressed, 


inviolabilem esse decet... Mosem al- 
legant et Davidem. Quasi vero non 
aliud munoris habuerint illi duo, quam 


utque sint benefici miserm et exulantis 
coclesia nutrices (1s, xlix.) &e. | 
Calvin in Amos, cap, vii [Qui 


initio tantopere extulerunt Henricum 
ropem Anglia, certe fuerunt inconsi- 
derati homines; dederunt illi summam 
rerum omnium potestatem: et hoe me 
semper praviter valneravit; erant enim 
blasphemi quum yocarent ipsum sum- 
mum caput ecclesia sub Christo. Hoc 
corte fuit nimium, Sed tamen sepul- 
tum hoc maneat, quia pecearunt in- 
considerato zelo.—-Calvini Preclect. in 
Amos vii. 18, Op. Theolog., tom. iii. 
pars ii, p. 282, Geneva, 1617] et in 
[Vpist. ad Mycon. 

{ Mundus hoe habet solenne, quod pro 
libidine regnare cupit, Christo autem 
imperium resignare non sustinet. Sed 
utcunque, &e.... forti et invicto zelo 
pugnemus pro sacra illa potestate, quam 


ut, populum civili potestate regerent. 
Dent igitur nobis insani isti similes 
magistratus, hoc est, singulari prophe-_ 
ticw spiritu excellentes .. . nos talibus: 
id quod postulant libenter largiemur. .. 
Pii alii reges constitutum ordinem tu= 
ontur sua potestate, ut decet: ecclesia 
tamen suam jurisdictionem, et sacer- 
dotibus partes illis a Domino attributa: 
relinguunt.—Id, Epist. ad Myeconium, 
(March 14, 1544.) Ipist. et Respon 
col. 69, 60. Gen. 1617.] j 

k 26 Hen, viii. cap. 1. [An act con. 
cerning the king’s highness to be su- 
preme head of the Church of England, 
and to have authority to reform and re 
dress all errors, heresies, and abuses it 
the same, A.D, 1584.) 
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corrected, restrained, or amended, most to the pleasure of 
Almighty God, the increase of virtue in Christ’s religion, 
and for the conservation of the peace, unity, and tranquillity 
of this realm, any usage, custom, foreign laws, forcign au- 
thority, prescription, or any thing or things to the contrary 
hereof notwithstanding.” 

Sir, I do not doubt, but you are of the same opinion you 
were of when we discoursed together, viz., that the latter 
part of this act is exegetical of the former, and that the 
words of it restrict and limit the sense and intention of it 
to such a sound Christian sense, as is consistent with the 
original inherent rights of the Church, which she derives from 
Christ and His Apostles; and that it was chiefly intended 
to secure the rights both of Church and State, against the 
usurped jurisdiction, both temporal and spiritual, which the 
popes took upon them to exercise in this, as in other king- 
doms. I doubt not also but it is your opinion, that this 
act and all others relating to the king’s ecclesiastical supre- 
macy, are to be interpreted in a sense consistent with those 
other acts of parliament, which confirm the Book of Common 
Prayer’ and administration of the Sacraments, and other 
rights and ceremonies of the Church, according to the Church 
of England; and the form and manner of making, ordaining 
and consecrating of bishops, priests, and deacons, In those 
offices the sacerdotal power, as distinct from the civil, and 
derived from Christ, is clearly expressed aad asserted. We 
baptize, and admit into the body of Christ’s Church, as our 
Lord authorized us to do, not in the name of the king, or in 
the name of king and parliament, but “in the Name of the 
Father, and of the Son, and of the Holy Ghost.” And by 
the authority of our Lord committed to us, we have power 
to absolve penitent sinners after this sort™: “ Our Lord Jesus 
Christ, who hath left power to His Church to absolve sinners 
,who truly repent and believe in Him, of His great mercy 
forgive thee thine offences, and by His authority committed 
to me, I absolve thee from all thy sins, in the name of the 
Father, and of the Son, and of the Holy Ghost.” I am sure 


1 [18 and 14 Car. IL. ¢. 4. sect. 2  ™ (The Order for the Visitation of 
30, 31, quoted above, vol. i, p. 246, the Sick. } 
note h. | 
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piesity or you will acknowledge, that all the kings and senates upon 
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earth cannot give such a power, or take upon them, without 
sacrilege, to say", * Take thou authority to execute the office 
of a deacon in the Church of God, committed unto thee in 
the name of the Father,’”’ &c. Or?, “‘ Receive the Holy Ghost 
for the office and work of a priest in the Church of God, now 
committed to thee by the imposition of our hands; whose 
sins thou dost forgive, they are forgiven, and whose sins 
thou dost retain, they are retained. And be thou a faithful 
dispenser of the word of God, and of His holy Sacraments, in 
the name of the Father,” &c. Or?, “ Receive the Holy Ghost 
for the office and work of a bishop in the Church of God, 
now committed unto thee by the imposition of our hands, in 
the name of the Father,” &c. To these I might add the 
epistles and gospels of these offices, and some of the prayers, 
and the preface to them; in consistency and agreement with 
which the very oath of supremacy, which every person or- 
dained to any of those holy offices is to take, and by conse- 
quence every other act relating to the king’s ecclesiastical 
supremacy, I humbly conceive ought to be interpreted; I 
mean in a sense which saves, and not which destroys the 
distinction and difference of the sacerdotal from the civil 
power, and the spiritual rights and powers which belong to 
the priesthood of the Christian Church. I may also I hope 
without offence say, that they are to be explained in a sense 
agreeable to the injunctions of Edw. VI., 1547, where it is 
said, that4 “the office and function of the ministers of the 
Church is appointed by God ;” to the Articuli per archiepi- 
scopum, episcopos, &c. Cantuariensis provincie ; 1584": and 


n [The Form and Manner of mak- 
ing of Deacons. ] 

© [The Form and Manner of order- 
ing of Priests. ] 

P [The Form of ordaining or conse- 
crating of an Archbishop or Bishop. ] 

a [** Also, whereas many indiscreet 
persons do at this day uncharitably con- 
temn and abuse priests and ministers 
of the Church, because some of them 
(having small learning) have of long 
time favoured phantasies rather than 
God’s truth; yet forasmuch as their 
office and function is appointed of God,’’ 
&c.—Injunctions given by the most 
excellent prince Edward VL., to all 


and singular his loving subjects, as well © 
of the clergy as of the laity, &c. (A.D. ~ 
1547.) art. 33. Wilkins’ Concilia, vol. 
iv. p. 3.] 
* [Hickes seems to refer to the arti- — 
cles framed in the convocation which 
commenced its sittings in 1584. The — 
articles themselves were published — 
March 31, 1585, under the title, Arti- — 
culi per archiepiscopum, episcopos, et — 
reliquum clerum Cantuarensis pro- — 
vinciz stabiliti, &c. In the articles — 
the bishops are throughout spoken of — 
as alone possessing the power of ordi- — 
nation and ecclesiastical jurisdiction.— 
Wilkins, ibid., p. 315. Hickes refers — 


x 
7 


Services, and with other Statutes and Injunctions. 357 


to Queen Elizabeth’s Injunction, 1559, Art. 28*, where it is 
likewise declared that “the office and function of the mi- 
nisters of the Church is appointed by God.” All which 
agrees exactly to the prayers to be said in the ember 
weeks: “Almighty God, the giver of all good gifts, who 
of Thy Divine providence hast appointed divers orders in 
Thy Church, give Thy grace, we humbly beseech Thee, to 
all those who are to be called to any office and adminis- 
tration in the same.” And who they are that have power to 
admit those who are so called to serve in the sacred minis- 
try, is evident from the other prayer: “ Almighty God, our 
heavenly Father, who hast purchased to Thyself an universal 
Church by the precious blood of Thy dear Son, mercifully 
look upon the same, and at this time so guide and govern 
the minds of Thy servants the bishops and pastors of Thy 
flock, that they may lay hands suddenly on no man, but 
faithfully and wisely make choice of fit persons to serve in 
the sacred ministry of Thy Church; and to those who shall 
be ordained,” &c. Perhaps, Sir, I might also say that they 
are to be interpreted in a sense consistent with the first 
article of Charta Magna‘; for in the books written for the 
Church during the time of the Great Rebellion, that article 
was produced, as well as other laws, in her defence. To 
speak plainly, I believe you think as I do, that the act of 
supremacy, which was made by Henry VIII.", ought to be 
. taken in a sense consistent with the spiritual power of the 
keys, as it was exercised by the Apostles and their successors 
in the most pure and primitive times; and with the preamble 
of 24 Hen. VIII. [c. 12.]¥, which was made against appeals to 
Rome, and as I observed before, distinguishes between the spi- 
ritual and temporal jurisdiction, and secures their respective 
rights unto both, against the papal usurpations. This law as I 
, haye heard, was not long ago pleaded in court. And Sir Edw. 
Coke, Instit. part 4. cap. Ixxiy., asserts the distinction in 
to and argues from these articles in the Wilkins, ibid., p. 185.] 
Prefatory Discourse. See above, vol. t [See vol. i. p, 139, note o. } 
i p. 288. note h.} * [26 Hen. VIII. c. 1, quoted above, 
* [Injunctions given by the queen’s p. 354, and Prefatory Discourse, vol. i. 
Majesty, &c. A.D. 1559, art. 28. The p. 226, note k. See the subject dis~ 
injunction simply repeats that of Ed- cussed in that and the following pages. | 


ward VL, quoted note q, except that it * [See above, note J, p. 312.] 
adds the word ‘‘ fond” before fancies. 
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piexrry or these words* ; “ Of what things the clergy hath spiritual juris- 
diction is evident in our books, and particularly in Cawdrey’s 
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14, 


{Thom. ] 


(Quadru. 
Kcclesi. ] 





case, whereof there is no question. 


And certain it is, that 


this kingdom hath been best governed, and peace and quiet 
preserved, when both parties, that is, when the justices of 
the temporal courts and the ecclesiastical judges, have kept 
themselves within their proper jurisdictions, without en- 
croaching or usurping one upon another.” 

But King Hen. VIII. went beyond all these measures, as 
if after the act of supremacy this distinction had been swal- 
lowed up, and an end put to the difference between spiritual 


and temporal persons and power. 


For not long after that act 


was made, he set forth a Latin Bibley with this title, Sacre 
Biblie tomus primus, in quo continentur quingue Libri Moysis, 


Libri Josue et Judicum, Liber Psalmorum, 


Proverbia Salo- 


monis, Liber Sapientie, et Novum Testamentum Jesu Christi. 
At the end of the book are these words: [ Londini.] Eacudebat 
Thomas Bertheletus Regius Impressor, Anno MDXXXV. Mense 


Jul. 


In the king’s preface, which is inscribed Pio Lectort in 


general, are these following words, the like whereof were never 
used by any Christian king before’, and which sound some- 
thing like those in which the king of Assyria said in his 
heart, “ I will exalt my throne above the stars of God.” 

Nos ittaque considerantes id erga Deum officit nostri, quo 
suscepisse cognoscimur, ut in regno simus sicut anima in cor- 
pore, et sol in mundo*, utque loco Dei judicium exerceamus in 
regno nostro, et omnia in potestate habentes quoad jurisdic- 
tionem, ipsam etiam KEcclesiam vice Dei sedulo regamus ac 


x [The fourth part of the Institutes 
of the Laws of England: concerning 
the jurisdiction of courts. Authore 
Edwardo Coke, milite. J.C. p.321, 1644, 
The chapter is, Of ecclesiastical courts, 
and begins thus: ‘f Where some may 
doubt, how we that profess the common 
law should write of ecclesiastical courts 
which proceed not by the rules of the 
common laws. To this we answer by 
good authority in our books that the 
King’s laws of this realm do bound the 
jurisdiction of ecclesiastical courts,” &c. 
For Cawdrey’s case see below, p. 366, 
note p. ] 

¥ This Bible is in the possession of 
Mr. Humphry Wanley. [See above, 
note e, p. 268. There is a copy of this 


Bible in the library of the British Mu- 
seum, 465, a 1, with which this extract 
has been collated. | 

2 [Hickes had either not seen the 
original of this passage, or had over-— 
looked the marginal references, which 
have been added in the present edition — 
from the Bible of 1535. They will be 
found to be authorities for applying 
some of the expressions against which — 
he objects to Christian princes. } ‘4 

a [The expression is still stronger 
in St. Thomas: ‘ Hoe igitur officium ~ 
rex se suscepisse cognoseat, ut sit sicut | 
in corpore anima, et sicut Deus in — 
mundo.” S. Thom, Aquin. Opuscul. 
xx. De regimine Principum, ec. xii. 
Op., tom. x. fol. 165, H. Venet., 1593,] — 


as did the Act 1 Edw. VI. on election of Bishops. 359 
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tueamur, et disciplina ejus sive auyeatur aut solvatur, nos e 
rationem reddituri simus, qui nobis eam credidit”, et in eo Dei 
vicem agentes, Deique habentes imaginem® : quid aliud vel co- 
gitare vel in animam [tam] inducere potuimus, quam ut eodem 
confugeremus, ubi certo discendum esset, ne quid aliud vel ipsi 
faceremus vel faciendum aliis prescriberemus, quam quod ab 
hac ipsa Dei lege ne vel tranversum quidem digitum aberrare 
convinci queat. 

But before I proceed farther to observe in what manner 
this prince exercised his modern supremacy, let me recite 
what was afterwards enacted by statute 1 Edw. VI., chap. 2. 
There, Sir, it is enacted and declared, [§ I.] that the elec- 
tion of archbishops and bishops by congé-d’-élire to the dean 
and chapter should be taken away, as “derogatory and pre- 
judicial to the king’s prerogative’;” that [§ II.] “all au- 
thority of jurisdiction, spiritual and temporal, is derived and 
deducted from the king’s majesty as supreme head of the 
Churches and realms of England and Ireland, and so justly 
acknowledged by the clergy of the said realms,” and accord- 
ingly it is enacted, “that all summons, citations or other pro- 
cess ecclesiastical, within the said two realms in all suits, &c. 
should be made in the name, and with the style of the 
king, as it is in writs original or judicial at the common law, 


[Ambrosi, 
sup. 13. ad 
tom. | 


b [These expressions are fromawork habentes imaginem... Id. in ver. 3 


entitled Quadruvium Ecclesiz, quatuor 
prelatorum officium quibus omnis ani- 
ma subjicitur, by Joannes Hugo de 
Sletstat, vicarius parochiw Sancti Ste- 
phani Argentin. Par. 1509.—Omnia 
sunt in potestate imperatoris; quoad 
jurisdictionem et defensionem. fol. xlii. 
2.—Ipsis namque principibus a Christo 
ecclesia Dei est commissa, ut eam tu- 
eantur et defendant, et sive augeatur 
pax et disciplina ecclesie per fideles 
principes, sive solvatur, ille ab eis rati- 
onem exigit qui eorum potestati suam 
ecclesiam credidit committendam. Cog- 
noseant ergo principes seculi Deo se 
debere rationem esse reddituros prop~ 
ter ecclesiam, &c.—Ibid., fol. lxxv. 2. 
The first passage is an extract from 
the gloss on the Decretum, Pars 2. 
Causa xxiii. Questio viii. c. 21; it 
refers only to jurisdiction in temporal 
things. 

¢ [Principi. . . qui vicem Dei agit 
.. . Pseudo- Ambros. Comment. in Epist. 
ad Rom. xiii. 6... Principes. .. Dei 


Op. S. Ambros., tom. ii. App. col. 99. 
c, A.] 

4 [The words of the act are, “ Foras-~ 
much as the elections of the arch- 
bishops and bishops by the deans and 
chapters within the king’s majesty’s 
realms of England and Ireland at this 
present time be as well to the long de- 
lay as to the great costs and charges of 
such persons as the king’s majesty 
giveth any archbishoprick or bishop- 
rick unto: and whereas the said elec- 
tions be in very deed no elections, but 
only by a writ of congé-d’-élire have 
colours, shadows, or pretences of elec- 
tions, serving nevertheless to no pur- 
pose, and seeming also derogatory and 
prejudicial to the king’s prerogative 
royal, to whom only appertaineth the 
collation and gift of all archbishopricks 
and bishopricks and suffragan bishops 
within his highness’ said realms,” &c. 
—Preamble of the Act, 1 Edw. VI. 
¢, 2.] 
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pieniry or and that the teste thereof be in the name of the archbishop, 
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or bishop, or other having ecclesiastical jurisdiction, who hath 
the commission or grant of the authority ecclesiastical imme- 
diately from the king’s highness, and that his commissary, 
&c. shall put his name in the citation or process after the 
teste.” And § IV., it is also enacted, that all ecclesiastical 
persons, ‘ who have the exercise of ecclesiastical jurisdiction, 
shall have [in their seal of office] the king’s highness’ arms 
decently set, with certain characters under the arms, for the 
knowledge of the diocese, and shall use no other seal of juris- 
diction, but wherein his majesty’s arms be engraven.” But 
then again there is a proviso in § VI., by which certain 
cases are excepted, wherein the archbishop and bishop may 
use their own seals*, which had this good effect, to help to 
keep up the distinction between the spiritual and temporal 
authority or jurisdiction, though that as well as this was 
declared to be deducted and derived from the king as 
supreme head of the Church. 

VII. Sir, this derivation of the original of spiritual power 
from kings is a new discovery, not known or understood by 
former ages; and I presume you will grant there is nothing 
like it in what I have produced in this letter out of ancient 
Christian writers. But however, without any retrospection 
to old principles, the king’s ecclesiastical supremacy in virtue 
of these laws was put in ure, and exercised to such a height, 
and in such a degree, as many then thought, and some think 
at this day is not to be reconciled with the spiritual supre- 
macy of Christ in His kingdom upon earth, and the most 
solemn commission He gave to His Apostles, and in them to 
their successors, in His last words a little before He as- 

cended into heaven. 

King Henry VIII. was so fond of it that he caused a 
golden medal to be struck “ with his effigies half faced in his — 
usual bonnet, furred gown, and invaluable collar of rubies, 


¢ {The exceptions are as follows: own names under their own seals. . 


* Provided always, &e., that the arch- 
bishop of Canterbury, &c., shall use 
his own seal and in his own name in all 
faculties and dispensations.....and 
that the said archbishop and bishops 
shall make, admit, order, and reform 
the chancellor’s officials, &c., and com- 
missions to suffragan bishops in their 


and shall certify to the court of tenths 
their certificates under their own name 
and seals .... and likewise shall make 
collations, presentations, gifts, institu- 
tions, and inductions of benefices, let- 
ters of orders, or dimissories under their 
own names and seals as they haye here- 
tofore accustomed,’’—Ibid. § 6.] 





had a gold medal struck with his new titles inscribed, 861 


which was since sold abroad, to give the royal family breadt.” 
I have caused it to be engraven in the Appendix, Number 8, 
as it is done according to Dr. Sloane’s original® in the 
eighty-eighth page of Mr. Evelyn’s Numismata, printed in 
folio, London, 1697. The legenda take up a double circle. 
In the outward circle HENRICUS OCTA. ANGLIA, FRANCI. ET 
HIB, REX. [FIDEI , DEFENSOR . ET.| within the inner, IN 
TERR. BCCLE, ANGLI. ET HIBE, SUB. CHRIST. CAPUT. SUPRE- 
muM. In these circles the rose, portcluse, fleur-de-lis, and 
harp, are crowned. On the reverse, 
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Thus, Sir, triumphed this king in his new style and title, 


f [This passage is extracted from 
Evelyn’s work entitled, Numismata; 
A. Discourse of Medals, &c. by J. Eve- 
lyn, Esq., F.R.S., London, 1697, p. 
88. In a collection of letters from Sir 
Edward Nicholas to King Charles L., 
with the king’s answers written in the 
margin, which were in Evelyn’s pos- 
session, is one dated Sept. 10, 1641, on 
the opposite page of which is the re- 
py in the king’s handwriting, dated 

den, 16, (Edinburgh, Sept. 16,) in 
these words: “I co’mand you to draw 
up anie such warrant, as my Wyfe 
shall direct you for the disposing of 
the Great Collar of Rubies that is in 
Holland, and tell her how I have di- 
rected you to wait her co’mands in 
this: and that I am confident of your 
secrecie in this, and anie thing else, 
that I shall trust you with. C. R.” 
See the Correspondence appended to 
Kivelyn’s Memoirs, vol. ii. p 19, marg., 
1819. Henrietta Maria was then in 

land; it may be conjectured that 
rubies had been conveyed by her 


mother, who had just left England for 
Holland. See Evelyn’s Memoirs, vol. 
i. p. 20. She herself went over to Hol- 
land, Feb. 16. in the next year with 
jewels on which she borrowed large 
sums of money; in the account of mo- 
nies so raised, (see Memoirs of Hen- 
rietta Maria, London, 1671,) the item 
occurs, To Weltster six rubies 40,000 
gilders. The jewels at this time were 
disposed of not “to give the royal 
family bread,’’ but to raise money for 
the wars in Scotland and Ireland in 
1641, and in England in 1642, } 

% [This medal is now in the collec- 
tion at the British Museum. ] 

h [The letters on the medal appear 
to be these, as on the fac-simile in the 
Appendix (Number 3) of the third edi- 
tion, and in Evelyn’s work; perhaps 
the word intended was })3, ‘ protecting ;” 
in the third edition the word }JD, ‘a 
governor,’ was substituted in this place, 
unless it were a misprint for }}10, ‘a 
shield.’ ] 
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prextry or from whence he derived his ecclesiastical supremacy, making 
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an inscription of it in letters of Greek, and Latin, and Hebrew, 
as Pilate did that over our Lord upon the Cross, Tu1s Is THE 
Kine or tue Jews. I never yet heard any man talk of this 
medal but who made this observation, viz., that King Henry 
crucified the Church, as Pilate did her Saviour, with the 
solemnity of three superscriptions; and I have so much re- 
spect for his memory, because he delivered us from the 
Pope’s supremacy, as to wish he had given less occasion for 
such a severe but obvious reflection, by exercising his eccle- 
siastical supremacy with more moderation to the pleasure 
and honour of God, and the conservation and benefit of the 
Church. But he presently proceeded to excess; for “ the first 
exercise of his supremacy,” as supreme head of the Church, 
“was naming Cromwell his vicar-general, and general visitor 
of all the monasteries and other privileged placesi,” longing 
to get their treasures and lands, which by the just judgment 
of God did not prosper with him, who of a member would 
be the head of the Church. 

The next was his making him “lord vicegerent in ecclesi- 
astical matters), by which he had authority over the bishops, 
and precedence next the royal family, being clothed with a 
complete delegation of all the king’s new power in ecclesias- 
tical affairs.” From this supremacy it also proceeded that 
Cromwell was made dean of Wells*, and that “other secu- 
lar men had prebendaries and benefices without cure con- 
ferred upon them” in the reign of Edward VI! From this 


i Bishop Burnet’s History of the 
Reformation, part i. book iii. p. 181. 
[fol. ed. 1679. “The first act of the 
king’s supremacy was his naming 
Cromwell his vicar-general,”’ &c. | 

J [The passage quoted in the last 
paragraph continues thus; “This is 
commonly confounded with his follow- 
ing dignity of lord vicegerent in eccle- 
siastical matters; but they were two 
different places, and held by different 
commissions. By the one he had no 
authority over the bishops, nor had he 
any precedence; but the other, as it 
gave him precedence next the royal 
family, so it clothed him with a com- 
plete delegation of the king’s whole 
power in ecclesiastical affairs. For two 
years he was only vicar- general. But 
the tenor of his commissions and the 


nature of the power devolved on him 
by them, cannot be fully known, fox 
neither the one nor the other are in the 
Rolls,’ &c.—Burnet, ibid.] 

* History of the Reformation, part ii. 
book i. pp. 7, 8. [See further on this 
point the act of Cromwell’s attainder. 
‘*Provided always and be it enacted by 
the authority aforesaid, that this act of 
attainder, ne any offence, ne anything 
therein contained, extend not unto the 
deanery of Wells in the county 
Somerset, nor to any manors, lan 
tenements, or hereditaments thereunto 
belonging.’’—The Attainder of Thomas 
Cromwell. Burnet, ibid., part i. book 
iii. Records, No. 16. p. 192. ] 

1 [At the beginning of his history of 
Edward’s reign, Burnet says; “ Henry 
VIIL. having at the suit of Sir Edward 


; 
- 


Bishops forced to take out commissions from the King. 368 


rigorously exercised supremacy, which our princes have since 
explained into a sounder sense, it also proceeded that bishops 
were forced to take out commissions for their bishoprics 
from the king to hold them only during his pleasure, and to 
exercise their episcopal office as his delegates, in his name 
and by his authority™. In these commissions “all jurisdic- 
tion, as well ecclesiastical as secular, is said to flow from the 
king, as supreme head, and that the bishops were his com- 
missioners and vicegerents, and licensed by him to ordain 
priests, and to admit them to spiritual cures, to keep their 
courts, visit, inflict spiritual censures, and finally, do all 
things that any way belonged to the episcopal authority and 
jurisdiction.” Sir, pray consider as you read the following 
words, if they are for the honour or “pleasure of Almighty 
God,” or well consistent with the original rights of the 
Church: Quandoquidem omnis jurisdicendi authoritas, atque 
etiam jurisdictio omnimoda, tam illa que ecclesiastica dicitur 


North promised to give the earl of 
Hertford six of the best prebends that 
sbould fall in any cathedral, except 
deaneries and treasurerships; at his 
suit he agreed that a deanery and trea- 
surership should be instead of two of 
the six prebendaries”... afterwards... 
“Tt may perhaps seem strange that the 
earl of Hertford had six good prebends 
promised him ; two of these being after- 
wards converted into a deanery and trea- 
surership. But it was ordinary at that 
time ; Lord Cromwell had been dean of 
Wells, and many other secular men had 
these ecclesiastical benefices without 
cure conferred upon them,’”’—Burnet, 
ibid. The observation refers to Henry’s 
reign rather than Edward’s. | 

™ [Burnet says, “ Bonner took a 
strange commission from the king on 
the 12th of November this year (15389) 
... whether the other bishops took 
such commissions from the king I know 
not. But I am certain there is none 
such in Cranmer’s Register; and it is 
not likely, if any such had been taken 
out by him, that ever it would have 
been razed. The commission itself 
will be found in the collection of papers 
at the end. The substance of it is, 
“That, since all jurisdiction both eccle- 
siastical and civil, flowed from the king 
as supreme head, and he was the foun- 
dation of all power; . . therefore the 
king, upon Bonner’s petition, did em- 
power him in his own stead, to ordain 


such as he found worthy, to present 
and give institution, with all the other 
parts of episcopal authority, for which 
he is duly commissioned: and this to 
last during the king’s pleasure only.’ 
...After he had taken this commis- 
sion, Bonner might well have been 
called one of the king’s bishops.’’ ] 
History of the Reformation, part i. 
book iii. p. 267. [The commission 
itself is printed, under the title Li- 
centia regis concessa Domino Epi- 
scopo ad exercendam jurisdictionem 
episcopalem; with the reference Re- 
gist. Bonner. fol. primo.] Collection 
of Records, No. 14, p. 184, [Burnet 
again, in speaking of the beginning of 
the reign of Edward VI., says, ‘‘ The 
bishops were required to take out new 
commissions of the same form with 
those they had taken out in King 
Henry’s time, (for which see p. 267 of 
the former part,) only with this differ- 
ence, that there is no mention of a 
vicar-general in these commissions as 
there was in the former, there being 
none after Cromwell advanced to that 
dignity. Two of these commissions 
are yet extant, one taken out by Cran- 
mer, the other by Bonner. But this 
was only done by reason of the present 
juncture, We. ... Cranmer set an ex- 
ample to the rest, and took out his 
commission, which is in the collection.” 
See Collection of Records, ibid., No, 
2. p. 90. ] 
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piexity or guam secularis, a regia potestate velut a supremo capite, [et 
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omnium infra regnum nostrum magistratuum fonte et scaturi- 
gine] .. . primitus emanavit ... [Quum itaque] nos perdilectum 
commissarium nostrum Thomam Cromwell, &c. ... . nostrum- 
que, ad quascunque causas ecclesiasticas nostra authoritate, uti 
supremi capitis dicte Ecclesie Anglicane, quomodolibet trac- 
tandas sive ventilandas, vicemgerentem, vicarium generalem 
[. .. constituerimus et prefecerimus. Quia tamen ipse Thomas 
Cromwell nostris et hujus regni Anglia tot et tam arduis nego- 
tits adeo prepeditus extitit, quod ad omnem jurisdictionem 
nobis uti supremo capiti hujusmodi competentem, ubique loco- 
rum infra hoc regnum nostrum prefatum, in his que moram 
commode non patiuntur, aut sine nostrorum subditorum injuria 
differri non possunt, in sua persona expediendis non sufficiet, | 
Nos tibi (episcopo) vices nostras sub modo et forma inferius 
descriptis committendas fore, teque licentiandum esse decerni- 
mus, ad ordinandum |igitur quoscunque infra Dioc. tuam Lon- 
don. ubicunque oriundos, &c. ... ad omnes etiam sacros et pres- 
byteratus ordines promovendos, &c.| et alia quecumque autho- 
ritatem et jurisdictionem episcopalem quovismodo respicienda et 
concernenda, preter et ultra ea que tibi ex sacris literis com- 
missa esse dignoscantur, vice, nomine et authoritate nostra exe- 
quendum tibi tenore presentium committimus [ac liberam facul- 
tatem concedimus|. In this form of commission the two kings 
successively took upon them almost the whole power of the 
keys, and the power of licensing bishops to ordain priests, 
and instituting and inducting them to their spiritual cures, 
and that clause preter et ultra ea, &c., which seems to except 
some spiritual power, it may be that of absolving penitents 
and administering the holy Sacraments, yet in effect excepts 
nothing if you consult the whole tenor of the commission, 
especially those words of it wherein it is declared that those 
bishops”, “who had formerly exercised their power preca- 
riously ought thankfully to acknowledge that they had it 
only from the king’s bounty, and to declare that they would 


» [After the words, primitus ema- 
navit, in the commission quoted above, 
follows the clause, Sane illos qui juris- 
dictionem hujusmodi antehac non nisi 
precario fungebantur, beneficium hujus- 
modi sic eis ex liberalitate regia indul- 


tum gratis animis agnoscere, idque re- 
gize munificentize solummodo acceptum 
referre, eique, quotiens ejus majestati 
videbitur, libenter concedere convenit. 
—Burnet, part i. book iii. Collection of 
Records, No. 14, p. 184. ] 
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cheerfully surrender it to him again whensoever he should 
require them to do it.” Thus did two of our kings, without 
example, the one out of pride and ambition, the other in 
nonage and ignorantly, set themselves in the throne of 
our Lord. And the bishops of the Church of England in 
those two reigns before and after the Reformation, overawed 
through human weakness by terrible penalties, gave up the 
cause of Christ and the Church, for which they ought to 
have died martyrs, and by their compliance have left a blot 
upon their memories which no apology can wipe off, unless 
it be that humble one of father Paul, who with sorrow said, 
“God has not given me Luther’s spirit.” Their compliance 
brought a blemish upon the Church, which our adversaries, 
making no allowance for human frailty, seldom fail to put us 
in mind of, with insolence enough, as often as they have oc- 
casion, without any reflection, and sometimes when they have 
none at all. And from that rigid practice of this new eccle- 
siastical supremacy in those reigns it hath also proceeded in 
great part that the true notion of the Church, as of a society 
distinct from the world, and all the temporal kingdoms of it, 
and of her spiritual power and authority invested by Christ 
in His ministers, hath been too much forgotten and neg- 
lected among us, to the great dishonour of God, the un- 
speakable damage of religion, and contempt of the Church 
and clergy, which are every day more and more insulted by 
every vile mescroyant, and every blaspheming tongue and 
pen. I must here beg leave. again to tell you, without 
offence, that the opinions, judgments, and cases written by 
some gentlemen of your profession, have not a little contri- 
buted to the perplexing of that plain primitive notion of the 
Church and the ecclesiastical power. You will easily ima- 
gine I have Sir Edward Coke’s Fifth Part of Reports in my 
eye, from whom I have heard you and some other excellent 
lawyers assert that by the statute made in the first year of 
Queen Elizabeth, whereby there is given to her and her suc- 
cessors°® “all power and jurisdiction ecclesiastical, as by any 
spiritual and ecclesiastical power hath heretofore been, or 
may lawfully be executed, with full power and authority to 
assign, name, or authorize any person or persons, being 
© [Coke’s Reports, part v. fol. 1, 1605, vol. iii. p. 16. London, 1826.] 
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prenity or natural born subjects, to exercise and execute any manner 
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of spiritual or ecclesiastical power, authority, and jurisdic- 
tion.” I say I have heard you and other lawyers affirm that 
this statute “was not introductory of a new law, but only 
declaratory of an old one; so that if that act had never been 
made, yet the queen had had that authority, and might have 
given it to whom she thought fitr.”” But, Sir, I leave it to 
your second thoughts to consider if this late doctrine, which 
affirms that the spiritual or ecclesiastical power belongs to 
our kings and queens as such, and by consequence is inhe- 
rent in the crown, be agreeable to the preamble before men- 
tioned of 24 Hen. VIII. cap. 124, or to the favourable sense 
and intendment of 26 Hen. VIII. cap. 1, as restricted by 
the words at the latter end of it", or to the king’s ecclesias- 
tical supremacy as it hath been explained by our kings and 
queens since that time, or by other persons by their con- 
sent or permission, as I have hereafter observed’, in a sense 
not contrary to the original and inherent power of the 
Church. Nay, I beseech you to consider if it is reconcile- 
able to the sense and language of former ages of Christian- 
ity, and the doctrines, reasonings, and authorities which I 
have produced out of the best Christian writers. For if it 
be inherent in the crown, then, as I conceive, it must be- 
long to it, whether it be Christian or not Christian; and 
when it is Christian, it also matters not in what sense it is 
so, or of what sort or kind of Christians, kings and queens, 
and let me add, sovereign states shall be; for according to 
your opinion, if I mistake not, they may execute all ecclesi- 
astical power and jurisdiction without any new law; but if it 
be not so inherent in the crown, then I pray you to consider 


P [Coke, ibid., fol. 8. (pp. 26, 27, 
ed. 1826,) “declaratory of the old,’’ are 
the words of Coke. This was a part 
of the decision of the judges in Caw- 
drey’s case, with which the fifth part of 
Coke’s reports De jure regis ecclesias- 
tico, (of the king’s ecclesiastical law, ) 
begins. Term. Hil. Eliz. 83. Robert 
Cawdrey, clerk, brought an action for a 
trespass on the rectorial property at 
Northlaffenham against George Alton. 
It was denied that Cawdrey was parson, 
as having been deprived by ecclesias- 
tical commissioners appointed by the 
queen, and so arose the question on 


which the judgment above was given 
unanimously by the judges. Coke, 
(fol. 9,) after some other arguments, 
gives instances of the exercise of such — 
a power by our kings, from Kenulph, — 
A.D, 755, downwards. | ‘ 

4 [See above, note ], p. 312.) 

© (‘The words referred to are, “whie 

. may lawfully be reformed, &e. 
most to the pleasure of Almighty God,’” 
&e. See above, p. 855. ] 

8 [See below, chap. 2, sectt. 2, 8, an 
the Prefatory Discourse, vol. i. 
228, sqq. | 
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how much wrong the Church of God may come to suffer by 
that doctrine, when it is taught and received in a Christian 
kingdom or state. 

This, and other assertions of Sir Edward Coke are in my 
humble opinion thoroughly refuted in a book entitled, “An 
Answer to the Fifth Part of Reports lately set forth by Sir 
Edward Coke, knight*,’ printed 1606. Sir Edward, then 
attorney-general, never made any reply to it, but only in a 
preface before the Sixth Part of his Reports, which I believe 
you will think scarce deserves the name of a reply", or that 
it is worthy of Sir Edward’s mighty name. His adversary 
did not fail to return him, I think, a full and solid answer to 
what he hath said in that preface, in the eighth chapter of 
his answer to Mr. Thomas Moreton, entituled, “A quiet and 
sober reckoning with Mr. Thomas Moreton*,” which* was 


t [On the title-page of this book was 
added “by a Catholic Divine.’? The 
author was Robert Parsons, the Jesuit. 
On the back of the title-page the ques- 
tion is thus stated: “The state of the 
controversy discussed throughout this 
work... The question is, whether this 
authority and spiritual jurisdiction were 
conform to the ancient laws of England 
in former times, or not; and whether 
it were a statute not introductory of a 
new law, but declaratory only of an 
old, so as if the said act had never been 
made, yet the queen had had that 
authority, and might have given it to 


, others, as she did? M. Attorney hold- 


7 


eth the affirmative part, and the Ca- 
tholic divine the negative.’’ } 

« [This reply is in an address ‘to 
the reader.’ Coke declines to reply to 
Parsons’ book, first, because of the 
temper in which it is written; secondly, 
that he himself “dealt only with the 
municipal laws of England,” in which 
he found Parsons “ utterly ignorant,” 
&e. ‘For his divinity, and histories 
cited by him, (he says,) I will not 
answer, for then I should follow him 
/in his error, and depart from the state 
of the question, whose only object is 
the municipal laws of this realm,” 
There is an allusion to the controversy 
in the preface to part viii. vol. iv. (p. vi. 
ed. 1826,) but only intimating that the 
defenders of the opposite views ran the 
risk of involving themselves in a pra- 
munire. } 

x [The chapter here referred to is 


headed, “A piece of reckoning with 
Sir Edward Coke.” It is introduced 
by the way into this book, which was a 
reply to Morton, afterwards bishop of 
Durham. Morton had, in 1606, sent 
out an ‘exact Discovery of Romish 
doctrine in the case of conspiracy and 
Rebellion, by pregnant observation.’’ 
It was replied to in a work entitled, 
‘A just and moderate answer to the 
Discovery, &c.,’’ without place or date. 
Morton rejoined in a book called “A 
Full satisfaction concerning a double 
Romish iniquity, heinous rebellion, 
and more than heathenish equivoca- 
tion. Lond. 1606.’ To this Parsons’ 
work, published in 1607, entitled, «A 
Treatise tending to mitigation towards 
Catholic subjects in England against 
the seditious writings of Thomas Mor- 
ton and others, by P. R., was a reply. 
Morton in answer sent out “ A pream- 
ble unto an encounter with P. R., the 
author of the deceitful treatise of mitiga- 
tion, &c. 1608 ;”’ and Parsons rejoined 
in the work referred to in the text, 
of which the full title is ‘* A quiet and 
sober reckoning with Mr. Thomas 
Morton concerning imputations of wil- 
ful falsities objected to the said T. M. 
in a treatise of P. R. entituled of Miti- 
gation :’’ at the bottom of the title-page 
of which is added, ‘* There is also ad- 
joined a piece of a reckoning with Sir 
Edward Coke, now lord chief justice of 
the common pleas, We. 

periorum. Lond. 1609.’"] 


Permissu su- 
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prexrry or printed in 1609. Nor hath any lawyer that I have heard of, 


EPISCOPAL 
ORDER, 


SECT. VII. 
The objec- 
tion from 
Scripture 
considered. 


since replied to either of those answers in the defence of that 
great man. And, if it were not presumption in a man of my 
profession, I would recommend them to your reading, for 
better information in this controversy, which however it hath 
been long laid asleep, I take to be of greater moment and 
importance to Christianity, than most men seem to think 
it is. I must acknowledge there are two great errors in 
them, whereof one is, that the author being a Roman 
Catholic, makes the pope and papal hierarchy, exclusive of 
all others, the governing Church, contrary to all sound doc- 
trine and tradition; and the other is, that he endeavours to 
exempt the persons and goods of the clergy from the tem- 
poral powers and your tribunals, asserting that when they 
offend against temporal laws, they are first to be judged and 
condemned by the ecclesiastical judges, and not before to be 
delivered up to the secular power to inflict upon them the 
punishment of the temporal laws; which are intolerable 
usurpations of the Church in any Christian State, and con- 
trary to that code of canons which Pope Adrian I. sent to 
Charles the Great under the name of Codex Canonum Eccle- 
sie Romaney. 
VIII. I have now I think, fully answered the first objec- 
tion, except that I have not yet said any thing to the text 
Matt. xx. 25—27, which you thought did not favour the 
calling bishops lords. But that text and the whole context, 
only shews the differences that were to be between spiritual 


Y [The body of canons referred to by 


place, I shall allow all the time which 
Hickes is a collection of the canons of 


that code of the canons contains, which 


the Eastern and African councils, given 
by Adrian I, to Charlemagne, A.D.773, 
as the canons received by the Western 
Church. They were printed at May- 
ence in 1525, and again at Paris in 
1609, under the title Codex Canonum 
Vetus Ecclesia Romans. An epitome 
is given in the collections of councils. 
(Concilia, tom. viii. col. 565, sqq.) 
Hickes’ statement does not seem quite 
accurate. The following passage from 
Thorndike’s work “Of the Forbear- 
ance or Penalties which a due Refor- 
mation requires,” may have been his 
authority. Thorndike says, (c. 23, 
p. 119,) “Tf it be said that it.is not 
visible when those usurpations took 


Pope Adrian sent to Charles the Great; 
in whose time there can be no pretence 
of usurpations upon the temporalties 
of princes by the see of Rome. That 
code is yet read, under the name of 
Codex Canonum Ecclesie Romane.’ 
The observation refers not to the spe- 
cial instance of usurpation referred to 
by Hickes, but to ‘usurpations upon 
the temporalties of princes by the see 
of Rome”’ generally ; and they are not 
so correctly said to be “contrary to 
that code,’’ as not to be contemplated 
by it. The Canons do not appear to 
have been sent by Pope Adrian under 
this name; it is that with which the 

were printed in the sixteenth century. | 


! 
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and temporal princes: “ But it shall not be so among you, 
as among the princes of the Gentiles, but whosoever will be 
great among you, let him be your minister, and whosoever 
will be chief among you, let him be your servant ;” after My 
example, who, though I am a King, and have a kingdom, and 
am exalted above all principalities and powers, and even King 
of kings; and Lord of lords, yet “I came not to be ministered 
unto, but to minister, and give My life a ransom for many.” 
Wherefore as this place supposes Christ to be a King, though 
not of such a nature as temporal kings are: so it supposes 
the Apostles to be princes under Him, though princes of ano- 
ther intention and very unlike the princes of the earth. The 
very name of an Apostle is a name of grandeur, and honour, 
and princely trust, as I shewed before out of St. Chrysostom’. 
For what can be more great and honourable upon earth, than 
to be legate and vicegerent of our Lord in heaven, who sits 
at God’s right hand, who “hath given Him a name above 
every name, that at the name of Jesus every knee should 
bow,” and of whom He hath said by the prophet David, “ Thy 
throne, O God, is for ever and ever, a sceptre of righteous- 
ness is the sceptre of Thy kingdom?” As His Father sent 
Him, so sent He them, and by virtue of their mission they 
acted and transacted with men in His name, which made St. 
Hierome write on these words*, “Paul an Apostle of Jesus 
Christ :’ “On this manner he begins with the authority of 
that name and office for your sakes, to whom he was to 
write ;” and upon Titus 1, saith he, “Styling himself the 
Apostle of Jesus Christ, it seems such a way of speaking as 
Prefectus Pretorio Augusti Cesaris, Magister exercilus Tiberit 
Imperatoris. For as the judges of this world, that they may 
seem the more noble, take names from the kings they serve, 
and from the dignity of the office unto which they are ex- 


z ee above, pp. 315, sqq.] 
4 {Paulus Apostolus Jesu Christi, 
Auctoritas et nominis et officii praeno- 
tatur, propter eos quibus erat respon- 
surus.—Pseudo-Hierom. Comment. in 
1 Ep. ad Tim. i. 1. ap. S. Hieronym. 
Op., tom. xi. col. 1048, A.] 

6 [Porro quod ait: Apostolus autem 
Jesu Christi, tale mihi videtur, quale si 
dixisset, Preefectus Praetorio Augusti 
Cesaris, Magister Exercitus Tiberii 
Imperatoris. Ut enim judices seculi 


HICKES, 


hujus quo nobiliores esse videantur, ex 
regibus quibus serviunt, et ex dignitate 
qua intumescunt, vocabula sortiuntur: 
ita et Apostolus grandem inter Chris- 
tianos sibi vindicans dignitatem, Apo- 
stolum se Christi titulo praenotavit, ut 
ex ipsa lecturosnominis auctoritate 
terreret: indicans omnes qui in Christo 
crederent, debere sibi esse subjectos.— 
S. Hieron, Comment. in Epist. ad 
Titum i. 1. Op., tom. vii. col. 688, C, 
D; 689, A.) 
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vienrry or alted; so the Apostle, challenging to himself great autho- 
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rity among Christians, did signify beforehand that he was 
the Apostle of Christ, that by the authority of the name he 
might create reverence in his readers, and thereby shew that — 
all believers in Christ ought to be subject to him.” And as 
Apostle, so is Bishop a name of no less honour and dignity, for 
Christ under God is the Shepherd and Bishop of our souls, and 
as He deputed that trust and office to the Apostles, so they, 
and He by them, committed it to their successors. He is our 
High-Priest in heaven, and they under Him our high-priests 
upon earth. Nay, they represent Him both as king and 
priest ; in both these capacities they preside over us, and in 
the former they are no less than His viceroys in the several 
principalities of His kingdom. ‘To this purpose speaks an 
author who lived in the time of King Henry I. or King 
Henry II., (who both had differences with the archbishops of 
Canterbury, Anselm and Becket,) and as it were arbitrates 
the difference between both parties in a book intituled as 
in the margin‘, which he dedicates Henrico Regi Anglorum 
gloriosissimo, and as far as he then could, favours the king’s 
side. He shews himself to have been a learned man for 
those dark times, and well versed in the Latin fathers, and 
thus he writes: Nam et regalem dignitatem habere sancte 
scripture testimonio videtur episcopus. Ait enim Dominus 
Jesus Christus Apostolis suis eorumque sequacibus: ‘ Ego dis- 
pono vobis, sicut disposuit mihi Pater meus regnum. Et Apo-— 
stolus: ‘Vos estis genus electum, regale sacerdotium’....— 
Vices enim Christi filii Dei summi in terra videtur obtinere 
.... unde inter nos et Deum mediator debet ewistere. Ipse 
est sanclus sanctorum, clericorum scilicet ac presbyterorum, 
quibus omnibus eminet, ac precellit. Hic est ecclesie sponsus, hic 
Christi vicarius... Honorandi igitur sunt omnes episcopi, sicut 
regni celestis clavicularii, &c. [lib. i.] cap. 9. p. 84°.—Nune 
autem sanctorum prophetarum vicem in ecclesia Christi retinent 
sacerdotes. Sic enim Dominus ad ipsam loquitur [ per Isaiam 
Prophetam] : ‘Ecce constituam principes tuos sicut antea, et 












* Hugonis Floriacensis Tractatus de Henry the First that the tract was ad- 
Regia Potestate, et Sacerdotali Digni- dressed. See vol. i. p. 332, note s.] 
tate. In Miscellaneorum Steph. Ba- 4 (Hugon. Floriac, &e,, p. 189. col. 
luzii libro quarto. Parisiis, 1683. [tom. ii. ed. 1761.} 
il, ed. Luce. 1761. It was to King mn 
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consiliarios tuos sicut ab initio” Et Psalmista: ‘Pro patribus 
luis nati sunt tibi filit ; constitues eos principes super omnem 
terram. IRgitur regiam et sacerdotalem dignitatem Deus in 
terra ordinavit, &e.° 

This indeed is an author of popish times ; but long before 
the beginning of popery they spoke of bishops in this manner, 
as of spiritual lords. Not to repeat what was cited above, 
out of the twentieth chapter of the second book of the Apos- 
tolical Constitutions‘, the title of which is this, dws yp1) rods 
apxouévous mevapyeiv Trois dpxovow émvoxdrous, “ How the 
subjects (of the Church) ought to obey their governors the 
bishops :” in that chapter we read thus®: “ Let the layman 
honour, love, and fear a good shepherd as his lord, and 
despot, and the high-priest of his God, and his preceptor 
in religion. For he that hears him, hears Christ ; and he 
that doth not obey him doth not obey Christ, and he that 
doth not receive Christ, doth not receive His Father, as it is 
written, ‘He that heareth you heareth Me, and he that de- 
spiseth you despiseth Me, and he that despiseth Me, despiseth 
Him that sent Me’” The first of those titles, cdpsos, is a 
title of great dignity, both in its secular and sacred signifi- 
cation. In its secular signification, it is used to denote the 
emperor’; and in its sacred signification, it is given to God 
and to Christ, whose legates and vicegerents the bishops are, 
and to the Holy Ghost', whose dispensers they are. In like 


OMAP, T. 


SECT. VIII, 


manner deo7rérns is a title of God, and the emperor, and his Jude 4. 


regal relations, and the great princes, and magistrates under 
the emperor in the Greek writers; and upon the principles 
I have laid down, they were given to the bishops upon the 
score of their great spiritual dignity and pre-eminence in 
the kingdom of God and Christ, who is King of kings, and 
Lord of lords. Thus Arius begins his letter to Eusebius 


= [Ibid., p. 193. col. i. ] 

f [See above, pp. 805, sqq. This 
chapter, however, is not quoted there. | 

& [roy méevron momeva roy dyabdy 6 
Aaikds TydTw, ayardrw, poBeloOw ws 
Kuptov, ws Bdeowdrny, os dpxiepéa Oeod, 
s diddeKxadroyv cioeBelas. 6 yap adtod 
dkotwv Xpirrod dover, rad 6 abroy abe- 
Tav Xpiordy aere?, nal 5 roy Xpirrdy 
ph BSexdpevos od Héxera Toy abrod Hedy 


ka) marépa’ 5 Suey yap, pnow, aKovwy, 
euod acover, rar d buds dWera@v, eut a0e~ 
Tel, Kad 5 ent Aber av, AOerE? Thy curo- 
orelAayrd we.—Const. Apost., lib. ii. 
ce. 20. Concilia, tom. i. col. 248, A, B. | 

h [See Acts xxv. 26. mepl of aaparés 
Ti ypdWar TS uply odie exw. | 

i [See 2 Cor. iii, 18. ka@drep dard 
Kuplou mvevparos. | 
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pianrry or bishop of Nicomedia/: “ Arius unjustly persecuted by Alex- 
Seepan ander my bishop, to my most desired lord Eusebius.” 

The same Eusebius, writing to Paulinus bishop of Tyre, 
begins thus*: ‘Eusebius sendeth greeting in Christ, To 
Seomérn pov, to my lord (or despot) Paulinus ;” this shews 
what the custom was before the council of Nice. Not long 
after which the bishops who came out of Egypt with Atha- 
nasius, inscribed a letter to the bishops assembled at Tyre’, 
“To our most honourable lords.”” The synod of Jerusalem 
in their letter to the clergy of Egypt and Lybia, tell them™, 
“they could never be thankful enough to God, who had 
restored unto them their pastor and lord, Athanasius.” So 
Valens and Ursacius, writing to Julius bishop of Rome im 
their own vindication, thus address to him?, “To the most 
blessed lord Pope Julius.” Where I must observe to you, 
that Papa was then a title common to all bishops. Gregory 
Nazianzen, in a letter to Gregory Nyssen, hath these words?, 
‘Let no man speak untruth of me, nor of my lords the bishops.” 
And St. Chrysostom superscribes his letter to Pope Innocent?, 
T® SeaTrdTn pov Ivvoxevtie, “To my lord (or despot) Inno- 
cent, peace in the Lord.” Palladii Dialog., p.10. In the same 
epistle mentioning several bishops, he calls them4 rods Kupious 
frou TLuL@TaTovs, “my most honourable lords.” And a letter 
of George, bishop of Laodicea, hath this superscription’, “To 


J CApelou émioroAy mpds EvoéBiov 
Tov Nikopndelas eriokorov. kuplw mo- 
Oewordrw, avOpdmwm Oeod, moT@, 6p00- 
ddiw EdaeBlw, “Apeios 6 diwkduevos dad 
*ArckdySpov rod mdma Gdikws did Thy 
Tdvra viKeoay dAPeav.—Theodoret. 
Hist. Ecel., lib. i. cap, 5. tom. iii, p. 
22, | 


kK [EvdoeBlov émiokdrov Nucoundelas® 


emtaToA} mpds TlavAtvoy érioxomoy Ti- 
pov. T@ SeamoTn pov MavAlvw, EdoéBios 
év kupiy xalpew.—ld. ibid.; cap. 6. 
p. 23.] 

1 [rots év Tépm avvedbodow émickd- 
mois, Kuplois Tywwrdrois, of am’ Aiydr- 
Tov ody *Adavaclw eAOdyres TIS Kabo- 
Aus ekKAnolas év Kuple xalpew.— 
ap. S. Athanas. Apolog. contra Aria- 
nos, § ii, Op., tom. i. pars i. p. 193, D.] 

™ [7 dye cbvodos 7 ev ‘IeporoAdvpors 
ouvaxdeioa, Tots év AiyurT@ Kad Abin, 
kal rots év ’AAckavdpela mpeoBurépois, 
K.T.A. Kar atlav Te Tov BAwY OE@ 
evXapioTeiv ovK apKoduey wyamntol, ed? 
ols Oavpactois eroinoe mavrore, erolnae 


dt Kad vov wera Tis Swerépas éxxAnotas, 
Toy Toméeva tuov Kal KUpioy Kal cUA- 
Aeitoupysy Huav ’APavdo.oy darodovs 
duty. ]|—Sozomen. Ecel. Hist., lib. iii. 
cap. 22. [Hist. Eccl., tom. ii. p. 127.] 

" [duoroyla OddAeyTos kal Odprakiou 
Tay T& “Apelou ppovodyTwy, mpos Tov 
‘Péuns, ws wevdi katetroy ’ASavaclov 
...7@ kuple pakaplwrdre mama “LovAly, 
Odpodicios Kat OVdAns.—Ibid., ¢. 23. p. 
128.] 

© [quay dé undels karapevdér0w, ma- 
parade, unde tay Kuplwy Tay emiokd- 
mov.—S. Greg. Naz. Epist. elxxxii. ad 
S. Greg. Nyssen. Op., tom. ii. p. 149, 
A.] 

P [7@ Seomdtp pov aidectum kal dot- 
wTdty éemokdm@ IvvoKevtl@ lwdvyns ev 
Kuple xalpev.—Palladii vita S. Chry- 
sost. Op., tom. xii. p. 5, A. ] 

4 [dvayKatoy elvar évouloamey Tow. 
kuplous ov Tymiwrdrous Kad evAaBeora- 
Tous emiakdrous Anuhrpiov, K.T.A. Wer 
cat.—Id. ibid., B.] 

' [kvuplos Tiiwrdros, Makedovin 
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my most honourable lords Macedonius, Basilius, Cecropius, 
EKugenius, George sendeth greeting in the Lord.” The bishops 
of the second general council’, “'To the most honourable lords 
Damasus, Ambrose,” &. In a synodical epistle sent by the 
bishops who met in a council in Illyricum, to the bishops of 
Asia, Phrygia, Cataphrygia, and Pacatiana'‘, they style Elpi- 
dius bishop of Illyricum, by whom they sent the letter, tov 
KUpLov Hudv Kal cudrelToupyor, “Elpidius our lord and fellow 
minister ;” so they also style Eustathius bishop of Sebastia. 
And the same Eustathius, Silvanus bishop of Tarsus, and 
Theophilus bishop of Castabala, in the inscription of their 
letter to Pope Liberius write thus": “ Eustathius, &c. send 
greeting in the Lord, to our lord, and brother, and fellow mi- 
nister Liberius.’”’ So St. Ambrose, holding asynod with other 
bishops, wrote a synodical epistle to Siricius bishop of Rome, 
which Aper, a presbyter, subscribed for his bishop in these 
words*; “At the commandment of my lord bishop Geminia- 
nus.” In the third tome of Bibliotheca Patrum, edit. 47, may 
be seen abundance of letters inscribed to bishops with the 
title of lord, which were written towards the end of the fifth 
century ; which they who have not those volumes, may see 
collected, lib. xvi. cap. 1. of Dr. John Forbes’ Instructiones 
Historico-Theologice?. Clodoveus, king of France, so in- 


BaoiAclw, Kexporl@, Evvyevip, Teépyios 
év kupl» xalpew.|—Sozomen. Hist. 
Keel., lib. iv. c. 13. [tom. ii. p. 147.] 

8 [Kuplois Timiwrdros Kal evAaBeard- 
Tos adeApors Kal gvAAELTOUPyots, Aa- 
pdow, “AuBpoclw, K.T.A. 2. h Gyia 
cbvodos Tay opboddtwy emiokdmwy, TOY 
ouveAnrAvOdtwy ey TH meyarh Kwvoray- 
TiwouTdAct, ev Kuplw xalpev.—Theodo- 
ret., lib. v. c. 9. Hist. Eccl., tom. iii. 
p- 203.] 

t [ovvoducdy ris ev “IAAvpiK@ ocuva- 
xOetans ovvddou wep) Ths mlorews. of 
enlokorot Tod “IAAupiKod Tats éxxAnol- 
ais Tod Oeov, Kad emickdmos SioLKHoEws 
*Aciavijs, Ppvylas, Kapoppvylas, Maxa- 
Tiavns ev Kuplp xatpew. dvarykhy obv 
Zxomev, meupar mpds buds Tv KUpLoy 
hav Kal ovdAdrevroupydy ’EAm{Siov amd 
THs BaciAevotaons ‘Pwuatwy apxjs. And 
so again twice in the following page. | 
—Id. ibid., lib. iv. «. 9. [p. 157. lye 
otrws exer borep aKnkdawey Tapa TOD 
kuplov Nuev Tod cvAAELTOUpYOU EvoTa- 
Ofov.—Id. ibid., p. 158. ] 

u [Kupiy adeAP@ kal svAdrEiTOUpy@ 


AiBeplw, Evord@.os, SiABavds, Oedpi- 
Aos, ev kuplw xalpew. |—Sozom., lib. vi. 
cap. 11. [p. 232. ] 

x [Domino dilectissimo fratri Siricio 
pape Ambrosius, Sabinus, Bassianus 
et ceteri.... ex jussu domini episcopi 
Geminiani, ipso presente, Aper pres- 
byter subscripsi.—Rescriptum Episco- 
porum Ambrosii, &c. ad Siricium pa- 
pam. Concilia, tom. ii. col. 1220, B. 
1222, E.] 

y [The third volume of the Biblio- 
theca Patrum, de la Bigne, in tomis viii. 
edit. 4. Par. 1624, consists entirely of 
letters .. Epistolee quas de Deo et re- 
bus divinis ecclesize patres conscripse- 
runt. | 

z [The subject of lib. xvi. is De suc- 
cessoribus Petri et aliorum episcopo- 
rum, and cap. 1. is against a difference 
of grade among bishops; at § 28. he 
gives the extracts from the Epistles in 
the Bibl. Patrum, beginning with the 
instances which Hickes has copied, 
thus, Veterum quorundum episcopo- 
rum Gallorum, qui sub finem quinti 
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piestry or scribed his letter to the bishops met in council at Orange’, 

“oven, Dominis sanctis, &e., «To my holy lords the bishops,” and in 

- the end of his letter (saith he) Orate pro me domini sancti, &e., _ 
“ Pray for me my holy lords.” They were his lords in spiri- 
tuals, as he was theirs in temporals; his superiors under God ~ 
the Son, as he was theirs under God the Father. Lastly”, this — 
was the usual style of priests, when they subscribed councils 
for their bishops. Thus were bishops styled lords® and despots 
upon the account of their great dignity, power, and pre- 
eminence, to which they were advanced by our Lord in His 
kingdom ; and therefore, Sir, my way of speaking of them in 
my Propositions, was not new or insolent; and it will never 
be well with Christianity, till men think of bishops as I have 
written of them, till they reverence them more for their spiri- _ 
tual, than any temporal dignity, and be as afraid to assail ; 
their thrones as the thrones of kings. Sir, I protest to you 
as a divine, I know nothing that can be objected against my 
lofty way, (for so you call it,) of speaking of bishops as 
princes, but the thirty-ninth canon in the book of the canons 
of the African Church, which forbids the metropolitan or 
primate of any province to be called prince of the bishops, or 









szeuli claruerunt, leguntur quedam 
epistola, tom. ili. Bibl, Patr. edit. 4. 
cum his inseriptionibus, &c,—Instruc- 
tiones Historico-Theologice ... prece 
et studio Ioannis Forbesii 2 Corse, pp. 
759, 760. fol. Amst. 1645.] 

* [Et Clovodens Francie rex epis- 
tolam suam ad episcopos, quos ad 
eoncilium Aurelianense venire jusserat 
(A.D. 507) sic imseribit, ‘ Dominis 
sanctis, et apostolica sede dignissimis 
episcopis Clovodeus rex.’ Eundemque 
sic claudit; ‘Orate pro me, domini 
sancti, et apostolica sede pape dig- 
nissimi.’—Ibid., § 29. p. 760.] 

& Dr. Downame’ s Defence, b. ili. cap. 
6. pp. 148, 149. [In 1608, Downame 
(or Downham, afterwards bishop of 
Derry), published 2 sermon preached 
at the consecration of James Moun- 
tague as bishop of Bath and Wells, ‘‘in 
defence of the honourable function of 
bishops,” on Rev. i. 20. To this an 
answer was sent out, and in 1611 Dow- 
name published a reply, with the title, 
& Defence of the Sermon preached at 
t.e consecration of the bishop of Bath 
and Wells, against 2 confutation thereof 
by a nameless author : divided into four 


books ... the third defending the supe- 
riority of bishops over other ministers, — 
and proving that bishops always had oy 
priority not only in order, but also in 
degree, and a majority of power both 
for ordination and jurisdiction ... by 
George Downame, D.D. London, 1611. — 
The subject of chapter 6, is * Titles of — 
honour given to bishops;” of § pe 
“Whether bishops may be called 
lords,” He gives the same instances 
as Hickes has done, and adds (p, 149 f 
after the word Geminianus See, 
notex); “and this was the usual if 
presbyters when they did pe } 
councils instead of their bishop 
place they supplied.” He refers t 
several instances, } : 
© See more instances, Habert. Pon 
tif. Grec., p. 539. (Observat. viii. Ac 
Edictum Metropolite ordinato. Q 
episcopi dominatus. He adds, 
ever, after quoting several of | 
stances given by ‘Wickes and 
Neque miram episcopos... di 
vocari; cum ipsi quoque p 
domini vocarentur etiam ab episcop 
of this he gives instances. ] 
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supreme bishop. The words are these’; U?¢ prime sedis epis- 


copus non appelletur princeps sacerdoti#™, aut summus sacerdos, - 


aut aliquod hujusmodi, sed tantum prime sedis episcopus, i. e. 
“That the bishop of the prime see be uot called prince of the 
bishops, or supreme bishop, or by any such name, but only 
bishop of the prime see.” But this canon hath no relation 
to bishops, either severally considered as spiritual chiefs or 
princes in their proper districts over the clergy and laity, or 
as collegiate princes over the whole Church of God, but only 
to metropolitans, primates, or patriarchs ; and particularly, to 
the metropolitans or primates of Rome, who began betimes 
to behave themselves like episcop? episcoporum®, contrary to 
the collegiate equality of bishops; and therefore to prevent 
that this fast and arrogance, which began to appear in the 
oriental and occidental Churches, should not come among 
the African primates, they would not have them called princes 
of the bishops, lest they should think themselves as much 
superior to their fellows and colleagues in the episcopal 
office, as bishops were to presbyters, or the first to the second 
order of priests. For this reason they would have them only 
called primates, or bishops of the prime see: though as supe- 
riors to presbyters, bishops were called principes sacerdotum, 
and summi sacerdofes, according to that of Tertullian de Bap- 
tismo', Dandi quidem baptismi jus habet supremus sacerdos, qui 
est episcopus ; and that of Facundus Hermianensis*, Quid com- 
memorem laicos... quid ministros plurimos ? Quid diaconos 
in tertio? quid presbyteros in secundo sacerdotio constitutos ? 
Ipsi apices, et principes omnium episcopi, &c. Bishops therefore 
are princes of the clergy and laity, princes of the Church in 
its several districts, as a spiritual society, though primates, 


— 


4 [Codex Canon. Eccles. Africans, 
Canon xxxix. Concilia, tom. ii. col. 
1281, C. This codex is a collection of 

feanons of different African councils. 
_ This is Canon 26 of the third council 
of Carthage, (A.D. 397.)  Concilia, 
ibid., col. 1408, C. The Greek trans- 
lation is, ere Toy Tis mpadrns rabedpas 
érigxomoy wh AdyerOu eapyor tay 
i , 2) Sxpor fepéa, 3) rowovrorpdroy 
ri more BAAG wdvoy erloxorwoy ris 
_ mpdrys KaeéSpus. ] 

e€ Neque enim quisquam nostrum 
episcopum se esse episcoporum consti- 
tuit, aut tyrannico terrore ad obse- 


quendi necessitatem collegas suos adi- 
git; [quando habeat omnis episcopus 
pro licentia libertatis et potestatis sue 
arbitrium proprium; tamque judi- 
eari ab alio non fossils quam nee ipse 
hs alterum judicare.—Cone. Carth. 
e Bapt. Heret. apud Cyprianum. [S. 
“. Op., pp. 829, 880. ed. Ben.] 
[Tert. de Bapt. cap. 17. Op, p. 
280, C.] 
© [This seems a mistake for Optatus 
Milevitanus (lib, de Schism, Donatist. 
cont, Parmenian,, lib, ic. 18. p. Lb 
quoted above, p. 35, note k.)] 
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Bishops, as such, equal to each other. 


piety or and metropolitans, and patriarchs are not princes of the 
bishops, who are of the same order with them, and their 
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brethren and colleagues. 


h Hieronymus in Epist. ad Eva- 
grium. Ubicunque fuerit episcopus, 
sive Rome, sive Eugubii, sive Constan- 
tinopoli, sive Rhegii, sive Alexandrie, 
sive Tanis, ejusdem meriti, ejusdem est 
et sacerdotii. Potentia divitiarum, et 
paupertatis humilitas, vel sublimiorem 
vel inferiorem episcopum non facit. Ce- 
terum omnes Apostolorum successores 
sunt. [S. Hier. Epist. exlvi. ad Evan- 
gelum (al. Ixxxy. ad Evagrium) Op., 
tom. i. p. 1076, D. 1077, A.] See also 
Balsamon, and Zonaras on canon xiii. 
Concil. Carth. [This is the canon 
quoted above, p. 374, as the thirty- 
ninth of the canons of the African 


Church, see note d. Balsamon and Zo- 
naras observe that in the sixth and 
seventh canons of the council of Sar- 
dica, and the ninth and seventeenth of 
the general council of Chalcedon, Me- 
tropolitans are called ‘exarchs;’ that the 
latter council therefore approved the 
decision of the council of Sardica in 
this point rather than that of Car- 
thage; in which the primates’ not 
having titles of distinction given is to 
be attributed only to the desire of re- 
pressing ambition. See their words in 
Beveridge, Pandecte Canonum, tom. i. 
p. 567, A—C. ] 





CHAPTER II. 


AN ANSWER TO THE SECOND CAPITAL OBJECTION AGAINST THE DIGNITY 
AND AUTHORITY OF THIS OFFICE, FROM THE CHURCH INDEPENDENCY 
BEING A PRESBYTERIAN DOCTRINE. 


Your next objection against my Propositions is for con- _ sscr.1 
taining a doctrine so like that of the presbyterians concern- The dis- 
ing Church power and independency, by which they have bad patie 
endeavoured to enslave the State to the Church. nh Oe not 

To which I answer, that there are few sects that do not prc nehy 
retain some truths, one of which is the distinction of eccle- ee 
siastical and civil power, and the independency of the Church ‘ 
on the State, and as far as the presbyterians have abused 
and misapplied this doctrine to the wrong or disturbance of 
the secular potentates, and invading their rights, so far it is 
to be condemned and abhorred by every good Christian, in 
the presbytery as well as in the pope. But then that abuse 
of the doctrine, which is catholic and primitive, is purely the 
fault of the men. But as I have taught and explained it in 
my letter, it can never hurt the State, or secular sovereigns 
and those put in authority under them, otherwise than by 
their own fault, when they bring the judgments of God upon 
themselves and the people for acting contrary to it, and 
their duty to Christ and His Church. According to my 
Propositions the Church hath no sword, but the spiritual one 
of excommunication, nor any arms to defend itself against 
the oppression of the State, but spiritual censures, prayers, 


. 1 [The letter referred to is the 
fuller one containing the forty Propo- 
' sitions, published under the title of the 
Constitution of the Catholic Church, 
and the nature and consequences of 
Schism, in a Letter to a Sergeant at 
Law, in the posthumous volume bear- 
ing the same title sent out in 1716. 
See Proposition 24. (pp. 78, 79.) “That 
the union or interweaving of the civil 
with the ecclesiastical laws and govern- 
ment gives the State no more right or 


pretence of right to usurp it over the 
Church or invade its spiritual rights 
which it derives from Christ, than it 
gives the Church to usurp it over the 
State, or invade its temporal rights 
which it derives from God.’ So Prop. 
28. (p. 81.) ‘‘(Men) are bound under 
the relation of faithful temporal sub- 
jects to defend the rights of the State, 
which are their own civil rights, against 
the Church, when she invades them.’’] 


378 The doctrine stated by Hickes guarded from abuse. 


pieniry or and tears. Its rights, as a society founded by Christ Jesus, 
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Rom. 7. 12, 
14, 


are no otherwise to be maintained, than its faith and wor- 
ship, by patience and suffering, commonly called passive obe- 
dience; and so far am I from euslaving the laity to the clergy, 
or the Church to the State; that in my Propositions I make 
them subordinate, and subject to one another; the Church 
to the State in all temporal matters, and the State to the 
Church in purely spiritual matters: and in this divine har- 
mony doth the peace of the Church and a Christian State 
consist. My doctrine condemns the Church’s going beyond 
its bounds, and invading the rights of princes in ordine ad 
spiritualia, as much as the State’s transgressing its bounds, 
and violating the rights of the Church in ordine ad temporalia ; 
but more especially if Church magistrates go beyond their 
bounds in disturbing the peace, order, frame, or government 
of the State, I would have them undergo more severe and 
exemplary punishments than other men. 

Thus, Sir, you see the doctrine of Church power and 
independency is to be distinguished from the abuse of it ; 
and the abuse of it, whether by presbyterians, or the clergy 
of the Church of Rome, is no reflection upon the pure and’ 
innocent doctrine, but upon them who make so ill use of it, 
contrary to the intention of our blessed Lord, and the ends 
for which He gave it tothe Church. Wherefore I say of this 
doctrine, as St. Paul said of the law, it is “ spiritual, holy, just 
and good ;” though like the law, it hath been much abused 
with mixtures, as other doctrines have been. But in my ~ 
Propositions, you know it is delivered in its primitive original 
purity, without presbyterian or popish mixtures, and secured 
as much as it can be in writing, from being perverted and 
abused. If you would see how much it is corrupted with 
presbyterian mixtures, you need but consult the sixth book 
of Spotswood’s Church History, from p..289 to p. 302. But 
nevertheless there are many truths asserted there con- 
cerning the Church and Church government, to which I give’ 
my full assent. They are such as these™: [chap. i. 3.] “The 


~k [The following passages are ex- Church; and first of the policy thereof 
tracted from “‘a form of Church policy,” in general, wherein it differeth from 
presented to the Scottish parliament the civil.’ Hickes’ reference is to the’ 
by the Presbyterian body in 1578, and fourth edition of The History of the’ 
entitled; ‘‘ Heads and conclusions ofthe Church and State of Scotland, &c. by” 
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Church, (as it is taken for them who exercise the spiritual 
function,)” i. e. for the Church governors, “hath a certain 
power granted by God, according to which it useth a proper 
jurisdiction, or government..... [4.] This power ecclesi- 
astical is an authority granted by God the Father, through 
the mediation of Jesus Christ [unto the Church gathered 
and having the ground in the word of God,] to be put in 
execution by them unto whom the spiritual government of 
the Church by lawful calling is committed. 

[8.] This power and polity is different and distinct in its 
own nature from that power and polity which is called the 
civil power.... [9.] For this power ecclesiastical floweth 
[from God] immediately [and] (from) the Mediator Jesus 
Christ, and is spiritual, not having a temporal head in the 
earth, but only Christ, the only spiritual King and Governor 
of the (universal) Church. 

[13.] As the ministers and others of the ecclesiastical 
State are subject to the magistrate civilly; so ought the 
person of the magistrate to be subject to the Church spiri- 
tually [and in ecclesiastical government. | 

[15.] The civil power is called the power of the sword; 
(and) the other power the power of the keys. 

[19.] The civil magistrate getteth obedience by the sword 
and [other] external means; but the minister by the spiri- 

tual sword and spiritual means. ([22.] As ministers are 
, subject to the judgment and punishment of magistrates in 
external things, if they offend; so ought the magistrates to 
submit themselves to the discipline of the Church, if they 
transgress in matters of conscience and religion. 
_ [Chap. x. Art. 2.] It pertains to the office of a Christian 
magistrate to fortify and assist the godly proceedings of the 
Church; ... [4.] to assist and maintain the discipline of 
t (it) .... without confounding the one jurisdiction with the 
other; ... [7.] or usurping any thing that pertains not to 
the civil sword, but belongs to: the offices merely ecclesias- 


J. Spotswood, archbishop of St. An- 


tions amongst the congregation of them 
drew’s. London, 1677. The first pas- 


that profess the truth.” The words in 


sage extracted is the third article of 
ehapter 1, which runs thus in the ori- 
ginal; ‘‘ The Church in this last sense 
hath a power,” &c.... referring to art. 
2.**(The Church is taken)sometimes. for 
them that exercise the spiritual func- 


parentheses in the text are added by 
Hickes, (who also substitutes ‘ polity’ 
for ‘ policy’); those in brackets are in- 
serted by the editor, from the original 
of Spottiswood. } 
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pienity oF tical; as the ministry of the word or Sacraments, using 
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ecclesiastical discipline, and [spiritual] execution thereof, or 
any part of the spiritual keys, which the Lord Jesus gave to. 
the Apostles, and their true successors.” 

So in the Westminster Confession, chap. xxv. § 3': “Christ 
hath given to the Catholic visible Church the ministry, as 
well as the oracles, and ordinances of God.” So chap. xxx. 
$1: “The Lord Jesus, as King and Head of His Church, 
hath therein appointed a government in the hand of Church 
officers, distinct from the civil magistrate.” § 2: “To these 
officers the keys of the kingdom of heaven are committed,” 
&c., not to transcribe many other passages out of that Con- 
fession, and two or three presbyterian books more, viz., Jus 
Divinum Regiminis Ecclesiastici™, and Jus Divinum Ministeria 
Evangelici ; Jus Divinum Ministerii Anglicani® ; which assert 
“Church power to be seated in Christ the head of the Church, 
and from Him committed to the Apostles, and from them to 
Church officers, and that they alone who received it from the 
Apostles” (which I have shewed were bishops superior to, 
and distinct from presbyters), “can derive and transmit it to 
others ;” and that this transmission, and derivation of Church 
power by continued lineal succession, as well as the power it- 
self, was founded on positive Divine institution. For the proof 
of all which, they cite such texts of Scripture as 1 made use 
of in the former letter you gave me leave to write to you. 

II. This distinction of the power and polity of the Church 


1 [The Confession of Faith and 
Catechisms agreed upon by the assem- 
bly of Divines at Westminster, to be a 
part of uniformity in religion between 
the Churches of Christ in the three 
kingdoms. London, 1650. Chap. 25. 
Of the Church. § 3. “ Unto this Catholic 
visible Church, Christ hath given the 
ministry, oracles, and ordinances of 
God,” &c. Chap. 30, § 1, is Of Church 
Censures; from which Hickes’ quota- 
tions are made verbatim. | 

m [The first work referred to is, “Jus 
Divinum Regiminis Ecclesiastici; or 
the Divine Right of Church Govern- 
ment asserted and evidenced by the 
Holy Scriptures, &c., by sundry Minis- 
ters of Christ within the city of Lon- 
don.” ed. 3. 1654. See chap. xi. sect. 
2. pp. 178—202.] 

n [The two last mentioned works 
are two parts of the same book; of 


the first the title is, “Jus Divi- 
num, or the Divine Right of the Gos- 
pel ministry. The first part.” Lon- 
don, 1654, Of the other, ‘‘ The second 
part, containing a justification of the 
present ministers of England, both 
such who were ordained during the 
prevalency of episcopacy from the foul 
aspersion of Antichristianism, and 
those who have been ordained since its — 
abolition from the unjust imputation — 
of novelty; that a Bishop and Pres- 
byter are all one in Scripture, and that 
ordination by Presbyters is most agree- 
able to the Scripture pattern.’ London, 
1654. The heading of the pages is 
“Jus Divinum ministerii Anglicani, or 
the Divine Right of the ministry in 
England.” The work is directed 
against the independents as well as 
the Church. ] 
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from that of the State by Divine institution, which the pres- cmap. n. 
byterian writers insist so much upon, is indeed not only like 
to what I laid down in my former letter to you, but the very oa 
same, and the doctrine is never the worse, no more than other fh. cera 
sound doctrines, for being taught in the Kirk ; though, as they 
have misapplied and abused it, it is to be abhorred and de- the Inde- 
tested by all good Christians, as contrary to the holy Gospels, 
and the doctrine and practice of the holy Catholic Church, 


and utterly inconsistent with the civil order and peace of 


kingdoms and sovereign states. The peace and quiet of a 
nation, where there is such a Church or Churches, is not to be 
preserved without a standing army; but the distinction be- 
tween the two powers, jurisdictions, and governments, which 
I have taught, as it was ordained by the wisdom from above ; 
so is it “pure, peaceable, and gentle, without hypocrisy, and 
full of the fruits of righteousness and good works.” It isa 
distinction “not of man, neither by man, but by Jesus Christ, 
and God the Father, who raised Him fromthe dead.” It isa 
real distinction and difference, not invented by priests, but 
ordained by Jesus Christ, to distinguish His kingdom from 
the kingdoms of the world, and the things which belong to 
God from those which belong to Cesar, or betwixt the things 
which belong to the empire, and those that belong to the 
Church. A real distinction, I say it is, by all the rules of Logic, 


which teacheth us’, “that different subjects and the accidents of 
, different subjects, are really different from one another ; 


” 


and 


“that those things are really distinct, of which one can exist 
without the other.” Thus the Church subsisted without the 
State for three hundred years together; there was then nothing 
more visible than the distinction or rather opposition between 


it and the empire, or between the kingdom of Christ and that 


of Cxsar. The two societies and governments were all that 
, time as distinguishable as light from darkness to every vulgar 
veye, while the Apostles and their successors preached against 
the Jewish and Gentile religions, planted and formed Chris- 
tian societies or Churches, in the greatest cities of the world, 

and thereby turned it upside down, “ doing all things contrary Acts 17. 6, 
to the decrees of Cxsar” and the laws of the empire, and : 


® (Differunt vero realiter, quorum 
unum potest esse sine alio absque con- 
tradictione; vel que sunt in diversis 


subjectis vel diversa subjecta,—San- 
derson, Logic, lib. i. c. 19, § 5.] 
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The abuse _ 


terians. The 
doctrine of 


pendents. 


882 P. Nye on the 


Doctrine of the Independents. 


prenity or vouching all they did by the authority of ‘another King, one 
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Jesus,” “who was dead, but whom they affirmed to be alive.” 
Sir, “ He that liveth and was dead, but is alive for evermore,” 
is the founder of the Church. “He who hath the keys of 
hell and death” gave the power of the keys to commission 
ministers of His own to govern His kingdom unto the end of 
the world, to admit in and to exclude out of it, to bind and 
to loose, to chastise and correct with spiritual censures, to 
humble and exalt, to suspend, deprive, degrade, and restore, 
and finally to cut off the incorrigible with the spiritual sword. 
If this be presbyterian, or popish doctrine, I own myself to 
be so unhappy as to believe both, and bound in conscience 
to maintain them in behalf of the Church against the world. 
Here, Sir, my conscience saith unto me, as St. Ignatius said 
to Polycarp®, or. édpatos ws axuwov TuTTOmevos, “stand 
steady, and fast, like a beaten anvil.” Indeed, Sir, the insti- 
tutions of Christ, without making comparison between them, 
are dear and sacred to me, as well as His revelations, and I 
have no more power to do any thing against the doctrines 
which I think relate to the being and government or disci- 
pline of the Church, as a society, than against those which 
relate unto it as a sect. 

If you had pleased, you might have objected as well against — 
my Propositions about the distinction of the Church from the — 
State, for containing a doctrine so like that of the independ-— 
ents. For there is not a little of that doctrine in P. Nye’s 
posthumous book entitled, “Of the oath of Supremacy, and 
power of the King in ecclesiastical affairs,” printed at London, 
1683?. In that book you will find the author, in the words 
of other writers, asserting’ that “ government or discipline” 
(as well as doctrine) “is intrinsic (to) and inseparable from 
the [very] essence of a Church, ...and not the grant and con- 
stitution of any secular prince and State; that ‘the Church 
is endued* with a judicature immediately derived from Christ, 





° [S. Ignat. Epist. ad S. Polycarp. 
c. 3. Patr. Apost., tom. ii. p. 40.] 

P [From the address of the publisher 
to the reader at the beginning of this 
work it would seem to be a reprint, 
It begins; ‘The reprinting of this 
judicious and learned treatise of Mr. 
Nye’s, is occasioned by the reimposing 
of the oaths of allegiance and supre- 
macy on the city of London at this 


juncture for election of common council 
men,’ &c. Its design is to shew tha’ 
“the principles of dissenters are not 
inconsistent with the king’s supremacy 
in ecclesiastical affairs.”’ } 

a [The following extracts are from 
Nye, chap. 5. Obj. 1. § 2. p. 38.] 

{This is an extract from Dr, 
Thomas Jackson's Treatise of the holy 
Catholic Faith and Church, first pub- 









) 
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and independent upon any earthly power, or any power what- 
soever upon earth, whether spiritual (i. e. papal) or tempo- 
ral ;’”’-that ‘the things comprised in the Church’, and by 
God Himself commanded to the Church,’ as ‘the word, Sacra- 
ments, and use of the keys, or ecclesiastical power, and cure 
of souls,” (of which let me add the episcopal certainly is the 
greatest,) “‘are subject to no mortal creature, pope, or prince;’” 
that “ ‘the Church hath the keys from Christ' equally inde- 
pendent upon any mortal man, in discipline as in doctrine ;’” 
that “all grant there is a government jure Divino and by 
the appointment of Jesus Christ ;” that “it is denied by none 
but Erastus and his followers, who may as well deny praying, 
preaching, or Sacraments to be jure Divino ;” that “it is as 
expressly ordained, that discipline be exercised in the name 
of Christ, as to preach, pray, or baptize in His name; that 
there are certainly things of God” (among which give me 
leave to reckon the episcopal cure and jurisdiction, as well 
as you reckon the order) “that are not things of Czsar.” 
And p. 24 he observes", that ‘‘ Churches were planted, esta- 
blished, and kept up where there was no assistance from the 
princes of the earth, but opposition;” that is, as I have 
shewed in my first letter*, “ against the laws and consent of 
secular powers.” In p. 23 he shews the difference between 
Church power and government, and the temporal, and of that 
he saith, that it is “spiritual, and hath all particulars for 


lished in 1627, cap. 8. § 5. The words 
of Nye, p. 38, are: “Churches are 
endued (saith Dr. Jackson),’&e. Jack- 
son’s are: “It is probable that there 
were as many several distinct visible 
Churches as there were Apostles or 
other ambassadors of Christ, immedi- 
ately endued,’”’ &c.—See his collected 
Works, vol. iii. p. 834. ed. 1673. ] 

-* [This is an extract from Bp. Bil- 
son’s work, The true difference between 
Christian Subjection and Unchristian 
Rebellion, p. 171. Oxford, 1685. Nye’s 
words (p. 38) are, “by God Himself 
commanded to the Church, (these 
things are specified in p. 227, to be the 
word, &c.)’’ ] 

t [This extract is from Rutherford 
(a presbyterian )’s work, entitled, ‘‘ The 
due right of Presbyteries, or a peace- 
able plea for the Government of the 
Church of Scotland, by Samuel Ru- 
therford, professor of Divinity at St. 


Andrews, London, 1644.’ } 

“ [Nye’s words are: “‘It is not to 
be denied that souls were converted 
and Churches established and kept up,” 
&c. | 

x [‘*They (the Apostles) challenged 
maintenance, and levied contributions 
of their spiritual subjects, and erected 
tribunals of spiritual judicature, and 
inflicted spiritual punishments by their 
own authority, in a way wholly inde- 
pendent of the secular powers, and con- 
trary to their established customs and 
laws.” This positionis very fully drawn 
out in the context of the passage in 
the letter referred to, ‘‘ Of the Consti- 
tution of the Catholic Church, and the 
nature and consequences of Schism, in 
a letter sent toa Sergeant at Law.”’— 
See Hickes’ posthumous work pub- 
lished under that title, pp. 110, sqq. 
London, 1716, and above yol. i. p. 62, 
note g. | 


CHAP. II. 
SECT, Il. 


384 The oath of supremacy consistent with these doctrines. 


pienrty or substance, both in respect of persons and administrations, 

“onver. for matter and manner appointed by Jesus Christ, and in all 

nations to be the same.” And p. 219, “that Church power 
architectonically considered, is the jurisdiction and authority — 
of Christ, and seated in Him as head of the Church, and 
in the Church it is dvaxov/a, and seated in her only ministe- 
rially, because the Church acts all in the name, and by the 
authority of Christ;’” p. 18 he saith that “Christ is ap- 
pointed by His Father to be King and Law-giver of the 
Churches, who hath left rules and laws for managing the 
affairs of those spiritual corporations.” But then he differs 
from the presbyterians in this, that he endeavours to recon- 
cile the power and authority spiritual with the king’s su- 
premacy; shewing the true scope and sense of the oath of 
supremacy, as it hath been altered and interpreted by our 
kings, not to be contrary to the power and jurisdiction of the 
Church’. He cites the letter of King Hen. VIII. to the clergy 
of the province of York in 15334, who were offended at his 


Y [Nye’s words are: ‘And truly 
&pxirextoviky Church power, is not 
properly jurisdiction or authority as in 
the Church, but as in Christ, the head 
of the Church ; as seated in the Church, 
or ‘ccetus fidelium,’ it is only d:akovla, 
‘ministerium’ not ‘dominium,’ and acts 
all in the name or authority of Christ.’’ ] 

z See Mr. Thorndyke’s Forbearance 
of Christian Penalties. [The proper 
title of Thorndyke’s work is, “a Dis- 
course of the Forbearance or the 
Penalties which a due Reformation 
requires. London, 1670.” It treats of 
the questions of the reforming the 
Church itself, and of the treatment due 
to recusants. Chap. xxiii. is what 
Hickes refers to; its subject is, “Of 
restoring and reforming the Jurisdic- 
tion of the Crown and of the Church 
in Ecclesiastical causes,” pp. 118, sqq. ] 

Dr. Simon Lowth of the Subject of 
Church Power, chap. vi. [The portion 
of this chapter which is referred to is 
sect. 4, where the subject of the king’s 
supremacy is very fully treated, pp. 
431, sqq. Lond. 1685. ] 

The Discourse concerning the Ille- 
gality of the Ecclesiastical Comimis- 
sion. London, 1689, pp. 13, 14. [This 
work was published anonymously. It 
was written by Stillingfleet, who, on 
being summoned before the Ecclesi- 


astical Commission appointed by James 
II., drew up the substance of it; which 
he afterwards completed and published 
after the king had left the country. 
He refers to the act, 5 Eliz. ce. 1. § 14, 
and the admonition attached to the 
queen’s injunctions, to the thirty- 
seventh article, and the testimonies 
given in the text, and to others from 
our divines: the position he maintains — 
is that “as in temporal matters the ~ 
king’s supreme authority is exercised — 
in his ordinary courts, so likewise in — 
ecclesiastical, but as to extraordinary 
jurisdiction, that depends on the legis- 
lative power.” | 

* (Nye, when speaking of the oath 
of supremacy as it stood in the time of 
Henry VIII. and Edward, (according 
to the act 85 Hen. VIII. ¢. 1, in which © 
the king was acknowledged to be the 
supreme head of the Church,) says, that 
‘Henry by his letter written to the 
clergy of York province well defends 
it.’ The letter was written in 1533, 
when the convocation of the province 
of York hesitated to acknowledge the 
king’s supremacy as that of Canter- 
bury had done; see above, vol. i. p. 
225, note. The letter is printed in 
Wilkins’ Concilia, tom. iii, pp. 762, 
sqq-] 
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title of bemg head of the Church; and secretary Walsing- 
ham’s letter to Monsieur Critoy>, in which he tells him how 
“the oath of supremacy was altered into a more grateful 
form, the hardness of the name and appellation of supreme 


head being removed.” 


He cites the sense and interpretation 


by which Queen Elizabeth explained it in the form it now 
stands, in the admonition annexed to the injunctions®; the 
confirmation of that sense by way of proviso in Stat. 5. Eliz. 
1¢; the 37th article in the Articles of Religion concluded in 
the year 1562¢, King James the First’s explication of it, in his 
Apology‘, p. 76,1604; Bp. Bilson’s’, Dr. Morton’s®, and Mr. 


> [This letter of Walsingham, ex- 
plaining the seeming inconsistency of 
the queen in persecuting both papists 
and puritans, was first printed in 1654, 
in a collection of letters entitled, ‘‘ Ca- 
bala sive Scrinia sacra, Mysteries of 
State and Government, in Letters of 
illustrious persons, and great agents in 
the reign of Hen. VIII., Queen Eliza- 
beth, King James, and the late King 
Charles,” part ii. p. 39. The date of 
the letter is uncertain. It is also 
printed in Collier’s Eecl. Hist., vol. ii. 
p. 607; referred to by Nye, p. 10. ] 

© (“The queen’s majesty being in- 
formed that in certain places of the 
realm, sundry of her native subjects, 
being called to ecclesiastical ministry 
of the Church, be by sinister persua- 
sion, and perverse construction per- 
suaded to find some scruple in the 
form of an oath, &c.... her majesty 
neither doth nor will challenge any 
authority than that was challenged and 
lately used by... king Henry VIII. 
and king Edward VI., which is, and 
was of ancient time due to the imperial 
crown of this realm; that is, under God 
to have the sovereignty and rule over 
all manner of persons born within 
these her realms, dominions, and coun- 
tries, of what estate, either ecclesiasti- 
cal or temporal soever they be, so as no 


_ other foreign power shall or ought to 


have any superiority over them.’’—An 
admonition to simple men deceived 
by malicious, appended to injunctions 
given by the queen’s majesty, &c. 
A.D. 1559.—Wilkins’ Concilia, tom. 
iv. p. 188; referred to by Nye, ibid. ] 

4 [“ Provided also, that the oath ex- 
pressed in the said act, made in the 
said first year, shall be taken and ex- 
pounded in such form as is set forth in 
an admonition annexed to the queen’s 


HICKES. 


injunctions, published in the first year 
of her majesty’s reign,’ &c.—Act 5 
Eliz. 1, § 14.] 

e [Nye, p. 10. The words of the 
article are, ‘The queen’s majesty hath 
the chief power in this realm of Eng- 
land, and all other her dominions, 
under whom the chief government of 
all estates of this realm whether they 
be ecclesiastical or civil, in’all causes 
doth appertain, and is not, nor ought 
to be subject to any foreign jurisdic- 
tion. 

Where we attribute to the queen’s 
majesty the chief government, by 
which titles we understand the minds 
of some slanderous folk to be offended, 
we give not to our princes the minis- 
tering either of God’s Word or of the 
Sacraments; the which thing the in- 
junctions also lately set forth by Eliza- 
beth our queen do most plainly testify; 
but that only prerogative which we see 
to have been given always to all godly 
princes in Holy Scriptures by God 
Himself, that is, That they should rule 
all estates and degrees committed to 
their charge by God, whether they be 
ecclesiastical or temporal, and restrain 
with the civil sword the stubborn and 
evil doers.’”’ See vol. i. p. 230, note u. | 

f (“In that oath is contained only 
the king’s absolute power over all per- 
sons, as well civil as ecclesiastical, ex- 
cluding all foreign powers and poten- 
tates to be judges within his domi- 
nions.”’—An Apology for the Oath of 
Allegiance; first sent forth without a 
name: but now acknowledged by the 
author, the right high and mighty 
prince James, &c. p. 47. Lond. 1609; 
quoted by Nye, p. 11.] 

® [ Bishop Bilson, a great searcher 
into the doctrine of the supremacy of 
kings, gives this as the sense of the 


cc 
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pienity or Mason’s! sense of it; and lastly, he also cites the preface to 
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orver, Statute 24 Hen. VIIL. cap. 12‘, wherein the temporal and 
~~ spiritual bodies of this realm, and their respective authorities 
and jurisdictions are distinguished, and the king’s supremacy, 
as head over both united into one body politic, is declared in 
such manner as is no ways prejudicial to the Church, as a 
spiritual society immediately instituted by Christ, and com- 
mitted to the administration and government of the Apostles 
and their successors, independently on the secular powers. 
But to return to the presbyterians: I could pick up more 
gold out of the dross and rubbish with which this unhappy 
sect have debased and depraved the pure doctrine of Church 
power, and the distinction of the independency of the Church 


from the State. 


They have rejected the supreme order and 


authority to which Christ hath committed the administration 
of His kingdom, and declared it to be an antichristian usurp- 


oath. ‘The oath,’ saith he, ‘ex- 
presseth not kings’ duty to God, but 
ours to them; as they must be obeyed 
when they join with truth, so must 
they be endured when they fall into 
error. Which side soever they take, 
either obedience to their wills, or sub- 
mission to their swords, is their due by 
God’s law, and that is all which our 
oath exacteth.” And a few lines fol- 
lowing he interprets what is meant by 
supremacy. ‘We do not,’ saith he, 
‘ give to princes power to do what they 
list, in the matters appertaining to God 
and His service. Indeed we say the 
pope may not depose them, nor pull the 
crown off their heads. In this only 
sense we defend them to be supreme, 
that is, not at liberty to do what they 
list without regard of truth or right, 
but without superior on earth,’ (Bil- 
son’s True Difference, &c. p, 218.) 
Nye, p. 12.) 

4 (“Dr, Morton against the pope’s 
supremacy, out of an epistle of Leo to 
the emperor, speaking thus: ‘ You 
must not be ignorant that your princely 
power is given unto you, not only in 
worldly regiment, but also (spiritual) 
for the preservation of the Church.’ 
As if he had said, not only in cases 
temporal, but also in spiritual, so far as 
it belongeth to the outward preserva- 
tion, not to the personal administration 
of them. And this is the substance of 
our English oath: and further, neither 
do our kings of England challenge, 


nor subjects condescend unto,’—p. 26.’” 
(The reference is to the third part of 
Morton’s work, entitled ‘* A full satis- 
faction concerning a double Romish 
iniquity, &.”’ part iii., ‘‘which is a con- 
futation of the principles of Romish 
doctrine in two points; “1, The su- 
preme head of rebellion,” the pages of 
which are headed “a confutation of the 
pope’s supremacy over kings.” chap. 
9. p. 26. Lond. 1606,) quoted by Nye, 
p- 12. See above p. 367, note x. ] 

i [**Mr. Mason in his Vindiciz Ee- 
clesie Anglia, speaking of Calvin’s 
being offended, ‘verum si intellexisset — 
nihil aliud sibi valuisse hune titulum,’ 
&c, ‘Calvin would never have dis- 
allowed this oath if he had understood. 
by the title of supreme governor in 
ecclesiastical things, that nothing else 
had been claimed, but an exclusion of 
popish tyranny, and a lawful power 
in the king over his subjects; which 
stands not in coining new articles of 
faith or forms of religion, such as were 
Jeroboam’s calves; but in- defending 
and propagating that faith and religion | 
of which God in the Seriptures is the 
undoubted author. In this sense and 
no other that ever we have heard of i 
the title of supreme governor given to 
and accepted by the king.’ (Vindici 
Ecclesia Anglicane, sive de legitim 
ejusdem ministerio, &e., lib. iii. ec. 5. 
p. 319. Lond, 1625; p. 270 of th 
translation, Lond. 1628.) Nye, p. 13.) 

k [Nye, see above, p. 812, note 1. 
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ation, and contrary to the word of God. They have most 
sacrilegiously taken the administration to themselves, even 
the whole power of the keys, which Christ gave to His Apos- 
tles and their successors the bishops, together with the power 
of ordination, and by consequence have altered the polity of 
His kingdom, and subverted the constitution of the Catholic 
Church. They have also extended! their pretended ecclesi- 
astical powers from matters of faith and pure spiritual disci- 
pline, to secular business, and matters of temporal govern- 
ment, to the great prejudice of the royal authority, as to 
abrogate acts of parliament, and discharge people from obe- 
dience to them, making Church power to signify any thing 
in ordine ad ecclesiastica, and spiritualia, by extending it to. 
whatsoever they think conducible to God’s glory, the ad- 
vancement of Christ’s kingdom, or the good of the Church. 
Furthermore, these usurpers of the spiritual power, add the 
temporal to the spiritual sword, and contrary to the doctrines 
of the Gospel, fight against the temporal sovereign, for King 
Jesus, as often as they think it needful to defend His sceptre, 
and the rights of His kingdom, of which they are the greatest 
invaders, having rebelled against their lawful bishops, and 
opposed as much as they can the whole order; and for want 
of succession and ordination having none but groundless and 
impudent pretensions to the ministry, and by consequence 
no right to administer spiritual authority, or take upon them 
. the government of the Church. 

III. All this, Sir, you know as well as I; I have heard sccr. m. 
you often speak of them upon principle, as Nee scandal and Nothing 
reproach of the reformed name, and declare that they were vanced con- 
no Church; which made me a little wonder that you should en cee 
think the primitive doctrine in my propositions concerning B ahtly ai 
the power and independency of the Church like that of derstood. 

. theirs, who indeed have endeavoured to enslave the State to 
the Church. To conclude, Sir, in all my letter there is 


! The king’s large declaration, foul acts and writings: by which it 


printed at London 1639, from p.. 402 
to the end. [A large declaration con- 
cerning the late tumults in Scotland, 
from their first originals: together 
with a particular deduction of the sedi- 
tious practices of the prime leaders of 
the covenant, taken out of their own 


doth appear that religion was only pre- 
tended by those leaders, but nothing 
less intended by them, By the King. 
London, 1639.’ The part referred to 
by Hickes is the narrative of the re- 
bellious proceedings of the presbyte- 
rians, } 


388 _Hickes’ views not more apparently opposed to the 


preity or nothing contrary to the regal supremacy, as it hath been 
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Acts 10. 37, 
38. 
Luke 3. 22. 


John 20, 21. 


Matt. 28. 
—20. 


qualified and explained by our kings and queens, nor to any 
other part of the law. And that you may not censure what 
I have written, or rather collected as such, pray read Bishop 
Sanderson’s opinion of episcopacy, delivered in these words™ : 
“My opinion is, that episcopal government is not to be de- 
rived merely from apostolical practice or institution, but 
that it is originally founded in the person and office of the 
Messias, our blessed Lord Jesus Christ, who bemg sent by 
His Father to be the great Apostle, Bishop, and Pastor of 
His Church, and anointed to that office immediately after 
His baptism by John, ‘with power and the Holy Ghost’ de- 
scending then upon Him ‘in a bodily shape,’ did after- 
wards, before His ascension into heaven, send and empower 
His Apostles (giving them the Holy Ghost likewise, as His 
Father had given Him) in like manner as His Father had 
before sent Him, to execute the same apostolical, episcopal, 
pastoral office, for the ordering and governing of His Church 
until His coming again; and so the same office to continue 
in them and their successors ‘unto the end of the world.’ 
This I take to be so clear from these and other like texts of 
Scripture, that if they shall be diligently compared together, 
both between themselves and [with] the following practice 
of all the Churches of Christ, as well in the Aposties’ time 
as in the purest and primitive times nearest thereto, there 
will be left little cause why any man should doubt thereof.” 
Nothing that I have said affects the regal supremacy more 
than this opinion of that great casuist and the consequences 
of it, which you can infer as well as I. I could produce 
more passages of the same tendency out of his book enti- 
tuled “ Episcopacy not prejudicial to Regal Power,’ which 
you may see in the sixth chapter of the learned Dr. Lowth’s 
excellent book “Of the subject of Church Power®,” a book 


m [These ‘extracts are made from a 
Postscript to the Reader, appended to 
the posthumous treatise of Sanderson 
entitled “ Episcopacy, as it is esta- 
blished in England, not prejudicial to 
regal power, written in the time of the 
long parliament, by the special com- 
mand of the late king,” p. 101. Lon- 
don, 1678. 

» Printed at London by Ben. Tooke, 


1685. [The portion of Lowth’s work 
referred to is that in which he makes 
the following quotation from a 
derson’s Episcopacy, p. 121, ‘That 
there is a supreme ecclesiastical power, 
which by the law of the land is esta- 
blished, and by the doctrine of our 
Chureh acknowledged to be inheren 
in the Church,” with other long ex- 
tracts from the same work. | - 
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you may remember which upon my recommendation you 
promised me to read. In the same chapter® you will also 
find some places of the same nature taken out of Bishop 
Bilson’s “True Difference betwixt Christian Subjection and 
Unchristian Rebellion?,’ which was allowed by public au- 
thority, and dedicated to Queen Elizabeth, a princess jealous 
enough of her prerogative and supremacy. I refer you to 
them, and when you have read them you will find yourself 
obliged to censure those great men Bilson and Sanderson, 
who were approved for what they wrote, or to acquit me. 
I could also produce abundance of places to the same pur- 
pose out of the former’s excellent book entituled “'The Per- 
petual Government of Christ’s Church,” printed in English 
at London 15934. Indeed, Sir, it is difficult to write as one 
should of the constitution and rights of the Catholic Church, 
and of the episcopal order and office, without writing what 
may in some kind or degree seem to thwart the laws and 
government of some or other kingdoms or sovereign states, 
which have taken the liberty to make laws contrary to the 
consentient doctrine and practice of the ancient Catholic 
Church. The whole title of the book which Bishop Bilson, 
then Warden of Winchester College, wrote Of the Perpetual 
governing of Christ’s Church, as well as the book itself, was 
opposite and cross to many new-modelled Churches then set 
up by the civil power in divers places, though, praised be 
God, it was not so much as thought contrary to the regal 
power and supremacy established by the laws of this realm. 
I will take the pains to transcribe part of two or three pages 
out of the thirteenth chapter of it", which if I had written 
now I am afraid you would have thought in the consequences 
of it to have looked obliquely upon the regal supremacy 
and civil power. ‘Cyprian (saith he) hath written a whole 
book to prove ‘that the unity of each Church resteth on the 


) 


© {See Lowth On the Subject of 
Church Power, sect. 19. pp. 472, sqq.] 

P [Tbid., sect. 18, pp. 459, sqq. ] 

4 {A Latin translation of this work 
was sent out by Bilson in 1611. ] 

Fp. 245. [The subject of chapter 
13 is: “that some chief pastors, in and 
ever since the Apostles’ times, have 
been distinguished from the rest of the 


presbyters by the power of ordination 
and right of succession, and placed in 
every city, to preserve the external 
unity and perpetuity of the Church, 
whom the ancient fathers did, and we 
after them do call by the name of 
bishops.’ The extracts have been 
corrected according to the original of 


Bilson. ] 


CHAP. If. 


SECT. LUI. 
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DIGNITY OF singularity of the pastor’,’ whither I remit him that is de- 
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sirous to read more at large; as also to his first book and 
third epistle, entreating of the same matter, and written to 
Cornelius. The effect of all is contained in these words: 
‘Who is so wicked and perfidious, who so mad with the fury 
of discord, that believeth the unity of God, the Lord’s ves- 
ture, the Church of Christ, may be torn im pieces, or dare 
tear it? Himself in His Gospel warneth and teacheth (us) 
saying, There shall be one flock and one shepherd. And 
doth any man think there may be in one place either many 
shepherds or many flocks?’. In the aforesaid epistle . .. . he 
saith", ‘Heresies have sprung and schisms risen from none 
other fountain than this, that God’s priest is not obeyed, nor 
one priest in the Church acknowledged for the time to be 
judge in Christ’s stead; to whom, if all the brethren would 
be subject, according to the Divine directions, no man would 
after the Divine judgments, after the suffrages of the people, 
after the consent of other bishops, make himself judge now, 
not of the bishop, but of God.’.... And therefore is the 
conclusion general, both with councils and fathers, that there 
could be but one bishop in one city, where the presbyters 
were many. Cornelius, bishop and martyr, long before the 
council of Nice, reporting to Fabius, bishop of Antioch, the 
original of Novatian’s* schism, saith’, ‘This jolly inquisitor 
of the Gospel understandeth not that there ought to be but 
one bishop in (that) Catholic Church in which he knoweth 


®’ De Unitate Ecclesize, vel de Sim- tempus sacerdos et ad tempus judex 


plicitate Prelatorum. [De Simplici- 
tate Prelatorum is the title of this 
tract in Erasmus’ edition, p. 246. Ant. 
1541; de Unitate Ecclesiz, that in 
later editions. } 

t [Quis ergo sic est sceleratus et 
perfidus, quis sic discordiz furore ve- 
sanus, ut aut credat scindi posse aut 
audeat scindere unitatem Dei, vestem 
Domini, Ecclesiam Christi? Monet 
ipse in Evangelio suo et docet dicens; 
‘et erit unus grex et unus pastor;’ et 
esse posse uno in loco aliquis existimet 
aut multos pastores aut plures greges? 
—S. Cypr. de Unitate Ecclesie, Op., 
p- 196. ed. Ben.} 

« [Neque enim aliunde hzreses 
obortz sunt, aut nata sunt schismata, 
quam inde quod sacerdoti Dei non ob- 
temperatur, nee unus in ecclesia ad 


vice Christi cogitatur: cui si secun- 
dum magisteria divina obtemperaret 
fraternitas universa, nemo adversus 
sacerdotum collegium quicquam mo-~ 
veret, nemo post divinum judicium, 
post populi suffragium, post coepisco- 
porum consensum, judicem se jam 
non episcopi, sed Dei, faceret.—Id. 
Epist. lv. (lib. i. Ep. 3. ed. Erasm. Ant. 
1541.) ad Cornelium, p. 82. ed. Ben, ]_ 

x [* Novatius,’ Bilson. ] ‘ 

y [6 exduenrhs oby Tod ebaryyeAlov 
ovk Arloraro eva émrtoKxomoy dey elvaw 
év Kaboruci exkaAnoia’ ev a ov Hye 
(mes rep 5 ) tpeoButépous civar Tecoepe. 
kovra &.—Epist. Cornelii Epise. Rom. 
ad Fabium Episc, Antioch, ap. Euseb 
Hist. Eccl., lib. vi. cap. 43. H. E. tom. 
i, p. 312.] 
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there are forty-six presbyters.’? The great Nicene council 
took special care......‘that’* there should not be two 
bishops in one city.2 Chrysostom, when Paul writeth to 
‘the bishops and deacons’ of Philippi, asketh this question®: 
‘What meaneth this? were there many bishops of one city?’ 
and answereth, ‘By no means, but by this title he designeth 
the presbyters, for then the name was common.’.... Theo- 
doret (in 1 cap. ad Phil.”) ‘In no case many bishops could 
not be pastors of one city.’.. . . Gicumenius°; ‘The presby- 
ters he calleth bishops, for as yet the words were common to 
both.’ Optatus (contra Parmenianum, lib. ii.)4 ‘ He is a schis- 
matic and a sinner that against one episcopal chair erecteth 
Hierome (in 1 cap. ad Philip.*) ‘Bishops here we 
understand to be presbyters, for in one city there could not 
be many bishops.’.... This is a certain rule to distinguish 
bishops from presbyters: the presbyters were many in every 
Church, of whom the presbytery consisted. Bishops were 
always singular, that is, one in a city and no more‘, except 
another intruded, (which the Church of Christ counted a 


‘schism, and would never communicate with any such,) or 


else an helper was given in [respect of] extreme and feeble 


z [Concil. Niceen. Canon viii. The 
council was providing for the reception 
of bishops returning from schism to 
the Catholic communion; the canon 
concludes: ¢/ 5¢ TodT0 abT@ mh apéokor, 
éxwohoet Témov 7) xwpemicKdrov 7) TpET= 
Burépov, trép Tov ev TH KANPH Bros 
Soe elvar, va wh ev TH méAcL dvo 
érloxomo. @ow.—Concil., tom. ii. col. 
37, B.] 

a [cl rovro; pias médAews modAol 
ériokoro. hoav; ovdayas' GAAG Tovs 
mpeaBurepous ottrws éxddece, TéTE “yap 
Tews exowwdvovy Tois 6véuacr.—S. Chrys. 
Hom. i. in Epist. ad Phil. Op., tom. xi. 
p. 194, E; 195, A.] 

b [&Adws Te 0vdE ody TE Hv TOAAOYS 
émuokérous pudy médAw Totmalyey.— 
Theodoret. in Epist. ad Phil., cap. 1. 
Op., tom, iii. p. 323, D.] 

© [ovn ereidav ev wig méAet ToddAol 
ow enrlokorol, GAN émiakdmous Tovs 
mpeaButépous kadel. TéTe yap ert exol- 
vovouy Tois dvdéuaci.— CUicumenii et 
Arethe Comment., tom, ii. p. 65, 
Cc, D.] 

4 [The whole passage is as follows: 
Igitur negare non potes scire te in 
urbe Roma Petro primo cathedram 


episcopalem esse collatam, in qua se- 
derit omnium Apostolorum caput Pe- 
trus; unde et Cephas appellatus est, 
in qua una cathedra unitas ab omni- 
bus servaretur, ne czteri Apostoli sin- 
gulas sibi quisque defenderent, ut 
jam schismaticus et peccator esset, qui 
contra singularem cathedram alteram 
collocaret.—S. Optati contra Parmen. 
sive de Schism. Donatist., lib. ii, c. 2. 
p- 28.] 

© [Hic episcopos presbyteros intelli- 
gimus: non enim in una urbe plures 
episcopi esse  potuissent. — Pseudo- 
Hieron. in Epist. ad Philip.,c.1. S. 
Hieron., Op., tom. xi. col. 1011, D.] 

f “Tt is a fundamental rule of the 
Church, necessary for preserving peace 
and unity therein, that but one bishop 
should be in one Church.’”’ Dr. Isaac 
Barrow in a Discourse of the Unity of 
the Church, c. 7. [Barrow’s words are, 
‘When some confessors had abetted 
Novatianus against Cornelius, (thereby 
against a fundamental rule of the 
Church, necessary for preserving of 
peace and order therein, that but one 
bishop should be in one Church,’’)— 
Works, vol. vii. p. 652. Oxford, 18380. ] 
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pieNity or age, in which case the power of the latter ceased in the pre- 
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SECT. IV. 


The powers 
of Church 
and State 
have both 
been 
abused. 


sence of the former. And this singularity of one pastor in 
each place descended from the Apostles and their scholars in‘ 
all [the famous] Churches of the world, by a perpetual chair® 
of succession, and doth to this day continue but where abo- 
mination or desolation, I mean heresy or violence, interrupt 
it. Of this there is so perfect record in all the histories and 
fathers of the Church, that I much muse with what face men 
that have any taste of learning can deny the vocation of 
bishops came from the Apostles. For if their succession be 
apostolic, their function cannot choose but be likewise apo- 
stolic; and that they succeeded the Apostles and Evangelists 
in their Churches and chairs may inevitably be proved, if 
any Christian persons or Churches deserve to be credited. 
The second assured sign of episcopal power is imposition of 
hands to ordain presbyters and bishops. For as pastors were 
to have some to.assist them in their charge, which were pres- 
byters ; so were they to have others to succeed them in their 
places, which were bishops. And this right by imposing 
hands to ordain presbyters and bishops in the Church of 
Christ, was at first derived from the Apostles unto bishops, 
and not unto presbyters; and hath for these fifteen hundred. 
years, without example or instance to the contrary, till this. 
our age, remained in bishops, and not in presbyters.” 
IV. Sir, these Catholic doctrines relating to the Divine’ 
original of the episcopal office, and the single or monarchical 
government of every Church, or spiritual district in the king- 
dom of Christ, have been often abused to the hurt of the 
State, as well as the doctrine relating in my Propositions to 
the power of the keys,*which you say is so like that of the 
presbyterians, by which they indeed endeavoured to enslave 
the State to the Kirk. But though all these doctrines have 
been too often abused by proud and turbulent prelates, 
especially by the bishop of Rome, yet they are true an 
Catholic doctrines, and ought to be so received in all the 
parts of the Christian world. We have had our Anselms, 
and Beckets, and in many other kingdoms the mitres have’ 
sometimes most insolently and unrighteously justled with 
the crown, and the spiritual lords over the flocks of Christ 
8 [Hickes, ed, 3. “ chain,’ ] ; 
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have sometimes been most undutiful to their temporal lord ; 
but notwithstanding you know, Sir, there is nothing more 
unreasonable, than to argue against the truth, or right, or 
use of a thing from the abuse of it, especially against power 
and authority, whether spiritual or temporal, which through 
the corruption and infirmities of human nature is most easily 
abused. If men will be always jealous of power, and arguing 
continually against it, because it may be abused, there can 
be no entire peace in any societies, not in families, senates, 
republics, and kingdoms, as well as in Churches, whose 
governors our Lord supposed might, and sometimes would 
abuse their power, as well as the governors of the world. It 
were easy to shew how these have abused their power in all 
forms of civil government, and particularly in the oppres- 
sions, and persecutions, and vexations of the Churches in 
their dominions, though their power was of God, and they 
the ministers of God; and if you should make a scheme of 
civil government in propositions after the same manner as I 
have done of the ecclesiastical, I might with as much reason 
say after your example that the doctrine of your proposi- 
tions, though never so true, looked something like that of 
Erastus, or perhaps of the Super-Erastians, Hobbes, Selden, 
and other such writers, who have endeavoured to destroy the 
being and constitution of the Church, as a society, by argu- 
ments not at all known to the Jewish Church, nor to the 
Christian, till these latter ages, in which scepticism, and un- 
belief, by the just judgment of God, have increased from 
small beginnings, to as full and perfect a stature as the en- 
vious powers of hell can wish. 

Wherefore, Sir, we must neither argue against Church or 
State, from the abuses of their respective powers. For God, 
who ordained them, hath set bounds between them, and if 
either of the two go beyond those bounds, it is not the fault 
of the powers, but of the potentates, who may easily live in 
perfect amity and peace together by mutual agreement with, 
and subjection to one another, as, not to instance in foreign 
kingdoms and empires, our Christian ancestors of the Eng- 
lish-Saxon Church and State did for many hundred years, 
when they made their respective laws, and ministered their 
respective justice together in such perfect concord, that I 
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piexiry or may challenge you to shew me any one Saxon law, that is 
na agaist any one canon of the Church. It was William the 
oe ine Conqueror, who first invaded the rights and liberties of 
the Enghsh people, that first broke in upon the rights and 
hberties of the English Church. “ He would not suffer the 
primate™ in a general council of the kingdom to enact any 

canon which he did not first approve. He would not suffer 

any bishop to censure any of his ministers or courtiers, or 

inflict any rigorous ecclesiastical penances upon them, though 

they were guilty of adultery or incest.” And what is very 
remarkable, though he pretended to be a true and zealous 

son of the Church of Rome, which then was esteemed the 
Catholic Church, yet “he would let none! in his dominions 
acknowledge any, who was constituted bishop of Rome, for 

pope, without his order, or admit any of his letters as such, 

unless they were first shewn to him.” Thus, saith the his- 
torian*, “all Divine, as well as human affairs, were governed 

by his beck.” So easy a thing is it, Sir, to abuse power. 

That bright archangel and heavenly potentate Lucifer, who 

kept not his first station, transgressed the Rubicon of his 
power, and thereby became a devil, and therefore we need 

not wonder that among the angels of the Church, some of 
Luciferian tempers have done the like, and thereby became 
tyrants in the Church, and rebels to God and their kings. 

But. still, I say, the abuse of the ecclesiastical power must 

not always make us jealous of it, or those who defend it, as 

the ordinance of God, especially in such dregs of time as 

these, when to the great decay of Christian piety, it is 
become precarious, and oppressed to such a degree in so 


h Kadmeri Historia Rerum Nova- 
rum, lib. i. p. 6. ed. Lond. 1628. [Pri- 
matem, quoque regni sui, archiepi- 
scopum dico Cantuariensem (seu Do- 
robernensem), si coacto generali epi- 
scoporum concilio preesideret, non sine- 
bat quicquam statuere aut prohibere 
nisi que suz voluntati.aecommoda, et 
a se primo essent ordinata. Nulli 
nihilominus episcoporum suorum con- 
cessum iri permittebat, ut aliquem de 
baronibus suis seu ministris, sive in- 
cesto, sive adultero, sive aliquo capi- 
tali crimine denotatum, publice nisi 
ejus pracepto implacitaret aut excom- 
municaret, aut ulla ecclesiastici rigoris 


poena constringeret.—pp. 29, E; 30, A. 
ad cal. S. Anselmi Op., Par. 1721; 
where the words enclosed in paren- 
theses are omitted. ] 

i [Non ergo pati volebat quemquam 
in omni dominatione suz constitutum 
Romane urbis pontificem pro apo- 
stolico, nisi se jubente, recipere, aut 
ejus literas, si primitus sibi ostensee non — 
fuissent, ullo pacto suscipere.—Id. ibid. — 
This sentence immediately precedes 
the one last quoted. a 

k [Cuncta ergo Divina simul hu-— 
mana ejus nutum expectabant.—Id. — 
ibid., paulo supra. | 





Bishops’ power of ruling given by Christ. 395 


many protestant countries, that it is almost brought to its cmap. u. 
last gasp. As you love the Church, and believe its govern- “7. 
ment by bishops to be of Divine institution: so methinks 

you should be for giving them all the powers that belong to 

their spiritual office. You own their authority by which they 
preach, and administer the holy Sacraments, and ordain pres- 

byters and bishops, to be originally and immediately given 

by Christ to the Apostles, and that it was conveyed by them 

to their successors, and so to be transmitted from successors 

to successors unto the end of the world. Why then are you 

so shy in owning their rectoral power; since the same bles- 

sed Saviour, who bid the Apostles teach and baptize all na- 

tions, and “ Do this in remembrance of Me,” said also to them, Matt. 18. 
“‘ Whatsoever ye shall bind on earth,” &c., and “ Whosesoever oo 20,28. 
sins ye remit, they are remitted unto them, and whosesoever 

sins ye retain, they are retained.” And as they exercised 

the power of preaching, and administering the Sacraments, 

and ordaining, by the one commission, so by the other they 
exercised spiritual jurisdiction, and equally gave both powers 

to their successors; and their pretensions to the one power 

was never called in question, more than to the other, in 
former times, no not when it was most abused. You are 
willing in the full latitude of their delegation to hear them, 

as teachers in chief under Christ, as He is a prophet, and to 
acknowledge them as chief-priests under Him, who is High- 

Priest of His Church. But you are loath in virtue of their 
delegation, to own and obey them in the vicegerency of His 

regal office, and to be subject to them as your spiritual 

lords. You admit them as shepherds under Him the chief 
Shepherd of our souls, to feed, but not to govern His flock ; 

but according to the Scriptures, and Catholic tradition, 

which is the best expositor of them, you must take them 

for pastors in both senses; for they have authority for the 

one, as well as the other from Christ, and therefore without 
choosing you ought to own or reject both. But, Sir, why 
should you make a doubt or difficulty of their authority, as 
masters under our Lord in His house, vicegerents under 

Him in His kingdom, governors under Him in His cities, or 

if you please, as senators of His own appointment to govern 

His commonwealth. They were acknowledged and obeyed 
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pianity or as such without scruple, by Christians of all ranks, as well 
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after as before the empire turned Christian, when emperors, 
as well as their subjects, submitted themselves to them, as 
their spiritual superiors ; emperors, who knew very well what 
they did, and who had too much courage to fear any thing 
but God, and too much wisdom to be imposed upon by the 
craft of priests. 

I hope I have shewed this fully in my answer to your 
letter; and when you have well considered what I have 
written, I desire you to send your second thoughts and 
reflections upon it to 

Your most faithful, 


and humble servant, 


[GEORGE HICKES.] 
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